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ಕುಣ ಕ್ಯಾ 


ಅಧವಾ 
ಕೊಂಕಣದ ಪೋರ! 
ರ ತ್‌ 
ಬೈರಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿ. 

ನೌನು ಹುದ್ದಿಡ್ದೆಲ್ಲಿ? ಅಥವಾ ನನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳಾರು? ಇವುಗಳ ನೆನಪು 
ನನಗಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದೇವಪ್ರಸಾದ ಪೋರ ಎಂದೆನ್ಸಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 
ನನಗೆ ತಿಳಿಯಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಹಾಗು ನನ್ನ ಜೊತೆಗಾರ ಹುಡುಗರಿಗೆ ತಾಯಿ-ತಂದೆ 
ಗಳಿರುತ್ತಾರೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ ಅವರು ನನಗೂ ಇರಲೇಬೇಕೆಂದು 
ನನಗನಿಸಿತು. ತಂದೆಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ, ಪಾಲಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವ ಗಂಡ 
ಸೊಬ್ಬನು ನನ್ನನ್ನು" ಜೇಲಾ' ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಗಂಡಸನ್ನು ಜನರು “ 
" ಜೈರಾಗಿ' ಎಂದೆನ್ನು ಕ್ರಿ ದ್ದ ದರಿಂದ ನಾನೂ ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಬೋಧಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದೆನು. ಚೈರಾಗಿಗಳಿಗೆ ಮನೆ; ಮಾರುಗ - ರುತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಯಾವ ಬೈರಾಗಿ 
ಜೇರೆಯವನನ್ನು ಚೇಲಾ ಎಂದು ಕರಿಯುತ್ತಿರುವನೋ, ಆ ಬೈರಾಗಿಯೇ ಆ ಬೇರೆ 
ಯವನಗುರುವಾಗಿರುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ ಈ ಸಂಬಂಧವು ಮುಂಡೆ ನನಗೆ ತೀವ್ರನೇ ತಿಳಿಯ 
ಬಂತು. ತಂದೆಯ ಪ್ರೇಮವು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಗುರುವು ನನ್ನನ್ನು 
ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಯಾವ ಹುಡುಗನ ಕಂಜೆ 
ಯೂ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಬ್ರೀತಿಸುವದಿಲ್ಲೆಂದು ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ 
ತಾಯಿ ಯೆಂಬುವವಳು ಯಾರೊಬ್ಬಳು ಇರಬೇಕು; ಹಾಗು ಅವಳ ಪ್ರೇಮದ ಅನು 
ಭವವು ಜೇರೆ ಹುದುಗರಂತೆ ನನಗೂ ದೊರಕಬೇಕು, ಎಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬಯಸುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯೆಂದಿದ್ದ ಮಹನೀಯಳು ನನಗೆ 
ಚೆಟ್ಟಿಯಾಗುವ ಸಂಭವವೆಲ್ಲಿ? ನನಗೆ ಮಾತೃೈಸುಖ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಗುರ, 
ವು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತವನ್ನು ಬಿಡಬಲ್ಲನೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ನನಗೋಸುಗ 
ಲಗೃ ವಾಗಲು ಸಿದ್ಧನಾದರೂ ನನ್ನ ಆ ಹೊಸ ತಾಯಿಯು ಹೇಳಿ-ಕೇಳಿ ಕಡ ತಂದಾಕೆ! 
ಮಲತಾಯಿ ಕೂಡ ಅಲ್ಲ! ಆದರೆ ನನಗೆ ತಾಯಿ ದೊರೆಯಬೇಕಂದು ನನ್ನ್ನ ಗುರು 
ವು ಲಗ್ಗವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದೆಂದೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ ನನ್ನ್ನ ಗುರುವಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಚಿಕ್ಕನನಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪಾಲನದ ಸುಪರಿಣಾಮವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. 


(ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂ ಧಮಾಲೆ 

ನಾನು ದೊಡ ಸ್ಲವನಾದ ಬಳಿಕ ಬಯಸಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಗುರುವು ನನ್ನ ಲಗ್ನ ಮ 
ಗೃಹ ಹಸ ಶ್ರ ಶ್ರಮವನ್ನು. ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕ ನನಗೆ "ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಸು ರಣೆ ಕೊಬು 
ಸನ್ನು ಸ ಗುರುವಿನ ಉದಾಹರಣೆ ನೋಡಿ ನಾನೂ ನನ್ನೆ ಬೀಲೀತನವನ್ನು 
ಕಾಯ್ದು ಕೊಳ ಕೃಜೇಕು; ಅಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ಲ ವರಂಪಶೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸ 
ಬೇಕ ಮತ್ತು ಗುರುವಿನಂತೆಯೇ ನಾನು ಸ್ವಂತವೂ ಲೋಕಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆಂದು 
ಪ್ರಣ್ಯಸಂಚಯಿಸಜೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದೆನು. ನನ್ನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ ೩೨ ವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೂ ನಾನು ನನ್ನ ಗು ರುವಿಕೊಡನೆ ಭರತಖಂಡದೊಳಗಿನ fe ಎಲ್ಲ ಯಾಕ್ರಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು. ಸಾರೆ ಮಾಡಿದೆನು. ನನಗೆ ಮೂವತ್ತಿರಡು ವರ್ಷ ಮುಗಿದ 
ದಿನವೇ ನನ್ನ ಗುರುವು ಸಮಾಧಿಸ್ತ ನಾಗಿ ಸರಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದನು. 

ನನ್ನ ಗುರುವು ಸರಲೋಕವನೈ ದಿದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಸ್ತ್ರ ನ” ನನಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು, ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವರ 8 ಸ್ಥಳವು ಮಾತ್ರ ಕವಾಯಿತು! 
ನಾನೂ ನನ್ನ ಗುರುವೂ ಇಬ್ಬ ರೂಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳೇ. ನನ್ನಲ್ಲಿಯ `ಗುರುಳಕ್ಕಿ ಮತ್ತು 
ಗುರುನಿನಲ್ಲಯ ಶನ್ಯವಾತ್ತಲ್ಯ. ಇ ಬಹು ಗಹನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಇಡಿ ಜಗತ್ತು 
ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇಮ ನಮ್ಮಿಬ್ಟ ರಲ್ಲೇ ಸಂಚಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಟ್ರರುತ್ತ ದೆಂದು 
ನನಗಸಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ನನ್ನ ಗುಡಿಗಳ: 1 21 ನಾನು ಮೂವಕ್ತೆ 
ರತು ವರ್ಷದವಥಿದ್ದರೂ ನಾನು ಅನಾಢನಾದಂತೆ ನನಗನಿಸಹತ್ತಿತು. ನನ್ಮೀ 
ದುಃಖಿತ ಭಾವನೆಯು ಜೂ ಅನುಕೂಲನಾದಂತಹಜೊಂದೇ ಮಾರ್ಗ 
ನಿದ್ದಿತು. ಅದಾಸುಜೆಂದರೆ, ನಾನು ಸ್ವಂತ «ಗುರು 'ವಾಗಬೇಕು, ಮತ್ತು ನನ್ನೀ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ 4 ಚೀಲಾ'ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಚೇಕು! ಆದರೆ ಆ ಚೇಲಾ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವದೆಂತು? ನನ್ನನ್ನು ಗುರುವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಅದಾವನೂ ಇದು 
ವರೆಗೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ, ಲೋಕಸಮಾಜದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ತುಂಬಿದ 
ಸಂಸಾರಡೊಳಗಿನ ಅದಾನ ತಾಯಿ-ತಂಡಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು ನನಗೆ ಚೇಲಾ 
ಎಂದು ಅರ್ಪಿಸುವರು? ಹಾಗಾದರೆ ಚೀಲಾ ದೊರೆಕಿಸುವ ನನ್ನ ಆಶೆಯ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ನಾನು ಯಾರೊಬ್ಬರ ಮಗನನ್ನು ಕದಿಯಲೇನು? ಆಗದು. ಆ ಸಂಗತಿಯು ನನ್ನಿಂ 
ಡೆಂದೂ ಘಟಸುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅದರೆ ದೇವರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಚಿಂಕೆಯುಂಟಾಯಿಕೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಅವನು ಮುಂದೆ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕನನ್ನು ಯಾರ ಅಡ್ಡಿ-ಆತಂಕ 
ಗಳು ಉಂಟಾಗದಂತೆ ನನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸಿದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ನನಗೆ ಚೇಲಾ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕೃಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆ ಬಾಲಕನ ಪಾೂಲನ-ಪೋಷಣ ಮಾಡುವದು ಆಗ ನನ್ನ 


ಕುಣ ಕ್ಯಾ ಷಿ 


ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಮತ್ತು ದೇವರ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ನಾನು ಆ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವ ರ್ಧೆದಿಂದ ಸಾಲಿಸಲ್ಕು ಅದರಿಂದ 5 ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಜಟಾ ದೊರ 
ಪು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಾಧಿಸಿತು. ಆ ಸಂಗತಿಯು ನೀಗಿದೆ; 
(೨) 

ನನ್ನ ಗುರಿಗಳು ಗತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಮರು ತಿಂಗಳ ಅಮಾಸಿಗೆ "ಅರ್ಧ್ಥೋದಯ' 
ಮುಹಾನರ್ವವು ಬಂತು. ಆ ಸಂಧಿ ಸಾಧಿಸಿ ನಾನು ಕೊಂಕಣದ ಸಮುದ್ರ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿಯ ಡೇವಗಸದ ಬಳಿಯ ಕುಣಕೇತ್ವರನ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಡೆನು. ಆ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ 
ಇತಿಹಾಸನು ತುಜಾ ಬ್ಯಾ ER ಕೇಳಿಪ್ಲೆ ನು ಎಸ್ಟೋ ಜಗಳ 
ಮುಂಜಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಿರಿವಂತ ಯವನ ವ್ಯಾವಾರಿಯು ತನ್ನ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ.ಣಕೇಶ್ವರನು ಯಾವ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿರುವನೋ, 
ತೆ ಗುಡ್ಡಡೆದುರಿಗೆ ಆ ಸತಗ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಒಡೆಯುವ ಹಾಗು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಣುಗುನ ನಂಧಕ್ಕೆ ಪತ್ತಿತ್ತ ಮಾನವನು ಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿದ 
ನೆಂದರೆ” ಅತನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ದುರ್ಬಲನಾಗುತ್ತಾ ನೆ ಮತ್ತು ಬ ಉಪಾಯ 
ಗಳ ನಿಂಡೆಯನ್ನು ಟ್ರ ಬೇರ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಎದೆ ಸೆಟಿ ಸೆಟಿಸಿಯೂ ತುಚ್ಛಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನೋ, ಕ ಉಪಾಯ ುಎವನ್ಮು ಅವನು ತನ್ನ ಉಳಿವಿಗಾಗಿ 
ಆಗ ಮಾಡಲುದ್ಯುಕ್ತ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮುಸಲ್ಲಾ ನ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಮಕ್ತಾ- 
ಮೇದಿನಾ ಮೊದಲುದ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ, ಅವನಿಗೆ " ಹಾಜೀ' ಎಂಬ 
ಬಿರುದು ಲಭಿಸಿನ್ದಿತು. ಆದರೂ ಕೂಡ ಆ ಸಂಕಟ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅನನು ಆ 
ಹಿಂದೂ ದೇವರಿಗೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ಹೆಡಗಿನ ಮೇಲೆ ಭಯಂಕರ ತೆರೆಗಳು ಅಪ್ಪಳಿಸಹತ್ತಿವೆ; ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಮೇನ 
ನಿಂದ ಬೀಸಹತ್ತಿದೆ; ಎದುರಿಗೆ ನಿಡಿದಾದ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯು ಕಾಣಿಸಹತ್ತಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಆಪತ್ತಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯಾವಾರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ಜಾತಿಯ ಅಂಬಿಗನು ಸರ್ಹ 
ವಾಗಿಯೇ ಸೂಚಿಸಿದನೇನಂದಕರೆ:--“ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಕುಣಕೇಶ್ವರನ ಗುಡ್ಡದ 
ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಹಿಂದುಗಳಡೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಜಾಗ್ರತ ದೇವಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಅದ 
ಕೊಂದು ಹರಕೆಯನ್ನಾದರೂ ಕಟ್ಟಿರಿ” ಎಂದು. ಕೂಡಲೆ ಆ ವ್ಯಾಪಾರಿಯು i 
“ನಾನು ಈ ವಿಪತ್ತಿನಿಂದ ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ಪಾರಾದರೆ, ಎಲೈ ಹಿಂದುಗಳ ದೇವಾ! 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಈ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ದೇವಮಂದಿರವನ್ನು ಅಂದರೆ ಕಾಯಮವಾದ 
ನಿವಾಸಸ್ಥಳವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವೆನು » ಎಂದು ಹರಕೆ ಕಟ್ಟದನು; ಹಾಗು ಸಮೊೂಪದಲ್ಲಿಃ 
ಇದ್ದ ತನ್ನ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಕಲಾಯಿ ಮಾಡಿದ್ದ ಸೊಂಡೆಯ ಪಾತ್ರಿ 


೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಯೊಳಗಿನ ನೀರನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಗೈ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಕೂಡಲೆ ದೇವರ ಲೀಲೆ 
ಯಿಂದಲೋ, ಯೋಗಾಯೋಗ ಇಲ್ಲವೆ ಕಾಗೆ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೂ ಟೊಂಗೆ ಮುರಿಯ 
ಲಿಕ್ಟೂ ಗಂಟುಬೀಳುವಂತೆಯೋ ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ, ಆತನು ಹಾಗೆ ಹರಕೆ ಕೊಟ್ಟ ಅಲ್ಪಾ 
ವಧಿಯಲ್ಲೇ ಆ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಆ ಹಡಗು ಬಂಡೆಗಲ್ಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದೆ 
ಆ ಗುಡ್ಡದ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಒಂದು ಉಸುಗಿನ ಒತ್ತಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. 
ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ ಮೂಲೆ ಮತ್ತು ಮೆತ್ತನ್ನ ಉಸುಗಿನ ಆಧಾರ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಸಹಾಯ 
ದೊರೆತ ಕೂಡಲೆ ಆ ಹಡಗು ಆ ಉಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು 
ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ನಿಂತಿತು. ಸಮುದ್ರಡೊಳಗಿನ ತುಫಾನೂ 
ನಿಂತಿತು. ಕೂಡಲೆ ಉಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಹಡಗಿನೊಳಗಿಂದ ಆ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಿಯು ಕೆಳಗಿಳಿದು, ತನ್ನ ಮಾಲನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಂಡೆಗೆ ತಲುಪಿ 
ದನು. ಆಗ ಶ್ರದ್ಧಾಳು ಮನಸ್ಸಿನ ಆತನು ಉತ್ಸಾಹವು ಇನ್ನು ಇಡೇ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಾ- 
ಮೆದೀನಾ ಕ್ಲೇತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು; ಹಾಗು ಅತನು ಅಲ್ಲಿ ಅತ ಬರಿಗಾಲನಿಂದ ಆ 
ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇರಿ ಕುಣಕೇಶ್ವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನಲ್ಲಿ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತು, 
ಆ ದೇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಮುಂಡೆ ತನ್ನಿಂದ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುವ 
ಭವ್ಯವಾದ ಆ ದೇವ ಮಂದಿರದ ತಳಗಲ್ಲನ್ನಿರಿಸಿದನು. ಆ ಯವನನ ಹರಕೆ ಫಲಿ 
ಸಿದ್ದರಿಂದ್ಯ ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲಿಯ ಆ ದೇವಸ್ಥಾನದ ವಿಶ್ವಾಸವು ಇಮ್ಮಡಿಸಿತು. ಬರಬರುತ್ತ 
ಆ ದೇವಸ್ಥಾನವು ಕೊಂಕಣಪಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನ ಡೇವಮಂದಿರಗಳೊಳಗೊಂದು ಪ್ರಮುಖ 
ಮತ್ತು ಜಾಗ್ರತಸ್ಥಾನವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟತು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಜಾಕ್ರಿ-ಉತ್ಸನ 
ಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು. 

ಆ ದೇವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದ ಈ ಸಂಗತಿಯು ನನಗೆ ನೆನಪಾದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆ ಅರ್ಧೋದಯ ಪರ್ವದ ಸಂಧಿಗೆ ಕುಣಕೇಶ್ವರನ ಯಾತ್ರೆ 
ಗೂ ಸಮುದ್ರ ಸ್ನಾನಕ್ಕೂ ಹೋದೆನು. ಅಂದು ಆ ದೇವರ ವಾರ್ಷಿಕ ಉತ್ಸವವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಆ ದುರ್ಮಿಳ ಪರ್ವಣಿಯ ಸಮುದ್ರ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ವಾರ್ಷಿಕ ಜಾತ್ರೆ 
ಗಿಂತಲೂ ಅಂದು ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಸೇರಿದ್ದ ರು. ನಾನು ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ, 
ಡೇವದರ್ಶನ ಪಡೆದು, ಮಂದಿರದ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಜನಸಮ್ಮರ್ದ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಕಾಣುವ ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯ ಉಸುಗಿನ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರದ ಶೋಭೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತೆನು. ಅಂದು ನನಗೆ ಉಸವಾಸನಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಇಡಿ ದಿವಸ 
ನಾನು ಪುರಾಣ-ವುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿ, ಜಪ-ಜಾಸ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಲಕ್ರಮಿಸಿ 
ಜಿನು. ಅಸಶಾಶ್ಟ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಕರ ಗದ್ದಲವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಲ್ಲದಂತಾ 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೫ 


ಯಿತು; ಹಾಗು ಸಮುದ್ರದ ಬಳಿಯ ಉಸುಗಿನ ಬೈಲು ತೆರವಾದುದನ್ನುು ನೋಡಿ, 
ಸಹಜವಾಗಿ ಅತ್ತ ತುಸ ಸುಳಿದಾಡಿ ಬರುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದಿಳಿದು, ಸಮುದ್ರ 
ದಂಡೆ ಹಿಡಿದು ನಡೆದೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನೆಂತು ವರ್ಣಿಸಲಿ? 

ಸುಮಾರು ಮೂರು ವರ್ಷದ ಒಂದು ಮಗುವು ಕೇವಲ ಒಬ್ಬೊಂಟಗ 
ನಾಗಿ ಆ ಬೈಲಿನ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ವೇಧಿಸಿತು ಕಾರಣ ನಾನು ಅತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟೆ ನು. ಆತನೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡಲಿಲ್ಲ.. ಯಾಕಂದರೆ ಆಗ ಆ ಮಗುವು: “ ಅವ್ವಾ, ಬಾ5ರ$; ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ 
ಮೈತೊಳಯೋಣವು ಆಗಲಿಲ್ಲೇನು?” ಎಂಬ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರ ರೀತಿ 
ಯಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉಚ್ಚೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ತಾಯಿಯು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಸವೂಪದಲ್ಲೆಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅವಳು ಈಗ 
ಅಲ್ಲಿರದಿದ್ದರೂ ಸ್ಷಣಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಾದರೂ ಬಂದಾಳೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಾನೂ ಆ ಹುಡುಗ 
ನಂತೆಯೇ ಅವಳ ಮಾರ್ಗ ಥಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. 

ಆದರೆ ಒಂದು-ಎರಡು-ಮೂರು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತ ಎಷ್ಟೋ ಕ್ಷಣಗಳು ಕಳೆದರೂ 
ಆ ಬಾಲಕನ ತಾಯಿಯು ಮರಳಿ ಬರುವ ಚಿಹ್ನ ವು ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ನನಗೆಸಿಸಿ 
ತೇನಂದಕೆ, ಈ ಮಗುವು ಹೀಗೆಯೇ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅದೆಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತಿರಜೇಕು; ಯಾಕಂದರೆ, ಅದು ಕೂಗಿ ಕೂಗಿ ದಣಿದು ಹೋಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಗ್ಲಾನಿ ಬರತೊಡಗಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಗಂಟಲು ಒಣಗಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಆ ತೊದಲ್ನುಡಿ 
ಗಳು ಬಾಯಿಂದ ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಹೊರಬೀಳಹತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆ ಉಸುಗಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋಗಿ 
ಅಡ್ಡಾಡಿ ನೋಡಿದೆನು; ಆದರೆ ಮೈತೊಳೆಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಉಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಧಾಬಳ 
ಸುತ್ತಿಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದು ಮಡಿಸೀರೆ ಹಾಗು ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ರಾಜಾಸ್ರರೀ 
ಮಾಟದ ತಂಬಿಗೆ ಇವುಗಳ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ-ಸಲ್ಲದ ಹಲವು ಕುಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಮೂಡತೊಡಗಿದವು. ಆ ತಾಯಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮುದ್ರ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು 
ಹೋಗಿರಬಹುದೇ? ಅಥವಾ ಜೀವಕ್ಕೆ ಜೀಸತ್ತು ಟೊಂಕದ ಮೇಲಿನ ಮಗುವನ್ನು 
ಉಸುಗಿನಲ್ಲಿಳಿಸಿ " ಆರ್ಥೀೋದಯ' ಪರ್ವವೇ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೇ ಪರ್ವಣಿ ಕಾಲ 
ವೆಂದು ತೀಳಿದು, ನಿಹಿರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಅವಳು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಮುದ್ರ ಕ್ಕರ್ಶಿಸಿರ 
ಬಹುದೇ? ಆದರೆ ನನ್ನೀ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗಾರು ಉತ್ತರೆ ಕೊಡುವರು? ಬಳಿಕ ಆ ಹುಡುಗ 


೨ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಧವಾಲೆ 
ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿನದ ಹೊರತು ಸನ್ಸಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ ಜೈರಾಗಿಯ ವಿಕೃ ತರೂಪ 
ವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಮಗುವು ಅಂಜಿ ಚೀರುತ್ತವೇನೆಂಬ ಅಂಜಿ “ಸ ನನಗೆ ಕ 
ಅದರೆ ಅದು ಅತ್ತು ಅಕ್ಕು ತೀರ ಸಿರ್ನಿಣ್ಣ್ಮವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಂಜಿಕೆ 
ಎನಿಸಿನ್ದರೂ ಕೂಡ ಅದು ಚೀರದಂತಾಗಿದ್ದಿತು ಅದರಿಂದ ನಾನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಆರ್‌ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಸೆಗಲವ್ಮೇಶೆತ್ತಿಕೊಂಡೆನು, ಹಾಗು ಮೆಲ್ಲವೈಲ್ಬನೆ ಅಪಗ 
ಜಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿ ತ್ತ, ಅದಕ್ಕ ತಿಳಯುಮುತಿ ನನ್ದು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾದ 


ಅ 


ಇ ಬರುತ 
ಡೆನು, ಆದರೆ ಅದು ಯಾವ ಉತ್ತರ ಮಾ ಅದು ನರ ಸಂಕ್ಸಿಸ್ತ ನುತ್ತು 
ನಿ್ಚತವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅನೇನಂದರೆ. - ನನ್ನ ಅವನು ಮೈ ತೊಳ ಯಲಿಕ್ಕೈಂದು 


ನೀರೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಎನ್ಟೋ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವಲು 
ಬರಲೊಲ್ಲಳು!” ಎಂದು 

ಅಂದು ದೇವರ ಸಾಕ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನನ್ನು ಸಂಪೇಸತ್ವಿ ಉತ್ತರ ಪೊರೆಯಿ ತ 
ಕೊನೆಗೆ ಇದೊಂದೇ ಉಪುಯನೆಂದು ನಾ ೨ ಆ ಮನುವನ್ನು ನನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಜೇವನ್ಮು ಕ್ರೈ ನಡೆಸೆನು. ಹೋಗುವಾಗ ನಾನುಆ ಮಗುವಿನ 
ತಾಯಿಯದಾದ ಆ ಧಾಬ-.ಯ ಗಂಚನ್ನೂ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೊಯ್ಯ 
ನಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಜೀನಸುಗಳ ಗುರ್ತಿನಿಂದ ಒಂದು ವೇಳ ಈ ಹುಡು-ನ ತಾಯಿಯ 
ಸತ್ತೆ ಹತ್ತಬಹುದೆಂಡು ಅತೆಯೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಆದರೆ ಆ ತಾಯಿಯು ಮರಳಿ ಬಂದಾ 
ತಿಂಬ ಆತೆಯು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿರರ್ಧಕನೇ ಆಗಿನ್ನಿತು; ಆದರೂ ಕೂಡ ಇ. ಹುಡು 
ಗನ ಮನೆಯ ಪತ್ತೆಯಾದರೂ ಹತ್ತಿದರೆ ಅರ್ಧ ಸಸಾರ! ಆ ಮೇಲೆ 
ನಾನು ಕುಣಕೇಶ್ವರ ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ, ಆ ಬುಲಕನನ್ನು ಕೋರಿಸ್ಕಿ, ಆ 
ಗಂಟು-ತಂಬಿಗೆಗಳನ್ನು ಮುಂಸೆ ಮಾಡಿ ಕಂಡಕಂಡನನನ್ನು ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಆದರೂ ಏನೂ ಪಕ್ತಿ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅಂದು ಸಮುದ್ರ ಸ್ಫ್ಪಾನಕ್ಕೆಂದು ಯಾತ್ರಿಕರು. 
ಎಷ್ಟು, ಲಗುಬಗನೆ ಕಲೆತಿದ್ದರೋ, ಅಷ್ಟೇ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಅವರು ಹೊರಟಿ. 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನದ ಹೊರತು ಜೀರೆ ಯಾವ 
ಧರ್ಮಕೃ ತ್ರ ವೂ ಆಗುವದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಫಿ ನಾನು ಬೇಸತ್ತು ಆ ಮಗುವಿನೊಡನೆ ಆ ಜೇವರೆದುರು ಹೋಗಿ ಕುಳಿ 
ತೆನು. ಆಗ ಭಾವನೆಯ ಆಚನೆನ್ಸಿರಿ ಅಧವಾ ಏನೇ ಅನ್ನಿರಿ, ಅಲ್ಲಿ, ನನಗೆ ನನ್ನ 
ಗುರುಗಳು ಕಾಣಿಸಿದಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಭಾಸವಾಯಿತು, ಮತ್ತು ಆ ಭಾಸದೊಡನೆಯೇ 
ನನಗೆ ಆಗ ಕೇಳಬಂದಿತೇನಂದರೆ: --“ ನಾನು ನಿವರ್ತಿಸಿದೆನೆ; ನೀನಿನ್ನು ಗುರು 
ವಾಜಿ. ನಿನಗೆ ಜೇಲಾ ಜೇಕಿದ್ದನತ್ವೇ? ಇದುಕೋ, ಇವನನ್ನು. ದೇವರೇ ನಿನಗೆ 


ಕುಣ ಕ್ಯಾ 
ಇವನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಸಂರಕ್ಷಿಸು. ಈತನ ಭಾಗ್ಯ್ರೋದಯವನಾದೀತು” ನನ್ನ 
ಆ ಭಾಸವು ಹರಿಯಲು, ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿಂಡೆಡ್ಡೆ ನು; ಹಾಗು 
“ಮಗೂ ನಡೆ. ಇನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಚೇಲಾ ಅಂದರೆ ಮಗನೇ ಆದೆ? ಎಂದಂದು, 
ಆ ಮಗುವನ್ನೈಕ್ತಿಕೊಂಡು ದೇವಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆ ನು. 
(a) 
ನನ್ನ ಚೇಲಾ ನನಗಿಂತ ಪೈವವಾನನೇನೋ ನಿಜ ನಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿ- 
ತಂದೆಗಳ ನೆನಪು ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ: ಆದರೆ ಈ ಮಗುವಿಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ನೆನ 
ವಾದರೂ ಇಡೆ! ನಾನು ನನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ಕೇಳದಿದ್ದ ಹಾಗು ಆತನು ನನಗೆ 
ಎಂದೂ ಹೇಳದಿಗ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಾಕೆಂದಕಿ “* ನಾನು ಯಾರವನು? ಹಾಗು 
ನನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ನಾನು ದೊರೆತದ್ದು ಹೇಗೆ?” ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಅನುಭವದಿಂದ ನಾನು 
ತರ್ಕಿಸಿದಿ ನೇನಂಪರ, ನನ್ನ್ನ ಗುರುವಾಡರೂ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನೊ ಡಿಸಿಕೊಂಡೊಯ್ವ ಗೋ 
ನಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಇದರಂತ೫ ಯಾವುಡೊಂದು ಅಕಲ್ಪಿತ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
Fe ನನ್ನನ್ನು ಅನರಿಗೊಪ್ಬಿಸಿರಬೇಕು ನುನ್ರು ಜೈರಾಗಿಗಳು ಬ್ರಹ್ನೆಚಾರಿಗಳಾಗ 
ಲೋಕದವರ ಮೇಲೆ ಬಾಳದರೂ, ನನ್ನ ಗುರುಗಳ ಹಾಗು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಒದಗಿದ 
ಈ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಗುರು-ಶಿಷ್ಯನರಂಸರೆಯಂತೂ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ನಡೆದು 
ದಲ್ಲದೆ ಆ ಲೋಕವು ನಮ್ಮ ಸೇಡನ್ನು ಜೆನ್ನುಗಿಯೇ ತೀರಿಸಿತು ಯಾಕಂದರೆ 
ಲೋಕದ? ಮಾನವನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ತೈಚಿ ಜಿಸಬಹುಡ,, ಆದಕೆ ಮಾಯೆ-ಮನುಶೆ 
ಅಥವಾ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಚಾಂ- ಬೈರಾಗಿಗಳೂ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 
ಮೇಲಿನ ಸಂಗತಿ ಜರುಗುವ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬರುತ್ತಿ 
ತ್ರೇನಂದರೆ, ಈ ಮಗುವಿನ ಬೇರೆ ಆಸ್ತರ ವಕ್ತಿ ಹಚ್ಚ ಇವನನ್ನು ಅವರಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ೦ದು ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದರೂ ಇದ್ದು, 


ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡಿ ತಸನಲ ಆದರೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗುರುದರ್ಶನದ 
ಮತ್ತು ಆತೆಯ ಆಭಾಸವಾದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯ ಆ ಮೊದಲಿನ ವಿಚಾರವು ಒಮ್ಮೆಲೆ 


ಮಾಯವಾಗಿ, ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ಜೇಲಾ ಇಂದು ನನ್ನವನನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊ ಬ್ಬ. 

ವಿಚಾರವು ದೃಢವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ನೊದಲು ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಕುಣಕೇಶ್ವರ AAR 
ಯಲ್ಲೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಕಳೆಯಜೇಕೆಂದಿದ್ದ ನನ್ನ ಬೇತನ್ನು ಬದಲಿಸಿ, ಅದಕೆ, 
ಶೀರ ನಿಸರೀತ ನಿರ್ಧರವಾಗಿ, ಆ ಹುಡುಗನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಹೊರಡ 
ಲಾದೀತಕೋ ಅಸ್ಟು ಬೇಗನೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಳಹತ್ತಿತು! 
ಆ ಮೇಲೇನು? ಜೈರಾಗಿಯ ಕಾಲುಗಳೆಂದರೇ ವಾಹನ. ಅವ್ರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ದ 


ಥೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ವಿರುತ್ತವೆ. ಅವು ಆ ಕೂಡಲೆ ನಡೆಯಶೊಡಗಿದವು. ಆಗ ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ನಡೆ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದು ಶಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತನನ್ನು ಜೋಳಿಗೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ ಡುಬ್ಬಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದೆನು; ಹಾಗು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕುಬಡಿ-ಕಮಂಡಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟಗೆ ನರ್ಮದೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದೆನು. 

ತಿನ್ನುಣ್ಣಲಿಕ್ಕೆ ಈಗ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಎರಡು ಮುಖಗಳಾದವು, ಆದರೆ 
ಇಬ್ಬ ರ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬುವಷ್ಟು ಭಿಕ್ಷೆ ದೊರೆಕೆಸುವ ರೂಢಿಯು ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಲೂ ನ್ನೇ ಇತ್ತು. ಭೇದವಿಸ ಸ್ರ) ಮುಂಚೆ ನನ್ನ ಹೊರತು ನನ್ನ ಗುರುವಿಗಾಗಿ 
ನಾನು ಭಿಕ್ಷೆ ಡೊರಿಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈಗದನ್ನು ನನ್ನ ಕಾಕಿ ಬೇಡಬೇಕಾಯಿ 
ತು. ಆದರೂ ಮುಂಚೆ ಜೋಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಗ್ರಾಹ್ಯ ಮತ್ತು ಅಷ್ಟರಿಂದ 
ಟೇ ಸಂತೋಷಸಡುವ ವೃ ತ್ತಿಯಿದ್ದಿ ತು. ಅದು ಚೇಲಾನ ಅಂದರೆ ಆ ಅನಾಥ ಅಜ್ಜ 
ವೋರನ ಮಡು. ಸ ಬವಲಾಗಿ, ಆತನಿಗಾಗಿ ಕೆಲೆವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು, 
ಕಲವು ಕಡೆಗೆ ಅಕ್ಕಿ ಒಂಸೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಫಲ ಹೀಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಭಿಕ್ಷೆ 
ವ್ರ ಯುತ್ತವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಹತ್ತಿದೆನು. 

ಜೈರಾಗಿಗಳು ಚೇಲೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂತೇ ಅವರು -ಳ ಸಂಪ್ರದಾಯವು 
ನಿಶಂತರೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಜೈರಾಗಿಗಳ ಸಮೂಹವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ಜೈರಾಗಿಗಳು ತಮ್ಮ ಚೇಲಾಗಳೆಂದು ಪ್ರಾಯಶಃ ಡೊಡ್ಡ ಹುಡುಗರನ್ನು ಅಧವಾ 
ಹರೆಯಕ್ಕೆ ಬಂದಂಥವರನ್ನೇ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವರು. ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಆ ಎರಡು 
ವರ್ಷದ ಪೋರನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲಕೆಲನರು ಏನೆಂದು ತರ್ಕಿಸಿರಬಪುಸೋ 
ಅದಾರು ಬಲ್ಲರು? ಹರೆಯದ ಅಥವಾ ಗುರುವಿನ ಸಂಗಡ ಓಡಾಡಬಲ್ಲ ಜೇಲಾ 
ದೊರೆತರೆ ಗುರುವಿನ ಪರಿಭ್ರ ಮಣಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ವ ತ್ಯ ಯವುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಆತನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನನ್ನೀ ಜೇಲಾನ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾನು ನನ್ನ ನೀಕಸಂಟರೆದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗೊಟ್ಟು, ಒಮ್ಮೆಲೆ ನರ್ಮದಾ 
ತೀರವನ್ನು ಸೇರಬೇಕಾಯಿತು. 

ನಮ್ಮ ಜೈರಾಗಿ-ಗೋಸಾವಿಗಳಿಗೆ ಸಂಸಾಸವಿರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ನಮಗೆ ಮನೆ- 
ಮಾತುಗಳೂ ಇರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ, 
ಜೀರೊಬ್ಬನ ಬಯ ಕೆಗಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಶಿಷ್ಯಗಣದ ಖುಣಾನುಬಂಧುತ್ನ ಶ್ರ ಕ್ಟಾಗಿ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ, ನಿನ ಮಠ'ವೆಂಬುದು ಎನ್ಲಿಯಾದರೂ ಮನೆಯಂತೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದಿರುತ್ತ ತ್‌ 
ನಶು-ಪಕ್ಷಿಗಳ ರೀತಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ 
ವೇ? ಅಡವಿಯ] ನಿ ಸಾವಿರಾರು ಗಿಡ-ಮರಗಳಿರುತ್ತ ವೆ; ಆದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯವಿರಿಸಿ 


2} ಕುಣ ಕ್ಯಾ ೯ 
ನರೀಕ್ರಿಸಿದರೆ, ತಮಗೆ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಹೆಂಚಿಕೊಟ್ಟಿರುವಂತೆ ಯಾವುದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಗಿಡವನ್ನೇ ಅವು ತನ್ಮು ರಾಕ್ರಿಯ ನಿವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ 
ಇನ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಯಾನುಡೊಂದು ಮೆಚ್ಚಿನ ಸದಾರ್ಥನು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ದೊರೆತರೆ, ಅವು 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಅಪೇ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತಿನ್ನುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಯೆ 'ಸ್ವಾಸ್ಯೃಕಿ ಹಾಗು ಮನಃಸ್ರ ಸಾದಗಳು ಲಭಿಸುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಚೈರಾಗಿ- 
ಗೋಸಾವಿಗಳದಾದರೂ ಸಶು- ಪಕ್ತಿಗಳಂತೆಯೇ ಸಿ ಿತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ನನ್ನ 
ನುಚ್ಚಿನ ನಿವಾಸಸ್ಥ ವೆಂದರೆ ನರ್ನದುತೀರದ *. " ಕುಣಕೇಶ್ವರ' ಮಂದಿರವು. ಆ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯದೊಂದು ನಿವಾಂತ ನ್ಮಳದಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಚ ಅಥವಾ ಕಲ್ಲಿನ ಸಣ್ಣ 
ಗೊಡಬಿಯಿದ್ದಿತು. ನಾನು ನನ್ನ ಹೊಸ ಚೇಲಾನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸ 
ರತ್ತಿದೆನು. 
(೪) 


ಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯವು ಲಭಿಸಿದ ಬಳಕ ಆ ಹುಡುಗನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸಕ 
ಭು ಅವನು ದೇವರ ಮನೆಯ ಜೀನಿಯೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಸೇವರೇ ಸೃಷ್ಟಿ ನಡೆಸಲಿಕ್ಕೆಂದು " ಅಹೆಂಕಾರ'ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವನು; ಮತ್ತು 
ತಾನೂ ಮಾ ನಾಮ' ಮತ್ತು "ರೂನ' ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಸ್ಟಿತ 
ರಾದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗನ ರೂಪವು ಜನ್ಮ ಸಿದ್ಧ ವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅಹಂ 
ಕರದ ಇನ್ನೊ ೧ದು ಅಂಗನಾದ ಹಡ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಕೇಶದಿಂದಲೇ 
ುರ್ಮಾಣವ ಸತ ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲು ನನ್ನ ಜೇಲಾನ ದೇಹ 
ರಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲುಂಟುಮಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಹನರು ಇಡಲೇ .. ಒತು, ಹಾಗು ಏನೆಂಎಟ್ಟ ರೂ ಅದು ಹೆಸರೇ! ಅದರಿಂದ 
ಆತನು ಕುಣಕೇಶ್ವ ರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ನೆನ ಸಿಗದು ನಾನು ಅತನಿಗೆ "ಕುಣ ಕ್ಯಾ' 
ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನೇ “ಟ್ಟ ನು. 

ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರಿನ ಅರ್ಧ ಕೇಳುವವನು ಮೂರ್ನಿನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಆದರೆ 
ನನಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಆ ಹೆಸರಿನ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಅದರ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಅರ್ಧವನ್ನು ನಾನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು:--4 ಕುಣ ಕ್ಯಾ ? 
ಈ ನಾಮದಲ್ಲಿ " ಕೋನ್‌ ' « ಕ್ಯಾ ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪದಗಳಿರುತ್ತನೆ. ಆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ನಾಮಕ್ಕೆ ತತ್ವಜ್ಞಾ ಸ್ಲಿನದ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪ ಬರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ಟೆ ನೇ 
ನಂದರೆ, " ತ್‌ ಈ ಯಾವದು ಇಡೀ ವಿಶ ಕ್ಕೆ ಯಾವ ಮೂಲಭೂತ ಹ ಪ್ರಶ್ನೆ 
"ನೀನು ಯಾರಿರುತ್ತೀ?' ಎಂಬ ಸವಾಲು ಅದರಲ್ಲಿ ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


೧೦ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗ, 
ತ್ತದೆ! "ನಾನಾರು, ನಾನೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂಡೆನೆಂಬದಾವುದೂ ತಿಳಯದೋ ದೇವಾ!” ಎಂಬ 
ಪುರಂದರದಾಸರ ವಚನವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಇಡೆ. ಇನ್ನು ಈ ವರ್ಣನನು ನನ್ನ ಚೀಲಾ 
ನಿಗೆ ನಿಜನಾಗಿಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹೋಲುನಂತಿತ್ತು. ಈ ಪೋರನಾರೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದೊಳಗಿನ ವ್ರಶ್ನೆಯಂತೆಯೇ ನಿರುತ್ತರವಾಗಿರುವಂತಿದ್ದಿತು. ಅದರೆಂತೆ 
ಯೇ ಕ್ಯಾ' ಈ ಪದದ ಅರ್ಧವಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಧಕ ತತ್ವಜ್ಞ್ಯಾನಾತ್ಮಕ 
ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಆತ್ಮನು ಹೇಗೆ ಯಾವನೋ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಜಗತ್ತಾದರೂ "ಕ್ಯಾ ಹೈ' ಅಂದರೆ ಏನಿದೆ? ಎಂಬ ಇರುತ್ತರದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. "ಕುಣ ಕ್ಯಾ' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಚಮತ್ಕಾರಿಕವಾಗಿ 
ತೋರಿಬರಲು ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಆ ಹೆಸರಿನ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೂಡಲೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಬರಬೇಕೆಂದು ನಾನೀ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಗೌಡಬಂಗಾಲಿಯನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಟ್ಟದ್ದೆನು. 

ಆದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುವವನು ಕ್ವಚಿತ್ತೇ. ಆ ಹುಡುಗನಂತೂ 
ಆ ಹೆಸರು ತನ್ನದೇ ಎಂಬದನ್ನು ಒಂಡೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅಹೇಕಾರ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಅದರಲ್ಲೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ಆದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲವನೂ 
ಕಸಟಯೂ ಆದರೂ ಆ ಹೆಸರು ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆತು ಹೆಚ್ಚು ರೂಢಿಯದಾದ 
ರಿಂದ ಅದರ ಚಿಕಿತ್ಸೆಯ ನೆನಪು ಕೂಡ ನನಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಗದಾಯಿತೆ. ಉಚ್ಚುರ 
ಮಾಡುವಾಗ ದೀರ್ಫ್ಥಸ್ವರವು ಲಫಘುವಾಗುತ್ತದೆ ಅಂತೆಯೇ" ಕೋನ್‌’ ಎಂಬುದು 
ಹೋಗಿ "ಕುಣ' ಎಂಬುದು ಬಂದಿಕೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು, ಆದರ "ಕುಣ 
ಕ್ಯ” ಎಂದರೆ ಕುಣಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತವ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ನನಗೊಬ್ಬನಿಗೇ 
ಗೊತ್ತು; ಹಾಗು ದೇವರೊಬ್ಬರಿಗೇ ಗೊತ್ತು! ಸ್ವಂತ ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಕೂಡ ಅದ 
ಕೊಳಗಿನ ಮರ್ಮನ್ರ ಮುಂಡೆ ಅದೆಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು, ಆದರೆ ಆಗ 
ಆತನು ನನ್ನ ಚೇಲಾ ಎಂದುಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದೇವರ ಮನೆಯ ಪ್ರಾಣಿಯ ಜಾತಿಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸ ಹೋಗುವದು ಮೂರ್ಬ 
ತನವೇ ಸರಿ; ಆದರೆ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ 
ಟೈರಾಗಿ-ಗೋಸಾವಿಗಳೊಳಗೆ ಜಾತಿಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಸ್ಫ್ಪರ್ಶಾಸ್ಪರ್ಶದ 
ದಚಾರವನ್ನು ಮೆನ್ಸಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು ಯಾವದೇ ಜಾತಿಯವನಿದ್ದ 
ರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿರಲೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಅಥವಾ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗಳು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದಾಗ ಅವನ ಜಾತಿ- 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೧೧ 
ಗೋತ್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸಕೊಡಗಿದೆನು. ಅವುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಕೆಲವು 
ಗುರ್ತು-ಚಿಹ್ನಗಳು ದೊರೆಶೇ ಇದ್ದವು. ಆ ಹುಡುಗನು ಆ ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯ 
ಉಸುಗಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೂಗುತ್ತ ನಿಂತಿರುವಾಗ, ಅವನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ 
ಸ್ಲಾನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಉಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಅವಳ ರೇತ್ಮಿಯ ಮಡಿಸೀರೆಯು 
ಧಾಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಆ ಹೆಂಗಸು ಹಿಂದೂಧರ್ಮದವಳೆಂದೂ 
ಜಾತಿಯಿಂದ ಸುನಿರ ಪಾಲಿಗೆ ಉಚ್ಚತರಗತಿಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯವಳೆಂದೂ ಅನಿ 
ಇತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇತರ ಜಾತಿಯವರು ಧಾಬಳಿಯ ಉಸಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೇತರರಾದರೂ ಸ್ಪ್ಥಾನಾನಂತರ ಶುಚಿಬಟ್ಟೆಯ ಉಸಯೋಗವನ್ನೇ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಅವರುಗಳು ಮಡಿ-ಮೈಲಿಗೆಗಳ ಭೇದವನ್ನೈಣಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ತರ್ಕವು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸರಿಹೋಯಿತು; ಆದರೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೊಳ 
ಗಿನ ಯಾವ ಒಳಜಾತಿಗೆ ನೇರಿದ ಹುಡುಗನಿನನು? ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಮಾತ್ರ ಮಾರ್ಗವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ದೇಶಸ್ಥ, ಕ್ದಾಡೆ, ಕೊಂಕಣಸ್ಥ, ಸಾರ 
ಸ್ವತ ಕಿರವಂತ, ಸಳಸ್ಕೆ ಮಾಧ್ಯಾಂದಿನ, ಕಾಣ್ವ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಒಳಭೇದ 
ಗಳಿರುತ್ತವೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಬಲ್ಲೆ, ಅದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ಹುಡುಗನ ಒಳಜಾತಿ 
ಯಾವುದೆಂಬ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೊನೆಗೂ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅವನ ಒಳಜಾತಿಯ ಸುಳಿವು ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂ 
ದತ್ತ ತಾಯಿಯ ಹಸರು * ಅವ್ವಾ? ಇದಕ್ಕಿಂತ ಯಾವುದೂ ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ತಂದೆ ಎಂಬ ಅರ್ಧದ " ಅಪ್ಬಾ' ಮೊದಲಾದ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಆ 
ಹುಡುಗನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನ ತಾಯಿಯು 
ಅವನ ಹುಟ್ಟಿನ ನಂತರ ಬೇಗನೆ ವಿಧವೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಶರ್ಕಿಸಿದೆನು. 
ಜಾತಿಯ ಒಳಭೇದವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಾಕ್ಟ್ರಚಾರನಿಂದಲೂ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾಗು 
ತ್ತದೆ, ಆದರೆ ನನ್ನ ನಿವಾಸವು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ-ಕೊಂಕಣ ಪ್ರಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ. 
ಅದರಿಂದ ಅವರ ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ತ್ರುಕಿಗೋಚರವಾಗುವ ಭೇದಗಳ ಮರ್ಮನು 
ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಜೋಧವಾಗಬೇಕು? ಆ ಹುಡುಗನು ನನ್ನೊಡನೆ ಬೇಗನೆ ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಮಾತಾಡಹತ್ತಿದನು, ಆದರೆ ಕೈರವಾವಸ್ಥೆ ಯೊಳಗಿನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು 
ಆಳವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ಆತನೊಡನೆ ಯಾವ 
ಯಾವಾಗ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ, ಆಗಾಗ ಅವನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ 
ಮರಾಠೀ ಮಾತನಾಡುವ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಅದನ್ನೇ ಆಡುವನು; 
ಹಾಗು ಅಸ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಮರಾಠಿಯ ಜ್ಞಾನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಿತ್ತು. 


೧೨ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಗುರುವು ಹಿಂದುಧರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾಭ 
ಪಂಥದ ಗೋಸಾವಿ- ಭೈರಾಗಿಗಳ ಧ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರವೇನ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದನೆ ನೋ ಅದೇ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ನಾನೂ ಆತನಿಗೆ ಮಾಡಿಸಹಕ್ಕಿದೆನು. ಆಗ 
ನನಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತೇನಂದರೆ, ಈ ಹುಡುಗನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಬರಿಯ ಕ್ಲ್ಣವೇ ಅಲ್ಲ, 
ಚಿಕಿತ್ಸಕವೂ ಆಗಿಡೆ, ಎಂದು. ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಜಾನಿ ಯಾವ ನಾಂಪ್ರದಾಯೂಕ 
ವಾರಗಳನ್ನು ಕಲಿಸಿಡೆನೋ, ಅವುಗಳನ್ನು ಅತನು ಬೇಗನೆ ಬಾಯಿಪುಠ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದ ನನು; ಆದರೆ ನಾನು ಸ ಸ್ವ ತಃ ಎಂದೂ ಮಾಡದಂತಹ ರೀತಿಯನ್ನು ಅವನು ಮಾಡ. 
ತ್ತಿದ್ದನು; ಅದೇನಂದತ ಬಾವಿ ಜೈರಾಗಿಗಳೇ, ಇದರ ಅರ್ಧವೇನು? ಅದರ ಅರ್ಥ 
ವೇನು?” ಹೀಗೆಂದು ವ ವ್ರ ಕ್ಸ Fo: ಮಾಡಿ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೀಗಿಗೆಬಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ನಮ ಮ್ಮ ಗೋಸಾನಿ- ಚೈರಾಗಿಗಳೊಳಿಗೆ ಪ್ರ ನವಚಕ ಮಾಡುವ ಯ” ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬು ಬಾಯಿವಾರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮ ವಿಷಯದ ನದಗಳನ್ನನ್ನು 
ಜವಜಾವ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ ನಾನು ಬಹಳ ನೇಳೆಗಳೆಯುತ್ತೀವೆ ನಮ್ಮೊಳಗಿನ 
ವರು ಸಮಾಧಿ ಏರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ರಾಗಿಯೂ ಕೂಡ್ರುವರು, ಸಟ 
ಯಾವುದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಷಯದ ಹ ಮಾಡುವ ಸರಿಮಶನಿರದ್ದ ರಿಂದ, 
ಬಾಯಿನಾರ ಅನ್ನುವ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ, ಪದ್ಯಗಳ ಅರ್ಭೆ ತಿ;ದುಕೊಳ್ಳುವದು ನಮ್ಮ 
ಬೈರಾಗಿ-ಗೋಸಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ವರಿವಾರವೇ ಇಲ್ಲ. 

ನಮ್ಮ ಸಂಧದೊಳಗಿನ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು “ಇವನು ಎಲ್ಲ ತೀರ್ಥ-ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಸಾರ ಮಾಡಿದನು? ಇವನು ಅದೆಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಧ್ಯಾನಸ್ಪನಾಗಿ 
ಕೂಡ್ರುವನು? ಅಥವಾ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಯಾನಪೊಂದು ಚಮತ್ಪುರವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಮಾಡುವನು?” ಇವುಗಳ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಜು ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿಯ 
“ ಕರ್ಮಾಚರಣ” ವಾದ ನಂಧವಿದು. ನಮ್ಮ ನಂಧವು "ಜ್ಞಾ ನಿ”ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದು 
ದಲ್ಲ. ತಾತ್ಸ ರ್ಯವೇನಂದರೆ, ಕುಣ ಕ್ಯಾನು "ನನಗೆ ಸೆ ಸ್ತ್ರೊ ತ್ರ ತಗಳ ಕು 
ಯಾವ ಯಾವಾಗ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಆಗಾಗ ನಮ್ಮ ವಾಧತೊಳಗಿನ ಒಂದು ನ್ಯೂನ 
ದ ಅರಿವು ನನಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಆಗ ಚಂಗ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಲೆನು. ನನ್ನ ಮುಕಿ. ed ಅರ್ಧವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮುನ್ನಿ ನ ಕೆಲ ದಿನ 
ಗಳನ್ನು ಕಳಿಜಿನು, ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ಅದು ಬಗೆಹರಿಯದಾಯಿತು. ಆಗ ನಾನು 
ಅವನಿಗೆ. --“ಸ್ತೊ ತ್ರ ಪಾಠಗಳ ಅರ್ಧವನ್ನೆಂದೂ ಪಾಠಮಾಡಕೂಡದು” ಎಂದೆನು 

“ ಅರ್ಧ ಕೀಳಬಾರದು” ಎಂಬ ನಿಸೇಧ ವಚನದಿಂದ ಲೋಕಡೊಳಗಿನ ಎಷ್ಟು 
ಅಧರ್ಮ, ಎಷ್ಟು ಅನಾಚಾರ, ಎಷ್ಟು ಅಜ್ಞಾನ ಮುಚ್ಚಿ ಲಾಗಿವೆಯೆಂಬದರ ಪತೆ. 
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ಕುಣ ಸ್ಕಾ ೧೩ 
ಯು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಶತ್ತಿರುವದೇನು? ಆದರೆ ಆ ನಿನೇಧದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಜಾದುವಿರುವದೇನೋ ನಿಜ. ಅದು ಚಿಕಿತ್ಸಕರನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಅವಧಿಯ ವರಿಗೆ 
ಬೆದರಿಸಿ, ಗದ್ದರಿಸಿ ಹಿಡಿದಿಡಲು ಶಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಯಿತು.  *ಅರ್ಧಮಾಡಬಾರಖೆ”ಂದು ನಾನು ಹೇಳದಾಗೆಲ್ಲ ಅವನು ಸುಮ್ಮ 
ನುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು! ಆದರೆ ಆಗಆತನ 
ಬುದ್ಧಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಲಿಕ್ಗೆಂಬದು ಅವನ ಮುಖಚರ್ಯೆಯಿಂದಲೇ ಕಿಳಿಯು 
ತ್ತಿತ್ತು, ಅದಕ್ಕೆ ನಾನಾದರೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಆದರೂ ಅವನ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕ 
ತ್ವವು ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷ ಹೊಗಳತಕ್ಕಂತಹದು ತಥಾಪಿ ನನ್ನ ನಿಷೇಧವು ಎಲ್ಲಿ 
ಅವನ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅನನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಚಾಲನೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹಲವು ಮೋಜುಗಳನ್ನು ಮೂಡುತ್ತಿ ದ್ದನು ಕ ಬೈರಾಗಿಗಳೇ, ನಾಠಿಂದು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದೆ, ಜ್ಯರಾಗಿಗಳೇೇ. ನಾನಿಂದು ಶಾಗೆ ಆಜ ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳುವನು, 
ಯಾಕಂದರೆ, ಆತನು ಎಷ್ಟು ಅಜ್ಞ್ವಾಧಾರಕನಿದ್ದನೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನಾದರೂ 
ಆತನೇನು ಮಾಡಿದರೂ ಆತನ ಮೇಲೆ ಸಿಬ್ಬಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 


ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಹೊರಡುವಡೆಂದರೆ”' ಅವನ ಕಾಲುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗಿಂತ 
ಮುಂದೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು, ಮತ್ತು ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರಪ್ಲಿ ಆತನೇ ಒಳ್ಳೇ ಆಡ ೈತೆಯಿಂದ 
"ಅಹಲ್ಲಕ” ಎಂದಂದು " ಮಾಯಾ, ಭಿಕ್ಷಾ ಬಸ? ಬ be ಕೇಳಿದ 
ಜನರು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತು ಅವನ ಮೋರೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತಲ ನಿಭುತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದಲೇ ಜೈರಾಗಿಯ ತೇಜ! ಅದ 
ರಲ್ಲೂ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೈಗೊಂಡ ವೈರುಗ್ರ ಕೇನುವಡೇನು? ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತೀ-ಪುರುಸರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವರು.  ಅನನಾದರೂ ತನ್ನ 
ಜೋಳಿಗೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಮಠಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನೆಂದಕಿ, ತಾನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ಮಿಕದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆ ರ ಕಂಡ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಅಡಿಗೆ 
ತೀರುವ ವೆ ಉಪ್ಪುಕಾರ ಹಚ್ಚಿ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಅನನು ಮಠದಲ್ಲಿದ್ದ ನೆಂದರೆ ಅತ್ತ ಸುಮ ಸುಮ್ಮನೆ ನುಸುಳುವ ಧೈರ್ಯವು 
ಅದಾರಿಗೂ ಆಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ?' ಅಂಧ ಚುರುಕ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಜಾವಲ ನಾಯಿಯ ಉಪಮೆ 
ಕೊಡುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ! ಆದರೆ ನಾಯಿಯೊಳಗಿನ ಇಮಾನೀ ಗುಣವನ್ನಾದರೂ 
ಗಾನನನು ಅದೇಕೆ ಬಣ್ಣಿಸಬಾರದು? ಆತ ಚಿಸ್ಕ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಹೆರವರ 
ಅದಾವ ವಸ್ತುನಿಗೂ ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೈನೀಡುತ್ತಿ ಜಸ ಅಧವಾ ಒಬ್ಬನು ಜೀರೊ 


೧೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಬ ನಿನ ಜೀನಸನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಸಹರಿಸುತ್ತಿರುವನೆಂಬದು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬಿದ್ದರೆ, 
ಕೊಡಲೆ ಅವನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಬೊಬ್ಬಾ ಟ ಮಾಡದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ನಾನು ಇವೆಲ್ಲ ಟಾ ಗುಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಕೌತುಕಪಡು 
ತ್ತಿರಲು, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ನನಗೊಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದೇನಂದರೆ, ಈ ಹುಡುಗನಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಥಧಸಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿರಬೇಕೋ 
ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು. ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಧದ ಧರ್ಮವು ಎಷ್ಟು ಒರು 
ತ್ತಿತ್ತೋ, ಅಷ್ಟ ಸನ್ನು ಆತನು ತಪ್ಪ ಡೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಸ್ಸು 
ಸ ತಂತ್ರ ವಾಗಿ pe RL ಅಲ್ಲಿ ಆತನು "ಠಾಕಿಕೆ ಬುದ್ಧಿ 
ಮ ತರ್ಕಪದ್ದ ಶಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಜೆಯುವರು.. ಮತ್ತು ನನಗೆ ಕೋರ್ಪಡ 
ಸುತಿ ಶ್ರಿದ್ದನೇನಂದರೆ ಸ ನನ್ನ ವೇಷವು ಬೈರಾಗಿಯದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಅಂತರಂಗವು 
ಮಾತ್ರ ಲೌಕಿಕ ಸಂಸಾರಡೊಳಗಿನ ಹೆಚ್ಚಳವನ್ನು ದೊರೆಕಿಸುವಂತಹದಿದೆ.' ಅವನು 
ಗುಡಿಗೆ ಹೋದನೆಂದರ್ಕ ಪೂಜಾರಿಯ ವರ್ತನ ಹೇಗಿದೆ? ಆತನ ಚಿತ್ತವು ದೇವರ 
ಕಡೆಗೆಸ್ಟಿದೆ? ಹಾಗು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ಚಜೆಲ್ಲುವವರ ಕಡೆಗೆ ಅವನ 
ಲಕ್ಷ್ಯವೆಷ್ಟು? ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈಕ್ರಿಸುವನು; ಹಾಗು ಆ ಮೇಲೆ 
ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದು: ಜೈರಾಗಿಗಳೇ, ಅವನು ಆ ದುಡ್ಡನ್ನೇನು ಮಾಡುವನು?” 
ಅಧವಾ ಪೂಜಾರಿಯು ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅವನೆದುರಿಗಿನ ದುಡ್ಡಿನ 
ತಟ್ಟಿ ್ಟಿಯನ್ನೈ ತ್ತಿ, ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಲಕ್ಷ್ಯವೆಸ್ಟಿದೆ ಎಂಬದನ್ನು ನೋಡಬಜೇಕೆಂದೆನಿಸು 
ತ್ತಿದೆ? ಮುಂತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ನಾನು ಕುಣಶ್ಯಾನನ್ನು ಕುರಿತು :- ಎಲೋ, 
ದೇವರ ಪೂಜೆ- ಪುರಸ್ಕಾರಗಳ ಗಾದರೂ ದುಡ್ಡು ಬೇಕೇ ಬೇಕಲ್ಲವೇ?” ಎಂದು 
ಹೇಳಲು, ಅವನು :--“ ದೇವರು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ದುಡ್ಡನ್ನು ತಾನೇ ಏಕೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಾರದು? ಮಂದಿಯ ಹಣದ ಮೇಲೆ ಬಾಳುವ io ಡೇವಕೆಂತಶಹನು?” 
ಹಾಗು " ದೇವರ ದುಡ್ಡನ್ನು ಪೂಜಾರಿಯೇ ಎತ್ತಿ ಹಾಕುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳ 
ಬೇಕು? ನನ್ನನ್ನಾರಾದರೂ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದರೆ, 
ಪೂಜಾರಿಯ ಎಲ್ಲ ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ನಾನು ಬೈಲಿಗೆಳೆಯದೆ ಬೆಡೆನು.” 

ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿ ಇಳಿದುಕೊಂಡಣೆಂದರೆ 
ಆತನ ಸರಂಜಾಮು ಹೇಗಿದೆ, ಅವನ ನೌಕರರು ಹೇಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಸ್ವಂತ ಯಜಮಾ 
ನನು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ? ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕುಣಕ್ಕಾ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸುವನು. ಆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ತಂಗಿದರೆ ಕುಣ 
ಕ್ಯಾನು ಆತನ ಶಿಪಾಯಿ-ಸಟ್ಟೀದವರೊಡನೆ ನಗೆ-ಕೆಲೆದಾಡುವನು; ಯಾವನೊಬ್ಬನ 


ಕುಣ ಕ್ಯಾ ೧೫ 
ನಡಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದ ಖಡ್ಡಪು ಹೇಗಿದೆ? ತುಬಾಕಿಯು ಹೇಗಿರುತ್ತದೆ? ಅದನ್ನು 
ಹಡು ಹೇಗೆ? ಭಾಲದಾರ- ಜೋಪದಾರರ ಕೋಲುಗಳಲ್ಲಿ ಗುಪ್ತಿ ಅಂದರೆ 
ಕಿ೨-ಅಗಲಾದ ಉಕ್ಕಿ ನ ಹದನಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಡಿ ಸಿರುತ್ತಾರೆ? ಇವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲ ಲಕ್ಕ ಅವನ ನುನಸ ) ರಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಹಾಗು ನಾನು ಸಾರಾ 
ಇ ಪುಸ್ತಕ ಬಿಚ್ಚ A ಕಣಡ್ರ ಈ ಇಲ್ಲವೆ 'ಜಸಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಸು ಕೂಡ್ರಲು ಲ ತಾನು ಜಃ ಕೇಳಿದ ಆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು 

ಫನಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿ, ದ್ವನು. 

ನಾನು ಅನನಿಸೆ ಸಮಾಢಾನನಾಗುನಂತಹ ಉತ್ತರ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಅಜಾ ಸ್ನಾನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರೆ ಆತ ನಗುವನು: ಮತ್ತು “ dade ನಮ್ಮ ಗೋ- 
ಸಾವಿ- ರ ಹೈರಾಗಿಗಳಡೊಂದು ರಾಜ್ಯ ನೇ ಏಕಿರಬಾರದರೀ? ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರು ವ. 
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಡು ಹಲವು ಜನ ಗೋಸಾವಿ- -ಜೈರಾಗಿಗಳನ್ನು bt 
ನೋಡಕೆ ತೆ, ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಶಿಪಾಯಿ ಬಂದು ಶಡೆದು ಜೆದರಿಸಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಎದುರು 
ನಿಂತು ಮಾತಾಡುವ ಧೆ ತ್ರೆ ಇನರಿಗಾಗಲಿಕಿ ಲ್ಲ. ಇಂಧವರು ಆನೆಯ ಮೇಲೆ- 
ಅಂಬಾರಿಯ ಮೇಲೆ ನತ ಕೂಡ್ರ ಚೀಕು? ವ ಸಲ್ಲಕ್ಕಿ- -ಮೇಣೆಗಳನ್ನೇಕೆ ಉಸ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕರೀ?” 

ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಹರಿಕೀರ್ತನ- ಪುರಾಣಗಳು ಆಗಹತ್ತಿದರ ಅವನು ಅಲ್ಲ 
ಹೋಗಿ ಕೂಡು ನನು, ಹಾಗು ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಭಾರತ-ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಯ 
ಒಳಿತು- ಕೆಡಕು. ಸಟಿ-ದಿಟಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ರಶ್ಲಿಸುವನು. ಕಡೆ-ಪುರಾಣಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ದುರ್ಲಕ್ಷಿಸುವದೇ ದೊಡ್ಡಿ ಸ್ಥಿಕೆಯೆಂದು ನಾವು ಗೋಸಾವಿ- ಜೈರಾಗಿಗಳು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ; ಮತ್ತು “ಕಥೆ- ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ (ನಿಷೆ?” ಎಂದು ನಾನು ಅಂದೆ 
ನೆಂದರೆ, ಆತನು ಅನ್ರಗಳೂಳಿಗಿನ ಯುದ್ಧದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, “ ನನ್ನ ಮನ 
ವಂತೂ ರಮಿಸುತ್ತದೆ; ನಿಮಗೆ ಪ ಹೇಗೆ ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು?” ಅವನ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಮೋಜೆಂದರೆ, ಮರಾಟರ ದಂಡುಗಳು, 
ಕಾಲಾಳುಗಳು, ಕುದುರೆ ಸವಾರರು, ಸೋಪಿನ ಗಾಡಿಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ 
ದಾಗಿತ್ತು. ನಾನು ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಮಳೆಗಾಲ ತೀರಿದ ಬಳಿಕ ನರ್ಮದಾ ನದಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ 
ಯಾದರೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ 'ಮಾಡದಿರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತಪ್ಪದೆ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೇ ನರ್ಮ 
ಜಿಯ ಮೇಲ್ಪ್ಬ ಆಗೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕಾಲುದಾರಿಯು ಇರುತ್ತಿ ತ್ತೊ ನ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನದ ಜಾ ನಡೆದಿರುವ ಮರಾಟರ ದಂಡುಗಳು ನರ್ಮದಾ ನದಿ ದಾಟುತ್ತಿರು 
ವದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು 


೧೬ ಛೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
(೫) 

ಕೊನೆಗೆ ನಾನು ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂದು ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ವರೆಗೆ ಕುಣಕ್ಕ್ಯಾನ ವರ್ತನವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಸಿರೀಕ್ಷಿಸಹತ್ತಿದೆನು. ಅವ 
ನಿಗೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿದರೆ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಬೇಡೆ 
ನ್ಹುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನೆಂದರೆ ಅವನು ಆಗ ಏನೇನು 
ಮಾಡಿದನೆಂಬದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೀ ಅವನಿಗೆ ಹಲಸು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದೆನು ಆದರೂ ನಾನು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ಅನಿಶ್ವಾಸನಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದು ಅವನಿಗೆಂದೂ ಭಾಸಮಗಗೊಡೆಲಿಲ್ಲ. ತದ್ವಿರುದ್ಧ ಅವನು 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಕೌತುಕವೇ ಅನಿಸುತ್ತ 
ದೆಂದೂ ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನೆ ಬ್ಲ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ ಆತನಿಗೆ 
ಭಾಸವಾಗಗೊ ನುಕ್ತಿದ್ದೆನು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಕಾ ನನ್ನೊಡನೆಂದೂ ಕಸಟ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಜಿಂದೂ ಸುಳ್ಳು ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇ: 
ಅವನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಗೆಚೀಷ್ಟೆಯಂತೆ ತೋರಿಬಿಡುವನು, ಮತ್ತು ತಾನು ಏನನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ನೋ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನನಗೆ ನಗುವು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಠೀನಿಯಿಂದಲ್ಕೂ 
ನಿನೋದದಿಂದಲೂ ಹೇಳುವನು. ತನ್ನಿಂದ ಘಟಿಸಿದ ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಗತಿ ನನಗೆ 
ಅಂದಕೆ ತೆನ್ನ ಗುರುವಿಗೆ ರುಚಿಸುವುದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಸಂಡೇಹವುಂಟಾದರ 
ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ದುಡುಕಿಥಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು:---“ ಗುರುಗಳೇ, ನುನು ವಣಡಿದ್ದ 
ನಿಹಿತವಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಆಗ ನಾನು ಮಾಡಿದಂಶೆಯೇ ಮಾಡಬೇಕುಗಿದಿ ತಲ್ಲನೇ? ' 
ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸೂತಕ್ಲಿದೆ ನೇನಂದರ, ಈತನ ಈಗಿನ ಳ್ಳ 
ವಾಡದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಕೆಡಕೆದ್ದರೂ ಇವನು ಇದಸ್ಪ್ಟೀಗ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಇನು. 
ಇವನಿಗೆ ಕೆಡಕೆಂದಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಷಾದನಡಿಸುವದರಲ್ಲೇನು ಲಾಭವಿಜೆ? ನೀಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಕನಟವಾದರೆ ನನ್ಸಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ಆಡಿ 
ತೋರಿಸದಿರುವಡೇ ಪಾನವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಮ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನನ್ಸ್ಟಿಂದಲೇ ಫಟಸುತ್ತಿತ್ತು 

ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕುಣಕ್ಕಾ ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಹೊಗಳನ್ನೆ ತ್ರಲು ಅಡವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೋದಾಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಲನ್ರ ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರಗಳುಂಬಾಗಿ ನಾನು 
ಅದೆಸ್ಟೋ ವೇಳೆಯವರೆಗೆ ಚಿಂತಾಮಗ್ನನಾಗಿ ಕುಳಿತೆನು ಅಂದು ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ವಿಚಾರ ಬಂದುದೇನಂದಕೆ :-- ಈ ಹುಡುಗ 
ನಿಗೆ " ಜೈರಾಗಿಯ ದೀಕ್ಷೆ' ಕೊಟ್ಟು ನಾಥಿವನ ಅನಹಿತ ಬೇರೆ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೈರಾಗ್ಯಟುದ್ಧಿಯಿರಜೇಕೆಂಬುದೇನೋ ಯೋಗ್ಯವೇ; ಆದರೆ ಅದರ 


3] ಕುಣ ಕ್ಯಾ ೧೭ 
ಅರ್ಥವಿನ್ಟೇ ಆದೀತೇನಂದರೆ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿರಿಸಬಾರದು; ಆದರೆ ಆಸಕ್ತಿ 
ಯಿಡಲಿಲ್ಲೆಂದು ಮಾನವನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಂಸಾರವನ್ನೇ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂಬದು ಹೇಗೆ 
ಇದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ? ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸರಂಸರೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಗಳಿಂದಲೇ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂಪೇಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಸಂಸಾರೀ ಜನರೆಲ್ಲ ಪಾಪಿ 
ಗಳೆಂಸೆಪ್ಸ ಬೇಕೆಂದರ, ಗೋಸಾವಿ-ಬೈರಾಗಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 
ಕೇವಲ ವುಣ್ಯವನ್ನೇ ಸಂಚಯಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು ಅನುಭವವಿಜೆಯೇ? ಇನ್ನು 
ಸಂಸಾರಿಗಳು ಸ್ವುರ್ಧಿಗಳಂದರ, ಮಠ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಐಶ್ವ್ಯರ್ಯ ಗಳಿಸಿ ಬಾಳುವ ನಾಧ 
ವಂಧೀ ಗೋಸಾವಿ-ಬೈರಾಗಿಗಳೇನು ಸ್ವಾರ್ಥರಹಿತರೋ? ಮಠವನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿ 
ಸುವಜೆಂದರೆ, ಮನೆಯನ್ನು ಸಮೃದ್ಧನಡಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಹಿತ ಅಧವಾ 
ಕಡಿಮೆ ಕೆಡಕೆ? ಮಠಸಿವಾಸಿಗಳಾದ ಮಹಂತರು ಬರಿಯ ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; 
ಆದರ ಅಹಂಕಾರವಿಂದ ಉನ್ಮತ್ತರುದವರೂ ವ್ಯಸನಿಗಳೂ ದಂಭಾಚಾರಿಗಳೂ ಆದಂ 
ತಹರೆಮ್ಟೋ ಜನರಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾವ ಸಂಸಾರಿಕರಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿ ನಾವು ಗೋಸಾನಿ- 
ಬೈರಾಗಿಗಳು ಉಸಜೀವಿಸುವೆವೂೋ ಅಂಧ ಸಂಸಾರಿಗಳೇ ಪಾಪಿಗಳೆಂದಾದರೆ, ನಾವು 
ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಬೇಡುವ ಇಿಕ್ಷೆಯಾದರೂ ಪಾಸಮಯನೆಂದೆನಿಸುವದಲ್ಲನೆ? 
ಮಾನವನು ಸಂಸಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಲೋಕವು ಸಾಗುವ ಬಗೆಯುಂಟೇ? ಯಾಕಂ 
ದರೈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಮಾಡದರುವದೆಂದರೆ ದೇವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಮಾಡದಿರುವದು; 
ಅಧವಾ ಆತವಮೂಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರಾಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಸಿಂದೆ ಮಾಡುವದು ಎಂದೆ 
ನಡೆ? ಸ್ಫಸ್ಟಿಯನ್ನ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸುವ ಸರಾಕ್ರಮಕ್ಕಿಂತೆ ದೇವರ ಚೇಕೆ 
ಸರಾಕ್ರಮವಾವುದು? 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹಲವು ಸಾರೆ ಉಚ್ಚೆ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಭ್ರಮಿಸಿ ಕೊತಗೆ 
ನಾನು ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಬೈರಾಗಿ ಸಂಧದ ಕಾಯಂ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆತನ 
ಇಡೀ ಜನ್ಮವನ್ನು ತೀರ್ಥಾಟನ-ದೀವತಾರ್ಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುವದರಿಂದ, ಅವನಲ್ಲಿ 
ಯ ಅನೇಕ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ನಾನು ಆ ಸ್ಪದಕೊಟ್ಟಂತಾಗುವಡೇ? 
ಸ್ವಂತದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಕ್ತಿ ಸಂಪಾದಿಸುವದೊಂದು ದೂಸಿತ ಸ್ವಾರ್ಧವಲ್ಲವೆ? ಇಂಥ 
ಒಮ್ಮಾರೆಯ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗಿಂತ ಅವನನ್ನು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿಯೇ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರ್ಮಯೋಗಿಯ ಯಶದೊರೆಕಿಸಿಕೊಡುವದಕ್ಕೆಂದು ನಾನು ಪುಣ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ನೀರು ಬಿಟ್ಟರೆ ಆತನು ಸ್ವಂತದ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರ 
ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರನೇನು? ಈ ಭರತಖಂಡಡೊಳಗಿನ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದೆಷ್ಟೋ ಬಗೆಯ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳು ಸಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೇ? ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನೀ 


೧೮ "ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಳೆ 
ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ತೊಡಕಿಸಿದಕ್ಕೆ ಇವನು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಸಾರ್ಥಕವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಸಕೆ? 

ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿಸೆನೋ ಹಾಗೆ 
ನನಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಚ್ಚು ಅನಿಸಿತೇನಂದರೆ, ನಾನು ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚರ್ಯ ವ್ರತದ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ದೂಡುವದು ಯೋಗ್ಯವಾಗುವದಿಲ್ಲ; ಆದಕೆ ನಾನು ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಚಕಾರ ಶಬ್ದಕೂಡ ಅವನೆದುರು ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡೆನೇನೆಂದರೆ ಇನನು ಮೊದಲು ನನಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಜೊರೆತಿರುವನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಇವನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಹಿಮಾಚಲದ ದಾರಿಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಅತನಿಂದು ಹದಿನಾಲ್ಕು-ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದವನು; ಅಂದರ 
ಲೋಕದವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೀರ ಚಿಕ್ಕವನೇ. ಮತ್ತೆ ಅನಿಸಿತೇನಂದರೆ, ಇವನನ್ನು 
ಹೀಗೆ ನಿರಾಶ್ರಿತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಗೊಟ್ಟರೆ ಇವನೇನು ಮಾಡುವನು? ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ದೊಂದು ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ಪ್ರಶ್ಚಿಸುವದು; ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರವನ್ಮೀಯುವದು. ಅದೆಂತೆಂದರೆ:--“ಕೇವಲ ಮೂರೇ 
ವರ್ಷದವರಿರುವಾಗ್ಯ ಸಮುದ್ರದ ಉಸುಗಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಇವನು ಆತ್ಮರಕ್ಷಣ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮರ್ಥನಿದ್ದನೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇಂದು ಈತ 
ನೆನ್ಬೋ ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಧನಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವೇ? ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು-ಹದಿ 
ನೈದು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗರು ಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ದೊ ಬ ಮನುಷ್ಯರ ಹಾಗೆ ವರ್ತಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ, ಹಾಗು ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲೂ ತಮ್ಮ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಚಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ಈ ವೋರನಾದರೂ ಹಾಗೆ ಅದೇಕೆ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ?” 

ಮುಂಚೆ ಪಾಥಿಪತ್ತದಲ್ಲಿ ಘನಘೋರ ಸಂಗ್ರಾಮವಾಯಿತು. ಆಗ ಮರಾ 
ಟರ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪವಯಸ್ಸಿನ ಅದೆಷ್ಟೋ ಹುಡುಗರು ದಂಡಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಯೋಧರೆಂದೇನೋ ನಿಯಮಿಸಿರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆ ಹುಡು 
ಗರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನಾರೋಹಿಸಿ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ರಣಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅವರ ನಡಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ಎತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸುವಂತಹ ಖಡ್ಗೆಗಳಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದವು... ಅವೆಷ್ಟೋ ಸರಕಾರೀ ಸಧಕದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು ಇಂಥ ಅಲ್ಪ ವಯಸ್ಸಿನ 
ಹುಡೊಗರೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು; ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಸರದಾರಿಕೆಯ ಎಲ್ಲ ಕಾರಭಾರೆ 
ಸಾಗಿಸಲು ಬಾರದಿದ್ದರೂ, "ತಮ್ಮ ಕೈಕೆಳಗಿನ ನೌಕರ-ಚಾಕರರನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಜಾಣ್ಮೆಯು ಅವರಿಗಿದ್ದಿತು. ಇದೇ ಹುಡುಗನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸರ 


ಕುಣ ಕ್ಯಾ ೧೯ 


ದಾರನ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯದ ಪ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಅಲ್ಪವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದು ಅದಾರು ಅನ್ನಬೇಕು? ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದು ನಾನು ಇನನನ್ನೊಬ್ಬ 
ನನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಗೊಟ್ಟರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಈತನ ದುರ್ಜೆಕೆಯಾಗಲಾರದು. ಅಂತೆಯೇ 
ಇವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕುಣಕೇಸ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾಫಕ್ಕೊಯ್ದು, ದೇವರೆದುರು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಇವ 
ನಿಗೆ ನನ್ನ ಜೇತನ್ನು ತಿಳಿಹೇಳಿ ಇವನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಜೇಕು; ಮತ್ತು ಇವನು 
ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಸಾತವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನೇ ತನ್ನ್ನ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದನ್ನುಮನದಂದರೆ, ಇನನನ್ನು ಹೋಸಸಡಿಸಿಯೇ ಹೊರಟುಹೋಗಬೇಕು 
ಈ ಲೋಕ ಹಾಗು ಇದರೊಳಗಿನ ಈತನ ಸ್ವಂತದ ಭವಿತವ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನು 
ನನ್ನ ಲ್ಲಿಂದ ಅವಷ ಸ್ವಾಧೀನನಡಿಸಬೇಕು, ಆ ಮೇಲೆ ಅನನದವನು ನೋಡ್ಯಾನು! 
(೬) 

ಮುತ್ತಿನ ಸಿಂಪುಗಳನ್ನು ತೆರೆಯುವವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ದುಂಡಗಾದ- 
ತೇಜಃಪುಂಜವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಕಾಳು ದೊರೆತರೆ, ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಒಳಗೆ ಸತ್ತಿದ್ದ 
ಹುಳವೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ! ಅವಕಂತಿಯೇ ನನ್ನ ಜೇಲಾನ ಪ್ರಕಾರವು ದೇವರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಂತೆ ಆದೀತು. ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸಬೇಕು? ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನೊಂದು ದಿನ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು:--“ ಕುಣಕ್ಯಾ, 
ನಡೆ; ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದೊಳಗಿನ ತೀರ್ಥ-ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿಲ್ಲ. 
ಈ ವರ್ಷ ಅತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗೋಣ” ಎಂದೆನಲು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ 
ಬಲು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕಿಂತ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಮೇಳೆ 
ಆತನ ಹುಟ್ಟು ಪ್ರೇಮವು ಹೆಚ್ಚಿಗೇಕಿರಜೇಕು? ಅದರ ಕಾರಣನು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ 
ಗೊತ್ತಿರದಿದ್ದರೂ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆನಲ್ಲ? ಅದಿರಲಿ. ಆ ಮೇಲೆ ನಾನು ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನೊಡನೆ ಒಂಮೊಂದೇ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕೊಂಕಣದೊಳಗಿನ ಆ 
ಕುಣಕೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದೆನು. ಶ್ರೀ ಕುಣಕೇಶ್ಚರನು ಕುಣಕ್ಯಾ 
ನನ್ನು ಈ ಮೊದಲು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದಿನವು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನೆನಹಿತ್ತು, 
ಮತ್ತು ಸರಾಸರಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 
ಪುಟ್ಟ ಯುಗಾಂತರವಾಗುತ್ತದೆಂದು ನನ್ನ ಅಜ್ಜ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಅದೇ ದಿನವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಶ್ರೀ ಕುಣಕೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಲುಪಿದೆನು. 
. ಬಳಿಕ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಅಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಮುದ್ರ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆವು. 
ಆಗ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚೆ ಕುಣಕ್ಯ ವೋರನು ಆ ಉಸುಗಿನ ಪ್ರದೇಶದ 
ಎಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೂಗುತ್ತ ಅಳುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನೋ, ಅದೇ ಸ್ಫಳವನ್ತೇ 


೨೦ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರೆಂಧಮಾಲೆ 
ನಾನಿಂದು ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿದ್ದೆ ನು; ಮತ್ತು ಸ್ಥಾನಶ್ಸ ಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಕೌಪೀನ 
ಧರಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಾಗ ನಾನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೇ pn ಸಮುದ್ರ ದ ಕಡೆಗೆ 
ಟಕಮಕವೆಂದು ನಿಕೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿಡೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೊಂದು ಹುಚ್ಚು 
ಅಶೆಯುದಿಸಿತೇನಂದರೆ:--ಕುಣಕ್ಯಾನನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ತಾಯಿಯು ಸಮುದ್ರ 
ದೊಳಗಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಳೆಂದು, ಮತ್ತು ಹಾಗಾಯಿ 
ತೆಂದರೆ ಅವನನ್ನು ಅವಳಿಗೊಪ್ಪಿಸುವಾಗ ನನಗೆಷ್ಟು ಆನಂದವಾದೀತು? ಆದರೆ 
ಆ ನನ್ನ ಆಸೆಯು ಹುಚ್ಚು ಮಬ್ಬಿ ನಸೇ ಸಂ. ಅನು ಸಫಲವಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ನನಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ತರಾನೇ ತುತ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹಾಗೆ ಆ ಉಸುಗಿನ 
ಬೈಲಲ್ಲಿರುವಾಗರೇ ಕುಣಿಕಾ ನಿಗೆ ಅವನ ಪೂರ್ವವೃ ತ್ರ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು; ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಚಡ ಅವನಿಗೆ ಮಃಚನಾದೀ 4 ಆತನ ಉತ್ಸಾಹೀ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಉದಾಸೀನತೆಯ ಪಟಲವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕುಳಿತೀತು, ಎಂಬ 
ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನಾನು ಮನಸ್ಸು ಬಿಗಿಹಿಡಿದೆನು. ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಅಕಲ್ಪಿತ 
ನೆನಪಾಗಿ ಅವನು ಪೂರ್ವದ ನೆನಪಿನಿಂದ ಅಕ್ಕಸಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಟಕಮಕ ನೋಡುತ್ತಿ 
ರುನನೆಂದು ನನಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲವೇ ಭಾಸವಾಯಿತು, ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಭ್ರಮವೇ ಎಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. 

ಕುಣಕ್ಕಾ ದಿಟ್ಟತನದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೂಕ್ಕನು, ಹಾಗು ಸುಕ ಷ್ಟು ಈಸಿ 
ದಂಡೆಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ವಸ್ತ್ರಾಂತರ ಮಾಡಿದನು. ಅಂದು ನನ್ನಿ ೦ದೆ ಹೆಚ್ಚ ಮೇಳ 
ಸಾನ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ನ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದು ಮೇಲ ಕೆ ದೇವ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು, ದೇವರ ದರ್ಶನ ಸಡೆಸೆ ಮತ್ತ ಸಭಾಮಂಟನಜೊ ಳಗಿನ 
ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ತಳನೂರಿಡೆವು 

ಮಧ್ಯಾಕ್ನದ ಸಮಯ. ಆಗ ಫಿತ್ಯಕ್ರಮದಂತೆ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಲುವಾಗಿ ಭಿಕ್ಷ 
ಬೇಡಲಿಕ್ಕೆ ಂದು ಕುಣಕ್ಯಾನೇ ಊರೊಃಗೆ ಹೋದನು, ಹಾಗು ನಾಲ್ಕೆಂ ಟು ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹ ತಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ನಾವು ಹೊರಗಿನದೊಂದು ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಬೆಯ್ಯೆಸಿ 
ತಿಂದು ಮರಳಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನಡೊಳಗಿನ ಸಭಾಮಂಟಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತೆವು. 

ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಇಬ್ಬ ರು ಗೃಹಸ್ಥ ರು ನೇನದರ್ಶನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ 
ea ಳಗಿನ ತೆರನಿಪ್ದ ಸಕದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜಮಖಾನೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಕೊಂಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಅವರುಗಳೊಡನೆ ಒಂದು ಹತ್ತು ವರ್ಷದ 
ಹುಡುಗೆಯಿದ್ದಿತು. ಅದು ಅನೆರೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬ ನ ಮಗಳಿರಚೇಕು. ಅವಳ ತಂದೆ 
ಯು ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನೊಡಕೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ. ಬೂಲಸ ಕ್ವಭಾನದಂತೆ ಆ ಹುಡುಗಿ 


ಕುಣ ಕ್ಮಾ ೨೧ 
ಯು ಆ ಡೇನಮಂದಿರದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡಿತು, ಹಾಗು ಆ ಸಜಾ 


ಮಂಟಪದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಕುಣಕ್ಕಾ ನೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ 
ಕೊಂಚ ನಿಸರೀತ ವೇಷದ ನಮ್ಮಿ; ಬ್ಬ ಚೈರಾಗಿಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದ ಳು; 


ಆದರೆ ಅಂಜಸೆ ತುಸ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಬರತ ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದಳು ಅದನ್ನು ಕಂಡ. ನಾನು ಒಳ್ಳೇ ಫ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ಬಹು ಮೆತ್ತನ್ನ 
ನುಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಅನಳನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆಡೆನು, ಹಾಗು ನನ್ನ ಬಳಿಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹಣ್ಣು ಮತ್ತು ಎರಡು-ಮೂರು ಉತ್ತತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವಳ ಕೈಗಿತ್ತೆನು. 
ಆಕೆಯು ಅವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಳು ಕುಣಕ್ಕಾ ತನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯಡೊಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಅವಳಗಿತ್ತನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಜೋಜಿಗ 
ವೆನಿಸಲ್ಕು ಅವಳು ಅದನ್ನು ಜ್ರಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿರಕೆಸುತ್ತ ನಿಂತಳು. 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗೃಹಸ್ಥರು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೌತುಕದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವ 
ರೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬನು:--“ ಬೈರಾಗಿಗಳೇ, ಈ ಹುಡುಗಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು 
ಅಂಜಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ?” ಎಂದೆನಲು, ನಾನವಥಿಗೆ:--“ ಇವಳು ಹಾಗೇನಾದರೂ ಅಂಜಿ 
ದ್ದರೆ ನನಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲ- ಬಾಲಿಕೆಯರು ನಮ್ಮ ನ್ನು ಕಂಡು ಅಂಜು 
ತ್ತಾರೆಂಬದು ಯಾವ ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ಅನುಭಕ್ಕೆ ಬಜ. ಆಗ ನನಗೆ ಅನಿಸ 
ಹತ್ತುತ್ತದೇನಂದರಿ, ಆಚಾರಧರ್ಮವೆಂದು ನಾನ ಗೋಸಾನಿ-ಬೈರಾಗಿಗಳು ಗಡ್ಡ- 
ನೂಸೆಗಳನ್ನು ಕಾನಿತುತ್ತೀವೆಂಬದು ದೇವರಿಗೆ ಸಮ್ಮತೆವಾದುದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾ- 
ವನವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೋಳಿಸಿಬಿಡಬೇಕು, ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ ದಿಟ್ಚಳಿದ್ದಾಳೆ, ಮತ್ತು 
ಸುದೈವದಿಂದ ನನ್ನೀ ಚೇಲಾನಿಗಿನ್ನೂ ಗಡ್ಡ-ವೂಸೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿರುವದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲದೆ 
ಇವನಿಗೂ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರ ಅಭಿರುಚಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳ, ನಾನು 
ಕುಣಕ್ಯಾನನ್ನುಪ್ಪೇಶಿಸಿ:--" ಬಚ್ಚು ,, ಹುಡುಗಿ ಚಾಲಾಕಳಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಹೋಗು, ಇವಳನ್ನು ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಡ್ಡಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ 
ಗಿಡದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾದರೂ ಹಣ್ಣು ಕಂಡರೆ ಇವಳಿಗದನ್ನು ಹರಿದು ಕೊಡು. 

ನನ್ನ ಆ ಆಜ್ಞೆ ನೊರೆ ಕೊಡನೆಯೇ “ ತಂಗೀ, ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಾ. ಅತ್ತ 
ಅಡ್ಡಾ ಡೋಣ” Ae ಕುಣಕ್ಯಾ ಮುಂದಾಗಿ ಆಕೆಯ ಕ್ಸೈ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಆ 
ಸಭಾಮಂಟಿಸದಿಂದಿಳಿದು ಹೋದನು. ಆ ಇಬ್ಬ ರುಗೆ ಸ ಹಸ್ನರಿಗಾದರೂ ಆ ಮಾತು 
ರುಚಿಸಿತು. ಹೆಣ್ಣುಜಾತಿಯದು! ಅವರಿಬ್ಬರು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಆಕೆ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೀಳ ಅವರ ಸ ಸಂಭಾಷಣಕೃಡ್ಡಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಂಭವ ಹೆಚ್ಚು. 
ಅಂತೆಯೇ ಆಕೆ ತುಸ ದೂರವಿದ್ದದ್ದೇ ನಿಹಿತನೆಂದು ಅವರಿಗಾಗ ಅನಿಸಿರಬೇಕು. 


೨೨ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ. ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಎಂಬ ನಂಬಿಗೆಯಿಂದ 
ಅನರಿಬ್ಬರೂ ಆಗ ಬಿಚ್ಚು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಸ್ಪರರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಹತ್ತಿದರು. 
ಅವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೇನೆಂಬ ಸಂಸೇಪವು ಅವರಿಗುಂಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಮೂರನೆಯವನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿ ಅನ 
ಸಂಭಾಷಣದಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅವರ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಿಕೆಯೇ ನನ್ನ ಮೇಲೂ 
ನನ್ನ ಜೇಲಾನ ಮೇಲೂ ನಂಬಿಗೆ ಇಟ್ಟಿರಲು, ಆ ಸಂಭಾಷಣದ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು 
ನಂಚಿಸಜೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೂ ಆಗ ಅನಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆ ಗೃಹೆಸ್ಟರ ಹೆಸರುಗಳು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಹು ಷ್ಟ. ಅಲ್ಲೆ ನನಗಾದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡೇನ- 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು? ಆದರೆ ನಾನು ಆ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿಕೇಳಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ನನಗದರಲ್ಲಿ ಕೌತುಕವುಂಟಾಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ಅದರೆ ಸಾರಂಶವನ್ನು ಸಂಕ್ಸಿಸ್ತ 
ವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆನು. 

(೭) 


ಆ ಇಬ್ಬರು ಗೃಹಸ್ಥ ಸರು ಸರಮ ಮಿತ್ರ ರಿದ್ದ ಕೆಂಬುದು ನನಗೆ ಕಂಡು ಬಂದಿತು 
ಒಬ ನಿನು ಕೇಜಃಪುಂಜನು; ಆದರೆ ಕೃ ಶ ನೇಹದನನಾಗಿವ್ತ ನು. ಅವನು ತನ್ನ ಮ್ಛೈ 


ಮೇಲೊಂದು ಪಂಜೆಯ ಹೊರತು ಜೀರೆ ಯಾವ ವಸ್ತ್ರಷ್ಟಾ ವರಣಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಒಂದು ಕೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಗಡುತರವಾದ ಕೋಲಿದ್ದಿ ತು; ಹಾಗು ಇನ್ನೊ ೦ದು 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಂಬಿಗೆಯ ಪ್ರಕ ಹಿತ್ತಾಳಿಯ ಲೋನಾ ಅಥವಾ ಕವ.ಂಡಲುನಿತ್ತು 
ಅವನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಹುಬ್ಬಗಳ ನಡುಕಿ ತಕ್ತಿಯುಪಾಸಕರಂತೆ ಸಿಂಧೂನದ ಚುಕ್ಕೆ 


ಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನು ಪ್ರ ತ್ರಕ್ಷ ಜಡೆ ಇಲ್ಲವೆ ಗಡ್ಡಗಳನ್ನು ಬಿಟಿ ಸರರಿಲ್ಲ 
ಆದರೂ ವೂಸೆ- ಗಡ್ಡ ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ `ಕಕಿವಿದ್ದಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಲ 
ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಆಸ್ಟಿ ವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿತು. ಅರ್ಧಷುರ್ಧ 
ಕೂದಲುಗಳು ನೆರೆತುಹೋಗಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ವಯೋಮಾನಕ್ರಿಂತ ದುಃಖ 
ಇಲ್ಲವೆ ಚಿಂತೆ ಇಂತಹದೇ ಯಾವುದೊಂದು ಕಾರಣವು ಪ್ರಭಾವಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅವನು ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ನಾಲ್ವತ್ತರ ಒಳಹೊರಗಿನವನಿರಬೇಕು. ಆದರೂ ಹುಂಜೆ 
ಇಪ್ಪ ತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಬೀಳಬಹುದಾದ ನೀರಿಗೆಗಳು ಆತನ ಮುಖಚಕ್ಕಿಯ ಮೇಲೆ 


ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ € ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿದ್ದ ನವು. ಆತನು ಯಾವುದೊಂದು ಬಗೆಯ ಯೋಗ 
ಸಾಧನದ, “ತಪಸಿ ಸಿನ, ದೇಹದಂಡೆನದ ಮಾರ್ಗವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅದ 


ರಿಂದಲೇ ಆತನ ತೇಜವು ಅಕಾಲದಲ್ಲುಂಟಾಗಲಿರುವ ವೃದ್ಧಾಸ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಚಿಹ್ನೆ 
ಮೇಲೆ ಮಿನಗದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಬಗೆಯ ಗಂಭೀರ ವೃ 


ಯಿದ್ದು, ಅತನು ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ, ಆಲಿಸಿ ಮತ್ತು” ತಡಿತಡೆದು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನ 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೨೩ 

ಎರಡನೇ ಗೃಹಸ್ಥನು ಇವನಿಗಿಂತ ಕೇನಲ ಭಿನ್ನವಾಗಿದ್ದನು. ಅವನೂ 
ಮಧ್ಯಮ ವಯಸ್ಕನು. ಅನನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೂ ತೇಜವಿದ್ದಿ ತು; ಆದರದು 
ನಿರಕ್ತಿವರ್ಗದೊಳಗಿನ ಜೇಹದಂಡಣದಂಥ ತೇಜವಾಗಿರದೆ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದೊಳ 
ಗಿನ ಪ್ರಾಯಸ್ಕರದ್ದುಗಿತ್ತು. ಅವನು ಇತ್ತ ಕೊಂಕಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಆತನು ತನ್ನ 
ಶಿವಾಯಿಗಿರಿಯ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶಾಹೀ ಉಡುಪನ್ನೇ ತ್ಫೈಮೇಲೆ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ 
ದೇವರಗುಡಿಯೊಳಗಿನ ಮಂಟನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ 
ದರೂ ಬಿಗುವಾದ ಚಣ್ಣದ ಮೂಲಕ ಅನನು ನೀರಮೊಂಡೆಯಿಂದಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು, 
ಹಾಗು ಅನನ ನಡಕಟ್ಟಿನೊಳಗಿನ ಕತ್ತಿಯ ಒರೆಯು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಜೋತು 
ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಅವನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಆನೇತ್ಕ ಹುಮ್ಮಸ್ಸು, ಉತ್ಸಾಹಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತುಂಬಿದ್ದು, ಕೆಲಸದ ತಗಾಜೆಯ ಮೂಲಕ ಮಾತಾಡಲೂ ಕೂಡ ಸಮಯ 
ಏಿಲ್ಲದವರಂತ್ರೆ ಅವನ  ಹರಕುಮುರುಕಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅವಸೆರವಸರದಿಂದಲೇ 
ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವು ಆವರಿಸಿದವನೊಬ್ಬ ಹಾಗು 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಆಕ್ರಮಿಸಲಿಚ್ಛೆಸುವ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸನ್ಮುಖ 
ನಾಗಿರುವ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಯವರಿದ್ದರೂ ಮಿತ್ರಪ್ರೇಮದ 
ಮೂಲಕ ಅವರ ವೃತ್ತಿಗಳ ಮಧುರ ವಿೂಲನವಾಗಿತ್ತು. 

ಶಿಪಾಯಿಯ ವೇಸದವನು :--“ ಅದಿರಲಿ ಶಾಮರಾವ, ಇನ್ನು ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಿಂದ ರಜೆ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ನಿನ್ನ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಳಯಲು ಹೊರಕಿದ್ದರೆ ಜೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ *ವಧಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ನಿತ್ಯಕ್ರಮದಂತೆ ಇಬ್ಬರು-ಮೂವರು, ಕೊಂಕಣಸೊಳಗಿನ ತರುಣ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ 
ಹುಡುಗರನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಒಯ್ಯಲು ಡೊರೆಕಿಸಬಹುದಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಮೊದಲೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿಟ್ಟ ಕೆಲಸವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತೆಂದರೆ, ಪ್ರೀತಿಯ ಕೊಂ- 
ಕಣದೊಳಗಿನ ನನ್ನ ಬೀಡನ್ನೂ ನಾನು ಜೇಗನೆ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಶಾಮರಾವ :--“ ಇತ್ತ ಕಡೆಯ ಕೊಂಕಣದ ಹುಡುಗರನ್ನು ದೇಶದ 
ಮೇಲೊಯ್ದು ಅವರಿಗೆ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಸೆಳವನ್ನೇ ಹಚ್ಚಿಕೊ ಡುವದಲ್ಲವೆ? 
ಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಇಂಬು ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮತವಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದಲ್ಲವೇ ಸಂಡಿತರಾವ?” 

ಪಂಡಿತರಾವ :---" ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿರುವ ಬುದ್ಧಿಯು ಕೊಂಕಣ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟಿದೆ; ಆದರದು ಪ್ರಕಟ ಮತ್ತು ಫಲದ್ರೂ ಪವಾಗಲು ಬೇಕಾ 
ಗುವ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಈ ಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡುವದು? ಕಳೆದ ಐವತ್ತು 


೨೪ (ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರ ಂಧಮಾಲೆ 
ವರ್ಷಗಳ ಎರಡು ಪೀಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಭವವಿದೆ. ಇತ್ತಣ ಸೋರರು ಜೀತದ 
ಮೇಲೆ ಹೋದರೆಂದರೆ, ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯು ವಿಸ್ತಾರ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ರಾಜ್ಯಕಾರ 
ಭಾರ ಪ್ರಸಂಚದೊಳಗಿನ ಒಳಿತು. ಕಡಕುಗಳಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗಂಗೆತ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು 
ಪರಿಚಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಮತ್ತು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮೇಣ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬೇಕುದ ಮಾಟದ ಚತ್ರ 
ವನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಬೇಕೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಗನುಸಾರ 
ಹಾಗು ಅಷ್ಟು ವರಾಕ್ರಮ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ದೇಶದ ಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅವಕಾರ 
ಡೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಗತ ಎರಡು ದೀಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣದೊಳ/ಂದ 'ನಾಲ್ವ ತ್ರ್ಮ- 
ಐವತ್ತು ಜನ *ರಂಕ'ರು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ *ರಾವ' ರಾಗಿರುವದನ್ನು ನಾನು 
ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಮತ್ತು ನೀನಾದರೂ ಕೇಳಿರಬಹುದು. ಕೊಂಕಣನ್ರು ನಮ್ಮ 
ಮಾತೃಭೂಮಿ. ಅದು ನಮಗೆ ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ಸಿತ್ತು ಯಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವ ಚ; ಅದರ ಯಣ ತೀರಿಸುವ ಮಾರ್ಗವು ನನ 
ಗದೊಂದೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಅಡೇನಂದಸಿ, ಶಕ್ಯವಾದಸ್ಟು ಹೆಚ್ಚ ಮಂದಿ ಕೊಂಕ 
ಣದ ವೋರರನ್ನು ದೇಶದ ಮೇಲೊಯ್ದು, ಅವರನ್ನು ಉಚ್ಛ್ಛ್ರೇಯ ಹೊಂದಬಹು 
ದಾದ ದಾರಿಗೆ ಹಚ ಸಬೇಕು, ಹಾಗು ಅವರು ದೊಡ್ಡವರಾದ ಮೇಲೆ ಅವರುಗಳಿಂದ 
ಕೊಂಕಣದ ಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಬೇಕು. ದೇವರು ನನಗೆ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಗಂಡು ಹುಗು 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ ಕೇವಲ ಇನೊನ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನನ್ನ ವಂಶಜ 
ರಿಂದ ದೇಶದ ಮೇಶೆ ಕೊಂಕಣದ ಸರು ಹೆಚ್ಚಿಸುವದು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀನೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತೀ [೫ 
ಶಾಮರಾವ: ಅಹುದು; ನೀನನ್ನುವಡು ಹಿಜ. ಪಿಷಗೆ ಹೆಣ್ಣಾದರೂ 
ಇದೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತ ಸ್ವೀಕರಿಸಿಗ್ದ-೦ಡ ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಗೋತ್ರದಲ್ಲೇ ಏಕಾಗಲೊಲ್ಲಳು, ನನ್ನ ಹಿರಿಯರ 


ವಂಶವನ್ನು ಮುಂದರಿಸುವಂತಹ ಭಗಿನಿಯೊಬ್ಬಳು ನನಗಿದ್ದಳು, ಆದರೆ ಅತ್ತ 
ಣಿಂದಲೂ' ನಿರಾಶೆಯಾಗುಹ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿದೆ. 


ಸಂಡಿತರಾಯನು ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ: — ಅಡೇನಂಡೆ? ಶಿತ್ತೀಜೆಗೆ ಈ 
ಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ-ನನ್ನ ಭೆಚ್ಚಿಯು ಅಡೆಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾರ 
ದಾದರೂ ಬಾಲ್ಯ ಹೊಳಗಿನ ಪ್ರೇಮವು ಹೆ ಹೆಚ್ಚು ದೃಢವಾಗಿರುತ್ತದೆಂದೇ ಕೇನಲ ನನ್ನ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ನಿನಗಳವರಿಗೆ ನ ಉಳಿದಿದೆ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಯಾವ ಸಂಗ 
ತಿಯೂ ಎಸ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿನಿಬ್ಲ. ನಿನ್ನ ಭಗಿನಿಯಿಂದ ಜೆಕೆಯಬಹು 
ದಾದ ನಿನ್ನ ವಂಶವು ಕುಂದಿತೇ? ಅದು ಹೇಗೆ?” 


॥ 
ಶಾಮರಾವ: ಅದೊಂದು ಬಹು ದುಃಖದ ಮತ್ತು ಅದ್ಭುತವಾದಂಧ ಕಥೆ 
ಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಹನ್ನೆರಡು ಪರ್ಷಗಳಾಗಿರಬಹುದು........ ಸ 
ಶಾಮರಾಯನು ಮತ್ತೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು: ಹೆಚ್ಚ-ಕಡಿಮೆಯೇಕೆ, ಇಂದಿಗೆ ಸರಿ 


ಯಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚಿನ ಕಥೆಯದು. ಈ ದೇವಾಲಯದ ಕೆಳಗಿನ 
ಮಗ್ಗಳಿಗೆ ನಷ್ಟ ಭಗಿನಿಯು ತನ್ನ ಎರಡು-ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವಿ 


ನೊಡನೆ ಅಂದಿನ ಅರ್ಧೋದಯ ನರ್ವವ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಸಾನಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಳು; ಹಾಗು ದುರ್ಡೈವದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಯೊಡನೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು! ( 

ಈ ನುಡಿಗಳು ನನ್ನ ಕವಿಗೆ ಬಿದ್ದೊ ಡನೆಯೇ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಪೆಟ್ಟಾದಂತೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಧಕ್ಕೆಯಾಯಿತು, ಆ ಪೆಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿ:--“ ಛೇ-ಛೇ, ಹಾ- 
ಗಲ್ಲ. ನೀವು ಹೇಳುವದು ಸುಳ್ಳು. ಆ ತಾಯಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಹುಡುಗನು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. ಅಕೋ, ಅಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ. ಅತ್ತ ನಿಮ್ಮ 
ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಅಡ್ಡಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೋಗಿರುವನು * ಎಂಬ ನುಡಿಗಳು 
ತೀರ ನನ್ನ ತುಟಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಿದ್ದ ವು, ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಜಗ್ಗಿ, ನನಗೆ ಹೇಳಿತೇನಂದರೆ :--“ ಎಲ್ಲೋ ನೀನು ಹೇಳಿ-ಕೇಳ 
ಬಾವಾ-ಬೈರಾಗಿ | ನೀನು ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಜವಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ತೋರ 
ಲಿಕ್ಕದು ಅದ್ಭು ತವಿರುವದರಿಂದ, ಅದನ್ನು ಇವರಾರೂ ನಂಬಲಾರರು. ಅಂದ ಬಳಿಕ 
ನೀನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಗೆಗೀಡೇಕಾಗುತ್ತೀ?” ಈ ಸುವಿಚಾರದಿಂದೆಸ್ಸ್ಟಿರಿ, ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದೆನ್ಸ್ಟಿರಿ ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯು ಹಿಂಜೆಗ್ಲಿತು; ಮತ್ತು ಅವರುಗಳ ಸಂಭಾಷಣನು 
ನನಗೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ನಾನು ನನ್ನ ಕತ್ತನ್ನು ತುಸ ಜೇರಿ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆನು, ಆದರ ಅವರೇನೇನು ಮಾತಾಡುತ್ತಾರೆಂಬದನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನ ಪಂಚಪ್ರಾಣಗಳ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನ ಕಿನಿಯಲ್ಲೆ ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿತು. ನನ್ನ ಏಕಾಗ್ರತೆಯನ್ನು ನಾನು ಮರೆಮಾಜಿವೆಮ್ಮ ಆದರೂ ನಾನವರ 
ಸಂಭಾಷಣದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಪ್ದೆನು. 

ಶಿಮರಾಯನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು: -* ಗೆಳೆಯಾ, ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅಡ್ಡಿ 
ಯಿಲ್ಲ; ಅದೇನಂದರೆ, ನನ್ನ ಭಗಿನಿಗೆ ಗಂಡು ಹುಟ್ಟಿದ ಹೋಲೆ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ 
ವೈಧವ್ಯವೊದಗಿತು. ಅವಳು ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು; 
ಹಾಗು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕೆಡಕಿನ ಸಂಗತಿಯೇನಂದರೆ, ತನ್ನ ಮಗನು ತನ್ನ ಗಂಡ 
ನಿಗೆ ಮೂಲನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವನೆಂದು ಭೊಳೇಶನದಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
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೨೬ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ತ ಕ 
ಕೂಡ ಅವನ ರೂಪದಿಂದ ವೈಧವ್ಯದ ದುಃಖವು ತನ್ನೆ ದುರು ಇಡೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲ,* 


ಯುವದೆಂದು ಬಗೆದು, ಅವಳ ಸಿತ್ರಕ್ರ (ಮವ ನಡುನಡುವೆ ದುಃಖಭಾವನೆಯ 
ಅಲ್ಲೋಲ-ಕಲ್ಲೊಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಾನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಹ 


ಹೇಳುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು:-- "ತಂಗೀ, ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಪಿತೃಸ 
ವಾದ ಹುಡುಗರನ್ನು ಮುಂದೆ ಹೆಸರುವಾಸಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಜೇವರು ಹತ 
ನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಡುವನು. ನಿನ್ನ ಮಗನ ವಿಷಯ ಕೂಡ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಾರ 
ದೆಂದು ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ನೀನು ಅವನ ಮೇಲೆ ತಾಯಿಯ ಮತ್ತು ತಂಡೆಯ 
ಹೀಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಪ್ರೇಮ ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು, 
ಅಂದರೆ ಅವನು ಮುಂದೆ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಹಾಗು ತನ್ನ ತಂಜೆಯ ಹೀಗೆ 
ಉಭಯತರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂಗಳಿಸುವನು; ಹಾಗು ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೂ ಕೊನೆ 
ಗಾಣಿಸುವನು ' ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗೆಲ್ಲ ಅವಳು ಜಃ ಬ್‌ ಅಣ್ಣಾ, ನಮ್ಮ 
ವಂಶದ ಮೇಲೆ ದೇವರ ಕೋಪವೇ ಆದಾತಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಅನನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ 
ನೈ ಧವು ವಸ್ತಿ ತ್ತನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತ ಸ್ವೀಕರಿಸ,ನ ಬುಪ್ದಿ ಯನ್ನು 
ತ ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ನೀನು ನಮ್ಮ 2 ಒಬ್ಬೊಂಟಗ “ಮಗನು. 
ಮನೆಯ ಸಂಸಾರಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಕಮರಿಸುವ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನಗೇಕುಂಬಾಗಬೇಕು?' 
ತಾತ್ಸ ರ್ಯವನಿಷ್ಕೇ, ನನ್ನ ಯಾವ ಯುಕ್ತಿವುದದಿಂದಲೂ ಅವಳಗೆ ಸಮಾಢಾನವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ” ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ನೆ ೈಧವ್ಯ ಮಃಖನು ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವಳು 
ಆತನ ಘಾತವನ್ನೆಂತು ಬಗೆದಾಳು? ಆದರೆ ಸ್ಕ ಸ್ವಂತದ ದುಃಖವು ತಗಡು 
ತನ್ನಷ್ಟಲ್ಟ ತಾನು ಸತ್ತುಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಸಿದ್ಧತೆಯಿದ್ದನರಂತೆ ಅವಳು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಉದಾಸವೃತ್ತಿ ಯಿಂದಲೇ ಇರುವಳು. ಅದರಿಂದ ನಡೆದುದೆಲ್ಲವೂ ಸಂಭವ 
ನೀಯವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಗನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ತೆರೆಯೊಡನೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಳಗೆ ಜಗ್ಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು, 
ಇಲ್ಲವೆ ಬೇಕೆಂತ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಬಲಿದಾನವನ್ನು ಅವಳು ತಾನಾಗಿ ಇತ್ತಿರಬೇಕು! ” 
ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಶಾಮರಾಯನು ಸ್ವಬ್ಧನಾದನು; ಆದರೆ ಪಂಡಿತರಾಯನು 
ಏನೋ ಜ್ಞಾಸಿಸಿದಂತೆ:--“ ಆದರೆ ಗೆಳೆಯಾ, ಮೂರನೇ ಸಂಭವವನ್ನು ನೀನು 
ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ?” ಶಾಮರಾವ: ಅದೇನಪ್ಪಾ?” 


ಪಂಡಿತರಾವ :--“ ಅದು ಹೀಗೆ. ನಿನ್ನ್ನ ಭಗಿನಿಯು ಗತಿಸಿದಳು; ಆದರೆ ಆ 
ಹುಡುಗನು ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗದೇನೇ ಉಸುಗಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ನಿನ್ನ ಭಗಿನಿಯು 


ಇಲ್ಲದಂತಾದಶೂ fe ಮಗ-ನಿನ್ನ ಅಳಿಯ-ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿದನು!” 


ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆ 


9೨. ಆ ಮೇ ಲೆ ಆಕೆಯ ಪೆ ವ್ರ ಕಮವ್ವ ಹೆಚ್ಚಗಿದ್ದ ರು 
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< 
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ಆಗ ಶಾನುರಾಯನು ಕೊಂಚವೇ ನಕ್ಕು ೨4 ಹಾಗಾದರೆ ನಾಲ್ಕನೆಯದೂ 
ಒಂದು ಸಂಭವವಿಲ್ಲನೇನು? ನನ್ನ ಭಗಿನಿಯೂ ಅಳಿಯನೂ ಜೀವದಿಂದಿದ್ದು, ಅನ 
ರೆಲ್ಲೋ ಗುಪ್ತವೇಷದಿಂದ ಜೀನಿಸುತ್ತಿರುವರೆಂದು, ಆದರೆ ಈ ಸಂಭವಾಸಂಭವ 
ಗಳ ಒಣ ತರ್ಕಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? ನಿನ್ನ ಅಂಜೋಣದಂತೆ ನನ್ನ ಅ. 
ಯನು ಉಳಿದು ಅವನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಅವನನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಗೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಅವನನ್ನು ಕಡ್ಡೊಯ್ದರೆ, ಅವನಿಂದ ಯಾರಿಗೆ 
ಏನು ಲಾಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಅದರಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಮುದ್ರಾ ಸ್ತೃಸ್ಯಂತು 
ಆದದ್ದೇ ನಿಜವಿರಬೇಕು. ಕೊಂಕಣದ ಹುಡುಗರನ್ನು ದೇಶದ ಮೇಲೊಯ್ದು 
ಹೆಸರುವಾಸಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ನಿನ್ನ ಹುಮ್ಮಸ್ಸನ್ನು ನೀನು ಈಗಲೇ ಆಡಿ ತೋರಿ 
ಸಿದೆ. ಅದರ ಮೇಲಿಂದ ನನಗೆ ಹೊಳೆದ ಹಾಗು ನಿಜವಾಗಿ ಘಟಸಿದ್ದನ್ನೆ ನ್ರ್ನೇ ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಭಗಿನಿಗೆ ಥೈರ್ಯಕೊಟ್ಟು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನೇತಂದರೆ ತೀ 
ನಿನ್ನ ಮಗನು ಮುಂದೆ ಕೀರ್ತಿವಂತನಾಗುವನೆಂದು. ಸಂಡಿತರಾವ ಆಗ ನನ್ನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತೇನಂದಕರೆ, ನಿನ್ನೀ ಉತ್ಕರ್ಷ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸ ಕ ಅಂದರೆ ಠೀನೇ 
ಅವನನ್ನು ಹೆಸರುಗಳಿಸುವಂತೆ ಡಿ ಮತ್ತು ಅವನು ನನ್ನ ಭಗಿನಿಯ 


ದುಃಖದ ಪರಿಮಾರ್ಜನಗೊಳಿಸುವನೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆಆ ಆಶೆಯನ್ನು 
ನಾನಿಂದು ಅದಾರ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಲಿ?” 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದು ಶಾಮರಾಯನು ಈ ದುಃಖದ 
ವಿಷಯ ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಸೂಚಿಸಿವನು; ಆದರೆ ಆಖ್ಯಾತಿ ಪೃಚ್ಛತಿ ಅಂದ£ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮತ್ತು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ' ಇದೇ ಮಿತ್ರಪ್ರೇಮದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲವೇ? ಇನ 
ರಂತೆ ಶಾಮರಾಯನು ಮಕ್ತೆ :--“ ಎಲೋ ಸಂಡಿತರಾಯಾ, ನೀನು ಈ ನಿನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವವನು? ಇನ 
ಳನ್ನು ಇವಳ ಅಜ ಫ್ಲಮ್ಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ರೆ ಒಳೆತಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೇ? ನೀವು ನೀರ 
ಪುಂಗವರು. ಒಮ್ಮೆ ಸವಾರಿಯ ಮೇಲೆ ನ ಟಿತೆಂಡರೆ ಎತ್ತಿಂದ ಎತ್ತೋ ಅಲೆಯು 
ವವರು; ದಾಳಿಗೂ ಯುದ ಕ್ಕೂ ತೆರಳುವವರು. ಅಂಧ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿ ನ 
ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯ ಜನರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಡೊಯ್ಯುವದೆಂದರೆ, ಕೊರಳಿಗೆ a 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೇ?? 

ಪಂಡಿತರಾಯ :--* ಶಾಮರಾವ, ನೀನನ್ನುಷದು ನಿಜವು; ಅದ ನನ್ನಿಂದ 
ಮಗಳನ್ನು ಕಣ್ಮರೆ ಮಾಡಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಒಂದೇಸ ವನೆ ದಾಳೆ- 


೨೮ (ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂತಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸವಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲನೆ ದಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಕುಟುಂಬಗಳು ಜೊತೆಗೆ ಇಪ್ಪೇ ಇರು 
ತ್ತವೆ. ಮರಾಟರ ಸಿಪಾಯಿಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೂರತನದ್ದಸ್ಟೇ ಕುಟುಂಬನತ್ಸಲತೆಯೂ 
ಇರುತ್ತದೆ: ಅದರಲ್ಲೂ ನನ್ನ ಮಗಳ ವೃತ್ತಿಯಾದರೂ ನೀರವೃತ್ತಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇವಳೆಂದೂ ಮನೆಯಲ್ಲಡಗಿರಲಾರಳು. ನಮ್ಮ ಮರಾಟರ ಹೆಂಗಸರು ಟೊಂಕಕ್ಕೆ 
ಖಡ್ಗ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳುವದಿಲ್ಲೆಂಬದು ನಿಜವು; ಆದರೂ ರಾಜ 
ಕಾರಣದಂತೆ ರಣಕೌಶಲ್ಯದ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ಅವರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯನಿರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ನಾನವಳ ಮದುಷೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ಅವಳ 
ವೃತ್ತಿಗೆ ಸಲ್ಲುವಂತಹ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಅಳಿಯ ದೊರೆತನೆಂದರೆ, ನಾನವಳ ಚಿಂತಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದೇನು. ನಾನು ಕೊಂಕಣದ ಅಭಿಮಾನಿಯಿದ್ದರೂ ಹೆಂಗಸ 
ರನ್ನು ಕೊಂಕಣಿಗರಂತೆ ಮನೆಗೆಲಸ-ಗಡ್ದೆಗೆಲಸಗ-ಲ್ಲೇ ದುಡಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಬುದ್ಧಿ 
ಹೀನರನ್ನಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು ನನಗೆ ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲ ಕೊಂಕಣದ ಗಂಡಸರು 
ಹೇಗೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಕೊಂಕಣದೆ ಹೆಂಗಸರೂ ಸೇಶದ ಮೇಲೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊ ನಸುತ್ತಾರೆಂಬದನ್ನು 
ನಾನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ತಾತ್ರಯಃ ವಿಷ್ಟೇ, ಹುಡೆುಗೆಯನ್ನು ಜೊತೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುವದರಿಂದಲಾದರೂ ನನ್ನ ಹಾಗು ಅವಳ ಉಭಯತರ ಲಾಭವೂ ಇವೆ 
ನಿನ್ನ ಸೋದರಳಿಯ ಜೇವಿಸಿದ್ದರೆ, ಅತನನ್ನು ನನ್ನ ಮಗನಂತೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಕರ 
ದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ದೈವಗತಿಯೇ ನಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ!” 

ಆ ಉಭಯತರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳು ನಡೆದಿರುವಾಗಲೇ ಕುಣಕ್ಕಾ ಪಂಡಿತ 
ರಾಯನ ಮಗಳ ಕೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅಕ್ಕಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು, 
ಆದರೆ ಬರುವಾಗ ಆತನು ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನು ಅವಳಿಗಾಗಿ 
ಬಕುಲದ ಮತ್ತು ಪಾರಿಜಾತದ ಬೊಗಸೆಗಟ್ಟಿ ಸುಂದರ ಹೂಗಳನ್ನೂ ನೇರಿಲ-ಕವಳಿ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. ಅವುಗಳೊಡನೆ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ಆತನು ಆ ಉಭಯತರೆದುರೊಯ್ದು ನಿಸಿ, “ ಸಂಬಾಳಿಸಿರೀಕೆಯನ್ನು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಆ ಹುಡುಗೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಉತ್ಸುಹ 
ದಿಂದಲೂ ಆನಂದದಿಂದಲೂ ತಿರುಗಾಡಿದಳೆಂಬುದು ಆಕೆಯ ಮುಖಚಕ್ಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಹಲವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಣಕ್ಕಾ ದೊರೆಕಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಬಾಲಸ್ವಭಾವದ ಹುಡುಗಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಅಲಭ್ಯ ಲಾಭವಾದಂತಿಯೇ 
ಅನಿಸಿತು, ಮುತ್ತು ತಾನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗನು ಗಿಡದ 


ಕುಣ ಕ್ಶಾ ೨೯ 
ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಎರುತ್ತಿದ್ದನು? ಮಂಗಗಳನ್ನೂ ಕಾಡು ದನ-ಕರು 
ಗಳನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ ಬೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು? ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳ ಮುಳ್ಳು 
ಗಳಿಂದ ಮೈಗೆ ತೆರೆದರೂ ರಕ್ತಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಅರಿವಿಗೆ ಒರೆಸಿ ಮತ್ತೆ ವುದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು? ಇವೆಲ್ಲ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅನ. ಕೌತುಕದಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಹತ್ತಲು, ಆ ಉಭಯ 
ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಬಲು ಮೋಜಿನಿಸಿತು. 

ಕಡೆಗೆ ಶಾಮರಾಯನು:--“ ಸಂಡಿತರಾಯಾ, ನೀನಿನ್ನು ಈ ಕುಣಕೇಶ್ವಠ 
ದಿಂದ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಪಂಡಿತರಾಯನು:--“ ನನ 
ಗೋಸುಗ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಾನೆಯು ಜೇಕಂತ ಒತ್ತಿನೊಳಗಿನ ನನ್ನ ಮನೆಯ 
ಬಂದರದಲ್ಲಿ ಲಂಗರ ಹಾಕಿಟ್ಟಿದೆ, ನಾನು ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನೀರು ಇಳಿಯಹತ್ತಿ 
ದೊಡನೆ ನನ್ನ ಆ ಖಾಸ ಬಂದರದಿಂದ ನನ್ನ ನಾವನ್ನು ನಿಜಯದುರ್ಗದ ಕಡೆಗೆ 
ಸಾಗಿಸ:ವವನಿದ್ದೇನೆ. "2 

ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ಮಢ್ಯಾಕಾಶದಿಂದ 
ಪಡುವಣದ ಇಳುಕಲಿಗೆ ಬಿದ್ದನು? ಕೂಡಲೆ ಆ ಉಭಯತರೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ದೇವ 
ದರ್ಶನ ಪಡೆದು, ಮಿತ್ರಪ್ರೇಮದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. ಶಾಮ 
ರಾಯನು ಅಲ್ಲಿಂದ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದನು, ಹಾಗು ಪಂಡಿತರಾಯನು 
ತನ್ನ ಮಗಳ ಕ್ಫೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೇವಸ್ತಾನದ ಮೆಟಗಟ್ಟಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಆಳಿನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿ, ಅವಳೊಡನೆ ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನ 
ದಾರೀ ಹಿಡಿದು ನಡೆದನು. 

(೮) 

ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಕ ಇನ್ಟಿ ನಾನೇನು ಮಾಡೆಜೇಕೆಂಬ 
ನಿರ್ಧರವನ್ನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಅದು ಅಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಹೇ- 
ಗಾಯಿತೆಂಬದು ನನ್ನದು ನನಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುವದು; ಆದರೆ ದೇವರ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರೀ ಪ್ರೇರಣೆಯೆಂದರೆ, 
ವಿದ್ಯುಲ್ಲಕೆಯ ಹೊಳಪಲ್ಲವೇನು? ಪೆಂಡಿತರಾಯನು ಮೊಗದಿರುವಿ ನಾಲ್ವತ್ತು- 
ಐವತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದು ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನಾನು ನನ್ನ ಆಸನವನ್ನೂ 
ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡೆನು; ಒಟ್ಟಿಗಳದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಗಂಟನ್ನು ಬಗಲಿಗೆ 
ಹಾಕಿದೆನು; ಹಾಗು ಕುಣಕ್ಕ್ಯಾನ ಕೈ ಹಿಡಿದು, ಆತನನ್ನು ದೇವಾಲಯದ ಗರ್ಭ 
ಗುಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದೆನು; ಮತ್ತು: ಕುಣಕ್ಯಾ, ದೇವರನ್ನು ಸೆಮಿಸು; 


ಕ್ಲಂ (ಠೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆ 
ಹಾಗು ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆಂದು ದೇವರ ಮುಂದೆ 
ಅಣೆ ಮಾಡು” ಎಂದೆಂದೆನು. 

ಇಂಥ ಇಬ್ಬಗೆಯ ಆಚರಣವನ್ನು ನಾನು ಈ ಮೊದಲೆಂದೂ ಮಾಡದ್ದನ್ನೂ 
ಇಂದು ಮಾಡಿರುವದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಕುಣಕ್ಯಾ ಒಂದಿಷ್ಟು ಬೆಪ್ಟಾದನ . ಆತನು 
ದೇವರಿಗಂತೂ ನಮಿಸಿಯೇ ನಮಿಸಿದನು. ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳರದಿದ್ದ 
ರೂ ಅವನು ನಮಿಸದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದಸನ ರೂಢಿಯ ಕೆಲಸವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದರೆ " ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳುವೆನು' ಎಂದು ಬಾಯಿಂದ ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ದೇವರ 
ಆಣೆ ಮಾಡುವದು ಅವನಿಗಿಂದು ತೀರ ಹೊಸಡೆಂದು ಚೋಜಿಗನೆಸಿಸಿತು. 

ಆಗ ಆತನು ನನ್ನ ಮೋರೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ: ಜೈರಾಗಿಗಳೆಣ 
ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅಸ್ಪ ಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಇದುವರೆಗೆಂದಾದರೂ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿರುವೆನೇ? ನಿಮ್ಮ 
ಆಜ್ಞೆ ಯೇ ಡೇವರಿ ಅಪ್ಪ ಜಿ! ಅಂದಬಳಿಕ ಇಂದು ನನ್ನಿಂದ ಆಣೆ ಮಾಡಿಸಿ ಎಂದೂ 
ಕೇಳಿದಂತಹ ಜಾವಿನನ್ನೇಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ?? 

ಆಗ ಅವನಿಗೇನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಾ 
ನವನ ಮೋಕಿಯ-ಮೈಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸುತ್ತ :--" ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ನಿನಗೆ ಬಿಚ್ಚ 
ಹೇಳುವೆನು; ಅದರೆ ಅದು ಈಗಲ್ಲ; ದಾರಿ ನಡೆಯುವಾಗ. ನಿನಗೆ ಆಣೆ ಮಾಡ 
ಹೇಳಿದ್ದು ನೀನು ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಸ್ಲಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ತಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ 
ಮನಃ ಸಂಕಲ್ಪ ಬೃವನ್ನು ಚ್ಚ ಸುತ್ತಿ, ರುವಾಗ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೂ ದೇವರ ನಾಮ 
ಹೊರಟತೆಂದನೆ, ನನ್ನ ಸಂಕಲ್ಪಕ್ಕೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಒಲಪುಂಬಾದೀತು.” 

ಈ ನನ್ನ ಅಂಬೋಣದ ಬೋಧನು ಅನಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಆದಕೆ 
ನನ್ನ ಅವಸರ ಹಾಗು ಮೋರೆಯ ಮೇಳೆ ಕಾಣುವ ಆವೇಶ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು, 
ಮರುಮಾತನಾಡದೆ, ಕುಣಕ್ಯಾನು ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಹೇಳಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿ 
ಸಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ನಾನೂ ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈಯಿರಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದೆನು; ಹಾಗು ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಆ ದೇವಾಲಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೆ ನು. ಅಷ್ಟು ಅವಸರ ಮಾಡುವ ನನ್ನ ಕಾರಣವೆ ಸ್ಟೇ, ನಾನು 
ಸಂಡಿತರಾಯನನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಗೊಡುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ಹಾಗೆ, ಆದರೂ ಅವನ ಚಿನ್ನ ಹಂದೆಯೇ ಅವನು ತೆರಳಿದತ್ತ ನಾವು ತೆರಳುವದಿತ್ತು. 
ಅವನು ನನಗೆ ಕೇವಲ ಕಾಣಿ ಸುವಷ್ಟೇ ದೂರ ನಾನಿರುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಕುಣಕ್ಯಾನೊಡನೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸ ತ್ರಿದ್ದುವರ ಅರಿವು ಕೂಡ ಪಂಡಿತ 
ರಾಯನಿಗೆ ಹತ್ತಲು ಶಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಾನವನ ಹಿಂಸೆ ಬೇಕಂತ ಹೊರಟರು 


ಕುಣ ಕ್ಯಾ ೩೧ 
ತ್ರೇನೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ಕಾರಣವಿರದ್ದರಿಂದ, ಆತನು ಹಿಂದಿ 
ರೆಗಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟು ಜಾಗ್ರತೆ ವಹಿಸಿದ ಬಳಕ ನಾನು ನನ್ನ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದೆನು: --* ಜೇಟಾ, ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಚಿಕ್ಕ 
ವನೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಮುಂಜಿ ನೀನೇನು ಮಾಡಜೇಕೆಂಬುದರ ವಿಚಾರವನ್ನು ನೀನು 
ಈಗಿನಿಂದಲೇ ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂಸೆನಲು, 

ಅತನು: --* ಗುರುಗಳೇ, ಅವರಲ್ಲಿ ನಿಚಾರವನ್ನೇನು ಮಾಡುವದು? ನೀನು 
ಗುರುಗಳು, ನಾನು ನಿಮ್ಮು ಪ್ರೀತಿಯ ಚೇಲಾ! ಇದಕ್ಕಿಂತ ಆಜೆಗಿನ ಲೋಕ 
ವನ್ನು ನಾನು ಗಣಿಸುವಸೇ ಇಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಸೇವೆಯನ್ನು ಆಜನ್ಮ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ 
ನನ್ನ ವಿಚಾರವು.” 

ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು:--” ನೀನಿದನ್ನು ಮೋರೆಯ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತೀ ಎಂದು 
ನಾನೆನಲಾರನು, ಅದರೆ ಕುಣಕ್ಕಾ, ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು, ಈ ಬೈರಾಗಿ-ಗೋಸಾನಿ 
ವೇಷದಿಂದಲೂ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ತೀಷಾಯುಷ್ಯ ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿನಗನಿಸುವ 
ದೇನು? ನಾನು ನಿನಗ ದೋಷನೇಯುವದಿಲ್ಲ ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನನ್ನ ಚೇಲಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದುದು ನಿನ್ನ ಅಜ್ಞ್ಯಾನಾವನ್ಪೆ ಯಲ್ಲಿ; ನೀನು ಸಜ್ಞಾನನೂ 
ಡೊಡ್ಡ ವನೂ ಆದ ಬಳಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೇಲಾ ಎಂದು ನಾನು ಸ್ವೀಕೆರಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಕೂಡ ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ ನನ್ನಲ್ಲ ಸನ್ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ವರ್ಕಿಸಿರುತ್ತೀ, 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಿಸುತ್ತೀ ಎಂಬದರಲ್ಲ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, 
ಆದರ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಹಾಗು ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾನಗಳನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ನಿನ್ನ್ನ ಆಯುಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯಮಾರ್ಗ ಹಚ್ಚುವ ಹೊಣೆಯು ನನ್ನ ಮೇಲಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಇದುವರೆಗೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ನಾನ: ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೇನಂದರೆ, 
ನಿನಗೆ ಬಹ್ಮಚರ್ಯದ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡದೆ, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮೆದ ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡಬೇಕು.” 

ಅದಕ್ಕೆ ಕುಣಕ್ಕಾ :--“ ಆದರೆ ಗುರುಗಳೇ, ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಜೀಕಾದೀತಲ್ಲ! ಅದರ ಗತಿಯೇನು?” 


ನಾನು:---“ ನನ್ನ ದೇಹದ ಜೊತೆ ಇದೇನೂ ಲೋಕದೊಳಗಿನ ನಿಜವಾದ 
ಒಂದೇ ಜೊತೆಯಲ್ಲ. ಮಾನವರಿಗೆ ಮನೋಮನಗಳಂದ ಜೊತೆಯಿರಿಸಬರುತ್ತದೆ. 
ನೀರಿನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು 
ತಿಳಿ; ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅನಶ್ಯಕತೆಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನಿಸಿದಾಗ ಇಲ್ಲನೆ ನನ್ನ 


೩೨ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಭಮಾಲೆ 

ಸಹಾಯದ ಆನಶ್ಯಕತೆಯೆನಿಸಿದಾಗ ನೀನು ಏಿಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸು. 
ನಿನ್ನ ಸ್ಮರಣವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ದೈನಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ನನ್ನಷ್ಟೇ ಇದೆ 
ಎಂತಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಅಕಲ್ಪಿತ ಯೋಗಾಯೋಗ 
ಗಳು ಘಟಿಸಿರುವವೋ, ಅವುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಥಿನ್ನ-ನನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ-ನನ್ನ 
ಸಮಕ್ಷ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಜೇಕೆಂಬ ಯೋಗಾಯೋಗವು ದೇವಕ ದಯೆಯಿಂದ ಘಟಸ 
ಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಗೋಸಾವಿ-ಬೈರಾಗಿಗಳ ಆಯು 
ಷ್ಟ ಮಣದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಶ್ರ ಶ್ರವೈಯಿರುವದಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ದೋಸ 
ನೀಯುವದಿಲ್ಲ. ಮಾನವನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಅವನ ಅಭಿರುಚಿ, ಆವನ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇವುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆಂಬುದೇ ನಿಜ. ಗು 
ದರೆ, ಹಗೂ ನಿನಗೆ ಕನ್ನ ಸಹವಾಸವಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯು ಬೈರಾಗಿತನ 
ಕೈಂತ ಲೌಕಿಕ ನ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಓಡುವದೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ 
ಶಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಹೊಸ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿರುವದೇನಂದರ, 
ನನ್ನ ಚೇಲಾನು, ನನ್ನ್ನ ಸಚ್ಛೆಷ್ಯನು ಕೌಸೀನ ಧರಿಸಿ, ತೀರ್ಥಟನೆ ಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕಿಂತ ಶಿಪಾಯಿಗಿರಿ-ಸರದಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನದ ತುಂಬ ಮೆರೆಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು; ಮತ್ತು ಲೌಕಿಕಡೊಳಗಿನ ವೈಭವ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಭೋಗಿಸಜೇಕು. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಹುದಾ 
ದಂತೆಹೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಉಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಾಕುವ ಸಂಧಿಯು ಇಂದು 


ನನಗೆ ಲಭಿಸುವ ಯೋಗವಿದ್ದ ಂತಿಡೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಲೌಕಿಕ ಚರಿತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನೇ ಗುರುವೆಂದು*ತಿಳಿ ” 


ಕುಣಕ್ಕಾ: — ಅಂಥ ಗುರುವು ನನಗಾರು ಡೊಕೆತಾಕು?” 

ಆಗ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದ್ದ ಸಂಡಿತರಾಯನ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ದೋರಿ ನಾನು: 
“ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದೇವರು. ನಿನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಗೂಡ ಡಕ ತೋರು 
ತ್ವಡೆ. ಅವನು ನಿನ್ನ ಭಾ ಗ್ಯೋದಯ ಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ದೈವ 
ವು ನಮ್ಮನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವೆಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾವಾದರೂ ದೈವವನ್ನು ಸರೀ 
ಕ್ಷಿಸಜೇಕು. ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಇಂದಿಗೆ ಸೇತ್ವೈಯರ ಪ್ರಢಾನ ಇಲ್ಲವೆ ದೊಡ್ಡ ಸರ 
ದಾರನಿರುವನೆಂತಲ್ಲ; ಆದರೆ ಕೊಂಕಣದ ಉತ್ಸಾಹೀ ಹುಡುಗರನ್ನು ದೇಶದ ಮೇ- 
ರೊಯ್ದು ಅವರನ್ನು ಹೆಸರುವಾಸಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಉಮೇದು ವಹಿಸಿರು 
ವವನು ಆತಕಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನ ಉಮೇದನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸುವ 
ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಬೇರೆ ಹುಡುಗರು ಈ ಮೊದಲೇ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ, ನೀನೂ ಒಬ್ಬ 


5] ಕುಣ ಕ್ಕಾ ಪತ್ತಿ 


ಐದನೆಯವನಾದೀ; ಇಲ್ಲವೆ ಆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಬೇರೆ ಹುಡುಗರಿಗಿಂತ ಕೀನೇ ಅನನ 
ಉಮೇದನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಾದೀತು?” 


ಕುಣಕ್ಕಾ :--“ ಆದರೆ ನೀವು ನನಗಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಾತು ತೆಗೆಯುವದೂ 
ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ "ಸಮ್ಮಶಿಸುವದೂ ಇದು ಅಗೆದ ಮಾತು. ಅಂದಬಳಿಕ ನನ್ನನ್ನು 


ಅವಕಿಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುವವರಾರು?” 

ನಾನು: --* ಕುಣಕ್ಯಾ, ನೀನು ಕೇಳಿದ್ದು ನಿಹಿತವು. ಸ್ವಂತದ ಶಿಫಾರಸ್ಸಿ 
ಗಾಗಿ ಜೇರೆಯವರನ್ನ್ನವಲಂಬಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶತಕೃತ್ಯ 
ಮಾಡುವನೆಂಬದು ತಿಳಿದದ್ದೇ ಇದೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಶಿಫಾರಸನ್ನು 
ನೀನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಿಯೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯೂ ಇಡದೆ. ನಡಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟ 
ಕೊಂಡ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನಸ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಎಷ್ಟೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮತ್ತು ಕೌಶಲ್ಯದಿಂದ 
ಈಸಿದರೂ ಕೂಡ ಅದರ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು, ಅವನಿಗೆ ಥೈರ್ಯವೀಯುವ ಆ ಹಗ್ಗವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೇ ಜನರು ಕೊಡು 
ತ್ತಾರೆ. ನಿನ್ನ ಕರ್ತೃತ್ವದ, ಪರಾಕ್ರಮದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ನಾನು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಡಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟದಲೇ ನಾನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಲೌಕಿಕ ಸಂಸಾರದ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ದೂಡಿಬಿಡತಕ್ಕನನಿದ್ದೇನೆ. ” 

ನನ್ನೀ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕುಣಕ್ಯಾನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ 
ಯೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರದ ಉಮೇದು ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಿತು 
ಆತನ ಗುರುನಿಸ್ಮೆಯು ಸುಳ್ಳಿರದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಕೆಗೆ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯ ಜೆಂಬಲದೊರೆತದ್ದರಿಂದ ಹಾಲೊಳಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ಬೆರೆಸಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿರಬೇಕ: 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗುರುಥಿಷ್ಕೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಔನಚಾರಿಕ ಮಾತನ್ನು ಅವನು 
ಕೂಡಲೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಹೊಸ ಸೂಚನೆಗೆ ಅವನು ಬಹು ತೀವ್ರ 
ಸಿದ್ಧತೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ «ರೋಗಿ ಬಯಸಿದ್ದೂ 
ಹಾಲೂ-ಅನ್ನ; ವೈದ್ಯ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಹಾಲೂ-ಅನ್ನ' ಎಂಬಂತಾಯಿತೆಂದು ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಲೌಕಿಕನು ಅನ್ನದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.' 

ಕುಸ್ತಿಯ ಅಂಗಳವನ್ನು ಸೇರುವ ಕಾಸಿ ಹಾಕಿದ ಸೈಲವಾನನು ಮೊದಲು 
ತನ್ನ ವಸ್ತಾದನ ಪಾದಗಳನ್ನು ನಮಿಸಿ ಕುಸ್ತಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವದು ನಿಜ; ಆದರೆ 
ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆತನ ಸ್ವಂತದ ಬಲವು ಸ್ವಂತದ ಉಮೇದಿಯ ಹಾಗು ಮಹತ್ವಾ 
ಕಾಂಕ್ಷೆಯ ಅತ್ಮನಿಶ್ವಾಸಜ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಡುಮುನೆಯಲ್ಲೇ ಈ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಕೈಗೆ 


ಷ್ಠ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲಿ 
ಎತ್ತಾಡಿ ಪ್ರೇಮಲ ತಾಯಿ-ತಂಡೆಗಳಿಂದ ವೋಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಡುನಡಿಂದರೆ ಸಂಕಟನೆನಿಸೀತು; ಆದರೆ hi ಹತ್ತು -ಹನ್ನೆ ರಡು ವ 
ಗಳವರೆಗೆ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಯಾನನು ಕೌಪೀನ ಧರಿಸಿ ತೀರ್ಥ- ಯಾತ್ರಿ ಗಳ ನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನೋ, ಭಿಕ್ಷೆಯ ಮೇಲೆಯೇ € ಉದರನಿರ್ವಹಣವನ್ನು ಸಸ ಅಡನಡವಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿದನೋ, ಮಳ-ಗಾಳಿಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕೆ ಸಲಿಲ್ಲವೋ ಮತ್ತು ಪ್ರಸಂಗ 
ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಕಲ್ಲುಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ನಿದ್ರಿಸಿದ್ದನೋ ಅಂಧವನನ್ನು 
ನಾನಿಂದು ದೂರ ಮಾಡಿ, ಲೌಕಿಕ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲು ಅಟ್ಟ ದರೆ ಆತನು 
ಅಂಜಿಯಾನು ಇನ್ಲನೆ ಗುಬಂಗೊಂಡುನೆಬಮು ರಕ್ಕವೇ ಇನನಿನ್ಲ, ಮತ್ತು ಅದ 
ಕಾಗಿಯೇ ನನಗಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಮಾಯೆಯ ಹಸಿದೇಟನಿಂದ ಹರಿದು ಹವೆಯಲ್ಲಿ 
ದೊರ ಗಿರಕಿ ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆಂದು ತೂರುವಾಗ ಕೊಂಚವೂ ಕಠಿಣವೆನಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದು ಕರಿಣವೋ ಅದನ್ನೂ ತನು ಈ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ದ್ದನು. ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಈಸುವವನಿಗೆ ಬಾನಿಯಲ್ಲೀಸುನದು ಹೇಗೆ ಕನಿಣನೆನಿ ತು? ಹೇಳುವದಿಷ್ಟೆ ₹ 
ನಾನು ಅತನ ಶೆ ಶ್ರೇಯ್ಸುನ ಹುಂಡಿಯನ್ನ್ನ ಆತನ ಯಾವ ಆತ್ಮ] ಏತುಸದೆ ವತ 


ಬರಿವೆನೋ, ಅದನ್ನವನ. ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಆದು ಬೊಬ್ಬುಟವಿಲ್ಲವಂತೆ ಸ್ವೀಕೆರಿನ 
ಲಾದೀತು-ನಖಾಯಿಸಲುನೀತು-ನಿಂಬುದಶ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಖಾತ್ರಿಯೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಇಡ 


ಆ ಹೊಸ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಪ್ರುರೆಂಭವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದರ ನಿಚಾರ ರವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ ನು, ಹಾಗು ಅದನ್ನು 
ಪೊಶ್ಸೆನುನ ಬಗ್ಗೆ le ಯಸ ಚ್ಚು ಸೂಚಕಗಳು ಹೊರೆಯು 
ವವ್ನೋ, ಅಸ್ಪ ಗಳನ ಇ ತತ್ರ ರತೆಯ.ಂಟ ಇ೯್ಕ ಬಗ್ಗೆ ಮನಸಿ ಸನ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಿರಿಸಿ, 

ನ 


ಬಲ ಇವ 
ಸಂಡಿತರಃ ಯನ ವ ದೃಷ್ಟಿ - 1 ತ್ರ್ರೊಸಪೆ ನಾವು ಇತ ಹಿಂದಿನಿಂದ 


ನಡೆವಿವು. ೩ 5 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ದೊಡ್ಡೆ ಘಟ್ಟ ಹತ್ತಿದ ನಂತರ ನಮಗೆ ಕೊಂಕಣ 
ದೊಳಗಿನ ಒಂದು ತೋಟಸಟ್ಟಿಯ ಹೆಫ್ರಿಯು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ಗ್ರಾಮನು ಸಮುದ್ರದ 
ಒತ್ತಿಗೆ ಹೊಂದಿ ದೂರದ ವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿ ದ್ದು, ಸಮುದ್ರದ ಸೌಳು ನೀರಿನಿಂದ ಹೊಲ- 
ಗನ್ದೆಗಳೂ ಕೋಟಗಳೂ ಮುಳುಗಬಾರಡೆಂದು ಆ ಊರ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಒತ್ತಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಬಹು ಅಗಲ-ಉದ್ದೆ-ಎತ್ತರದ ಒಡ್ಡೆನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ ಒಡ್ಡಿನ 
ಒಂದು ತಿರುಪಿನಲ್ಲಿ ನಾನಿನಿಂದ ಇಳಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಹತ್ತಲಿಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿ ಬಂದರದ ಹಾಗೆ ಅನುಕೂಲತಿ ಮಾಡಿದ್ದ ರು; ಹಾಗು ಅದೇ 
ಬಂದರದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಹಡಗದಂತಹ ಅಂದರೆ ದೊಡ್ಡ ನಾವು ಲಂಗರ ಹಾಕಿದ್ದ 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೩೫ 
ರಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತದ್ದು ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಸಂಡಿತರಾಯನು ಬಂದರದ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತೆಂಗು-ಹಲಸುಗಳ ತೋಟದೊಳಗಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿದನು; ಆಗ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಅವನನ್ನನುಸರಿಸುವದನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಯಿತು; 
ಆದರೆ ಇಂದು ರಾತ್ರಿ ಇದೇ ಬಂದರದಲ್ಲಿ, ಲಂಗರ ಹಾಕಿರುವ ಇದೇ ನಾವಿನಿಂದ 
ಅವನು ನಿಜಯದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆಂದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, 
ನಾನು ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕಿಗಿರುವ ಗಿಡ-ಮರಗಳೂಳಗೆ ಹೊಕ್ಕೆನು, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ 
ಬಂದರವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಈ ಮೊದಲು ಯಾವ ನನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳು ಪಂಡಿತರಾಯನ ಬೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲವೋ ಅವು ಇನ್ನು ಆ ಬಂದರದೊಳಗಿನ ಆ 
ನಾವಿನ ಮೇಲೆ ಸಕ್ಷ ಸಹರೆಯನ್ಸಿರಿಸಿದವು. 

ಹಣ್ಣು-ಕಾಯಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬೈರಾಗಿ ವೃತ್ತಿಯ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ 
ರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಕೊರತೆಯಾಗಬೇಕು? ನಮ್ಮ ಹಸಿವೆಯ ನಿವಾರಣವು ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಆಯಿತು; ಮತ್ತು ಕುಣಕ್ಯಾನ ನಿಯೋಗದ ಸಮಯವು ಇನ್ನು ತೀರ 
ಸವೂಪಿಸಿತೆಂದೆನಿಸಲು, ಆತನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನಂಬಿಗೆಯಿರಿಸಿ, 
ಅವನು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಆಯುಕ್ಟ ಮಣಕ ಹೋಗಿ ಹತ್ತಬೇಕೆಂಬ ಕಾಲ್ಪನಿಕ 
ಪಾಠಗಳನ್ನು ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತ ಕಾಲಕ್ರಮಿಸಿದೆನು. ಸಂಸಾರಡೊಳಗಿನ 
ವಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವಂತಹ ಅನುಭವವು ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಆ ಅಧಿಕಾರವೂ ನನ್ನದಲ್ಲ. ಮಗಳು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಗ, 
ತಾಯಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಿರುವದು ಸ್ವಂತದ ಅನುಭವದಿಂದ. ಅವಳಿಗಾ 
ಅಧಿಕಾರ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ; ಆದರ ನನಗೆ ಸಂಸಾರದ ಅನುಭವವಿರದಿದ್ದರೂ ಪ್ರೇಮವೆ 
ಅನುಭವನಿದ್ದಿತು. *ಂತೆಯೇ ನಾನು ಅ ಕೆಲಸದ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುವಾಗ ನಾನು 
ನಿಶೇಷವೇನೂ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗನಿಸಿತು. 

ಪಂಡಿತರಾಯನಿಗೂ ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೂ ಗಂಟುಬೀಳುವಾಗ ನನ್ನ ಮಧ್ಯಸ್ಮಿಕೆ 
ಯಿರಕೂಡದೆಂದು ನಾನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೆನು. ಅಂತೆಯೇ ಆ ನಾವು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಯಾವಾಗ ಹೊರಟೀತ್ಕು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟೀತು? ಮತ್ತು ಕುಣಕ್ಯಾ ಸಂಡಿತರಾಯ 
ನಿಗೆ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನು ಹೇಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಜೇಕು? ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೊಂದು 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು; ಅದ. 
ಅವನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಯಿತು. ಅಂದು ಹುಣ್ಣಿವೆಯಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಜೆ 
ದಿಂಗಳು ಬಿದ್ದಿರದಿದ್ದರೂ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಹೊಳೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಆ ನಾವು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಮೇಲೆ-ಕೆಳಗೆಂದು ಅಲಾ ಸ 


ಫಿ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ತ್ತಿತ್ತು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಓಹಟಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲು, ಪಂಡಿತರಾಯ 
ನೂ ಅತನ ಜೊತೆಯ ಇಬ್ಬರು-ಮೂನರು ಜನರೂ ಆ ನಾನಿನ ಕಡೆಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು, ನಾನು ಕುಣಕ್ಯಾನೊಡನೆ ಆ ನಾವಿನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಾನಿನ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂರು-ಮುನ್ನೂರು ಹೆಜ್ಜೆ ದೂರ ಬೋಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆನು. 
ಬಂದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಾನಿನಲ್ಲಿ ಪತ್ತಿದರು. ಅಂಬಿಗರು ಲಂಗರವನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡರು. 
ಸಂಡಿತರಾಯನನ್ನು ಆ ಬಂದರದ ವರಿಗೆ ಕಳಿಸ ಬಂದಿದ್ದ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

ಆಗ ಗಾಳಿಯು ಸುತರಾಂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಅಂಬಿಗರು ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು 
ಗಳಿಂದಲೇ ಆ ನಾವನ್ನು ದಂಡೆಗುಂಟ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ನಾನು ಮಂದಗತಿ 
ಯಿಂದ ಒಡ್ಡಿನ ಬಳಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಕೂದಲೆ ನಾನು, 
ಕುಣಕ್ಯಾನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿ:--* ಜೀಟಾ, ದೇವರ ನಾಮವನ್ನು ಚ್ಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಇನ್ನು ಈ ನಾವಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೋ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನು. 

ಆ ನಾವಿನೊಳಗಿನ ಜನರಿಗೆ ನುನಿಬ್ಬರೂ ಹುಗೆ ಆ ಒಡ್ಡಿನ ಪೋಲೆ ನಿಂತು 
ದುದು ಕದಾಚಿತ್‌ ಕಾಣಿಸಿರಲಿಕ್ಕೆಲ್ಲ. ಕಂಡಿದ್ದರೂ ಸಮುದ್ರದ ಭರತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಆ ಒಡ್ಡು ಒಡೆದರೆ ಕೂಎಲೆ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ಇರಿಸಿದ್ದ ಕಾವಲ.ಗಾರರೇ ನಾವಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ಬರುವ ವರಗೂ ಅದರೂಳಗಿನ ಯಾರೂ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯನಿರಿಸಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯನಾಡರೂ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ 
ನಾಧಿಸುವದರ ಕಡೆಗೇ ಇತ್ತು, ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ನೋಡುವರೋ ಇಲ್ಲ 
ನೋ ಎಂಬದರ ಕಡೆಗೆ ಅದಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಕುಣಕ್ಕಾ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ನಾನಿ 
ನೊಳಗಿನ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಕೊಂಡನು, ಮತ್ತು ಅವನು ಒಳಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ನಾಗಿ ಹಾರಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ನಾನು " ಜಯ ಶಂಕರ” “ಜಯ 
ಭೋಲಾನಾಥ” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ, ಆ ನಾನಿನ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಈಸಿ, ಸರ ತೀರವನ್ನು ತಲುಪಿದೆನು. 

ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ನರ್ಷಗಳ ಸಹವಾಸದ ನಂತರ ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೂ 
ನನಗೂ ವಿಂಗಡವಾಯಿತು. ಅನನ-ನನ್ನ್ನ ಮುಂದಿನ ಭೆಟ್ಟಿ ಎಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗ 
ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಆಯಿಕೆಂಬದರೆ ಸಂಗತಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮನೋರಂಜಕ 
ವಾಗಿದೆ; ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೂ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸಿಯ ತಿಳಿಸುವೆನು. 


ನಾನಿಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ. 
(೧) 

ಪೇ ಕುಣಕೇಶ್ವರನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಆದ ಶ್ರಮದಿಂದ ಪಂಡಿತ 
ರಾಯನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದಣಿದಿದ್ದನು. ನಾವು ಸಾಗಹತ್ತಲು ಅವನಿಗೆ ಬಿಡುವೆನಿಸಿತು. 
ಮನಸ್ಸು ಏಕಾಗ್ರವಾಯಿತು. ನಾವು ನಡೆದ ದಿಕ್ಕಿನ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮೋಕೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾರಿರುಳೊಳಗಿನ ಸಮುದ್ರದ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕೋಡುತ್ತ ಬಿದ್ದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಬಳಿಯ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅದೇನೊಃ 
ಬಂದು ಚಿದ್ದ ಸಪ್ಸ Me ಆ ನಾವು ತೀರ ಸಣ್ಣದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆ 
ಸೆಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಸ ಅನ್ಟೊಂದು ಅಲ್ಲಾಡಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಫೀರ ಹೇಲಿನ ವಾಹನದ 
ತೂಕವು ಊರ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿರುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಯಾವ 
ಕಡೆಗೆ ಭಾರವು ಬೀಳುವಡೋ ಆ ಕಡೆಗೆ ಅದು ಕೊಂಚವಾದರೂ ಒಲೆಯದಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಬಿದ್ದ ಸಪ್ಪಳದಿಂದ ನಾವೆಯ ಚುಕ್ಕಾಣು ಹಿಡಿಯು 
ವವನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದು “ ಇದೇನು? ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಪಂಡಿತ 
ರಾಯನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಲು, ಟೊಂಕದ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ದೇಹನು ಬತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಜಟಾಧಾರಿ ಸೋರನು ಹಲಗೆಯ ಮೇಶೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಜೋಲಿ ಸಂಬಾಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು.” 

ತನ್ನ ಕೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಸ್ಸಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದ ಮಗಳನ್ನು ಬದಿಗೆ 
ಎತ್ತಿಟ್ಟವನೇ ಸಂಡಿತರಾಯನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಆ ಪೋರನ ಎರಡೂ ರಟ್ಟಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಆ ತುರಾಮಂಡಲದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆತನ ನೋರೆಯನ್ನುು ನಿರಕಿಸಿ 
ನೋಡಹತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಒಬ್ಬ ನೌಕರನೂ ಇಬ್ಬರು ಅಂಬಿಗರೂ ಆ ಪೋರನ 
ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು: ನೀನಾರು? ಈ ನಾನೆಯಲ್ಲೇಕೆ ಹಾರಿಕೂಂಡೆ? ಹೇಳು 
ವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ?” ಹೀಗೆ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ಕೇಳಿ ಗೊಂದಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಪಂಡಿತರಾಯನು ತನ್ನ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು: ತಡೆಯಿರಿ; ಸುಮ್ಮನಾಗಿರಿ; 
ಗೊಂದಲವೆಬ್ಬಿ ಸಬೇಡಿರಿ. ಈತನಾರೆಂಬದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವದು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅವನ ಆ ಶಾಂತಿಯ ಕಾರಣವಿಸೆ ಸ್ಟ, ಆ ಪೋರನ ಮುಖ 


ವನ್ನು ನಿರಕಿಸಿ ನೋಡಲು, ಅವನು ಕುಣಕೇಶ್ವರ ಮಂದಿರಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದೆ 
ಹಾಗು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ತಿರುಗಾಡಿಸಿಕೊಂಡು "ಬಂದಿದ್ದ ಬೈರಾಗಿಯ” ಜೊತೆಯ 


ಹುಡುಗನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿತು. 
ಕೊಂಕಣ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಅಕಲ್ಪಿತ ಸಂಗತಿಯು ಘಓಸಿತೆದರೆ, 
ಅದನ್ನು ಭೂತಜೇಷ್ಟೆಯೆಂದು ಕಿಳಿಯುವದರ ಕಡೆಗೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಪ್ರಥಮ 


ಷಿಲೆ ಥೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಧಮಾಳೆ 

ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂಬಿಗರೇ ಮೊದಲಾದ ಜನರು ಅಶಿಕ್ತಿತರೂ ಭೋಳೇ 
ಭಾವಿಕರೂ ಆಗಿರುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ನಾವಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡವನು ಮನುಷ್ಯನೆಂಬದು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ಭೂಶವೆಂದೇ ಅವರು ಕೆಲ ಹೊತ್ತು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕಿಳಿಯು 
ವವರು. ಅವರು ಆಗ ಹಾಗೆ ಕಕ್ಕಾನಿಕ್ಟಿಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಂಡಿತರಾಯನು: 
“ಇವನು ಈ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಾನಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಂಡದ್ದೊಂ 
ದಿರಲಿ; ಆದಕೆ ಈ ವೋರನನ್ನು ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ಕಂಡಿರುತ್ತೀನೆ. ನೀವು ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಂಜಜೇಡಿರಿ” ಎಂದು ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ, ಆ ಮೇಲೆ ತಾನು ಸ್ವತಃ ಕೆಳಗೆ 
ಕುಳಿತು, ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡನು, ಮತ್ತು ನಾವಿಕ 
ರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಲು ಹೇಳಿದನು. 

ಮುಂದೆ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಓಹಟಿಯ ಪ್ರವಾಹದ ಮೇಲೆ ಆ ನಾವು ತನ್ನ 
ಸ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸಾಗಹತ್ತಿತು. ಆಗ ನಾನಿಕರು ನಾನನ್ನು ಒತ್ತಿನ ದಂಡೆ ಬಿಡಿಸಿ 
ಮಧ್ಯ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಂದರು; ಹಾಗು ಅನರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸ್ವಸ್ಥೃವಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ಬರಿಯ ಚುಕ್ಕಾಣು ಹಿಡಿಯುವವನು ಮಾತ್ರ ಚುಕ್ಕಾಣು 
ನಿನ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿರಿಸಿ, ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗೆ ನಾವನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ, ಗತಿಯನ್ನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬದಲಿಸುತ್ತಿದ್ದನಷ್ಟೇ. 

ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಗೊಂದಲದಿಂಡ ಪಂಡಿತರಾಯನ ಮಗಳು ಎಚ್ಚ 
ತ್ತಳು; ಆದರೆ ಸಂಡಿತರಾಯನು ಅವಳನ್ನು ಚುಕ್ಕು ಬಡೆದು:--* ಮಲಗು, 
ತಂಗೀ, ಮಲಗು; ವಿಶೇಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲೇ 
ಆಕೆಗೆ ಮತ್ತೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು. ಸಂಡಿತರಾಯನು ಈ ಮೊದಲು ನಾನಿನ ಮೇಲೆ 
ಅಡ್ಡಾಗಿ ಕಾರಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಮುದ್ರದ ದೃಶ್ಯ ನೋಡುವದು ಮಾತ್ರ ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು. ಅವನ ನಿಚಾರಗಳಿಗೊಂದು ಹೊಸ ವಿಷಯವೇ ದೊರಕಿತು: 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಆ ಪೋರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು:-- 

“ ಏನೋ ತಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನೆ ಕುಣಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಆ ಜೈರಾಗಿಯೊಡನೆ ಇದ್ದವನು 
ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೇ?” “ ಅಹುದು.” 

* ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇತ್ತಿತ್ತ ಬಂಡೆ?” 

4 ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಈ ನಾನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಾರಿಕೊ ಳ್ಳುವವರೆಗೂ 
ನನ್ನ ಗುರುಗಳು-ಬೈರಾಗಿಗಳು-ನನ್ನೊ ಡನೆ ಆ ಒಡ್ಡಿನ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ನಾನು ನಾವಿನೊಳಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡೊಡನೆಯೇ ಅವರು ಸ್ವತಃ ಚುಕ್ಕಾಣುವಿನ 
ಕಡೆಗೆ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈಾರಿಕೊಂಡರು; ಮತ್ತು ಅಗೋ, ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ; ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಕುಣ ಕ್ಯಾ ರ್ಕಿ 
ಈಸುತ್ತ ಅನರು ಆಚೇ ದಂಡೆಗೆ ತಲೂಪಿದ್ದು, ಆ ಬದಿಯ ಒಡ್ಡಿನ ಮೇಲೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವರು. ನೀರಲ್ಲಿ ದುಮುಕುವಾಗ " ಜಯ ಶಂಕರ' "ಜಯ ಭೋಲಾನಾಥ' 
ಎಂದು ಅವರು ಕೂಗಿದ್ದನ್ನು ತಾವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೇ? 

“ ಹೌದು, ಕೇಳಿದಂತಾಯ್ತು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಹಾರಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ನ ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಹೊರಳಿತು. ಅದಿರಲಿ. ನೀನು ಹೀಗೆ ಈ ನಾನೆಯಲ್ಲೇಕೆ 
ಹಾರಿಕೊಂಡೆ?? 

" ಈ ನಾವೆಯೊಳಗಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಹಾಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕರದೊಯ್ಯಿರೆಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ನೀವು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ.” 

ಅದೇಕಪ್ಪಾ ! ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎಕೆ, ನಿನ್ನ ಗುರುವನ್ನೂ ಬಡಪಾಯಿಗಳಾದ 
ಯಾತ್ರಿಕರೆಂದು ನಾನು ನಮ್ಮ ನಾವಿನೊಳಗಿಂದ ವಿಜ ಯದು ಗ್ಗ ದ ವರೆಗೂ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ [2 

“ಅಹುದು; ಅದು ನಿಜನೇ. ಹಣ-ಕಾಸು ಕೊಡದೆ, ತಿತೀಟು ಪಡೆಯದೆ 
ಬೇಕಾದವರ ಮುಹನ-ಶ್ರೈಲುಗಳಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುವದು ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ರೂಢಿಯೇ ಇರು 
ತೈ ಆದರೆ ನಾನು ಯಾತ್ರಿಕನೆಂದು ಕೊರಹಓರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಯಾತ್ರಿ ರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ನುವಿನೊಳಗಿಂದ ಒಯ್ಯುವ ಸಜ್ಜನರಿರುತ್ತೀ 
ರೆಂಬದು ನನಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ.” 

“ ನಿನ್ನಂತೆ ನಿನ್ನ ಗುರುನಾದರೂ ಈ ನುವೆಯಲ್ಲೇಕೆ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ? ” 

« ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ನಮ್ಮ-ಅವರ ಮಾರ್ಗಗೆ 2 ಭನನ. ಗತಕ್ಕನಿದ್ದವೆಂದು 
ಅವರು ಇದರಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ.. ಅವರು ಈ ಶು ದಾಓದನರೇ ಕಾಶಿ- 
ಪ್ರಯಾಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕಾಲುದಾರಿಯಿಂದ ತೆರಳಲಿರುವರು, ಆದರೆ ನನಗಿನ್ನು 
ಯಾವ ಯಾತ್ರಿಗೂ ಹೋಗಶಕ್ಕದ್ದಿಲ್ಲ. ಅವರು " ಜೇಲಾ' ಎಂದು ನನಗೆ ತಮ್ಮ 
ದೀಕ್ಷೆ ಕೊಡುವದನ್ನು ರಹಿತ ಪಡಿಸಿ, ಇನ್ನು " ಸಂಸಾರ ಮಾಡ ಹೋಗು ' ಎಂದು 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ನನ್ನ ನ್ಸಿಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ” 

“ ಹಾಗಾದರೆ ಹೀಗೆ ಅಸಂಭಾವ್ಯ ಕಗ್ಗೋಲ-ಮುಗ್ಗೋಲ ಸಾಟನಿಂದ ಈ 
ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳೋಣವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ 
ಮೊದಲನೇ ಪಾಠನೆಂದು ನೀನು ಅನುಸರಿಸಿದೆಯೋ ನಿನು?” 

“ ಇಲ್ಲ. ನನಗೆ ನನ್ನ ಗುರುವು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನೇನಂದರೆ, ಈ ಗೃಹಸ್ಥರು 
ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳಾಗುವರೆಂದೂ ನಿನ್ನ 


೪೦ ಠೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ಕಲ್ಯಾಣ ಮಾಡುವರೆಂದೂ. ಕುಣಕೇಶ್ವರನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರ 
ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಕೊಂಕಣದೊಳಗಿನ ತರುಣ ಹುಡುಗರನ್ನು ದೇಶ 
ಕ್ಳೊಯ್ದು ನೀವು ಅವರಿಗೆ ನೌಕರಿ-ಚಾಕರಿ ದೊರೆಕಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೀರಿ; ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೀರಿ. ಕೆಲಸ ಕಲಿಸುತ್ತೀರಿ; ಅವರಿಂದ ಪರಾಕ್ರಮ ಮಾಡಿಸುತ್ತೀರಿ 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಿತು. ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಗುರುವು ನನಗೆ ತನ್ನ ಚೇಲಾತನವನ್ನು 
ಬಿಡಲಿಕ್ಟೂ ಈ ಹೊಸ ಗುರುವಿನ ಜೇಲಾ ಆಗಲಿಕ್ಕೂ ಅಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುವನು.” 

“ ಜೀಕಾದವರ ಚೇಲಾ ಆಗಿ ಶಿಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸುವ ಥಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವು 
ಅಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಸಾಹಸದ್ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುವ ನಿನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬಹುದಿತ್ತಲ್ಲ?” 

"ನಾನುಆ ಬೈರಾಗಿಯ ಪೋರನು; ಕೊಂಕಣದ ಹುಡುಗನಲ್ಲ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ ಹುಡುಗನೆಂದು ತಮಗೆನಿಸಬಹುದಿತ್ತು. ಜೈರಾಗಿ- 
ಗೋಸಾವಿಗಳ ಎಳೆತವೆಲ್ಲ ಉತ್ತರದ ಕಡೆಗೇ; ಇತ್ತ ಕೆಳಗೆ ಕೊಂಕಣ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ 
ಕೇನಂದರೆ ನೀನು ಕೊಂಕಣದ ಪೋರನಿರುತ್ತೀ. ಅದರಿಂದ ಆ ಗೃಹಸ್ಥರು 
ಅಂದರೆ ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಯಿರಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನನ್ನನ್ನು ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನಾಗ ಮಾಡುತ್ತೀರೆಂದು... ... 2 

"ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಗುರುವು ಕೊಂಕಣದ ನೋರನೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನನಗದು 
ಖಾತ್ರಿ ಯಾಗುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?” 

“ ಅಹುದು. ಅದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಗುರುಗಳಂದೂ ಸುಳ್ಳಾಡು 
ತ್ರಿರುವದಿಲ್ಲ.” 

“ ಒಳ್ಳೇ ಶಿಷ್ಯ ನಿಗೊಪ್ಪಬಹುದಾದುದನ್ನೇ ನೀನು ಹೇಳಿದೆ, ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಗುರುವಂತೂ ನನ್ನ-ನಿನ್ನ ಗಂಟು ಹಾಕಿ ಹೊರಟು ಹೋದನು! ಈಗ ಕೇವಲ 
ನನ್ನ-ನಿನ್ನಲ್ಲೇ ಗಂಟು ಬಿದ್ದಿದೆ; ಅಂದಬಳಿಕ ನೀನು ಕೊಂಕಣದ ಪೋರನೇ 
ಎಂಬದನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಖಾತ್ರಿಕೊಡುವೆ?” 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಪೋರನು ತೆನ್ಚಗಾದನು; ಆದರೆ ಅವನು ಕೊಂಚವೇ 
ಯೋಚಿಸಿ :--“ ನಾನು ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದೇನೆ; ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಗುರುಗಳ ಮಾತನ್ನು 
ನಂಬಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಕಣದ ಸೋರನೇ ಎಂದೆನ್ಸ್ಟಿರಿ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನನಗೆ ನನ್ನ 
ಗುರುಗಳ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದಾಗ, ನಾನು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಸಮಕ್ಷವೇ ನಿಮ್ಮ ಖಾತ್ರಿ 


¢] ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೪೧ 


ಮಾಡಿ ಕೊಟ್ಟೇನು. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾನು ಇಂದಿಗೆ ನಿಮಗೆತಿ ಳಿಸುವೆನೇನಂದರಿ 
ನನಗೆ ಕೊಂಕಣ ಪ್ರಾಂತವು ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಸುತ್ತದೆಂದೇ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಕಣದ 
ಹುಡುಗನೆಂದಂದು ಬಿಡಿರಿ.* 

“ಭಲೆ! ಭಲೆ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣವು ಯೋಗ್ಯವಿದೆ, ಆದರೆ ನಿನಗೆ 
ಕೊಂಕಣವು ರುಚಿಸಲಿಕೆ ಕೇನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲೆಂದಾದರೂ ವಾಸಿಸಿದ್ದೆ ಯಾ?” 


"ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತಟ ಜೋಜಿಗವೆನಿಸುವುದೇನಂದರೆ--ನಾ ನು ಕೊಂ- 
ಕಣಪೊಳಗೆ ಚಿಕ್ಕ ಂದಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರದಿದ್ದರೂ ನನಗೆ ಕೊಂಕಣವು ರುಚಿಸುತ್ತದೆ!” 


ಈ ವೋರಸಿಗಿನ್ನ್ನು ಹಲವು ಅಡ್ಡಕಿಡ್ಡ ಪ್ರಕ್ಸೆ ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವನನ್ನು 
ಕ.ಂಠಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವದರಲ್ಲರ್ಥವಿಲ್ಲ. ಇವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿಕ್ಕೆಂದು ಈ 
ನಿಲಕ್ಷಣ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಈತನು ನಿರುಪದ್ರ ವಿಯಾದ ಪ್ರಾಣಿಯೇನೋ 
ನಿಜ: ಹುಡುಗ ಎಳಕನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
ಕೊಡುವಂತಹೆ ಚಾಲಾಕ ಬುದ್ಧಿಯವನಾಗಿರುವನು; ಹಾಗು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈತನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿರು 
ನವನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರ ಆಪ್ತೇಸ್ಟನಾಗಿರಬೇಕು; ಅಥವಾ 
ಯಾರೊಬ್ಬ ಭೋಕೇ ಭಾವಿಕ ತೆಂಜಿ-ತಾಯಿಗಳು ಹರಕೆ ತೀರಿಸಲೆಂದು ಇವನನ್ನು ಆ 
ರಾಗಿಯ ವಶಸಡಿಸಿರಬೇಕು, ಮತ್ತು ಆ ಬೈರಾಗಿಯಾದರೂ ಶ್ರೀ ಕುಣಕೇಶ್ವರ 
ಮುಂದಿರಸೊಳಗಿನ ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ಎಳೆ ಹಚ್ಚಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಸಂಧಾನ 
ಕಟ್ಟ ತೆಂದು ಇವನಿಗೆ ಸಲಹೆಯಿತ್ತಿರಜೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿ ವಿವೇಕದ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಂಡು ಸಂಡಿತರಾಖನು ಕೊನೆಗೆ ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಸಾ ಭಾ 
ಬ ಮತ್ತು ಪಾ ತ್ರ್ರಮುಖ್ಯ ವಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿನಕು. 
ಅದೇನಂದರೆ;--“ ಒತ್ತನ್ನು ಈಸಿ ಹೋದ ಜೈರಾಗಿಯು ಇನ್ನ ಗುರುವು; ಆದರೆ 
ನಿನ್ನ ತಂಡಿ-ತಾಯಿಗಳಾರು?” 

ಆಗ ಕುಣಕ್ಯಾನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ, ಕೈಮುಗಿದು ನಡುಗುವ ದನಿ 
ಯಿಂದ: ನನ್ನ ತಂಡೆ-ತಾಯಿಗಳಾರು ಎಂಬುದು ದೇವರ ಆಣೆಯಾಗಿಯೂ 
ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ! ಆ ಬೈರಾಗಿಯೇನೂ ನನ್ನ ತಂಡೆಯಲ್ಲ, ಆದರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಾರೆಂಬದನ್ನು ಅವರು ನನಗೆಂದೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅವರ ಪ್ರೇಮದ 
ಸಲುವಾಗಿ ನಾನಾದರೂ ಇದನ್ನು ನಾನವರಿಗೆಂದೂ ಕೇಳಿಲ್ಲ.” 

ದಿಟ್ಟಿ ಭಾವನೆಯ ಈ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇನ್ನು ಈತನಿಗೆ 
ಯಾವುದನ್ನೂ ಕೇಳಕೂಡದೆಂದು ಪಂಡಿತರಾಯನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು; ಮತ್ತು: 


೪೨ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

“ ಏನೇ ಇರಲಿ. ನನಗಂತೂ ನೀನು ಸಜ್ಜನನೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತೀ. ನಾನ. ನಿನ್ನನ್ನು 
ನನ್ನ ಜೊತೆಗಂತೂ ಒಯ್ದೇ ಒಯ್ಯುತ್ತೇನೆ, ಆದತಿ ಮುಂಡೆ ನಿನ್ನಪೇನಾಗುವದು, 
ಅಥವಾ ನಾನು ನಿನಗೆಂತ ಸಹಾಯವೀಯುವೆನು? ಅದೆಲ್ಲ ನಿಚಾರ ಈಗ ಬೇಡ. 
ನಾವುಗಳು ವಿಜಯದುರ್ಗಕ್ಕೆ ತಲುಸಲು ಇನ್ನೂ ಎಸ್ಟೋ ವೇಳೆ ಹಿಡಿದೀತು. ಬೆಳ 
ಗಂತೂ ಹೆರಿಷೇ ಹರಿವೀತು, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನೀಗ ಮಲಗಿಕೋ, ನಾನೂ ಮಲಗು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಜಮಖಾನಿಯ.ನ್ನು ಕುಣಕ್ಯಾನ 
ಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು; ಹಾಗು ತಾನು ನಾವೆಯ ಮೇಲೆ ನೌಕರನು ಹಾಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ತನ್ನ 
ಹಾಸುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾದನು. ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿಂಗಳೊಳಗೆ ಕಾಣುವ 
ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೋಡನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೆ ಆತನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು, ಆದರೆ ಅವನು 
ತಾನು ಮಲಗುವ ಮುಂಚೆ ನಾವೆಯ ಅಂಬಿಗರಿಗೂ ತನ್ನ ಚಾಕರರಿಗೂ ಬಜಾಯಿ 
ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸೇನಂದರೆ, ಈ ಪೋರನು ನಮ್ಮ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಹಾರಬಾರದಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಹಾರಿಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ, ದರಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಈತನ ಕಡೆಗೇನೂ ಮಾತಿಲ್ಲ. ವಿಕ್ಷಿಸ್ತರಾದ 
ಗೋಸಾವಿ-ಬೈರಾಗಿಗಳಂತಹ ಗುರುಗಳಿದ್ದರೆಂದರೆ, ಅವರುಗಳ ಜೇಲೇಗಳು ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಏನಾದರೊಂದು. ವಿಧದ ಅಘಟಿತ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವದೊಂದು ಲೋಕದ 
ರೀತಿಯೇ ಅಗಿದೆ. ಇನ್ನು ನೀವಿವನಿಗೇನೂ ಅನ್ನಬೇಡಿರಿ. ಇವನನ್ನು ಸ್ಹಸ ವಾಗಿ 
ಮಲಗಗೊಡಿರಿ. ನೂಕಿ ಜಿ) i ವಿಷಯ ತರ್ಕಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸ ಮೇಲೆ ಮುಂಜಿ 
ಈತನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೇನು ಮಾಡುವದೆಂಬದನ್ನು ನಾನಾಗಲಿ ಇನನೇ ಸ್ವಂತಾಗಲಿ 
ನಿರ್ಧರಿಸುನೆವು 

(3) 

ಆ ನಾವೆಯು ಮರು ದಿವಸ ನಿಜಯದುರ್ಗಕ್ಕೆ ತಲುಪಿತು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಪಂಡಿತ 
ರಾಯನ ಮಗಳು ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಬಳಿಕ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಆ ಪೋರನ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಅತನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದಳು, ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ತೆಂಷೆಯ ನ್ನು ಕುರಿತು: ಅಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನೆಯ ದಿನ ಇದೇ ಹುಡು 
ಗನು ನಮಗೆ ಸೀವಮಂನಿರದೆಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದನು ಈತನೇ ನನಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ದು ಕೊಟ್ಟನು; ನೇರಿಲ, ಕವಳಿ ಹೆಜ್ಜ್ನಿಗಳನ್ನು ಆರಿ, ಕೊಟ್ಟನು. ಅಪ್ಪಾ, 
ಇವನು ನನ್ಮೊಡನೆಯೇ ಬರುವನಲ್ಲವೇ?” ಮತ್ತ ತೆಂದೆಯ ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ತಡಿ 
ಯಸೆ, ಅರಕೀ ಆ ಪಫೋರನನ್ನು ಕುರಿತು: ಜೈರಾಗೀ, ನಮ್ಮೊಡನೆ ನಡೆ. 
ನಿಜಸುದುರ್ಗದನ್ನಿ ಡೇಮಖಖೆ.ಗ?ವೆ, ಸೂವಿನ ಗಿಡಗಳಿವೆ; ಮತ್ತು ನೇರಿಲ- 
ಕೆವಫೀ ಹಣ್ಣುಗಳೂ ಇರಬಹುದು.” ಎಂದಂದಳು. 


ಹಣ ಕ್ಕಾ ೪೩೩ 

ತನ್ನ ಮಗಳ ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಪೋರನನ್ನು ತಮ್ಮೊಡನೆ 

ಒಯ್ಯಬೇಕೋ ಅಥವಾ ಇವನನ್ನು ನಡುವೆ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಇಳಿಸಜೇಕೋ ಎಂಬ 

ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ ಸಂಡಿತರಾಯನಲ್ಲುದ್ಧ ವಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮುಂದೆ ಏನೂ ಮಾತ 
ಸಾಡವೆ ಅನನು ಆತನನ್ನು ತನ್ನೊಡನೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 

ವಂಡಿತರಾಯನ ನಾನೆಯು ವಿಜಯದುರ್ಗ ಬಂದರಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಬೆಳಗಾಗಿತ್ತು. ಕೊಂಕಣದೊಳಗಿನ ವಸಂತ ಖುತುನಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲವು 
ಅತ್ಯಂತ ಸುತ್ರೆಸನ್ನಪೂ ಉಲ್ಲಾಸದಾಯಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಶೀತಲ ಆದರೂ 
ಬೆಚ್ಚಗಿನ ಗಾಳ ಬೀಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಲವು ಜಾಕಿಯ ಹೂಗಳ 
ಹಾಗು ಮುಗುಳುಗಳ ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಸುಗಂಧವು ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅದರಂತೆಯೇ ಇಡೀ ವರ್ಷದ ಜೇ: ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸದಿದ್ದ 
ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಸವಿ ಆಲಾಸಗಳನ್ನು ಆ ಖುತುವಿನಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಣಗಳು ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲೇ ಮಾಡಹಪತ್ಕುತ್ತೆವೆ ಅಹಹ! ಎಂಧ ನಾಜೂಕ ಸ್ವರವೈಚಿತ್ರ್ಯವದು? 
ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಸವಿಯಾದ ಕಿಲಿಬಿಲಿಯದು? ಅವುಗಳ ಸರತಿಯ ಮೇಲಿನ ಸರತಿಯ 
ಆಲಾಪಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ವೇದಪಠಣಕ್ಕಾಗಿ ಎದುರು 
ದರು ಕುಳತ ಹಾರುವಶೋ ಎಂಬಂತೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಆ ಕಡೆಯ 

ಪಿಸತ್ನವ ರಹಾಬು' ಕರ್ರಕರ್ರ ಎಂದು ಧ್ವನಿಗೈಯನು ತ್ರ ತನ್ನ ಸರೋಪಕಾರೀ, 
ಆದರೆ ಶ್ರೀಮಂತ ಜೇವನದ ಅಳನಿಕೈಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರ ಕೆನಿಗೆ ಅದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೆ ವ. 

ಒಂದಂದಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರನ ಕಚೇರಿಯೊರಗಿನ ಇಬ್ಬರು ಆಳುಗಳು ನಿಂತ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು ನಾವೆಯೊಳಗಿನ ಸಂಡಿತರಾಯನ ಸಾಮಾನನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೆನಗಿಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಒಬ್ಬನು ನರ್ನುದೆಯ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ನಾವೆಯಿಂದ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸಂಡಿತೆರಾಯನಿಗೆ ಕೈಕೂಟ್ವನು; 
ಆದರೆ ಕುಣಕ್ಕ್ಯಾನು ಮಾತ್ರ ಯಾರ ಕೈಯ ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಜೆಂಡಿ 
ನಂತೆ ಟಣ್ಣನೆ ನಾವೆಯಿಂದ ದಂಡೆಗೆ ಹಾರಿಕೊಂಡನು. ಆ ಆಳುಗಳೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ದುರ್ಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸುಭೇದಾರನ ವಾಡೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

ಆ ವಾಡೆಯಲ್ಲಿ ಸದರಿನ ಮೇಲೆ ಸಂಡಿತರಾಯನ ಭಗಿನೀಪತಿಯಾದ ಹರಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಶುಚಿರ್ಭೂತರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಜನಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೀಗನ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅಗಮಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಕಾಲು ಮೋರೆ 
"ತೊಳೆದರು. ಬಳಿಕ ನರ್ಮದೆಯು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಡುಮನೆಗೆ ನಡೆದಳು. ಪಂಡಿತ 


೪೪ ೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ರಾಯನು ತನ್ನ ಉಡುಪನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟನು; ಹಾಗು ಚಂಚಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತನು. ಕುಣಕ್ಯಾ ಅಪರಿಚಿತನೆಂದು ಆ ಸದರಿನ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರದೆ, ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುಹೋಗುವವರನ್ನೂ ದನ-ಕರು 
ಗಳನ್ನೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನಿರೀಕ್ರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ವಿಜಯದುರ್ಗದ .ತ್ರಿನ 
ಕೆಲ ಭಾಗವು ಆತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಹರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಜಸಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಎದುರಿಗಿನ ಹೊತ್ತಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಹರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗೂ ಸಂಡಿತರಾಯನಿಗೂ ಸಂಭಾಷಣ 
ಕ್ಪಾರಂಭವಾಯಿತು. 

“ ಪಂಡಿತರಾವ, ಒಳ್ಳೇ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯನ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೇ ಗೃಹಪ್ರವೇಶ 
ವಾದಂತಾಯಿತಲ್ಲ!” ಹೀಗೆಂದು ಹರಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಹಸನ್ಮುಖದಿಂದ ನುಡಿದರು. 

6 ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಆ ಗರ್ಗಾಚಾರ್ಯನೇ ಬಲ್ಲ; ಅಧವಾ 
ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಿ, ನಾವೇನು ಹೇಳಿ-ಕೇಳಿ ದಂಡಾಳುಗಳು. ನಮ್ಮ ಚಲನ-ವಲನ 
ಗಳು ಮುಹೂರ್ತಕ್ಕೆಂದು ಎಂದೂ ತಡೆಯಲಾರವು. ಜೇಕಾದರೆ ಮುಹೂರ್ತವೇ 
ನಮ್ಮ ಚಲನ-ವಲನಗಳನ್ನು ಜಿನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ( 

“ ಅದಿರಲಿ. ಹೋದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸುಖಸಂಚಾರವಾಯಿತಸ್ವೇ 9೪» 

“ ಆಯಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವಕಾಶದಲ್ಲೇ ಅವಕಾಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತ್ರೀ 
ಕುಣಕೇಶ್ವರನ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಸಡೆದೆನ.. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಧ ದಿನವನ್ನು ವ್ಯಯಿಸಿ 
ತುಸ ಅಡ್ಡ ದಾರಿ ಕೂಡ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಯಿತು.? 

ದೇವರ ಹೆಸರು ಹೊರಟ ಕೂಡಲೆ " ಜಯಶಂಕರ ಜಯಶಂಕರ' ಎಂದು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆ ದಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ: ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ವೋರನಾರು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು, 

ಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಇವನು ಕುಣಕೇಶ್ವರನ ಪ್ರಸಾದ |” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಪಂಡಿತ 
ರಾಯನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕನು. 

“ ಅಂದರೆ?” ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಉತ್ಸುಕತೆಯು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಪಂಡಿಕರಾಯೆನು ಕುಣಕ್ಯಾನನ್ನು ಕತೆದನು. ಆತನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವೆನೆ: ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಈ ಕುಣ 
ಕೇಶ್ವರನ ಸ್ರಸಾನನನ್ನು! ನಾನು ನನ್ನ ಮನೆಯ ಬಂದರದಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ 
ಇವನು ನನ್ನೊಡನಿರಶಿ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾವು ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ನೂರು ಮಾರು ದೂರ 
ಹೋದೆ ಬಳಿಕ ಈತನು ಒತ್ತಿನ ಒಡ್ಡಿನ ಮೇಲಿದ ನನ್ಮು ನಾವಿನಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 


ಕುಣ ಕ್ಕ ೪೫ 
ಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆಂದು ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿ ಫಂಡಿತರಾಯನು ಕುಣ 
ಕೇಶ್ವ ರ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಕಾ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದಾಗಿನಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಉಪ್ಪ -ಕಾರ ಹಚ್ಚಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ನಿಸೇವಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನೊಡಕೆ ನಡೆದ ತನ್ನ ಸಂಜಾಷಣವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಅರ್ಧ ಲಕ್ಷ್ಯ ವು ಸಂಡಿತರಾಯನ 
ಮಾತಿನ ಕಡೆಗಿದ್ದರೆ ಇನ್ನುಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಫುಣಕ್ಕಾನ ಮುಖಚರ್ಯದ ಕಡೆಗಿದ್ದಿ ತು. 

ಅವರು ಬಕಮಕವೆಂದು ಆತನ ಮುಖಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ನೀಕ್ಸಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇನ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಪಂಡಿತರಾಯನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯು ಮುಗಿಯುತ್ತಲೆ ಅವರು 

ಸ ಮೆಂಪೆ ಸರಿದು ಬಂದು ಕುಣಕ್ಯಾನ ಕೈ ಕ್ಲೈಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡರು; 
ಡ್‌ ಅವನ ಅಂಗೈಯೊಳಗಿನ ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಸೋೀಕ್ಷಿಸತೊಡತೆದರು. 

ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ತಪ್ಪ್ಪಿಂದ ತಜಿಯುಂಬಟಾಗಡಿ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿಬರಲಿಕೆ, 
ದೊಕಿತ ಈ ಆಯತ್ತ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಂಡಿತರಾ ಯನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಾತಃಕ್ಸ ೈತ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡನಲ್ಲದೆ, ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ 
ಕೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಕ್ಷೇ ್ಲೀಮಸಮಾಚಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಆಡಿದನು. 

ಹರಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಯಾರದೇ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೋಡಿ ಸಾಮುದ್ರಿ ಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆ 
ಮಾಡಹತ್ತಿ ದಸಿಂದಕೆ ಅವರು ಆ ಮೊದಲಿನ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ನೈವಧಾನವನ್ನು ಮರೆತೇ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದೆರಡು ಗಳಿಗೆಯ ವರೆಗೂ ಅನರ ಚಿತ್ತನು ಏಕಾಗ್ರ ವಾಗಿ ಬಿಡು 
ಕ್ರಿತ್ತು. ಅದರಂತೆಯೇ ಇಂದೂ ಆಯಿತು. ಕೈಯನ್ನು 'ಸರೀಕ್ಷಿಸುವದಾದ ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಕುಣಕ್ಯಾನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು, ಜೆಳಕಿನ ಕಡೆಗೆ ಮೋಕೆದಿರುವಿ 
ಅವರು ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆತನ ತಲೆಯನ್ನೂ ಇತ್ತಿ ದ ಅತ್ತ 
ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿದರು; ಹಾಗು ವಿಚಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. 

ಪಂಡಿತರಾಯನು ನಡುಮನೆಯಿಂದ ಸಡಸಾಲೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಕಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ತೀರ ಪರಿಚೆತನಂಕೆ ಹೊಂದಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅಚ್ಚ ರಿ 
ಗೊಂಡ ಅನನು: * ಎಲೋ ಪೋರಾ, ನೀನಂತೊ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ನಿನ್ನ 
ಮಿತ್ರರನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲ!” ಎಂದೆಂದನು. 

ಆದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು: :—್‌ ಪಂಡಿತರಾವ, ಕುಣಕೇಶ್ವರ ನೆನಿಮ್ಮಿ ಪ್ರ ಪೈಸಾದವು 
ಬಳಿಯಲ್ತಿರಿಸಿ ಸತೊನ್ಳತಕ್ಕ ಂಥೆಹದಿರುತ್ತಡೆ.!” ಎಂದರು. 

ಆದಕೆ ಅನರು ಮತ್ತೇನು ಹೇಳುವರೋ-ಹಸ್ತ ಸ್ತಲಕ್ಷಣದಿಂದ ಏನಾದರೂ 
ಶುಭಾಶಭುನಿದ್ದ ಂಕಿಯೆ € ಕುಣಕ್ಕಾನ ಎದುರಿಗೆ ಆಡಿಕೋರಿಸಬಾರಜಿಂಬ ಉದ್ದೇಶ 


೪೬ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ದಿಂದ ಪಂಡಿತರಾಯನು ಅನನನ್ನು ಕುರಿತು :--“ ಪೋರಾ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾತರ್ನಿಧಿ 
ಗಳಾಗಿರುವದಿಲ್ಲವಿನ್ನೂ. ಹೋಗಿ ಬಾ, ಅತ್ತ ಸಮುದ್ರಗೊತ್ತಿನ ಬದಿಗೆ. ಬರು 
ವಾಗ ಕೆಲವು ಸೂಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯದಿರು. ” 

ಕೂಡಲೆ ಕುಣಕ್ಕಾ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದ; ಹಾಗು ನೆಟ್ಟಗೆ ನಡೆದ. ಒತ್ತಿನ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವ ದಾನಯಾವದು? ಮುಂತಾದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಆತನೇನೂ ಏಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಬುದ್ಧಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೇ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಅನನು 
ಅತ್ತ ಹೊರಟೇ ಹೋದ. 

ಅವನು ಸೂರ ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಪಂಸಿತರಾಯನು :--* ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, 
ಕುಣಕೆಶ್ಚರನ ಪ್ರಸಾದರೂಪಿಯಾದ ಈ ಪೋರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ನೆಂದು ಆಗಲೆ ಅಂದಿರಲ್ಲ? ಅದನ ಅರ್ಥವೇನು? ಅವನ ಹನ್ನನಾಮ.ನ್ರಿಕ ನೋಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅವಕಾಶ ಜೊರೆಯಿತಷ್ಟೇ?” 

“ ಪುಂಡಿತರಾವ!” ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಕ್ಕು: ನಮ್ಮ ಹೆಸ್ತಸಾಮುದ್ರಿಕವು 
ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೇ ನಿಮ್ಮುಂತಹೆ ಅಶ್ರದ್ಧೆಯ ಜನರಿಗೆ ಅದರ ಲಾಭವನ್ನು ಪುಕ್ಕಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅದೇಕೆ ನಾಡಿಕೊಡಜೇಕು? ಆದರೆ ನೀವು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿರೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ರೇನೆ: ಈ ಸೋರನು ಸುಲಕ್ಷಣೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ವೀರಮರ್ದನಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಭಾಗ್ಯದ ರೇಷೆಯು ಇನನಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ದೊರೆಯಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಅದ. ಬಾಣದಂತೆ ನೀಟಾಗಿದೆ; ಆದರೆ...... ಶ್ಲ 

ಹೀಗೆಂದು ಮೇಳೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತುಸ ಮೌನ ತಾಳಿದರು. ಅವರ ದನಿಯು 
ಕುಗ್ಗಿತು; ಅವರು ತೆರಿದನಿಯಿಂದಲೂ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಲೂ `-- "ಆದರೆ ಈ 
ಪೋರನು ಅಲ್ಪಾಯ. ಸಿಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ.” 

ಪಂಡಿತರಾಯನು ಉದಾಸೀನತೆಯಿಂದ: -* ಆದರವನು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ. 
ನನಗೆ ಅವನ ಸಸಮಸ್ರ ನಿನ್ನೆ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿ ಯಿಂದ ಫುಔಸಿದುದು ಇಂದು ಮಧ್ಯಾ 
ಹ್ಹದ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ” ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ಇಂದು ಅಸರಾಷ್ಟ್ರ ಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡತಕ್ಕವನು.' ಆತನ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂಕೋಷಿಸುವವರೂ 
ಇಲ್ಲವೆ ಅಲ್ಬಾಯುಷ್ಯವು ತೀರಲು ದುಃಖಿಸುವವರೂ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರಾರೂ 
ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅನನು ಉತ್ಸುಹಿಯೂ ವಿನಮ್ರನೂ ಇರುವನೆಂಬದು ಮಾತ್ರ 
ನಿನ್ಚಿನಿಂದ ಕಂಡ ಅವನ ಚರಿತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯುವದು.” 

"ಆದರೆ ಅವನ ಜಾತಿ-ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳ ಮಾಹಿತಿಯೇನಾದರೂ ಇದೆಯೇ? 
ಅವನು ಮುಖಕ್ಸ್‌ರ ಕೂಡ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಿವಿಯ ನರೆಗೂ ಕೆಂಬ 


ಕುಣ ಕ್ಶಾ ೪೭ 
ಣ್ಣದ ನಸುಗೂದಲು ಬೆಳದಂತಿವೆ. ಅವನ ಕೂದಲುಗಳು ಕೋಮಲ ಎಳಕ. ಹಾಗು 
ಮೆಕ್ತಗಿರುವದರಿಂದ ಅವಿನ್ಲೂ ಜದೆಗಟ್ಟಿರುವದಿಲ್ಲ.. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಟೊಂಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಿವಾರವಿಜಿಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? ಕಿವಿಗಳು ಚುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟವೆ. 
ಅಸರಿಂದ ಅನನು ಬೈರಾಗಿ-ಗೋಸಾವಿಗಳಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಅವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಯೂ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ಮಾನದವನಲ್ಲ!” 

“ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮುದು ನಿಮಗೇ ಮೈಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಿಳಿಯ 
ಬಂದೀತು. ಜೈರಾಗಿಯೊಡನೆ ಚೀಲಾನಂತಿದ್ದ. ಅದರಿಂದ ಇವನನ್ನೂ ಬೈರಾ 
ಗಿಯೇ ಎಂಡಿನ್ಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಇನನ ಮಾಹಿತಿಯು ನನ 
ಗಿರುವದಿಲ್ಲ.” 

" ಹಾಗಾದರೆ ನೀನಿನನನ್ನ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಕರೆಡೊಯ್ಯುನಿರಿ?” 

“ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಯ್ಯಲಾರೆನು. ಅವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ತೆರಳುನವನು. ನನಗೆ ದಂಡಿನ ಠಾಣ್ಯವನ್ನು ತಲುಪಜೀಕಾಗಿದೆ. ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ವ ಜೊತೆಯು ಅಡಚಣಿಯದು. ಅದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನು? ಆನನ ಲಕ್ಷಣವು 
ನಿಹತವೆನಿಸಿದರೆ ಇಟ್ಟುಕೊಪ್ಳಿರಿ. ಈ ನಾಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವನೇನೂ ಹೆಚ್ಚಿನವನಲ್ಲ. ಅನನ ವರ್ತನವ್ವ ಸಂಯೆನಿಸದಿದ್ದರೆ ಹೊರಟು ಹೋ- 
ಗೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅವನಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಬಾಳಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ 
ಯೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಹಾಗೆಂದು ನಾನು ಅದಾನಿಗೂ ವಚನನಿತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಬ್ಬೊಂ 
ಟಗ ಅನಾಥ ಪೋರನಿರುವನು, ಆದರೆ ಅವನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದವ 
ನಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿ ಚಾಕರಿ ಹಿಡಿದಾನು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಬೈರಾಗಿಯು ಬೈರಾಗಿಯೇ! ಅವನಿಗೇನು? ಇಡೀ ಲೋಕವು ತೆರವೇ ಇದೆ; 
ಮತ್ತು ಅವನಾದರೂ ಬಹು ಖಂಬೀರನಾಗಿ ತೋರುವದರಿಂದ ಬೇರೆಯವರ ಆಢಾರ 
ಏಲ್ಲೆಂದು ಅಂಜಿ ಜೆಫ್ಸನಾಗಲಾರ. ಉಡಾಳರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟುಗುಣವಾದರೂ ಇರುತ್ತದ 
ಲ್ಲವೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ?” 

ಶಾಸ್ರಿಗಳು:“ ಇರಲಿರಲಿ. ಆ ಹುಡುಗನಸೇನು ಭಾರ! ಅದಕೆ ನೀನು 
ಇಂದು ಮಡ್ಯಾಹ್ಮವೇ ಅಂದರೆ ಇಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದಲೇ ಹೊರಡುವಿರೆನ್ನುವಿರಾ? 
ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿನ ನಿಲ್ಲುವಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ? ನೀವು ಈ ವಿಜಯದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಮೇ- 
ಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಅಸ್ಲಿ ಬಸುಕ್ತಿರತ್ತೀರಿ?” 

“ ನಿಲ್ಲಬಹುದಿತ್ತು ; ಆದಶಿ ಮಾಡುನದೇನು? ಈಗಲೆ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ 
ಅನಚಿತಗಡದ ಕಬಜಾ ಪಡೆಯುವ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಾತಾರೆಯಿಂದ ಅಗತ್ಯದ ಆಜ್ಞಾ 
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ಪತ್ರ ಬಂದಿರುತ್ತದೆ. ಆ ದುರ್ಗವು ವಶವಾಗಚೇಕಾಹರಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಡೆದಾಟ- 
ಬಡೆದಾಟ ಕಾಳಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಜೇಕಾಗುವದು. ಅದನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಆ 
ದುರ್ಗವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಶದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಮಳೆಗಾಲದೊಳಗಾಗಿ ನಾವು 
ಅದರ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕ ದುರಸ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತೀವ್ರ 
ವೇ ನೀಗಿಸಬೇಕಾಗುವದು. * 

“ ಹಾಗಯೇ ಆಗಲಸ್ಪಾ. ನಿಮ್ಮ ಸರದಾರ-ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವರಾರು? ಆದರೆ ನರ್ಮದೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇನು? ಅವಳನ್ನು ಇನ್ನು ಕೆಲ 
ದಿನ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಗೊಡಿರಿ. ನೀವೇನು ಫಟಂಗರು; ಎರಡನೇ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರೆಂದರೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ... ನರ್ಮದೆಯ ನಿತ್ಯದ ಹೆಳಲು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯವರಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಡಲಿ. 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಾಕೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮುಂಚಿನ ಗುರ್ತಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಸಲಿಗೆ 
ಯಿಂದಿರುವಳು. ” 

ಆದರೆ ಸಂಡಿತರಾಯನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ತಲೆ 
ಯನ್ನಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಅಸಮ್ಮತಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತೆ :--“ ಆದರೆ 
ಇಂದು ವಢ್ಯಾಹ್ನ ದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಗೆ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಮುಷೂರ್ತವು ಸರಿಯಿಲ್ಲ ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು.” 

ಪಂಡಿಕರಾಖೆನು ಗಟ್ಟಗಟ್ಟಯಾಗಿ ನಕ್ಕು, ತನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಮುಹೂರ್ತದ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ ಒಗೆದರು. ಬಳಿಕ ಅವನು: 
ಜಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನಮ್ಮ ದಂಡಾಳುಗಳ ಹಸಿಬೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾಂಗಕ್ಕೆ ಇಂಬೇ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡುವದು? ಶಾಂತತೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನಯಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಧರ್ಮಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೇ ಪಂಚಾಂಗದ ಉಪಯೋಗ, 
ಚಿಲಖತ್ತು, ಢಾಲು, ಖಡ್ಗ, ಹಗ್ಗ ಮತ್ತು ಕುದುರೆ ಈ ಐದು ಅಂಗಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಗಳ ಪಂಚಾಂಗವು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ ನಮ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯಶಾಲಿ ಒಡೆಯ, ಪಾಪ 
ಮಯ ಶತ್ರುಗಳ ಕಾಮಗಾರಿ ಇವುಗಳೇ ನಮ್ಮ ಮುಹೂರ್ತ! 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಹರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಗಾಬಾಯಿಯು ಹಲ 
ಸಿನ ತೊಳೆಗಳನ್ನೂ ಎಳೆಗಾಯಿಯ ಕೊಬ್ಬರಿಯನ್ನೂ ಪತ್ರಾವಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ನರ್ಮದೆಯೊಡನೆ ಆ ಸದರಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅವಳು ಆ ಎಲೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ-ನಂಡಿತ 
ಕೆಮರಿಗಿಟ್ಟು:--“ ಇದೀಗಲೇ ಗಿಡದ ಮೇಲಿಂದ ಹಲಸಿನ ಹಣ್ಣು ಬಿತ್ತು. ಇದೊಳ್ಳೇ 
ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ. ನಾಲು ತೊಳೆಗಳನ್ನು ತಿಂದರೆ ರುಚಿಯೆನಿಸೀತು.” 
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» 

ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕಳಿಸಿ ಹಲಸಿನ ಕೊಳೆ ತಿನ್ನ ಹತ್ತಿದರು. 
ನರ್ಮಡೆಯು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಗಂಗಾಬಾಯಿಯು ಅವಳಿಗೆ 
ಹೆಳಲು ಹಾಕೆ, ಮ್ಳ ತೊಕಿಸಿ, ಮಡಿ ದಟ್ಟ-ಕುಪ್ಪಸಗಳನ್ನುಡಿಸಿದ್ದಳು ಅದರಿಂದ 
ಅವಳ ಮೈಯೆಲ್ಲೆಲ್ಲ ತೇಜವು ಮಿನಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ಗಂಗಾಜಾಯಿಯು ಕೊಂಕಣದನರಂತೆ ದನಿಯೆಳೆಯುತ್ತ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ:--“ ಇನ್ನು 
ನಾನು ನನ್ನೀ ಸೋದರಸೊಸೆಯನ್ಸಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿರು 
ತ್ತೇನೆ. ಇವಳಂತಹ ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಗೆ ಕೊಂಕಣದ ಛಾಯೆಯೇ ವಿಹಿತ. ಆ 
ರುಕ್ಷವಾದ ಘಟ್ಟಗಳ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ-ಶಿಕಾರಿಗಳೂ ಓಡಾಟವೂ ಯಾರಿಗೆ ಜೇಕಾಗಿ 
ನೆಯೋ ಅವರು ತಮ್ಮ ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕು; ಅಲ್ಲದೆ ಇತ್ತ ಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿ 
ವರ ಮನೆತನಗಳು ದೊರೆಯುವುಸೇ ಇಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಉಭಯ ಕಡೆಯ 
ಮೂಲ ಮನೆತನಗಳು ಕೊಂಕಣದವೇ ಆಗಿಲ್ಲವೇನು?” 

ಆದರೆ ಸಂಡಿತರಾಯನು ಅದಕ್ಕೇನೂ ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಊಟ-ಉಡಿಗೆ, ಮಾತು-ಕಕೆಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಪಂಡಿತರಾಯನು 
ಏಶ್ರಾಂತಿ ಹೊಂದಿದನು; ಮತ್ತು ಅಪರಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಳುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನು ಬಾವಡಾ ಘಟ್ಟದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ 
ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟನು. ಹೊರಡುವಾಗ ಅನನು ಕುಣಕ್ಯಾ 
ನನ್ನು ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು;--“ ಏನು ಬೈರಾಗಿಗಳೇ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀವೇನು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕವರು? ಚಾಕರಿ ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುವಿರೋ-ಭಿಕ್ಷೆ ಜೀಡುವಿರೋ?* 

ಕುಣತ್ಥಾ ನಸುನಕ್ಟು:-" ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವರೋ ಹಾಗೆ; ಮತ್ತು 
ತಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ. ದೇಶಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಇಚ್ಛೆಯು 
ನನ್ನದಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ನರ್ಮದಾನದಿಯ ನರೆಗಿನ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿರು 
ತ್ತೇನೆ, ತೀರ್ಥ-ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಡೈವದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ದಂಡಿನ ನೌಕರಿಯನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಕೆಳಗೆ ಮಾಡೇನು. ನನಗೆ ದಂಡಿನ 
ಚಾಕರಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರುಚಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪಂಡಿತರಾಯನು: ಆ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆಂದಾದರೂ ಯೋಟಚಿಸುನೆನು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಈ ವಿಜಯದುರ್ಗದಲ್ಲೇ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೆಯನ್ಲಿರು; ಮತ್ತು ಇವರು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಶಿಪಾಯಿಗಿರಿಯು ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದೇ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ದೊರೆಯಬಹುದು. ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ ಬರಬರುತ್ತ ಕೊಂಕಣದಲ್ಲೂ ಶಿಪಾಯಿಗಿರಿಯ 
ಕೆಲಸಗಳು ಹೆಚ್ಚಲಿನೆಯೇ ಹೊರತು ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಾರನ್ಸ. ನೆಲದ ಮೇಲಿನ 
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ಚಾಕರಿಯಂತೆಯೇ ಜಲದ ಮೇಲಿನದು. ಹುಮ್ಮಸ-ಕೌಶಲ್ಯಗಳ ಪ್ರತಿಫಲವು ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೂ ಜೊರೆಯಶಕ್ಕಡ್ಟೇ. is 
(೩) 


ಪಂಡಿತರಾಯನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಳೆ 


ದವು. ಬಳಿಕೊಂದು ದಿನ ಕುಣಕ್ಕಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು: ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನನ 
ಗೇನಾದರೂ ಕೆಲಸ ಹೇಳಿರಲ್ಲ?? " 


ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಅವನು ತಾನಾಗಿ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಬೆಳಗಿನ ತೆಗಣಿ-ಕಸದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅತನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 
ಮುಂಜಾನು-ಸಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ದನಗಳನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆತನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ" 
ತೋಟ-ಸಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಹೂವು-ತುಳಸಿಗಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ತರುತ್ತಿದ್ದ. ಮುಂ- 
ಜಾವು-ಮಧ್ಯಾಸ್ನ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಡಸಾಲೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಡುಗಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆಸನ 
ವನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಹಾಸಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಹಿತ್ತಲೊಳಗಿನ ಉರುವಳಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡು 
ವ. ಅತಿಥಿ-ಅಭ್ಯಾಗತರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ಸಿ ಡುವ. ಇಸ್ಟೆಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಹರಗಟ್ಟಿಯ ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆ ಜೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತ್ಯ; ಮತ್ತು ಆ ನೇಳೆಯ 
ಉಸಯೋಗವನ್ನೆಂತು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳು ತನ್ನನ್ನು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆನೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿ ಕಚೇರಿಯೊಳಗೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಕೆಲಸ ಹಚ್ಚಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇತನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಆದರೆ ಏನಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆ ವಿಚಾರವು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಾಟಲೊಲ್ಲದು. ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೇ 
ನಂದರೆ:--“ ಕುಣಕ್ಕಾ, ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಮೋರ! ಸರಕಾರೀ ಚಾಕರಿ ಮಾಡುವ 
ವಯಸ್ಸು ನಿನ್ನದಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ದೊಡ್ಡವನಾಡೆಯೆಂದರೆ ಮುಂತೆ ನೋಡೋಣ. 
ಸದ್ಯ ನೀನು" ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರು. ಬೇಸರ ಬಂದರೆ ಸಾಗರ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಾಡಲು ಹೋಗಿ ಬಾ! ಸಮುದ್ರವು ಇಷ್ಟು ಸಮೂಸವಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಮನ 
ರಮಿಸಲಿಕ್ಕೇನು ಕೊರತೆ?” 

ತುತ್ಸರ್ಯವೇನಂದರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತನಗೆ ಮುಂದಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಈಗಲೆ 
ತೋರಿಸುವ ಲಕ್ಷಣನು ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 
ಬಗೆಯ ಬಂಧನನನ್ನೂ ಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ತನ್ನಿ ಚ್ಛೆಯಂತೆ 
ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಹತ್ತಿತು. ಒಂಪೊಂದು ದಿವಸ ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಅವೇಳೆಯಾದರೂ ತಡನೇಕಾಯಿತೆಂದು ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಿ 


ಯಾನನಿರದಿದ್ದರೂ ಅಷೀ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಬೇಕಾದ ಹಾಲು ಕರೆಯುವ £ಲಸವನ್ನು 
ತಾನೆ ಉಲ್ಲಸನಿಂದ ಮಾಡುವರು. 


ಕುಣ ಕ್ಯಾ ೫೧ 


ಕುಣಕ್ಯಾ ಉತ್ತರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸಂಚರಿಸಿದವನು. ಆತನು ನರ್ಮ 
ನಗೆ ಒಂದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗುರುವಿನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ್ದನು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿತೋಭೆಯ ಅಭಿರುಚಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉ ಬಾಗಿದ್ದಿ ತೆಂಬದು 
ನಿಜ. ಆದರೂ ಸಮುದ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನ ಚಿತ್ತವು ವಿಶೇಷ ವೇಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ, 
ಸಾಕಪುಡಾ-ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ ವರ್ವತಶ್ರೇಣಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಶೋಭಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಶೋಭೆ 
ಯ ಮುಂದೆ ತುಚ್ಛವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಬರಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಮಾ 
ಧಾನವಾಗದಾಗಲ್ಕು ಅವನು ತನ್ನಸ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಗಲಿತನು. 
ಸಮುದ್ರಸ್ನ್ವಾನದ ಹುಚ್ಚು ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹತ್ತಲು, ಬರಬರುತ್ತ ಅವನ ಜಳಕನು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೇ ಆಯಿತು. ಸ್ನಾನವಾದ ಬಳಿಕ ಆತನು ಉಸುಗಿನ ಬೈಲಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ದಂಡೆಯ ಮೇಲಿನ ಕಲ್ಲುಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಒಣಗ ಹಾಕು 
ವನು; ಹಾಗು ಮನೆಗೆ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅವ 
ಒಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೇನಂದರೆ, « ಭರತಿ-ಓಹಟಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿಯೇ 
ಸಮುದ್ರ ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವಿಚಾರದಿಂದ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಇಳಿದರೆ ಒಮ್ಮಿಲ್ಲೊಮ್ಮೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಣುಗಿ ಬಿಟ್ಟೀ!' ಅದಕ್ಕೆ ಕುಣಕ್ಕಾ ನಗೆಜೇಸ್ಟೆಗಾಗಿ :--* ಹೊತ 
ಹಾಗೇನು? ಸಮುದ್ರವು ನನ್ನನ್ನು. ಮುಣುಗಿಸುವುದೇ? ನಾನು ಅವನ ಅಪ್ಪನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ!” ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಆಪ್ತ-ಮಿತ್ರರು ಬಂದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅದೇ 
ಮಾತನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಕುಣಕ್ಯಾನ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿ, ಜೇಸ್ಟೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ದ್ಹೇತಿಸಿ:--“ ಇಕೋ ನೋಡಿರಿ, ನಮ್ಮ ಸಮುದ್ರದ ಅನ್ಪನು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಆ ಸಮುದ್ರದ ಏಸುದ್ಧ ನಿಮ್ಮಪೇನಾದರೂ ತಕರಾರು ಇದ್ದರೆ ಇವನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. 
ಇವನು 3ದನ್ನು ದೂರ ಮಾಡುವನು!” 

ಮೊದಮೊದಲು ಕ ಣಕ್ಯಾ ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಾಸುಗಟ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥ 
ವಾಗಿ ಸುಳ್ಳಿರುವನು. ತಿರುಗಿ ಬರವಾಗ ಉಸುಗಿನೊಳಗಿನ ಸುಂದರ ಶಿಂಪ್ರ ಒಣ 
ಗಿದ ಸಮುದ್ರದ ಬುರುಗಿನ ಗಡ್ಡೆ, ಯಾವದೊಂದು ಅಡನೀ ಹೂವಿನ ಟೊಂಗೆ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬರುವನು; ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ಆತನು ಒಮ್ಮೊ- 
ಮ್ಮ ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿ ದೂರದ ವರೆಗೆ ತಿರುಗಾಡಹತ್ತಿ 
ದನು. ಡೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ತಿರುಗಾಡಬೇಕೆಂಬ ಹುಮ್ಮಸವು ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒತ್ತಿನೊಳಗಿನ ಪ್ರವಾಸದಾಜಿಗೆ ಅವನ ಓಟವು ಮುಂದರಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೂರದ ವಕಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಅವನ 
ಇಚ್ಛೆಯು ಅತೃಸ್ತನೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದಕೆ ಮೂನುಗಾರ-ಜಾಲಗಾರರ ಹೊರತು 


೫೨ (ಠೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಸಮಸವಿೂಪದಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿ 
ರುಗುವವರು ಇನ್ನಾ ರಿರುವರು? ವೂನುಗಾರ-ಜಾಲಗಾರರ ಸಮುದ್ರ ನ ಪ್ರವಾಸವು 


ಕೇವಲ ಮಿನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ಹಾರುವರ ಮನೆಯ ಸೋರನಿಗೆ 
ಅನರ ಜೊತೆಯ ಉಸಯೋಗಪೇನು? ] 


ಒಂದು ದಿನ ಚೆಳಿಗ್ಗೆ ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆ ಹೊತ್ತೇರಿದಾಗ ಕುಣಕ್ಕಾ ನಿಜಯದ.ರ್ಲ 
ದಿಂದ ಎರಡು ಮೈಲುಗಳ ಮೇಲಿನ ಉಸುಗಿನ ಬೈಲಲ್ಲಿ ಮೂನುಗಾರ ಜಾತಿಯ 
ಯುವಕನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡನು. ಆತನು ಆಗ ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, 
ಸಮುದ್ರ ದ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಡಗೈಯಿಂದ ಬಲಗೈಗೂ ಬಲಗೈ 


_ಯಿ:ಂದ ಎಡಗೈೈಗೂ ಉಸುಗು ತರುತ್ತ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ನು; ಹಾಗು ಬಾಯಿಂದೆ ಗುಣು- 
ಗುಣು ಎಂದು ಹಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 'ನೊಸು ನಡಯುವ ಬಲೆಗಳು ಸಮೂಸದಲ್ಲೇ 


ಒಣಗ ಹಾಕಲ್ಪ ಥ್ರ ಸಿದ್ದನ. ಅವುಗಳ ಬಳಿಯ ಒಂದೆರಡು ಬಿದುರಿನ ಬುಟಿ ಗಳಲ್ಲ 
ಕೆಲ ನೂನುಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಗೆಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು, 
ಎತ್ತಿ ಹಾಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಆತನು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಉಸುಗಿನ ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಹೊಡೆಡು ಅವುಗಳನ್ನೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಆ ನೋಟವನ್ನು ಕಂಡು "ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸುಖವೆಂಬುದು ಇನ್ನಾವದಿರು 
ವದು?' ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಣಕ್ಕಾನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಹೊಯಿತು. ಅತನು ಆ ನೂನುಗಾರ ತರುಣನ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ಅವನ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಸನ ಮಂಡಿಸಿ ಕುಳಿತನು. ಸಮವಯನಸ್ಸಿನ ಹುಡುಗರಿಗೆ ನ ಸರಸ್ಸರ ಗುರ್ತನ್ನು 
ಬೇಕೆಯವರುರೂ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗುಷನಿಲ್ಲ ಅವರು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ತೀವ್ರ ವೇ 
ತಮ್ಮವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ವೂನುಗಾರ ಹಿಂದ ಮಂಡಸ್ಮಿತವಿಂದ 
ಕುಣಕ್ಯಾನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಆ ಎರೆಡನೆಯವನ ಸ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಥೆ ಪರ್ಯವನ್ನು ಕುಣಕ್ಯಾನೇ ಮಾಡಿದನು. ಅವನು: ಗೆಳೆಯಾ, 
ನಿನ್ನ "ಕಿಸ ಅ ಎಂದು ಕೇಳಲು 

ನೂನುಗಾರನು:--“ ನನ್ನ ಹೆಸರಲ್ಲವೆ- ಧಾಕಲ್ಯಾ- -ಸಣಾ ಫ್ಯಾ” 

ಕುಣಕ್ಕಾ ನಕು: ಭಲೆ! ಜೆನ್ನಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ನನ್ನ ಹೆಸರು. ದೊಡ್ಮ್ಯಾ- 
ಥೋರಲ್ಯಾ-ನ ಮ್ಮ ನೆಂದು ಧಾಕಲ್ಯಾ-ಸಣ್ಣಾ ನೆಂದಲ್ಲವೆ? ” 

ಬಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕಾರಂಭವಾಯಿತು. 

" ಥೋರಲ್ಕಾನ ತಮ್ಮನೆನಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆಲ್ಲಿರುವನು ಥೋರಲ್ಯಾ- ದೊಡ್ಡ -ಅಣ್ಣ 9 
ಅಲ್ಲಪೆ ನನಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವ- ತಮ್ಮ-ನಾದವನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ? ಅದಿರಲಿ. ಸಿಳಯಾ, 
ನಿನ್ನ ಹೆಸಕೀನು? ಮತ್ತು ನಿನ್ನ್ನ ತಂಜಿ-ತಾಯಿಗಳೆಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ?” 


ಕುಣ ಕ್ಯಾ ೫೩ 
“ ನನಗೆ ಕುಣಕ್ಯಾ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ನೆನಪಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಗುರುಗಳಿದ್ದರು. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರು; ಮತ್ತು ಯಾರ ಉಡಿಯ 
ಲ್ಲೆಂದು ನನ್ನ್ನ ಗುರುವು ನನ್ನನ್ನು ಹಾಕಿದನೋ ಆ ಸರದಾರನೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೊರೆದು 
ಹೋದನು.” 
“ಹೀಗೋ! ಆದರೇನು ಗೆಳೆಯಾ, ನಿನ್ನ ಕುಣಕ್ಕಾ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಅದಾ- 
ರೂ ಎಂದೂ ಕೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿರುತ್ತೀ?” 
“yy ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರಿರುವರಲ್ಲ, ಅವರಲ್ಲಿ. ಅವರಿಗಿಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂದೆನ್ನು ವರು.” 


“ಹಾ! ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಪರಿಚಯದವರೂ ಇರುತ್ತಿರುವದು ನಿಜ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅವರಿಗೆ ಕೈ ತೋರಿಸಲು ಹೋಗುವರು; ಮುಹೂರ್ತ ಕೇಳಲು 
ಹೋಗುವರು; ಕುಂಡಲಿ ತೋರಿಸ ಹೋಗುವರು. ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ. ದೇವರು 
ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆಯವರ ಉಡಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವನು. 

ಕುಣಕ್ಯಾ :--“ ಅದಿರಲಿ ಧಾಕಲ್ಯಾ! ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಹೆಸರೇನು? ಮತ್ತು 
ನೀನು ವಾಸಿಸುವದೆಲ್ಲಿ?? 


“ನನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಹೆಸರು ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೊಕೆ. ಅವರು ಸುತ್ತಲೂ ಐದು 
ಹರದಾರಿಯ ವೂನುಗಾರರ ನಳೆಯೂಕರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರೆ ವರ್ಚಸ್ಸು ಸರಕಾರ- 
ದರಬಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಿದೆ. ಸರಖೇಲ ಕಾನ್ಜೋಜೀ ರಾವಸಾಹೇಬ ಆಂಗ್ರೇ 
ಇನರ ಪೂರ್ಣ ಕೃಪಾಪಾತ್ರರಿರುವರು. ಟ್ಟ 

" ಅವರು ನಿನಗೇನೇನು ಕಲಿಸಿರುವರು? ಏನು ಕೆಲಸ ನೇಮಿಸಿದ್ದಾರೆ 2» 


“ ಅವರು ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಯಾವ ಕೆಲಸ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಬಾರದೇ? 
ನೂನು ಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸದಿಂದ ಸರಖೇಲ ಸಾಹೇಬರ ಗುಪ್ತ ಚೀಓ-ಕಾಗದಗಳನ್ನು 
ತಲುಪಿಸುವ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳೂ ನನ್ನವೇ; ಅಲ್ಲಡೆ ಸರಖೇಲರ ಮಹಾಲಿನ ಖಾಸ 
ಸಹರೆಯ ಕೆಲಸವೂ ಪ್ರ ಸಂಗನಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಡೆಗಿರುತ್ತದೆ. ” 

ತಾನು ಯಾರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವನೋ ಅವನ ಈ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಣಕ್ಯಾ ತನ್ನ ಕ್ಷುದ್ರಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಖತಿಗೊಂಡನು; ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆತ್ಮ ನಿಶ್ವಾಸದ ಬೆಂಬಲನಿದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ತಾನು ನೊಂದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬದನ್ನು ತೋರಿಸಳೋಸುಗ ಅನನು ಧಾಕಟ್ಯಾನೊಡನೆ ಮರಳಿ ಸಂಭಾಷಣ 
ವನ್ನು ಮುಂದರಿಸಿದನು:--“ ಹಾಗಾದರೆ ಗೆಳೆಯಾ, ನೀನಿಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಡ್ನೇಕೆ ?” 


ಜಳ (ಶೀ ತೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಧಮಾಲೆ 

4 ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾನು ಹಿಡಿಯುವ ಸರತಿಯು ಇಂದು ನನ್ನದಿದ್ದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಇಂದು ಸ್ವಂತ ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೊಕರೇ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯ ಎಲ್ಲ ಹೋಡಿಗಳೊಡನೆ ಒಂಡೆರಡು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗುವರು. 
ಸರಕಾರೀ ಕಚೇರಿಯೊಳಗಿನ ಕೆಲ ಖಾಸ ನಿರೋಸವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ *ವರ ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೇನೆ. ” 

“ ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೊಕರು ಸರಕಾರೀ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನೂ ಕೆಲಸ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೇ?” 

“ ನನಗೆ ಸರಕಾರೀ ಕಚೇರಿಯೊಳಗಿನ ಕಾಯಮ ಕೆಲಸವೋ? ಥೂ! ಆ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ಜೆಂಕೀ ಹಚ್ಚು! ಎಲೋ, ಆ ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸದಲ್ಲೇನಿವೆ? ಸಂಪಾದನೆಯಿಲ್ಲ- 
ಮಜ್ಯಾರೆಯಿಲ್ಲ! ನಾಲ್ಕು ನಾಣ್ಯ ಕೊಟ್ಟಾ ರು; ಆದಕಿ ಅದಕ್ಕೆಂದು ಇಡೀ ದಿನ ದುಡಿ 
ಸ್ಯಾರು! ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಬೇಕಾದಂತಹ ಕೀಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಜೇಕಾಗುವದು; ಅಲ್ಲದೆ 
ಬಾಯಿಸ್ರ ಸಾದ- -ಕೈಪ್ರ ಸಾದಗಳ ಪಾರಿಕೋಷಕಗಳು ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ. ಯಾವ ಸೂಳೀ 
ಮಗನಿಗೆ ಆ ಕೆಲಸ ಬೇಕು! ನಾನು ನನ್ನ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಹೊರಟಿನೆಂದರೆ, ನಾನೇ ಸಮುದ್ರದ ರಾಜನೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಯವರ ದರ್ಪವೆಷ್ಟ್ರು? ಈ ಬಂದರದ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಅದಾರಾದರೂ ಸುಳಿದಾರೇನು? 
ಸರಖೇಲರ ಅಸ್ಪಣೆಯ ಹೊರ್ಶು ಹಾಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಬಂದರೆ ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೂ 
ಕರು ಕೂಡಲೆ ಅವರನ್ನು ನುಗ್ಗು ವರು. ಅವರ ಡೋಣಿ-ನಾವೆ-ಫತ್ತೆಮಾರಿ ಏನಿದ್ದ 
ದ್ದ: ನಲ್ಲ, ಮತ್ತು ಅದರೊಳಗಿನೆ. ಮಾಲು ಸಹಿತವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬಂದರಕ್ಕೆ ತಂದೇ 
ಬಿಡುವರು. ೫ ಮಾಲನ್ನು ಕೂಸಲೆ ತಮ್ಮ ವಖಾಗಿಗೆ ಕಳಿಸುವರು; ಹಾಗು ಅ 
ಜನರನ್ನು ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಗೆ ಅಟ್ಟಿ ಸಿತುವಶೆ ಹೆಚ್ಚು ದ ಕ್ಸ “ಕಾಣಿಕೆಗಳು 
ಮುಂದೆ ಆಸ್‌ ಅವರ a ವಿಚಾರ! ನನ್ನು PE ಸೆಕೆ 
ಹಿಡಿದು ತಂದ ಜನರು ಅಂತಿಂಧವರಲ್ಲ; ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಂತೂ ಇದ್ದೇ 
ಇರುವರು; ಅಲ್ಲದೆ ಅರಬಸ್ತಾನದ ಸಮುದ್ರಗಳ್ಳರೂ ಕೆಂಪು ಮುಸುಡೆಯ ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳೂ ಇರುವರು! ನೀನನರನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆ?? 

ಧಾಕಲ್ಯಾನ ಆಎಲ್ಲ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಣಕ್ಕಾ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಲೇ 
ಮೆತ್ತಗಾದನು. ಅವನ ಲತ ತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಮೋಹಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅನನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಚು ಜಾಗ್ರ ತವಾಯಿತು. ಅವನಿಗನಿಸಿಕೇನಂದರೆ, ತು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಏನಾದರ..- 
ಕೆಲಸ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಡಿರೆಂದು ಮಾಡಿದ ಒತ್ತಾ ಯಕ್ಕೆ ಅವರು ಜೀಯ ಪಟ್ಟು ಯಾವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಡದಿರದ್ದೊಂದು KE ವಿಹಿತವೇ NS 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೫೫ 


ತನ್ನ ಆಕೆಗೆ, ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿಗೆ, ಕರ್ತವ್ಯತೆಗೆ ಇದೊಂದು ಹೊಸ ದ್ವಾರವು ಕಂಡಿದೆ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿದು * ವನು:--.“ ಗೆಳೆಯಾ, ನಿನಗೊಂದು ವ್ಯಣತು ಕೇಳಲೋ? ” 

4 ಹೇಳು-ಕೇಳು; ಅನುಮಾನಿಸದೆ ಕೇಳು” ಎಂದು ಧಾಕಲ್ಯಾ ತತ್ಪರತೆ 
ಯಿಂದ ಅಂದನು ಅತನಿಗೆ ಕುಣಕ್ಯಾ ಸರಕೀಯನೇನೋ ಅಹುದು; ಆದರೆ ಕುಣ 
ಕ್ಯೂನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಒಂದ. ಬಗೆ ಬ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ತೇಜನಿದ್ದುದರಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಇವನ ಜೊತೆಯು ಲಭಿಸಿದರೆ ಅವಕ್ಯವು ಎಂದು ಧಾಕಲ್ಯಾನಿಗನಿಸಿತು. 

ಕುಣಕ್ಯಾ:--" ಮಿತ್ರಾ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ನಾನು ಅವರ ಅನ್ನನನ್ನುಂಡು ಬಾಳು ಹೆರಿಯುವದೆಂತು? ಅವರು ನನ್ನ ಕೈನೋಡಿ 
ನನ್ನ ಭವಿತವ್ಯವನ್ನೇನೋ ತಿಳಿದಿರುವರು ನಿಜ; ಆದರೆ ಆ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ನನ 
ಗಿನ್ನೂ ಹೇಳಲೊಲ್ಲರು; ಅಥವಾ ನಗೆ ನೌಕರಿ-ಚಾಕರಿ ದೊರೆಕಿಸಿ ಕೊಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೂ ಅವರು ತೊಡಗಲೊಲ್ಲರು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೊಕ 
ರನ್ನೇ ಮೊರೆ ಹೋಗಬೇಕು; ಹಾಗು ನನಗೆ ಮುಂದಿನ ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸಲೆಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದೆನಿಸಹತ್ತಿದೆ. ? 

“ ಏನೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಅವರು ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಬಂದ ಮೇಲೆ ನಾನೇ 


ನಿನಗೂ ಅವರಿಗೂ ಭೇಟ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಆ ಮೇಲೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ದಾರಿಯ 
ಕೆಂಸುಕೊಳ್ಳುವೆಯಂತಿ”  * 
ಛ್‌ 
(+) 


ಹೀಗೆ ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಣ ನಡೆದಿರಲು, ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿಂದ ಎರಡು- 
ಮೂರು ದೊಡ್ಡ ಸಡಾವಗಳು ದಂಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವದು ಕಾಣಿಸಹತ್ತಿದವು; 
ಹಾಗು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಗಾಳಿಯ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಅವು ದಂಡೆಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿ 
ದವು ಸಹ. ಆಳುಗಳು ಪಡಾವದೊಳಗಿನ ಜಾಳಿಗೆಗಳನ್ನೂ ನೊನುಗಳನ್ನೂ 


ದಂಡೆಗೆ ಇಳಿಸಿದರು ಭಾಗೂಜೀ ತಾಯೂಕರು ಕೆಳಗಿಳಿಯುತ್ತಲೆ ಅವರು ಢಾಕಲ್ಯಾ 
ನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ: ಯಾಕೋ ಹುಡುಗಾ, ಈ ನಿನ್ನ ಹೊಸ ಜೊತೆಗಾರನಾರು?” 


ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಢಾಕಲ್ಯಾ ಕುಣಕ್ಯಾನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿದ. ಕೂಡಲೆ 
ಕುಣಕ್ಯಾ ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೊಕರಿಗೆ ಪೊಡಮೊಟ್ಟು: ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ದಳದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾನೊಬ್ಬ ಅನಾಥ ಪೋರನಿರುತ್ತೀನೆ” ಎಂದು ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಧಾಕಲ್ಯಾ ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೂಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ;--“ ಅಪ್ಪಾ, ಇವನೊಬ್ಬ ಹೊಸ 
ಜೊತೆಗಾರ ನನಗಿಂದು ಲಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಸರಖೇಲರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾ ನೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಹೇಗಾಗುವಡೋ ಹಾಗೆ.” 


ಶ್ರೀತ್ರೇಹಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ಭಾಗೂಜಿಯು ಕುಣಕ್ಯಾನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಅಪಾದ-ಮಸ್ತಕ ಪರ್ಯಂತ ನಿರೀಕ್ಷಿ 
ಸಿದನು; ಹಾಗು ಬಳಿಕ:--“ಸರಖೇಲರ ಚಾಕರಿಯೆಂದರೇನು ಹಿತ್ತಲದೊಳಗಿನ ಪಲ್ಲೆ 
ಯೆಂದು ಈ ಪೋರ ತಿಳಿದಿರುವನೇನೋ ಢಾಕಲ್ಯಾ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದು ದೊರೆ 
ತರೂ ಶೂಲದ ಮೇಲಿನ ಹೋಳಿಗೆಯೆಂದು ಹೇಳು! ಪೋರನು ಒಳ್ಳೇ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಯೆಂದು ಕೋರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಅನಾಥನಾಗಲಿಕ್ಕೇನಾಯಿತೋ ಧಾಕಲ್ಯಾ? 
ಲೋಕದೊಳಗಿನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಇಂಥ ಹುಡುಗರನ್ನು ಹಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟು ಸುಡು 
ಗಾಡು ಸೇರುವ ಹರಕೆಯನ್ನ್ನೇ ಹೊತ್ತಿರುವರೇನು? ಅದಿರಲಿ ಎಲ್ಲರ ದೈವವು ಅವ 
ರನರ ಜೊಕಿಯಲ್ಲೇ. ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಏನಾಗುವದೋ ನೋ- 
ಡೊಣ; ಆದರೆ ಇವನೇನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಖಲಾಸಿಯಾಗುವನೋ 
ಅಥವಾ ಕೋಟೆಯೊಳಗಿನ ಕಚೇರಿಯ ಶಿಪಾಯಿಯಾಗತಕ್ಕವನೋ? 

ಬಹು ಅವಸರದಿಂದ ಕುಣಕ್ಯಾ:--“ ಭೇ-ಭೇ! ನನಗಾ ಶಿಪಾಯಿಯ ಚಾಕರಿ 
ಬೇಕೆಲ್ಲ. ನನಗೆ ಕಲಿಸಿದರೆ ನಾನು ಖಲಾಸಿಯೇ ಆಗುತ್ತೀನೆ. ನಾನು ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಹೋದೇನು; ಮತ್ತೇನು ಹೇಳುವಿರೋ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡೇನು.” 

ಭಾಗೂಜಿಯು ನಕ್ಕು: ಭರೆ-ಭಲೆ! ಇವನಿಗೆ ಖಲಾಸಿಯಾಗುವದೇನೋ 
ಕಲಿಸಬೇಕಂತೆ! ವೂನುಗಳಿಗೆ ನೀರಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲಿಕ್ಕಾರಾದರೂ ಕಲಿಸುತ್ತಿರುವರೇ? 
ಅದಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟುಗುಣವೇ ಜೇಕು. ಅದಿರಲಿ. ಪೋರಾ, ಮತ್ತೆಂದಾದರೂ ಭೆಟ್ಟ 
ಯಾಗು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಏನಾಗುವದೋ ನೋಡೋಣ. ? 

ಭಾಗೂಜಿಯು ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ:--“ ಢಾಕಲ್ಯಾ, ಈಗ ನೀನೇ 
ನೆನ್ನುತ್ತಿರುವೆ ಹೇಳು.” 

kl ಅಪ್ಪಾ, ಮತಕ್ತೀನೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ಸರಖೇಲ ಸಾಹೇಬರು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಕರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವಸರದ ಕೆಲಸವಿಹೆಯಂತೆ.” 

| ಒಳ್ಳೇದು. ಈ ಮೊನು ಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸವಾಯ್ತು. ಇನ್ನು ಬೇರೆ 
ಕೆಲಸ” ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೊಕರು ಕೋಟಿಯ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿದರು. 
ಹೋಗುವಾಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂನುಗಾರರನ್ನು ಕುರಿತು:--“ ಇಂದು ವೂನುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದೊಕೆತಿವೆ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಜೆಲ್ಲಾಟವಾಡಿರಿ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮೊಗೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಸೆರೆ-ಸಿಂದಿಗಳನ್ನು ಕುಡಿದ: ಎಚ್ಚರ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಮೈದೊಗಲೇ ಸುಲಿಸೇನು ! ? 

ಅಂದಿನಿಂದ ಧಾಕಲ್ಯಾ-ಕುಣಕ್ಕಾರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ನೇಹ ಜೆಳೆಯಿತು. ಸರ 
ಖೇಲರ ಹಡಗುಪಡೆಯಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ದೊರೆಕಿಸುವದಾದರೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನಾವಿಕನ 
ಖಲಾಸಿಯ ಕೆಲಸ ಕಲಿಯ.ಜೇಕೆಂಬುದು ಕುಣಕಾನಿಗೆ ಆಗಲೆ ಹೊಳೆಯಿತು; 


೪] ಕುಣ ಕ್ಯಾ 

ಆದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯ ನೌಕೆ, ಹೋಡಿ, ಸಡಾವಗಳಿದ್ದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ಸಮು 
ದ್ರದ ಒತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವುಗಳು. ಅವು ನಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರತಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲ; 
ಹಾಗು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇ ಚರಿಸುವ ಹೋಡಿ-ನಾಬ್ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ ಕೆಲಸ ಕಲಿಯ 
ಬೇಕಾದರ ಮೊದಲು ಮೂನು ಹಿಡಿಯುವ ವೂನುಗಾರರ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗಿಯೇ 
ಕವಿಯೆಬೇಕೆಂಬದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಒಂದು ದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂಡನೆ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಕುಣಕ್ಯಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ, ನನಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಮುದ್ರ ಸಂಚಾರದ ಇಚ್ಛೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಅದೇಕರೀ? ನನ್ನ ಕೈ ಮೇಲಿನ ಗೆರೆಗಳ 
ಮೇಲಿಂದ ಹಾಗೇನಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೇನರೀ?” 

ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ನಗುವು ಬಂತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು: 
ನಿನಗೆ ಸಮುದ್ರ ಸಂಚಾರದ ಯೋಗನಿಡೆಯೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲೇ ತರ್ಕಿ 
ಸಿರುತ್ತೇನೆ.? 

* ಹಾಗಾದ: ನೀವದನ್ನು ನನಗಿದುವರೆಗೂ ಅದೇಕೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ? ಆದರೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರದ ಹೊರತು ನನ್ನಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಸಂಚಾರವಾಗುವದೆಂತು? 
ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯವಾದರೂ ಕೆಜವಾಗುವಡೆಂತು?” 

“ಎಲೋ! ದೈವದನ್ಲಿಡ್ಡರೆ ಅದೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಳೆದೊಯ್ದೀತು. ನೀನಾವ 
ಜಾತಿಯವನೆಂಬದಿನ್ನೂ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಹಸ್ತರೇಖೆಗಳಿಂದ.? 

“ ಹಾಗುವರೆ ನಾನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಮೊನುಗಾರನ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಸಮುದ್ರ ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರೆ?? 

“ ನೂನುಗಾರನ ಜೊತೆ ಹಿಡಿದು ನೂನು ಹಿಡಿಯತಕ್ಕವನೇನು?” 

“ ನನಗೆ ನೊನು ಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸನ್ರ ಮನಸಾ ಒಗ್ಗುವದಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು; ಆದರೆ ಮೊನುಗಾರರ ಜೊತೆ ಹಿಡಿದರೆ 
ನನಗೆ ನಾವೆ-ಪಡಾವಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನಾನದನ್ನು 
ಮಾಡಲೋ?” 

“ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕಲಿ. ಅದಕ್ಕೇನು ಆತಂಕ? ತಮ್ಮಾ, ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ದೇವರು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನಗೆ ನಾವಿಕನ ವಿದ್ಯೆಯು ರುಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ನೀನು ಅದನ್ನೇ ಕಲಿ. ನೀನು ವೂನದ ಹಡಗುಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ತನಾಗದೆ ಕದಾಚಿತ್‌ 
ವ್ಯಾಪಾರೀ ಹಡಗುಗಳ ತಾಂಡೇಲನಾದೀ.” 


೫೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಈ ಸಹಜವಾದ ಅಸ್ಸಣೆ ದೊರೆತೊಡನೆಯೇ ಕುಣಕ್ಕಾ ಧಾಕಲ್ಯಾ 
ನೊಡನೆ ಸಂಢಾನ ಸಟ್ಟಿದನು. ಮೊದಮೊದಲು ಸ ದ್ರವ ಒತ್ತಿನೊಳಗೇ ಮೂನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಹೋಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹುಟ್ಟ ಹಾಕಲು ಕಲಿತನ.. 
ಅದರಂತೆ ಬಂದರಕ್ಕೆ ಮಾಲು ತಲುಸಿಸುವ ಎರಡು ಹೋಡಿ'ಳ ನಾವಿಕರ ಸೀಪು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ, ತಾಜ ನಡೆ ೪ವದು, ಚ.ಕ್ಕಾಣು ಹಿಡಿಯುವದು, ಶೀಡ ಕಟ್ಟುವದು- 
ಇಳಿಸುವದು ಇವೆಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಇವನು ಅವರಿಂದ ಕಲಿತುಕೊಂಡನು. ನಾವಿಕರಿ 
ಗೇನು? ಇಬ್ಬ ಹುಮ್ಮಸಿನ ಬಿಟ್ಟಿಯ ಚಾಕರನು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಅನಾ 
ಯಾಸ ದೊರೆತ. ಪ್ರತಿಫಲನನ್ನ ಸೇಫ್ಲಿಸದೆ, ಮೈಮುರೇ ದುಡಿಯುವ ಈ ಹರೆಯದ 
ಹುಡುಗನು ನಾವಿಕರಿಗೆ ಬಲು ಅಗತ್ಯದವನಾದನು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನಿಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಯಾವುದೊಂದು ಟೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಕೊಡುವರು. ಅವನು ಅವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಮನೆಗೊಯ್ದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಟಿಂಗಿನಕಾಯಿಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಕುಣಕ್ಯ ತನ್ನ ಸಂಪಾದನೆ 
ಯೆಂದು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ಟಿಂಗಿನಕಾಯಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೊಳ್ಳೇ ಕಾತುಕವೆನಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಆ ಕಾಯಿ ಅವನಿಗೆ ಯಾರಿಂದ ಜೊರೆಕಿಕೆಂಬದು ತಿಳಿಯಿತೆಂದರೆ, 
ಅವೆರು: ತಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ನಾವಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತಪ್ಪಾ 9? ಎಂದು ಕೇಳಿವರು. 

(೫) 

ಒಂದು ದಿವಸ ಕುಣಕ್ಯಾ ಸರಲ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದನು 
ಧಾಕಲ್ಯಾ ಅವನ ಆ ಇಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಿದನು. ಯಾಕಂದರೆ ದೈವ 
ಯೋಗದಿಂದ ಅಂಡೇ ಚ 0 ಜು ಚೀಟಿಗಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ, ಎಂಬ ವಾರ್ತೆ 
ಬಂತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಬೇಟೆಯಿಂದ ಅನರು ಹಿಂದಿರುಗುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇನರಿಬ್ಬ ರೂ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರು. 

ಸೂರ್ಯನು "ಸುಳುಗಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆಗಳು ಉಳಿದಿರಬಹುದು. 
ಆಗ ನಿಜಯದುರ್ಗದ ದಂಡಕ (ಶಡೊಳಗಿನ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಕೊಂಬು ಊದಿದ 


ಲಲಕಾರವು ಕೇಳಿಸಹತ್ತಿತು. ಕರು ಬತ ಬಜ ಚ ವೇ ಅದಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಚೀಟೆಗಾರರ ಗುಂಪೊಂದು ಬರುತ್ತಿರುವದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅಗಿನ 


ಸೊಬಗ (ನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂಡೆ ಕೆಲ ಜನರು ಕೊಂಬನ್ನೂದುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಡೋಲ ವಾದ್ಯ ಗಳನ್ನು ನೇತು ಹಾಕಿಕೊಂಡ 
ಬಜಂತ್ರಿ ಯವರು ಆ ವಾದ್ಯ ವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಗತ್ತಿ ಫಲಿ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನಿ ಕ್ಕು 
ದ್ದರು. ಅವರ ಜಡ ಹೆಗಲ "ಮೇರೆ ಭಲ್ಲೆ, ಖಡ್ಗ ಸ್ಥ ಗಳನ್ನು "ಹೊತ ke 


ಕುಣ ಕ್ಯಾ ರ್ಜ 
ತಲೆಗೆ ಮುಂಡಾಸ ಸುತ್ತಿದಂತಹ ಶಿಪಾಯಿ-ಪ್ಯಾಜಿಗಳು ಒಳ್ಳೇ ಡೌಲಿನಿಂದ ನಡೆ 
ದಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದೆ ಜೇಚಿಗಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವ ಕೂಗಿನ ಜನರು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಲು- 
ಬಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ. ಕೊಂಡು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕಂಬಳಿ-ಗೊಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೆ೧ಂಡು ಇನಾಮಿನ ಆನೆಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಹಕ್ತಿಂಟು 
ಜನ ಬೇಟೆಗಾರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂದ ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ ಮೊಲ ಇಲ್ಲವೆ 
ಹಕ್ಕಿಯ.ನ್ನು ಹೆಗ್ಗೆಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿಕೊಂಡು ನಡೆದಿದ್ದರು. ಅವರ 
ಹಿಂದೆ ಹನ್ನೆರಡು-ಹೆನ್ಸೆರಡು ಮಂದಿಗಳ ಎರಡು ಗುಂಪು ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಹಗ್ಗ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಲ ಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಅವುಗಳ ನಡುನೆ ಉದ್ದುದ್ದನ್ನ ಗಳಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, 
ಅವುಗಲಗೆ ಅಡ್ಡಡ್ಡ ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು ತಿರುವುಮುರುವಾಗಿ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂಜೊಂದು ಪ್ರಚಂಡ ಕಾಡು ಹಂದಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಂಪಿನವರೂ ಹೊತ್ತೊ ಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು; ಹಾಗು ಅವರೆಲ್ಲರ 
ಓಂದಿನಿಂದ ಸರಖೇಲ ಕಾನ್ಲೋಜೀ ಆಂಗ್ರೇಯವರ ಸವಾರಿಯು ತನ್ನಿಬ್ಬರ ಬೇಟಿ 
ಗಾರ ಜೊತೆಗಾರರ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೇ ಡೌಲಿನಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. 
ವಿಜಯದುರ್ಗ ಕೋಟಿಯಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಅರ್ಧ ಹರದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ದೇವಿ 
ಯಡಹೊಂದು ಹಳೇ ದೇವಾಲಯವೂ ಅದರ ಮುಂದೊಂದು ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದ ಬೈಲೂ 
ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಆ ವೆ ರವಣಿಗೆಯು ನಿಂತಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಕಿರಿ ಕರಕಿಯ ಮೇಲೆ ವೀರಾಸನ ಮಂಡಿಸಿ ಕುಳಿತರು. ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯಲೆಂದು 
ಬೀಟಿಯ ವೃಗಗಳನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲಿಂದಿಳಿಸಿದರು. ಕೇವಲ ನರಖೇಲರ ಮಟ 
ಗೆಂದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಈಚಲಗರಿಯ ಚಾಪಿಯು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು; ಹಾಗು ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಜಾಜಮ ಹಾಸಿತ್ತು. ಸರಖೇಲರು ನೀರಾಸನದಿಂದ ಜಾಜಮದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತ ಕೂಡಲೆ ಕೊಂಬಿನವರು ಕೊಂಬನ್ನೂದಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸೂಚಿಸಿದರು. 
ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಕೊಂಕಣ ಪ್ರಾಂತದ ಮರಾಠಾ ಸರದಾರರಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಫೋಜೀ 
ಆಂಗ್ರೇಯಷ್ಟು ಸಕಾಕ್ರಮಿಯು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆಯೇ ಮರ್ದನೂ 
ಸುಂದರನೂ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ಸಾದುಗಪ್ಪಿನವನು; ಆದರೆ ಮುಖದ 
ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ *ವಯವಗಳು ತೀರ ಅಚ್ಚಕಟ್ಟಿನವೂ ಹೊಳಪಿನವೂ ಆಗಿದ್ದವು; 
ಬರೀ ಆತನ ಸರಲ ಹಾಗು ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಮೂಗನ್ನು ನೋಡಿದರೇ ಅವನು 
ಸಾವಿರಜನರಲ್ಲೊಬ್ಬನೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣ ದವೂ ಒಡೆದು ಕಾಣುನಂಥವೂ ಆಗಿ ದ್ದವು; ಆದಕೆ ಉಬ್ಬುಗಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 


೬೦ ೀತೆ ಪಾಚಲ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾವ ತೇಜವಿರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅದು ಕಾನ್ಜೊ (ಜಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳ 

ದ್ದು, ಅವನು ಯಾನನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಬಾಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಿ ನೆಂದರೆ ಆ ಎರಡನೇ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿ ಆತನೊಡನೆ ತನ್ನ ದ ಹಿ ಯನ್ನು ಜೆರಿಸುವದು ಅಶಕ್ಯ ಗುಜ ತ್ತು. ಆತನ 
ವೂಸೆಗಳು ಹುರಿಕಟ್ಟು ಗಿದ್ದು ಆ ಕಲ್ಲೀನೂಸೆಗಳಿಂದ ಇ ಭವ್ಯವಾದ ಗಲ್ಲ 
ಗಳು ಬಹುತರವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ವು... ಅವನ ದನಿಯು ಬಹು ಗಂಭೀ 
ರವೂ ಮರ್ದವೂ ಆಗಿತ್ತು; ಆತನು ಗಟ್ಟಿ "ಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನೆಂದರೆ ಮುಗಿಲಲ್ಲಿ ಗಡ 
ಗಡಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಂಗ್ರೆ ನ ಸವಾರಿಯು ಕುಳಿತ ಕೂಡಲೆ ಆತನ ಖಾನ ಸೇವಕನೊಬ್ಬ ನು 
ಬಂದು ತನ್ನ. ಲ್ಲಿಯ ಪಂಚವರ್ಣದ ಕರವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದನು. ಇಸ್ಟ ೯ 
ಜಿಯು ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಚೆವೆಂಿರಿಂದ ಹೊಲಸಿಟ ದ್ರೆ ತನ್ನ ನೋರೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒರೆಸಿಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸೇವಕನು ಮುಂಪೆ ಬಂದು ಕೈ 
ಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತನು; ಹಾಗು ಒಳ್ಳೇ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ:--“ ಎಳೆಗಾಯಿ ಸುರಿಯ 
ಬಹುದೋ? ಅಧವಾ ತಾಜಾ ನೀರಾ ತಂದಿದೆ, ಅದನ್ನು ತರೋ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ನೀರಾ ತರಜೇಕೆಂಬ ಅನ್ಬಣೆಯಾಗಲು, ಆತನು ಕೂಡಲೆ ಸಮೂವದಲ್ಲಿ 
ತಂಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಿಸಿಬಿಸಿ ನೀರಾದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತಂದು ಒಡೆಯನೆದುರು ಹಿಡಿದನು. 
ಕಾನ್ಲೋಜಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀರಡಿಸಿದವನು. ನೀರಿನ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಒಂದೆರಡು 
ಗುಟುಕಿನಲ್ಲೇ ಬರಿದು ಮಾಡುವಂತೆ ಆ ನೀರಾಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆರವು ಮಾಡಿದನು; 
ಅದರಂತೆಯೇ ಎರಡನೇ ನೀರಾ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆರವು ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಅತನು ಅಕ್ಕ 
ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. 

ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೊಕನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಸರಖೇಲನು: 
“ ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೂಕ! ಇಂದು ಬೇಟೆಗೊಳ್ಳೇ ರಂಗು ಬಂದಿತ್ತಲ್ಲವೆ?” 

ಭಾಗೂಜೀ:--“ ಧಣಿಯರೇ! ಅದನ್ನೇನು ಹೇಳುವದಿದೆ? ತಾವು ಸಮುದ್ರ 
ದಂತೆ ವನಕ್ಕೂ ರಾಜರೇ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ ತ  ಕೈಯೊಳಗಿನ ಹುಟ್ಟು ಹೇಗೊ 
ಹಾಗೆಯೇ ಧಿ ಯು! ಅವೆರಡೂ ಒಂದೇ ಜಾಗ ಯಶಸ್ಸಿ ಯಾದವುಗಳು. 
ತಾವು ಕೊಂದ ಈ ಕಾಡು ಹಂದಿಗಳಿಂದ ನಾಲ್ವತ್ತು-ಐವತ್ತು ಮಡಿ ಕೈತರಾದರೂ 
ಸುಖಿಗಳಾದಾರು; ಹಾಗು ತಮ್ಮ ನ್ನು ಹಾಢಿ ಜಸ, ಸರಕಾರ, ತಮ್ಮ ಆ 
ಹಡಗುಪಡೆಯ ಹುಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಬ ಮುಟ್ಟಿಡೆ ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರದಿಂದರೇ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುತ್ತದೆ; ಸೆ ೫ ನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲೆ € ಇರುತ್ತದೆ. 
es ಅದಕ್ಕೆ ಯಶ ದೊರೆಯಲೇನು ತೆಡ?” 


ಕುಣ ಕ್ಯಾ ೬೧ 

“ ಆದರೆ ಜೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಶ ದೊರೆಯಲಾದರೂ ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೂಕ, ನಿಮ್ಮಂ 
ತಹ ಸಹಾಯಕರ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಜೀಕೇ ಜೀಕು. ಇಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ನೋಡಿರಿ. 
ಆ ಮೊದಲನೇ ವರಾಹವು ನಮ್ಮ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿನ ಭಲ್ಲೆಯ ಏಟಗೇ ಬಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಎರಡನೇದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಏರಿ ಬಂದೇ ಬಂದಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಒತ್ತ 
ಟ್ರಿಗಿನ ನನ್ನ ಭಲ್ಲೆಯ ಹೊಡೆತವೂ ಎರಡನೇ ಕಡೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಭಲ್ಲೆಯ ಹೊಡೆ 
ತವೂ ಅದರ ಒಂಸೇ ಸಕ್ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟವು. ಅಂತೆಯೇ ಕೆಲಸವಾಯಿತು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಆ ವರಾಹ ಮೃಗನ್ರು ನನ್ನ ಎಡದೊಡೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ 
ಯೇ ಇರಲಿ.....” ಎಂದಂದು, ಕಾನ್ಟೋಜಿಯು ನಿಕೋದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಗೆಜೇಷ್ಟೆ 
ಯ ದನಿ ತೆಗೆದು:--" ನಿರುಸದ್ರ-ನಿರಸರಾಥಗಳಾದ ವಿನುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು, 
ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೊಕ, ನೀವು ದಿನಾಲು ಪಾಪಗೆಯ್ಯುತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ಕೈತ ಜನರಿಗೆ 
ಉಪದ್ರವ ಕೊಡುವ, ಅವರ ಬೆಳೆಗಳನ್ನು ಸತ್ಯಾನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಹಾಗು ಅವರ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯುವ ಈ ಕಾಡು ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಪಾಪ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ತೊಳೆಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರೆಂದು ನಾನನ್ನುತ್ತೀನೆ.” 

ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೊಕನಾದರೂ ತನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತುಸ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ 
ತುಸ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ ಅರಿತಿದ್ದಷು. ಕಾನ್ಜೋಜಿಯು ಮೊನು ಹಿಡಿಯುವ ಪಾಪ 
ಕ್ಲಾಲನಕ್ಕೆ ಯಾವ ಅನುಕೂಲ ಅಭಿಮತವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದನೋ ಅದರಿಂದ ಇವನ ಸಮಾ 
ಧಾನವಾಗದೆ, ಮೂಲತಃ ತನಗೆ ಯಾವ ಪಾಪವನ್ನು ಅಂಟಸಲಾಯಿತೋ ಅದೇ 
ಇವನಿಗೆ ಸಹನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಆತನು ನಕ್ಳು:--“ ಧಣಿಯರ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದೇ 
ತುಸ ಹೇಳುವೆನು. ಕಾಡು ಹಂದಿಗಳು ಕೈತ ಜನರಿಗೆ ಉಪದ್ರವ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅವು ಕಂದಮೂಲಗಳನ್ನೀ ತಿನ್ನುತ್ತವೆ; ಜೀವಂತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ 
ತುಂಬಲಿಕ್ಕೆಂದು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ” 

“ ಹಾಗಾದರೆ ಮೊನುಗಳು? * 

“ ಆದರೆ ಧಣೇರಿಗೆ ವಿದಿತವಿರುವದೇನಂದರ್ಕ, ವೂನುಗಳ ಜಾತಿಯು ಬಹು 
ದುಷ್ಟವೂ ಕೂಳಬಕ್ಕವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವು ತಮ್ಮ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ತಮಗಿಂತ 
ಸಣ್ಣ ವೂನುಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಅಂದರೆ ಬೇರೆಯವರ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿ ನೀಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂಥ ದುಷ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ನಾವು ಮೊನುಗಾರರು ಕೊಲ್ಲುವ 
ದೇನೂ ಪಾಸವಾಗುವದೇ ಇಲ್ಲ ಸರಕಾರ!” 

ಈ ಯುಕ್ತಿವಾದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಲೆತಿದ್ದವರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. ಕಾನ್ನೋಜಿ: 
“ ಭಾಗೂಜೀ, ನೀವಾಡಿದ್ದೇ ಸಿಜವು. ತಾನು ಪಾಪ ಮಾಡಿ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೆಸ 


೬೨ ಶೀ ಕೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ರಿಡುವ ರೀತಿಯೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿನ ದೊಡ್ಡ ನೂನು 
ಗಳು ಹೇಗೋ ಅದರಂತೆ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲಿನ ಆ ಕಳ್ಳ ಫಿರಂಗಿಗಳು! ಅವರು 
ತಾವು ಸ್ವತಃ ಕಳವು-ಸುಲಿಗೆ ನಡೆಸುವರು; ಹಾಗು ನಮ್ಮಂತಹರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸಮುದ್ರಗಳ್ಳರೆಂದು ದೋಷ ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ” 

ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆದಿರುವಾಗಲೇ ನಿಜಯಮರ್ಗದ ಕೋಟಿಯ 
ಕಡೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಶಿನಾಯಿಯು ಏನೋ ವಾರ್ತೆ ತಂದನು.|ಆ ವಾರ್ಕೆಯೇನಂದರಿ, 
ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕಡೆಯ ಹಡಗುಪಡೆಯ ವಕೀಲನೊಬ್ಬನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸರಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯದೊಂದು ಕಾಗದ ತಕ್ಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದು, ಆತನು ಸರಖೇಲ ಸಾಹೇಬರನ್ನು 
ತೀವ್ರ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅನ್ನುಕ್ತಿರುವನು. 

ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾನ್ಫೋಜಿಯು ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ: --“ ವಕೀಲನು 
ಬಂದಿದ್ದರೆ ಕುಳ್ಳಿರಲಾತನು ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲ! ನನಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದಾಗ 
ನಾನತ್ತ ಬಂದೇನು. ನಾನೇನು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಗುಲಾಮನೋ, ನನ್ನನ್ನಾತನು ಇಷ್ಟು 
ಅವಸರದಿಂದ ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ? ಈ ಕೆಂಪು ಮುಸುಡೆಯ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಬಲು ತಾಳಗೆಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ಅರಿಷಿಣ ಬಣ್ಣದ ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ತಲೆಯೆತ್ತದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ 
ತಾವೇ ಈ ಕೊಂಕಣ ಸಮುದ್ರದ ರಾಜರಾಗಿರುತ್ತೇವೆಂದು ಇವರಿಗನಿಸಿದೆ, ಅದರೆ 
ಈ ಸರಖೇಲನನ್ನು ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅರಿಯಿರೆಂಸೆಂದು ಇವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಸಮುವ್ರದ ನಿಜವಾದ ರಾಜನು ಈ ಮರಾಟಿಗನು-ಈ ನಾವಿಕ ಸರ 
ದಾರನು-ಇರುತ್ತಾನೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಜಂಭವನ್ನೆಂದೂ ನಡೆಯಗೊಡಲಾರೆನು. 

ಬಳಿಕ ಸುದ್ದೀ ತಂದಿದ್ದವನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ಕಾನ್ಫೋಜಿಯು:--್‌ ಏನೋ, 
ಆ ಫಿರಂಗೀ ವಕೀಲನು ವ್ಯಾಪಾರೀ ಹಡಗದೊಳಗಿಂದ ಬಂದನೋ ಅಥವಾ ಯುದ್ಧ 
ನೌಕೆಯಿಂದಿಳಿದನೋ? ಆತನ ಪ್ಯಾಸಪೋರ್ಟಿನ್ನಾರಾದರೂ ಸರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ? ಆತ ಪ್ಯಾಸಪೋರ್ಟಲ್ಲದೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನಾನವನ ಹೆಡಗಕ್ಕೆ ಹಡಗವನ್ನೇ 
ಜಪ್ತ ಮಾಡುವೆನು; ಮತ್ತು ಅವರ ಮುಂದಾಳಾದ ಆ ಟೊಬ್ಬಿಗೆಯವಸು ಸ್ವತಃ 
ವಕೀಲನೆಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಅವನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರನೆಂದು ಹೇಳು. ಇಂಥ ಜೊಬ್ಬಾಟದ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ವಿಜಯದುರ್ಗದೊಳಗಿನ 
ನೆಲವುನೆಯು ಸಾಕಾಗಿ ಉಳಿಯುವಂತಿದೆ. ಸುರತ-ಮುಂಬಯಿಗಳ ಗವರ್ನರರು 
ಉಳಿದಾರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಖಾರಗಳಲ್ಲಿ! ಮಗನೇ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಈ ನಾವಿಕ ಸರ 
ದಾರನಿಗೂ ಗಂಟಿಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸು.” 

ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಆ ಬಡ ಸುದ್ದಿಗಾರನೇನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುವನು?” 


ಕುಣ ಸನ ೬4 
ಕಾನ್ಲೋಜಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರೆ ನೀರಾ ಸಿಹಜವಾಗಿ ಕುಡಿ 
ದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಫಿಶೆಏರಿರನಿದ್ದರೂ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಉನ್ಮಾದ 
ವೇರಹತ್ತಿತ್ತ ಇವನು ಕಾನಿನೊಳಗಿಂದ ಹೊಡೆದು ತಂದ ವರಾಹಗಳನ್ನು ಬೇಟಿ 
ಗಾರರಿಗೆ ಇನಾಮೆಂದು ಕೊಟ್ಟ: ಗೆಳಯರೇ ಇನ್ನು ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ 
ತರಳ೦. ತಕ್ಕ ಸ್ಕಳವನ್ನು ಹ.ಡುಕಿ ಈ ಮೃಗಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಒಳ್ಳೇ ಮೇಜ 
ವಾನಿ ಮಾಡಿರಿ. ನೀವು ನಾಳೆಯ ದಿವಸ ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವ ಅವಕೈಕತೆ 
ಇಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ಇಂದಿನ ಬೇಟೆಯ ಶ್ರಮವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಮತ್ತಿ ಜೀಬಗೆ ಹೊರಡುವ ಮುಂಚೆ ನಿಮಗೆ ಹಾಗೆ ಸೂಚನೆ ಕೊಡಲಾಗುವದು. 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಫಿರಂಗೀ ವಕೀಲನೊಡನೆ ವಾದಿಸ್ಯಾಡುವದರಲ್ಲೇ ನಾಳಿನ 
ನಮ್ಮ ಇಡೀ ದಿವಸ ಖರ್ಚಾಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ!” 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಾನ್ಫೊೋಜಿಯು ಜಾಜನಿನ ಮೇಲಿಂದ ಎದ್ದನು. ಈ 
ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಸವೂನದಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಧಾಕಲ್ಯಾ ಮತ್ತು ಕುಣಕ್ಯಾ 
ಇವರು ಅವರ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಪೊಡಮೊಟ್ಟುರು. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ತರುಣರು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಹಿಂಡೆ ಹಾಕಿ, ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಕಾನ್ನೋಜಿಗೆ ಕೌತುಕವೆನಿಸಿತು. ಆಗ ಆತನು:--“ ಈ ಹುಡುಗರಾರೋ? ಇವ 
ಕೊಳ್ಳೇ ದಿಟ್ಟರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾರಖ್ಲ. ನನ್ನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಇವರಿಗೆ 
ಭಯನೆನಿಸುವದಿಲ್ಲವೋ?” 
ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೂಕನೆನ್ನುತ್ತಾನೆ:--“ ಈತನು ನನ್ನ ಸಾಕು ಮಗ ಸರ 
ಕಾರ! ಇವನ ಹೆಸರು ಢಾಕಲ್ಯಾ. ಈತ ನಮ್ಮ ಮೊನುಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ: ಒಳ್ಳಯ 
ನಿಷ್ಣಾತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಬಳೆ ಚೆಲ್ಲುವ, ಜಗ್ಗುವ, ಹೋಡಿ-ಸಡಾವಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು ನಮ್ಮಂಥ ಹಿರೀಮಣಿಗಳನ್ನು ಸಹ ಹಂದೂಡಡತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇನ 
ನನ್ನು ಮೊನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದರೆ ಹೋಡಿ-ಸಡಾವಗಳೆಲ್ಲ ಮೂನುಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿತುಂಬಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಈತನ ಕೈಗುಣ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ನೊನುಗಾರರ ನಾಯೊಕನಾದಾನು ಸರಕಾರ!” 
“ಆ ಎರಡನೇ ಪೋರನಾರು? ಆತನಂತೂ ಮಿೂನುಗಾರನಾಗಿ ತೋರುವದಿಲ್ಲ, 


ಅನನು ಕೊಂಕಣದವನೋ ಅಥವಾ ದೇಶದ ಮೇಲಿಂದ ಕೊಂಕಣದ ಮೋಜು 
ನೋಡಲೆಂದು ಬಂದನನೋ?” 


“ ಹೇಗೆಂದರೂ ಆ ಹುಡುಗ ಬಲು ಚುರುಕನಿದ್ದಾನೆ ಸರಕಾರ! ಈ ನೊದಲು 
ದೇಶದ ಮೇಲಿಂದ ಕೊಂಕಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ತರುಣ ಹುಡುಗರು ಬರಿಯ ಇಲ್ಲಿಯ 


೬೪ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ಮೋಜು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಹುಮ್ಮಸವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಸರಕಾರ! ಅವರು 
ಹೆಡಗುಪಡೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವೂನುಗಾರ, ದಾಲದಿ, ಭಂಡಾರಿ ಜನರನ್ನು ಕೂಡ ವೂರಿ 
ದರು; ಮತ್ತು ಅವರ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯಂತೂ ಸರಖೇಲಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿತು; 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲಿನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸಿದರೆಂಬದು ಧಣಿಯರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ 
ಸಂಗತಿಯೇ ಆಗಿದೆ.” 

ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೊಕನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಹಾಗು ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ತನ್ನ ಸ್ತುತಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಯವರಿತು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವ ಡಿದನೆಂಬದು ಕಾನ್ಜೋಜಿಗೆ 
ಹೊಳೆಯದಿದ್ದಿತೇ? ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ದೇಶದ ಮೇಲಿನ ಮರಾಟ 
ನಿರಲು, ಅತ ಕೊಂಕಣಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದ್ಕ ದೇಶದ ಮೇಲೆಂದೂ ಸಿಗದ ಹಡಗುಪಡೆಯ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ೪ಊಂಕಣಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಹೊಸದಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ, ತಮ್ಮ 
ಮರಾಟಗ ಶಿಸಾಯಿಗಳ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಆತ ಯುದ್ಧ” ಹ ಹಡೆಗುಗಳ ಉದ್ಯೋಗ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಹಾಗು ಅವನು ಆ ಶಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಲಾತನಾಗಿ ತ 
ಮರಾಟರ ಸರಕಾರೀ ಹಡಗುಪಡೆಯ ಸರದಾರಿಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಇವೆಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಕಾನ್ಪೋಜಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ ನೆನಪಾಗಿ ಹೋದನು. 
ಭಾಗೂಜಿಯ ಆ ದರ್ಬಾರೀ ಅದರೆ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಕಾನ್ಜೋಜಿಗೆ ತನ್ನ 
ಕರ್ತೃತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಗರ್ವವೆನಿಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಯಥಾರ್ಥವೇ ಆಗಿತ್ತು. 

ಕೊಂಕಣದೊಳಗಿನ ಕೋಳೀ ಭಂಡಾರೀ ಜನರಲ್ಲಿ ನಾವಿಕ ಕಸಬು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದುವ ಲಷ್ಕರೀ ವೃತ್ತಿಯು ಜಾಗ್ರತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಮರಾಟರ ಮುಂದಾಳುತ್ವದಿಂದ ಉದಯಿಸಿತು; ಹಾಗು ಬೇಗನೆ ಮುಂಡುವರಿಯಿತು- 
ಆದರ ಬಲದಿಂದಲೇ ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾಜರಿಗೆ ಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿ ಮರಾಟರ ಹಡಗುಪಡೆಯ 
ನೆಲಗಟ್ಟು ಹಾಕುವ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದೆಲ್ಲ ಇತಿಹಾಸವು ಕಾನ್ಜೋಜಿಯ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅದರಿಂದೆ ದೇಶೆದ ಮೇಲಿನ ಮರಾಟರೂ ಕೊಂಕಣ 
ಜೊಳಗಿನ ಕೋಳೀ-ಭಂಡಾರೀ ಜನರೂ ಇವರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಸಮನಾಗಿ ಅಭಿ 
ಮಾನವೆನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಆ ಸ್ಮರಣದ Ba ಕುಣಕ್ಕಾ ದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿರುವ 
ನಭಗ ಕಲ ು)ನೆಯಿಂದ ಕಾನ್ಟೋಜಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯ ವು ಅತನ ಕಡೆಗೇ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವೇಧಿಸಿತು. dd ಅತನು :--“ ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯೊಕ, ಕೊಂಕಣ 
ವೇನು, ದೇಶವೇನು? ಇವೆರಡೂ ಪ್ರಾಂತಗಳು ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಯೆ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಯೋಗ್ಯತೆಯನಾಗಿನೆ. ಯಾಕಂದರೆ, ಇವೆರಡರ ಮೇಲೂ ಶ್ರೀ ಛತ್ರಪತಿ 


9] ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೬೫ 


ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜರ ಪಾದಧೂಳಿಯು ಸವನಾಗಿಯೇ ಬಿದಿ ರಿರುವದಲ್ಲವೆ? ಅದಿರಲಿ. 
ಈ ಎರಡನೇ ಸೋರನೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವನು?” 


 ಧಣಿಯರೇ, ಇವನಿಗೆ ಮೀನುಗಾರಿಕೆಯ ಉದ್ಯೋಗವು ಬರುವಂತಿದ್ದರೂ 
ಸೆರೆಕಾರೀ ನಾವಿಕದಲದ ನೌಕರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಈತನ ಮನನೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನ 
ಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಧಜಿಯರ ಅಪ್ಪಣೆ ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆ!” 

ಕಾನ್ಜೋಜಿ:-- ಹ ಹರೆಯದ ಯೋಗ್ಯ ಹುಡುಗರು ದಂಡಾಳುಗಳಾ 
ಗುವ ಇಚ್ಛೆ ಧರಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಗಾಗಿ ನನ್ನ ಜೀವನು ಉಕ್ಕೇರಹತ್ತು 
ತ್ತದೆ ನೋಡಿರಿ. ನನ್ನ ಹಡಗುನಡೆಯು ಇನ್ನೂ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಶೂರ ಹುಮ್ಮಸಿನ ತರುಣ ಜನರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಭರತಿ ಮಾಡಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯ್ಲೇ 
ಆದೀತಲ್ಲವೆ? ಒಬ ನೇ ಬನು, ಇನನಂತಹೆ ನೂರು ಮಂದಿ ತರುಣರು ಡೊಕೆತರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಕೆಲಸ ಫಲ ನಾನು ಸಿದ ನಿದ್ದೆ (ನೆ. ಈ ಪೋರನನ್ನು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ತೈನಾತಿಗಾಗಿ ಕಳಿಸಿಕೊಡಿರಿ. ಇವನೆರಿತಹೆ ಹಡಗುಪಡೆಯ ನೌಕರಿ ತಣತುರತೋ 
ಮತ್ತೇನು ಮಾಡುವನೋ ನೋಡುವೆನು. 


ಕಡೆಗೊಂದು ದಿನ ಕುಣಕ್ಯಾ ಎ pi ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತ; ಮತ್ತು ಮ್ಳ 
ಯೊಳಗಿನ ಆಲಸ್ಯತನವನ್ನು ಕೊಡವಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ತನ್ನ ಮೆ ಯೊಡ್ಡು ಮುರಿಯುತ್ತ: 
“ ಗುರುಗಳೇ, ನನಗೇನಾದರೂ ಕೆಲಸ ಹೇಳಿರೀ? ಕೆಲಸ-ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಜಿ ಜೇಸತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಮನಸ್ಸು ರಂಜಿಸುವಂತಹ ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸ ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ 


ನರ್ಮದಾ ಈ ದಂಡೆಯೊಳಗಿನ ಮಠದ ದಾರೀಹಿಡಿದೇನು. ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡು 
ವದರಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥ-ಸರಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ.” 


ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕುಣಕ್ಯಾನ ಮುಖಮುದ್ರೆಯ ಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಫಿರಕಿಸಿ ಕೋಡಿದರು; 
ಮತ್ತು ನಗುತ್ತ :--“ ಹೀಗೋ! ನಿನಗೆ ಮನರಂಜನೆಯಾಗುವಂಶಹ ಕೆಲಸ ಬೇಕೇ 
ಫು? ಕೆಳಗೆ ಕೂಡ್ರು ನೋಡೋಣ!” ಎಂಜಿನಲ್ಲು, ಕುಣಕ್ಯಾ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತನು. 
ಬಳಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಎತೆ-ಅಡಿಕೆ-ತಂಬಾಕಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡರು. ಕಣ್ಣು 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಚಾಳೀಸವನ್ನಿ ಟ್ಟರು. ಆ ಪೋರನ ಬಲ ಅಂಗೈಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಎಡ 
ಗೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು, ತಮ್ಮ ಬಲಗೈ ುಂದ ಅದಷ್ಟು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನೋಡ 
ತೊಡಗಿದರು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡ್ಕು ಕುಣಕ್ಕಾ ನಕ್ಕು: ಗುರುಗಳೇ, ಪ್ರ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಮತ್ತಿ ಮತ್ತಿ 
ಕೈಯನ್ನೆ (ಕು ನೋಡುವಿರಿ? ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ದಿನಾಲು `ಹೊಸ ಚ ಗೆಕೆಗಳೇ 
ನಾದರೂ ಏಳುತ್ತನೆಯೋ ಏನು?” 


೬೬ ಫೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

“ಎಲೇ ಹುಡುಗಾ, ಅವೇ ಗೆರೆಗಳು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಹೇಗೆ ಹೊಸ 
ದೋ, ಹಾಗೆ ಹಳೇ ಗೆರೆಗಳ ಸರೀಕ್ಷಣನನ್ನೂ ನಾನು ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ.” 

ಕೆಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆದರೆ ತೀರ ಏಕಾಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಕೈಯ ಗೆರೆ 
ಗಳನ್ನುನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಕಲ್ಪಿತ ಪ್ರಕಾಶ ಕಂಡತೆ ಘಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--“ ಪೋರಾ, ನಡೆ, ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿಯಿತು. ನಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯವು 
ಕಾಣಿಸಿತು. ನೀನು ಸರಖೇಲರ ಹೌಕರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಭಾಗ್ಯ ಪಡೆಯುವೆ. ಆದರೂ 
ಸ ಹೀಗೆ ನುಡಿದು, ಅವರು ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಚ್ಚರಿಸಜಿ, ದೀರ್ಫವಾಗಿ 
ಉಸಿರ್ಗರೆದರು. 

ಕುಣಕ್ಯಾ:--“ ಮೊದಲು ನೌಕರಿಗೆ ಹತ್ತಚೀಕು; ಹಾಗು ನಂತರ ಭಾಗ್ಯ 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅದೆಲ್ಲ ದೂರಿನ ಳಾತೇ.” 

«ಆದರ ಕೋನೆಗೆ....” ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನನು ೆಕ್ಕಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ಮತ್ತೆ ಕುಣಕ್ಯಾ:--“ ಆದರೆ ಸ್ವತ ನನ್ನೆನ್ನು ಅದಾರು ಮಾತಾಡಿಸುವರು? 
ಸರಖೇಲರು ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಹೂವಿನಂತೆ ಮನ್ಸಿಸುನರು. ನೀವು ಅದನ್ನಸ್ಟು 
ನನಗಾಗಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡುವಿರಾ?” 


ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಂತದ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ದಿಟಿ 
ಗೊಳಿಸಲೋಸುಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡಜೇಕಾಯಿತು. ಅವರು: 
“ ಹುಡುಗಾ ನಿನ್ನನ್ನ್ಟಿಂದು ಮಢ್ಯಾಹ್ಹ ಸರಖೇಲರ ಭೇಟಗೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ ನಡೆ. 
ನಿನ್ನ್ನ ಕ್ಸ ಮೇಲಿನ ಗೆರೆಗಳು ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸ 


ಬಾಗುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಇಂದಿನ ವೇಳೆಯ ಗುಣವೇ ಜೇರೆ ಇರುವಂತಿದೆ. 


ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ಮೂರು ಗಂಟಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಸರಿ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಶಾಲುಜೋಡಿಯನ್ನು ಜೆಲ್ಲಿಕೊಂಡರು. ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಲು ಹಿಡಿದರು; ಹಾಸು ಕುಣಕ್ಯಾನೊಡನೆ ಕೋಟಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಮಧ್ಯಾ 
ಹದ ಕಿರಿನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ವೀಳ್ಯ ತಿಂದು, ತಲೆಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಕಡ್ಡಿಯ ಮುಂಡಾಸ 
ವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಸರಖೇಲರ ಸವಾರಿಯ ಸದರಿನ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಿತ್ತು. 
ಕಾರಕೂನನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು ಕೈಯನ್ಲಿ ಕಾಗದ-ಲೆಕ್ಕಣಿಗಳನ್ನು ಏಡಿದಿದ್ದನು. 
ಕಾವಲುಗಾರನು ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅನರ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಹಶಿಗೆ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದನು. 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೬೭ 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಸರಖೇಲರು ತಮ್ಮ ಆಸನದಿಂದೆದ್ದು ಸಿಂತು 

ಸತ್ಕರಿಸಿದರು; ಹಾಗು ತಮ್ಮ ಬಲಗಡೆಗಿದ್ದ ಒಂದು ಪುಟ್ಟ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರ 

ಬೇಕೆಂದು ಬಿನ್ನಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಕುಣಕ್ಕಾ ಜೋಡಿಸಿದ ಕೈಗಳಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 

ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಂಭು 
ಸಣ ನಡೆಯಿತು. 

“ಇಂದು ಗುರುಗಳು ಈ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಭೇಔ ಕೊಡುವ ಕೃಪೆ 
ಮಾಡಿದರು:” 

“ ಧನಿಯರೇ, ಅಸುದು. ಇಂಡೊಂದು ವಿಶೇಷ ಕೆಲಸ ಹೊರಟತೆಂದು ಧಣೇ 
ರಿಗೆ ಕೊಂದರೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂಡೆನು.* ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಅವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಕುಣಕ್ಯಾನ ಕಡೆಗೆ ಸೋಡಿ: ಹುಡುಗ್ಯಾ ನೋಡುತ್ತೀಯೇನು? ಮುಂದಿ 
ಬಂದು ಧಣೇರ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳು,” 

ಆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕುಣಕ್ಯಾ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಜಾರಿಗೆ ತಂದನು. 

“ಆಂ! ಈ ತರುಣ ಹುಡುಗನಾರು? ಈ ಮೊದಲೆಂದಾದರೂ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದನೋ? ಇವನು ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೇಕೆ ಎರಗುತ್ತಾನೆ?” ಸರಖೇಲರು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಸ 

“ ಧಣಿಯರೇ, ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ? ಹೀಗೆಂದು ಅಂದು, ತಮ್ಮ ಬೀ 
ಸಂಡಿತರಾಯನಿಗೆ ಕುಣಕ್ಯಾನ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಯಿತು, ತದನಂತಸ 
ಈತನು ಈಗ ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದು ಏನು ಮಾಣುತ್ತಾನೆ ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು:--“ ನಾನು ನನ್ನ ಜ್ಯೋತಿಷೆ-ಸಾಮುದ್ರಿ ಕ-ನಿದ್ಯೈಗಳ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂತಲ್ಲ; ಧಣಿಯರಿಗೆ ಅದರ ಅನುಭನನು ಈ ಮೊದಲೇ ಬಂದಿರಬು 
ದಾಗಿದೆ. 

“ ಗುರುಗಳೇ, ಅಹುದು” ಸರಖೇಲರು ಕ್ಸೈ ಮುಗಿದು, ಶಿರವನ್ನು ತುಸ ಬಾಗಿ, 
ಅದರಬುದ್ಧಿಯಿಂದ:--* ತಾವು ಹೇಳಿದ ಭವಿಷ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲ ಬಹುತರವಾಗಿ ದಿಟವಾದ ಪು; 
ಅಂತೆಯೇ ಯಾವುದೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಾಗ ತಾವು 
ತೆಗೆದು ಕೊಟ್ಟ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲೇ ನಾನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ನಾ- 
ನಿನ್ನೆ (ನೂ ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಅಂದ ಬಳಿಕ ಇಂದು ನನ್ನೆ ವಿಷಯದ 
ಇಂಥ ಯಾವದೊಂದು ಭವಿಷ್ಯ ವೇ ತಮ್ಮ ದಿವ್ಯ ದೃ ಸಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೇನು? ಸಿ 

“ ಧಣಿಯರೇ, ತಮ್ಮ ಸಜ ಭವಿಷ್ಯ ವೆಂಡೇನೂ ಅಲ್ಲ; "ದರೆ ನಾನಿಂದು 
ಈ ಹುಡುಗನ ಕೈ ನೋಡಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತೇನಂದಕೆ, ಈತನಿಗೆ 


೬೮ ("ಠೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಜಲಸಂಚಾರ ಯೋಗವು ವಿಶೇಷವಾಗಿದೆ. ಇವನು ಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದಾನು. ಇಂಧ 
ಇವನನ್ನು ಧಣಿಯರು ಕೈಕೆಳಗಿರಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಈತನು ಸ್ವಂತ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಧಣಿಯರ ಕಾಮಗಾರಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುವನು. ಅಂತೆಯೇ ಇವನನ್ನು 
ಧಣೇರ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆಂದು ಇನನನ್ನು ಬೇಕಂತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದೆನು.” 
“ ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೇ?” ಸರಖೇಲರು ನಕ್ಕು: ಈತನೊಬ್ಬನೇ ಏಕೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಇಂಥ ಶಿಫಾರಸಿನ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ತರುಣ ಹುಡುಗರಿರುವರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೆಲಸ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಹ ಸಿದ ನಿದ್ದೆ (ನೆ. ಗುರುಗಳೇ, ಶ್ರೀಶಿವಾಜಿ ಮಹಾರಾಜರ 
ಕೃಪೆಯಿಂದಲೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಜರಿಯರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದಲೂ ಹಡಗುಪಡೆಯನ್ನು 
ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸುವ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನ್ಹಾ ರಂಭಿಸುವೆವೆಂಬದು ತಮಗೆ 
ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತರಾಡಿ. ಹೋಡಿಗಳನ್ನು ಕಟು ವದನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಅವುಗಳಕ್ಟು ಕಾದಾಡಿಸುವ ವರೆಗಿನ ಆಜಂ ಬುದ್ಧಿಗನುಸಾರವಾಗಿ 
ಅವೆಷ್ಟೋ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸಗಳು ಮುಂದೊಡ್ಡುತ್ತವೆ. ಮಾಲವಣ- 
ವೆಂಗುರ್ಜಗಳಿಂದ ಅಲೀಬಾಗದ ವರೆಗೆ ನಾನು ಇದಿಷ್ಟು ಹನ್ಯಾ ಸತೊಟ್ಟ ರುವದರಿಂದ 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಹುರುಪಿನ ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೊಸ ದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯ 
ನೂರಾರು-ಸಾವಿರಾರು ಹೊಸ ತರುಣರು ದೊರೆತರೆ ನನಗೆ ಅವಶ್ಯವೇ ಇದೆ. ಜ್‌ 
ನೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರೈಸತಕ್ಕ ಕೆಲಸವಿದಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಒಂದು ಪೀಳಿಗೆಯು ಗಿಡ 
ನೆಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಮೂರನೇ ಪೀಳಿಗೆಗೆ ಅದರ ಹಣ್ಣುಗಳು ತಿನ್ನಲು ದೊರೆಯುವಂಥ 
ಕೆಲಸವಿದು; ಮತ್ತು ಸದ್ಯ ದ ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯೆಂದರೆ ಚಾಲಾಕ ಮತ್ತು ಎದೆಗಾರ 


ಪರಾಕ್ರಮೂ ಜನರು As ಹಾಗು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೇಗೆ ದೊರೆತಾಕೆಂಬದೇ 
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“ ಅದರೆ ಯೋಚನೆಯೇ? ನಮ್ಮ ಧಣೆಯೆರು ಕೊಂಕಣ ಸಮುದ್ರದ ರಾಜ 
ರಾಗುವರೆಂಬ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಸಾಕೆಂಡೋ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅದರರ್ಥವೇ ಧಣಿಯ 
ತಿಗೆ ನಾವಿಕ ಸಡೆಯೂ ದಂಡೂ ಕೊರತಿಯಾಗಣಿಂದು ” 

“ ಕಲಹಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮನುಷ್ಯರು. ಕೊಂಕಣಸಟ್ಟಿಯೇನೋ ದೊಡ್ಡದು; 
ಆಡರೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದರಗಳು ಅತ್ಯಲ್ಪನಲ್ಲವೇ? ಕೊಂಕಣಪ್ರಾಂತದೊಳಗಿನ ಜನವಸ 
ತಿಯು ವಿಶೇಷವಲ್ಲಡೆ, ಅವರು ಕಷ್ಟಾಳುಗಳೂ ಅಹುದೇನು?” 

“ ಗುರುಗಳೇ, ಅಹುದು. ದೇಶ ಮತ್ತು ಕೊಂಕಣ ಇವೆರಡು ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಅನುಭವವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಕೊಂಕಣಡ ಮನುಷ್ಯನು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಷ್ಟಾಳುವೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಭೋಯೊಗಳೂ ಕೋಳೀ ಜನರೂ 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ 


ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳು; ಭಂಡಾರಿಗಳು ಶೂರರು; ದಾಲದೀ ಜನಕು ವ್ಯಾಪಾರೀ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಷರು; ಆದರೆ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಮರಾಟರು ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಯಾವ ಲವಲವಿಕೆಯನ್ನು 
ತೋರಿದರೋ ಅದು ಕೊಂಕಣದ ಜನರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಶಿವಾಜಿ ಮಹಾಠಾಜರು ಕೊಂಕಣ 
ದಲ್ಲಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಚೈತನ್ಯದ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುನ ವರೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಜನರು 
ಮೊಗಲ, ವಿಜಾಪೂರ, ಹಬಶೀ ಮತ್ತು ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯವರ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. ತರಾಡ-ಹೋಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಾಗರದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬಂದರ 
ಸೇರುವವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವೋ? ಅಥವಾ ದಂಡೆಗೆ ಕಾಲೂರಿ ನಿಲ್ಲುವವನಿಗೆ, ಗುಡ್ಡ 
ಗಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಕಾದಾಡಬಲ್ಲನನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಲವೋ? ಆದರೆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಸರಾ 
ಕ್ರಮವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಹುರಪಿರಜೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಈ ಕೊಂಕಣದ ಜನರಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಅಂತೆಯೇ ಶಿವಾಜಿಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಹಡಗುಪಡೆ 
ಯನ್ನು ಸಿದ್ದಸಡಿಸಬೇಕು-ಕಾದಾಡಬೇಕು ಎಂದೆನಿಸಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ-ಅವರಿಗೆ ದೇಶ 
ದೊಳಗಿನ ಮರಾಟರನ್ನೇ ಘಟ್ಟದಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ತರಬೇಕಾಯಿ:ತು. ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ 
ವತನವಾಡಿಗಳೆಲ್ಲ ಘಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ದೇಶದಲ್ಲೇ ಇರುವವೆಂಬದು ಗುರುಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಮುಂದಿನ ನೀಳಿಗೆಯ ತಾಯಿನಾಡು ಕೊಂಕಣವೇ ಆಗುವದು. 
ಅದಿರಲಿ. ಗುರುಗಳೇ, ಈ ಹುಡುಗನು ಯಾವ ಜಾತಿಯವನು?” 

“ ಅನಾಥ ಪೋರ. ಇವನ ತಂದೆ-ತಾಯ್ಕಿ ಆಪ್ತರಿಷ್ಟರಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 
ಈತನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬೈರಾಗಿಯು ಪಾಲಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಇವನು ಸ್ವತಃ ಬೈರಾಗಿಯಾಗಿ 
ತನ್ನ ಜೀನಿತವನ್ನೆಲ್ಲ ತೀರ್ಥ-ಯಾತ್ರೆಗಳ ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಲಾಸನು. ಸಂಸಾರ 
ವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಲೌಕಿಕದೊಳಗಿನ ಸರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನೆಸಗುವನೆಂದು ನನ್ನ ಸಾಮುದ್ರಿಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರವು ನನಗೆ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಧನಿಯರೇ, ಇವನ ಜಾತಿಯಾವದೇ ಇರಲಿ; 
ಕುಲವು ದೈವದಿಂದಲಾದರೂ ಸರಾಕ್ರಮವು ಸ್ವಂತದ್ದು ಎಂದೆನ್ನುವ ಮಾತು ನಿಜ 
ನಲ್ಲವೆ?” 

ನ ಗುರುಗಳೇ, ಹೌದು. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ಮಹತ್ವಕೊಡತಕ್ಕ 
ವನೇ; ಆದರೂ ಅಡಕ್ಕೆ ಕುಲದ ಗುಣಗಳ ಆಢಾರ ಲಭಿಸಿದರೆ ಹಾಲೊಳಗೆ ಸಕ್ಕರೆ 
ಚೆಂಸಿದಂತಾಗುವದಿಲ್ಲಷೆ?? 

“ಆದರೂ ಒಳ್ಳೇ ಜಾತಿಯ ಗಿಡವಿದ್ದರೂ ಅದು ತಕ್ಕಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡ 
ಬಹುದಾದಷ್ಟು ಫಲ-ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಪಾಳುಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಂತು ಕೊಡುವದು? ಈ 
ಪೋರನ ಬಗ್ಗೆಯೇ ನೋಡಿರಿ. ಯಾನೆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಈತನು ಜನಿಸಿರುವನೋ ಅದ 
ನ್ನೇನೂ ಇನ್ನು ಬದಲಿಸಲು ಸಕ್ತನಾಗಲಾರನು; ಆದರೆ ಆ ಜಾತಿಯ ಗುಣಗಳು 


೭೦ (ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 

ಫಲಪ್ರದಗಳಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕರ್ತೃತ್ವ ತೋರಿಸುವ ಇಂಬು ದೊರಕಜೀಕು, ದೈವಯೋಗ 
ದಿಂದ ಅವನು ಇತ್ತ ಬರದೆ ಸಾಯುವವರೆಗೆ ಬೈರಾಗಿಯೇ ಆಗಿ ತೀರ್ಥ-ಯಾತ್ರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯದ ಯಾವ ಲಾಭವಾಗಲಿತ್ತೋ ಅದಾ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಲೌಕಿಕ ಅಭ್ಯುದಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಜೀವಿತವು ವುಕ್ಕಟಿ 
ಯಾಗಿ ಗತಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಮಾನವನು ಇಬ್ಬಗೆಯ ಫಲಗಳ ಆಶೆಯನ್ನು ಧರಿಸ 
ಬೇಕು!” 

“ ಆದರೆ ಗುರುಗಳೇ, ಈತಘ ಮೇಷನಿನ್ನೂ ಬೈರಾಗಿಯದೇ ಇಡೆ. ಈತನ 
ತಲೆತುಂಬ ಕೂದಲು ಚೆಳೆದಿನೆ. ವಯಸ್ಸು ಚಿಕ್ಕದೆಂದು ಅವುಗಳ ವರಟ ಒಟ 
ಗಳಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಮತ್ತು ಗಲ್ಲಗಳ ಮೇಲೂ ಗದ್ದದ ಮೇಲೂ ಇಂದು ಎಳಗೂದ 
ಲೆಂದು ಕಾಣುವಪು; ಆದರೆ ಅನುಗಳನ್ನೇ ಜೆಕಿಯಗೊಟ್ಟರೆ ಗಡ್ಡೆ -ನೊಸೆಗಳ ಕಾಡೇ 
ಆದೀತು. ಈತನ ಜೊತೆಯ ದೇಶೀ ಕೊಂಕಣೀ ವೋರರಲ್ಲಿ ಈತನು ಒಡೆದುಕಾಣ 
ದಿರನು. ಆತನಿನ್ನು ಟೈರಾಗಿಯಾಗಿ ಯಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ನನ್ನ ಚಾಕರಿ 
ಮಾಡಹತ್ತಿದರೆ ಈತನು ಕೊಂಕಣದ ಮೋರರಂತೆ ತಲೆಗೂದನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಕ್ಸ್‌ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಶೆ 

ಹುಡುಸಬುದ್ಧಿ. ನಾನಿದನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ನು ಆದರೆ ಈತನ 
ಗುರುಭಕ್ತಿ ಬಹು ಜಾಜ್ವಲ್ಯ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇವನು ಹೇಳುವನೇನಂದರೆ: " ನನ್ನ 
ಗುರುವು ನನಗೆ ಮುಂದೆಂದಾದರೂ ಚೇಟಿಯಾಗುವನು. ಅವನು ನತ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಗುರತಿಸಜೇಕೆಂದು ನಾನು ಈ ವೇಷವನ್ಸಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀನೆ. ಅವರು ಭೇಟ 
ಯಾದ ನಂತರ ನಾನೀ ವೇಷ ತೆಗೆದೊಗೆಯುವೆನು' ಮತ್ತು ಈತನ ಈ ವೇಷದಿಂದ 
ಈತನ ಜೊತೆಗಾರರು ಇವನನ್ನು ಬುವಾಜಿ ಎಂದೆನ್ನ ಹತ್ತಿದ್ದಾಕೆ.? 

ಸರಖೇಲರು :--“ ಈ ಪೋರನು ನಿಷ್ಕಾನಂತನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಿಸ್ಕೆ 
ಯನ್ನು ಇದು ತನ್ನ ಜೇರೆ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟರೆ ಈತನು ಆ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಪಾರುಗಾಣಿಸದಿರಲಾರನು. ಅದಿರಲಿ. ಗುರುಗಳೇ, ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ನನ್ನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ಇವನನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇವನು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ” 

ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ಯಶಡೊಕೆಯಿತೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗೆಳಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಅವರು ಆಸನದಿಂದೆದ್ದು, ಸರಖೇಲರಿಗೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಬಳಿಕ 
ಕುಣಕ್ಕಾನನ್ನು ಕುರಿತು :--“ ಪೋರಾ, ನೀನು ಸುದ್ಛೈವಿಯಾಗಿ ಕೋರುತ್ತೀ. ದಣಿ 
ಯರು ನನ್ನ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿದರು. ಇನ್ನು ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 


ಕುಣ ಕ್ಕಿ ₹೧ 

ಆದರೂ ನಡುನಡುವೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ನನಗೂ ಆಕೆಗೂ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತಿರು. ನಿನ್ನ 
ಉತ್ಕರ್ಷವಾದುದನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅಿನಂದವಾದೀತು.” 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿಲವರೆಗೂ ಕಳಿಸಿಬಂದು ಕುಣಕ್ಯಾ, ತಾನು ಈ ಮೊದಲು 

ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಸಿರಬಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಸರಖೇಲರು ಅವ 

ನನ್ನು ಕುರಿತು:--“ ಏನೋ ಪೋರಾ, ನಿನಗೆ ಸಮುದ್ರದ ಸರಿಚಯನಿಜೆಯೇ?” 

HS ಬಾಲ್ಯಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸೆಮುದ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲೆ” ಕುಣಕ್ಕಾ 

“ ಅದೆಂತು? ” 

“ ಅದು ಹೇಗೆಂದರಿ: ಇತ್ತ ಕಡೆಯ ಕೊಂಕಣದಲ್ಲೇ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಊರ ಹತ್ತರ ಒಂದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಗುಡಿಯು ಎತ್ತರದ ಮೇಲಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೊಂದಿಯೇ ಕೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿನ ನಾನು ನನ್ನವ್ವನ 
ಕೂಡ ಸಮುದ್ರ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಗುಡಿಯ ಕೆಳಗೆ ಹೋದೆನು. ಅಂದು ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ಬಹು ಗದ್ದಲ ಕೂಡಿತ್ತು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆ 
ಯ ಉಸುಗಿನ _ ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಮೈ ತೊಳೆಯಲು ಹೋಡಳು; ಹಾಗು ಆಗ ಹೋದ 
ವಳು ತಿರುಗಿ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಬೇಸತ್ತು ನಿದ್ದಿ ಹೋ- 
ಡೆನು. ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತಾಗ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಬೈರಾಗಿಯ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿದ್ದೆನು! 
ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಡೆದವ್ವನ ಸಲುವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಕ್ತಿನು-ಕಕೆದೆನು; ಆದರೆ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಆ ಬೈರಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಪಾಲನ-ವೋಷಣ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ನರ್ಮದೆಯ ದಂಡೆಗೆ ಒಯ್ದಂತೆ ನೆನಪಿದೆ. 
ನಾನು ತುಸ ದೊಡ್ಡವನಾದ ಬಳಿಕ ಧನಿಯರೇ, ಆ ಜೈರಾಗಿಗಳೇ ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಗಳಾದರು. ಅವರೊಡನೆ ಬದರಿ-ಕೇದಾರ-ಗಂಗೋತ್ರಿಗಳ ವರೆಗೆ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ 
ದೆನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸರಾಸರಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಕೊಂಡು 
ನನ್ನ ಗುರುವು ಕುಣಕೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅದು ನಾನು ಮೊದಲು ನೋಡಿದ್ದ 
ದೇವಮಂದಿರವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಮುಂಜೆ ಕಂಡಂತೆಯೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮುದ್ರದ ನೋಟ, 
ಸಮುದ್ರ ಸ್ನಾನದ ಗದ್ದಲವು ಅದರಂತೆಯೇ! ಅದರಿಂದ ಥನಿಯಕೆ, ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ನನ್ನ 
ನೆನಪು ಮತ್ತೆ ಜಾಗ್ರತವಾದಂತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಆ ದಿವಸ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಗುರುವು 
ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಕಕೆದೊಯ್ದು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಏನೋ ಹೇಳಿದನು. ನನ್ನ ಸಂಗತಿ 
ಬಿಡೆಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದನು. ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಇರೆಂದನು. ತೀರ್ಥ-ಯಾಕ್ರಿ 
ಮಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಮುಂದೆಂದಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಕ 


೭೨ ಅೀಶೆೇೇಸಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಸ್ಮಿಕ ರೀತಿಯಿಂದ ಭೆಟ್ಟಯಾಡೇನು; ಮತ್ತು ಆತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂಡು ನಾವು 
ವಾಘೋಟಣದ ಒತ್ತಿನೊಳಗಿಂದ ಬಂದರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಾಗ ನಾನು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ ಗುರುವು ಆ ಒತ್ತಿನೆಲ್ಲಿ ಜಿಗಿದು, ಈಸಿ ಸರತೀರಕ್ಕೆ 
ತಲುಪಿದನು. ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮಗೆ 
ಈ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವರು. 

“ ಹೀಗೆಯೊ? * ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗಿ ಸರಖೇಲರು:--* ಹಾಗಾದರೇನು, 
ನೀನು ದಂಡಾಳುವಾಗುವೆಯಾ?? 

“ ಧನಿಯರ ಅಪ್ಪಣೆ ಹೇಗಾಗುವಜೋ ಹಾಗೆ. ಧನಿಯರೇ, ನನಗೆ ಕುದುರೆ 
ಹತ್ತಲು ಬರುತ್ತದೆ. ? 

“ ಅದಿರಲಿ. ನೀನು ನಾವಿಕನಾಗುವೆಯಾ?? 

“ ಧನಿಯರ ಅಸ್ಪಣೆಯಾದಂತೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ಲಿರಹತ್ತಿದಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಸಮು- 
ದ್ರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡ ಕಲಿತಿರುವೆನು. ” 

ಷಿ ಒಳ್ಳೇದು. ನೀನು ಇಂದಿನಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರು. ಅಂದರೆ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ ದೈವದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಆದೀತು.” 

ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷೆಣ ನಡೆದ ಬಳಿಕ ಸರಖೇಲರು ತೆಮ್ಮ ಕರಣಿಕನನ್ನು ಕರೆದು, 
ಅಂದು ಅಸಶ್ಯವಾಗಿ ಬರೆಯಜೇಕಾಗಿದ್ದ ಮೂರು-ಸಾಲ್ಕು ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ 
ದರು. ಕೋಟಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ, ನಾವುಗಳ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರು ಬಂದು ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಆಡಳಿತದ ವರದಿ ಕೊಟ್ಟದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಕುಣಕ್ಯಾನೊಡನೆ ತಮ್ಮ 
ಕೋಠಿ-ನಿವಾಸಸ್ಥಳದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು. 

(೭) 

ಕೆಲ ಜನರ ದೈವವು ಬಲವತ್ತರವಿರುವದರಿಂದ ಅವರು ಕಿತ್ತಿದ ಕಾಲು ಮುಂ- 
ಜಿಯೇ ಬಿದ್ದೀತಲ್ಲದೆ ಎಂದೂ ಹಿಂಡಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲಾರದು. ಸರಖೇಲರು ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ಅತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮತುಷ್ಯರನ್ನೊ ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯೆಯು ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಿತು; ಅದರೆ ಆತನಿಂದ ಆ ನಿದ್ಯೆಯ ದುರುಪಯೋಗ ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಂಚಲ್ಯಸೆಂಬುದೊಂದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದೋಷವಿರುತ್ತದೆ. 
ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಜನರನ್ನೊಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುಣದೊಡನೆ ಏಕಥಿಷೃತೆಯ ಜೊತೆಯು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿತ್ತು. ಅತನು ಬೈರಾಗಿಯ ವೇಷದನ್ನಿದ್ದಾಗ ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು 


ಬೇರೆ ಮಾಡಲ್ಲಿ. ವನ ಗುರುವು ಅವನ ನಿವೃ ತಿ ಕ್ರಿಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತಡೆಹಾಕಿ ಪ್ರ ವೃ ತ್ತಿ 
ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚ ದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಆಯುಸ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಮೊದಲಿನ ಬಕಿವತ ಸೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆಯು ಶ್ಲಿದ್ದನು. ಬಹುತರವಾಗಿ ಗೋಸಾವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲೋಭವು 
ತನ್ನೇ ಇರುವದೆಂದು ಹೇಳಲು ಪ್ರತ್ಯವಾಯವಿಲ್ಲ. ಈ ನಿರ್ಲೊೋಭಿತನವೇ ಗೋಸಾವಿ 
ಸಭ ಶಿಸ್ಯರಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲೊೋಭಿ ಗುಣವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಿಷ್ಕಾವಂತರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವದು. ಕ.ಣಕ್ಯಾನಲ್ಲಿ ಈ ಗುಣವು ಸಹಜವಾಗಿ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೆಲೆ 
ಗೊಂಡೆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಹೊಸ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅದರ ಉಪಯೋಗವು ಸಾಕಷ್ಟಾಯಿತು. 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಅವನಿಗೆ ಜನಜೀವನದ ಗಂಧವು 
ತಗಬಿರಲಿಲ್ಲ, ನಾಗರಿಕತೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ; ; ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾರ್ಗದೊಳಗಿನ ಯಾವ 
ನಡವಳಿಕೆಗಳೂ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಉತ್ಸಾಹೀ ನವತರುಣರು ಪೌರುಷ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಾಧನ-ಸಾಹಸಗಳು ಅವನ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿ 
ಸೊಡನೆಯೇ ಅವುಗಳ ಪರಿಣಾಮವೂ ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಕುಣಕ್ಯಾನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ 
ಆಗತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ದಿನದಿನಕ್ಟ ಅವನ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯು ಅಭ್ಯಂತರ ಹೊಂದ 
ತೊಡಗಿತು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವನ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಬಹುನುಟ್ಟಿಗೆ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನನು ಕೊಂಕಣಿ ರಕ್ತದವನೆದ್ದ ಮೂಲಕ ನವನರಿಚಯದ ಕೊಂಕಣೀ ಜನ 
ಸೊಡನೆ ಸವರಸವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊಂಕಣದ ಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇವನು ಪರಕೀಯನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ 
ಕೋರಲಿಕ್ಕೆ ಅನನ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದವು. ಜಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಹಾಕಿ, ಚಂಡಿಕೆ ಬಿಟ್ಟು, ಕೊಂಕಣೀಯರಂತೆ ಉಡುಪು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಅವನಿಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಮೊದಲಿನ ಗುರುಗಳ ನೆನ 
ನೆಂದು ಇಟ್ಟ ಜಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಮನಸ್ಸು ಒವ್ಪುನದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಗುರುಗಳು ಇಸ್ಲೊಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದಾಗ ಅವರ ಅನು 
ಮತಿ ಹೊಂನಿಯೇ ಜಟುವೇಷ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ 
ಸಂಕಲ್ಪನಿತ್ತ, ಆದರೆ ಅನನು ತನ್ನ ಉಡುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ ಮಾಡಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ತ್ತಿದ್ದನು; ಜಡೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆಯಲು ಅವನು ಸಿದ್ಧನಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಗುರುವಿನ ಸ್ಮಾರಕವೆಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಅವನು ಬಹು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕಾಯತ್ತಿದ್ದನು. 

ಸುಣಕ್ಯಾನು ಕನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು 
ಅವನು ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯ ಅಭ್ಯು ದಯ ದೆಶೆಯು ಹೇಗಿರುವದೆಂಬದನ್ನು, 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 1 ತನ್ನ ಕೆಲಸದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮುಖ 


10] ಕುಣ ಕ್ಯಾ ೭೩ 


೭೪ ಶೆ ಹಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಹಾಗು ಪುತೋಗಾಮಿಗಳಾದ ಕೆಲಸಗಾರರ ಹಾಗು ವರಿಷ್ಕರ 
ಒಲುಮೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಹಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಗುರುಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದ್ದ ವಿನಯವು ಅವನಿಗೆ 
ಭಾವೀ ಆಯುಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರ ಪ EB 

ಸ್ಥಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಯಾದ 'ನುನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಜಲಚರಗಳಂತೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕೇಲಾ 
ಡುವ ಹುಟ್ಟ ಗುಣವಿರುವದಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಲು ಅವನು ಅಭ್ಯ್ಕುಸ ಮಾಡ 
ಜೀಕಾಗುವದು,. ಈಸು ಕಲಿಯನೆ ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಕೆ ಅನನು ಮುಳುಗು 
ವನು. ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಈನುವ ನಿಸ್ಕೈಯು ಹ.ಟ್ಭೃಗ.ಣನಾಗಿ 
ರುವ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳಿಗೆ ನೀರಿನ ಭಯವಿರುವನನ್ಲು, ಆ ಹೆ.ಟ್ಟುಗುಣವು ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ ಇರುವದರಿಂದ ನೀರಿಗಾಗಿ ಅವನು ನೊಡಲು ಭಯಗೊಳ್ಳವನ . ಆ 
ಭಯವೇ ಅವನನ್ನು ಮುಳುಗಿಸಲು ಕಾರಣವಾಗುವದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಸುವ 
ಹಲಕೆಲವು ಸಾಧನಗಳಿದ್ದರೂ ಸಹ ನೀರಿನ ಭಯದಿಂದ ಅವನು ಮುಳುಗಿ ಹೋಗು 
ವನು. ಒಮ್ಮೆ ನೀರಿನ ಭಯವು ಹೋಗಿ ಈಸು ಬಂದಿತೆಂದಕಿ ಹಸ್ಳ-ಹೊಳೆ, ಕೆಕೆ- 
ಬಾವಿ, ಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನನು ಈಸುವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುವ ನಿದ್ಯೆಯು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿತೆಂದಕೆ ಹಾಗು ಜಲಯಾನ ಸಾಧನಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಯಿತೆಂದರೆ, ಅನನು ಸಮುದ್ರ-ಮಹಾಸಾಗರಗಳಿಗೆ ವೊರುವನು. ಪರ್ವತ 
ಪ್ರಾಯವಾದ ಸಮುದ್ರದ ತೆರೆಗಳಿಗೆ ಸಹ ಅವನು ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕುವದಿಲ್ಲ, ಬಿರು 
ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಎದೆಗೆಡದೆ ಜಲಯಾನ 
ನಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವನು. ಈ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೇ ಎಸ್ಟೋ ವಿದೇಶೀಯರು 
ಭರತಭೂನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ವ್ಯಾಪಾರಾದಿ ಸಾಧನಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತೊ ಡೆಗಿದ್ದರು. 

ಕೊಂಕಣದ ಡಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಮರುಟಗರ ನೌಕೆಗಳಿದ ವು. 
3ವರು ಜಲಯಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿವೆ. ಫಿರಂಗಿಗಳಂಕೆಯೇ ಪ್ರಗತಿ ತಂದಿ 
ತವರಾಗಿದ್ದರು. ಅಂತೆಯೆ ಆವರು 'ಸರವ್ಪರರು ಹೋರಾಡುವಾಗ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾ 
ಓತ್ತಿದ್ದರು.. ಸಾವಿರಾರು ಮೈಲುಗಳಿಂದ ಬಂದ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಜಲಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಸುರಾಟಿಗರಿಗಿಂತ ಮುಂಡೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆಂದು ಪ್ರಾಂಜಲತನದಿಂದ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ವರು ಅಸ್ಟು ಪ್ರಗತಿ ಹೊಂದಿಡವರಿದ್ದು ದರಿಂದ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ, ಸಾವಿ 
ಇರು ಮೈಲು ಸಮುದ್ರ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿ, ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಕು ಉದ ಸಾಗಿಸಿ, 
"ನ್ಮ ಭೂಮಿಯ ಅಭ ದಯಸಾಥನೆ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರು. ಸಮುದ್ರ 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೭೫ 


ಯಾನನಲ್ಲಿ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಸ್ಪಗತಿಸಧನನ್ನು ಹೊಂದಿದಂತೆ ಅವರು ತೋಫ್ರ, ಮದ್ದು 
ಗುಂಡುಗಳಂತಹ ಯುದ್ಧ ಸಾರನಗ ನಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲ್ಮೆ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟಾ ಗಿಯಣಿ 
ಕೊಂಕಣೀಯರಿಗೆ ಸಿಬಿ ಸೊರೆಯುತ್ತಿತ್ದ ಕಾರಣವು ಜೇಕಿಸಾಗಿತ್ತು. ಇವರು 
ಸ್ಫಳಿಕರು. ಬಂದರಗಳು ಇನರ ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎತ್ತಿಬಂದವರಾದ 
ಫಿರಂಗಿಗಳಿಗೆ ಇವರು ಅಸ್ಟೊಂದು ಸೊತಕ ಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. “ ನಶ್ರಃ ಸ ೈಸ್ಟಾನಂ 
ಅಸಾಧ್ಯ ಗಣೇಂದ್ರಮನಿಕರ್ಷತಿ” ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಂತಿ ಕೊಂಕಣ್ಣಿಯರು ಸ ಸ್ಥಳಿಕ 
ರಿದ್ದು ದರಿಂದಚೇ ಅದರೆ ಲಾಭವು ಅವರಿಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆಂಗ್ರೆ ತುಕೋಜಿರಾಯನು ಸಡಗುನ ಡಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್ದ ನನು 
ಆದ್ದರಿಂದ ಟು ತನ್ನ ಬಂದರಗಳಫಿ ನೌಕೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ಧನು. ಫಿರಂಗಿಗಳಿಂದ 
ತೆ; ೧ೀಫು- ಶುಬಾಕೆಗಳಷ್ಟು ದೊರೆಕೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು; ಹಾಗು ಆ ನಾವಿಕರಿಂದ ತನ್ನ 
ಜನರಿಗೆ ನೌಕಾನಯನ ನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತ ದ ನು. ನಾಕಾವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿಯ. 
ಯುದ್ಧಸಾ ಾೂಧನಗಳಾದ ಕೋಪಫು- ತುಬಾಕಿ ಮೊದಲಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿಚ್ಛೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿರಂಗಿಗಳು ಮೇಲ್ತರಃ15 ಹೊಂದಿದವರೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಈ ವಿ 
ಗಳನ ಪ್ರಾನೀಣ್ಯತೆ ಪಡೆಯಜೆ ಹೋದರೆ ಫಿರಂಗಿಗಳು ತನಗೆ ಮೂರುವಕಿಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವನು ನೌಕಾನಯನ ಯುದ್ಧಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗೊಡತೊಡ 
ಗಿದ್ದನು. ತುಕೋಜಿಯ ತರುವಾಯ ಅಂಗ್ರೆ ಕಾನ್ಜೋಜಿರಾಯನು ಇದೇ ಪ್ರಾಘಾತ 
ನನ್ನು ಬಹಳೇ ಬೆಳೆಯಿಸಿದನು. ಇವನು ವಿಜಯದುರ್ಗದ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕೋಟಿಯ 
ಆನಯದಿಂದ ನಿಂದರ ಕಟ್ಟ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ಬಡಿಗ-ನಾವಿಕರು ನೌಕೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಬಂದರದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಮದ್ದಿನ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನು ಜಲಯುದ್ಧದ ಅಗ್ನಿವರ್ಷಾವ ಸಾಧನಗಳು 
ಆ ಮದ್ದಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರ ಹಿಸ್ಪಸ್ಟಿಷ್ಸತ್ರೆ  ಕಾನ್ಟೋಜಿರಾಯನ ಕಡಗುಸಡೆ 
ಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಸನನಿಸಕ್ಕೆ ಚಿಳೆಸುಕೊಸಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಸಹಾಯ 


ವನ್ನು ಇತರರು ನಿರೀಕ್ಷಸುತ್ತಿ ದ್ಧ ರು. ಬೇಡಿಕೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಅವನು ಇತರರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


ಆಗ ವಿದೇಶೀಯ ಫಿರಂಗಿಗಳು ಅಂದರೆ ಡಚ್ಚರು, ಪೋರ್ತಗೀಜರು, ಫ್ರಂಚ 
ರು, ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಮೊದಲಾದ ನಾವಿಕರು ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ಇಲ್ಲವೆ ತವ ಕ ಷನಿಗಳ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಗಳ್ಳತನದ ಹಾಗು ವ್ಯಾಪಾರದ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೊಂಕಣದ ದಂಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳ ಈ ಥಿರಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವಕೊಳಗೆ 
ಸ್ವೇಷವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆಂಗ್ರೇಯ ಸಹಾಯವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 


೬೬ ಈೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಆವಶ್ಯಕನೆನಿಸಿತ್ತು. ಕಾನ್ಣೋಜಿಯು ಯಾರು ಸಹಾಯ ಬೇಡುವರೋ ಅವರಿಗೆ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸಹಾಯದ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಅವನು ಆ ಫಿರಂಗಿಗಳಿಂದ 
ಮದ್ದು- ಗಡ ಕೋಫು-ತುಬಾಕಿ ಪೂಟ ಯುದ್ಧ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸಡೆಯು 
ತ್ರಿ ದ್ದನು. ಸಮುದ್ರ ದ ದಂಡೆಗುಂಟ ಸಂಚರಿಸಿ ಆ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳ ಉಪಯೋಗ 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಕೆಂಬುದರ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕಾನ್ಲೋಜಿರಾಯನು ಸಮುದ್ರಯುದ್ಧ ಶಿಕ್ಷಣದ ಸಿಲುವಾಗಿ ಇಬ್ಬರು-ಮೂ 
ವರು ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆಗ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ 
ಗಾರರೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಹೆಡಗುಸಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಸೈನ್ಯ 
© ಸೈನ್ಯ ಶಾಸನವು ಅನ್ಟ್ರೂಂಡು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಡಗುಸಜಿಯನ್ನು, 
ಸೇರುವ ನಾವಿಕರು ತಿರುಗಿ ಮ್ಮ ಜನ ಆ ಕಾಣುನೆನೆಂಬ ಆಕೆಯಿಟ್ಟು 


ಕೊಂಡು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದವರಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಿ ಸ್ವಕೀಯರ ಸೇನೆ ಮಾಡಿ 
ಯೇ ಸಾವಿರಾರು ಕೊ (ಶೆ ದೂರವಿರುವ ಕ್ವಜನರ ಬಾ ಜನ್ಮ ಭೂನಿಯ ಕಲ್ಯಾಣ 


ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿತೀರಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯು ಆಗಿನ ೨ತಿಯೊಬ್ಬ' ನಾವಿಕನಲ್ಲಿ ಹಾಗು 
ಇತರ ಜನರಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಲು ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಫಿರಂಗಿ ನಾವಿಕರಂತೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಎಡೆಗಾರರೂ, ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಿ ನವರೂ, ಯಾವ ವರಿ ನಯನ್ನು ಹಿಡಿಯದಂತ 
ಹರೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಇತರ ವ್ಯಾಮೋಹಗಳು ಅವರನ್ನಾವರಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಾ 
ದವರಿಗೆ ಜೀಕಾದ ಹಾಗೆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವರು ಹಿಂಚರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ಎಚ ಸ್ಸರಗೇಡಿತನ, ಅಪ್ರಾ ಮಾಣಿ ಕತನ ಮೊದಲಾದ ದುರ್ಗುಣಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂರ್ತಿ 
ಟು ವಾಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರು ಸಾ ಶ್ರಿ ಭಿಮಾನಶೂನ್ಯರಿರುತ್ತಿದ್ದ ದರು. ಯಾರು 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂಬಳ Phat ಅವರ ಸೇನೆ ಮಾಡಲು ಅವರು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಧಸಾಕೆಗಾಗಿ ಸ್ವಪೇಶೀಯರ ಮೇಲೆ ಶಕತ್ರ್ರನೆತ್ತಲು ಸಹ ಅವರು ಹಿಂಜ 
ರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಂಗ್ರೆ ಕನ (ಜಿರಾಯನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಕಣದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಉಡಾಳ ಯಾಕೋ ಗಯ ಭರಕಿಯು ಚನ್ನಾಗಿತ್ತು ಹಡಗುಸಡೆಯ 
ವಿದ್ಯ ಯೂ ಜಲಸಂಚಾರದ- ಧೈರ್ಯವೂ ಈ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 

ಕಾನ್ಜೊ (ಜಿರಾಯನು ಅವರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸೇವಕರನ್ನಾ ಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
ಈ ಕೆಲಿಗಾರರ ನೆರವಿನಿಂದ ಅಂಗೆ ಯಂ ತನ್ನ ಸಡಗುಸಡೆಯ, ನರ್ಚಸ್ಸನ್ನು ಕೊಂಕ 
ಇದ ದೆಂಡೆಗುಂಟಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸತ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದ ನು. ಈ ವರ್ಚಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ 
ಕುಲಾಜೆಯಿಂದ ಗೋವೆಯ ವರೆಗಿನ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಹ್‌ ಸಂಚರಿಸಿದರೂ 
ಕಾನ್ಫೋಜಿರಾಯನ ರಾಜಮುತ್ರೆ ಯ ಆಜ್ಞಾಸತ್ರ ಹೊಂದಿಯೇ ಸಂಚರಿಸಬೇಕಾಗು 


ಕುಣ ಕಿ ೭೭ 
ವ 


ತ್ತಿತ್ತು. ಆಂಗ್ರೆಯ ಆಜ್ಞ ಪತ್ರ ಏಲ್ಲದೆ ಆ ಕರಾವಳಿಯೊಳಗಿನ ಯಾವ ಬಂದರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಲು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತುಕೋಜಿ ಆಂಗ್ರೆಯು ದಾಲದಿ, ಕೋಳಿ ಅಥವಾ ಭಂಡಾರಿ ಜಾತಿಯವನಿರ 
ಲಿಜ್ಲ ಅವನು ಪುಣೆ ಪ್ರಾಂತದ ಆಗರವಾಡಿ ಎಂಬ ಊರ ನಿವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದು 
ಇವನು ಹೆಸರಾದ ಮರಾಟಗನು. ಕೊಂಕಣದೊಳಗಿನ ಬಹು ಜನ ಮರಾಟಗರು 
ತಮ್ಮ ದೈವ ಕೆತೆಯಿ.ಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಹಾಗೆ ದೇಶದೊಳ 
ಗಿನ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಜನರಾದರೂ ಕೊಂಕಣಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ತುಕೋಜಿಯು 
ಅದರಂತೆ ದೇಶದಿಂದ ಕೊಂಕಣಕ್ಕೆ ಹೋದವನಾಗಿದ್ದನು. ತುಕೋಜಿಗೆ ಸಮು 
ದ್ರದ ಅನುಭನವು -ೂಸದಾಗಿತ್ತು. ಕೆಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳು ಎರಡನೆಯ ಸಂತತಿಗೆ 
ಸಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾಗುವಂತೆ ತುಕೋಜಿಯಿ:ಂದ ನಡೆದು ಬಂದ ನೌಕಾನಿದ್ಯೆಯು ಕಾನ್ಜೋ 
ಜಿಗೆ ನಿತ್ರಾರ್ಜಿತವಾಯಿತು. ಜಾಶಿವಂತ ಕೊಂಕಣದ ನಿವಾನಿಗಿಂತ ಕಾನ್ನೋಜಿಗೆ 
ನೌಕಾವಿದ್ಯೆಯು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅವನ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆಯ ಎದುರಿಗೆ 
ನಾಮಾಂಕಿತ ನಾವಿಕರು ಸಹ ಕೈಯೂರಬೇಕಾಯಿತು. ಕಾನ್ಫೋಜಿಯು ನಾಮಾಂ 
ಕಿತ ಯೋಧನು. ಯುಷ್ಧೋದ್ಯಮವನು ಅವನ ಪರಂಪರಾಗತ ವಿದ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ವಿದ್ಯೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸೌಕಾನಿದ್ಯೆಯೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನಕಾರಿಯೂ ಭೂಷಣಪ್ರದ 
ವೂ ಆಯಿತು. ಹಿಂದುಪದಪಾತಶಾಹಿಯ ಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಬದ್ಧಕಂಣನಾಗಿದ್ದ 
ಶಿವಾಜಿಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಈ ಭೂಜಲ ಕಲಿಯಿಂದ ಬಹಳೇ ಉಪಯೋಗವಾಯಿತು. 
ಕಾನ್ಜೋಜ ಆಂಗ್ರೆಯು ತನ್ನ ಈ ಗುಣಗಳಿಂದ " ದರ್ಯಾಸಾರಂಗ' ಎಂಬ ಪದವಿ 
ಯನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರದ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ದೊರೆಕಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾದನು. 
ಇನ್ಟ್ಟೋಜಿ ಅಂಗ್ರೆಯು ಜಲಯುದ್ಧ ನಡೆಯನ್ನು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಲು ಬಹಳೇ ಸಾಹಸಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಜಲಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತೆ 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗತೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಬಲವನ್ನು ಬೆಳೆಯಿ ಸದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಂಗ್ರೆ 
ಯಂತಹ ಉತ್ಸಾಹೀ ಜಲಯುದ್ಧಸಡೆಯ ಸರದಾರನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ಧನವೆಂದರ ಉದ 
ಯೋನ್ಮುಖ ತರುಣ ಸಂತತಿಯ. ಕೇವಲ ಕಣ್ಣುಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದಲೇ ಅವನು ಶರು 
ಣರ ಗುಣ-ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಶುತ್ತಿದ್ದನು. ಗುಣಸರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಂಗೈಯನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟುವನರು ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯಾಗಲಾರದು.  ಶಕ್ತಿಸಂಸನ್ನರೂ ಗುಣಸಂಪನ್ನರೂ ಆದ ತರುಣರಿಗೆ ಅನರ 
ಅಭ್ಯುದಯದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೆರೆದಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಗುಣಸಂಸನ್ನರೂ 


೭೮ ಥೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಶಕ್ತಿಸಂಪನ್ಮರೂ ಹೆಸರುವಾಸಿಗಳಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಆಗ ಬಹಳ ಅವಕಾಶವು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನವತರುಣರು ಅಂಗ್ರೆಯ ಜಲಸಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಕೊಡಗಿದ್ದರು. 

ಭಾಗೂಜಿ ಕೋಳಯು ತ.ಕೋಜಿ ಆಂಗ್ರ ಯೊಡನೆ ಜಲಪಡೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಸಡಿ 
ಸುವ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಭಾಗೂಜಿಯ ಪೂರ್ವವಯಸ್ಸು ಕೇವಲ ನೂನು 
ಜಾಲಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಇವನ ಈ ನ ವಸಾಯದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವತ್ತು- ಐವತ್ತು 
ಕುಟುಂಬಗಳು ಉಪಜೀವಿಕೆ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದನು ಗ "ಅವನ » ಆಂಗ್ರೆಯ sie ಜಿಯೆ 
ಕೆಲಸಗಾರನಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಬಾಲವ್ಯನ ಸಾಯವನ್ನ ನೊರಾಬಟ್ಟಿರಲಿ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಅವನು ಅವಶ್ಯಕತೆಗಾಗಿಯೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹರಿದುಂಬಿಯೂ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಇನನು ತನ್ನ ಸಾಕುಮಗನಾದ ಧಾಕಲ್ಯ್ಯನಿಗೆ ಈ ಭು ವಿಸ್ಯೈಗಳ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಿಸತೊಡಗಿದ್ದನು. ಕ.ಣಕ್ಕಾನಿಗಾದರೂ ಈ ಎರಡೂ ಕೆಲಸಗಳ 
ಸವಿಯುಹತ್ತಿತು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೆಗಿಂತ ಕೋಳಿವಾಡಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಭಂಡಾರಿವಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಜಯದುರ್ಗದ ಕೋಟಿಯ,ವ್ರಿಯೂ ಸಮುದ್ರ 
ತೀರದಲ್ಲಿಯ ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕುಣಕ್ಯಾನ ಷೇಷನು ಗೋಸಾವಿ ಪನ್ಸತಿಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಸುಢಾರಕರೊಡಸನೆ ಕೂಡಿನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತ ನಾವಾಡಿಗರ 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ :ವರಂತೆ ವೇಷ ಭರಿಸಿ ಡಿ ಸಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಕೋಳಿ 
ಭಾಷೆಯ ಜಾ ಸ್ಥ್ಲಿನವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಗಿತ್ತು, ಒಂದು ಏಿಸಯದನ್ನಿ ಮಾತ್ರ ಅವನು 
ಕೋಳಿಗಳೊಡಕೆ ಕೂಡುತ್ತ. ಕ್ರಿರಬಿಲ್ಲ... ಆ ವಿಷಯನೆಂದಕ್ಕೆ ಮತ್ಸ್ಯಭಕ್ಷಣೆ ಹಾಗು 
ಸುರಾಪಾನವು. ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ಶನ ಜಾತಿಯು ಯಾವುಜೆಂಬದು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಉಚ್ಚ ಕುಲದ ಬ್ರಾ3 ಸ್‌ ಣಿ ಜಾತಿಯನಸೆಂಬರು ಅವೆಸ್ಸಿಗೆ ಯಾರಿಂದ ಶಿ“ನಿರೆಲಿಲ್ಲ. 
ಅಡಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು ಬ್ರ ಸ್ಮಣನೆಂದು ಮೆರಯ.ತ್ತಿದ್ದಿ್ಲವ- ದರೂ ಗೋಸನಾಸಿಯ ಶಿಷ್ಯ 
ನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಅವನು ಮತ್ಸ್ಯ ಮಾಂಸಭಕ್ತಣೆ ಸುರ.ಪಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಅವಸಿ 4 ರೂಢಿ ಬೀಳಲು ಕಾರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊಂಕಣಸೊಳಗಿನ ಕೆನವು ಜ 3೫ ಬ್ರಾಸ್ಮಣಸು ಮತ್ತೆ ತ್ರ್ಯೈಭ ಕ್ಷಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುಡ 
ರಿಂದ ಅನನ ಸಂಗಡಿಗರು ಅವನನ್ನ ಅ ಬಕ್ಕ ಕರೆಯು ಕ್ವಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಅವನು 
ಮತ ತ್ಯೃಭಕ್ಷಣೆ ಮಾತುತ್ತಿನ್ದಿಲ್ಲ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕುಣಕ್ಕಾ-ಢಾಕಲ್ಯಾರ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಮೊದಲು ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವುಂಟಾಗಲಿನ್ಲ. ಇಬ್ಬ ರೂ ಒಡಹುಹಿ ) ಡನರಂತೆ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಭಾಗೂಜಿ ತಾಟು ಕುಣಕ್ಕಾನನ್ನು 
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ಧಾಕಲೇ ಸ್ಯನಂತೆಯೆ ಪ್ರೇನ:ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಕಣಾಕಾನು ಸ ಲ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ನೌಕಾವಿನ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಮೀನಜಾಲಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಮ್‌ 
ದದ್ದು ನೋಡಿ, ಅನನ ಮೇಲೆ ದೇವರ ನರದಹಸ್ತ ವಿರುವಜೆಂದು ಭಾಗೂಜಿಯ 
ಭಾವನೆಯೂಯಿ. ತು. ಈಶ ರನ ಸೃ ಪೆಯಿರುವಪೆಂಡು ಮನುಷ್ಯ ನ ಕಲ್ಪ ನೆಯಾದ 
ಮೇಲೆ ಅನನಾದರೂ ಕ್ಷ |ಸೆಮಾಡತೊಡಗುನನೆಂಬದ ನಿಸಂದೇಹವು. "ಕಣಕ 
ನು ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ವಿಡ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಎರಡು-ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಭಾಗೂಜಿಯ ಬೂರ್ಡಿ ಕೃಪಿಗೊಳಗಾದನು. 
ಕೊಂಕಣದ ನಾನಾಡಿಗರ. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು ಆದರೆ ನಡುವೆ ಕೆಲವ್ರು ಕಾಲ ಈ ಕೆಲಸವು ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ 
ಫೊರ್ನ್ವಜ ಜನ್ಮದ ಸಂಸ್ಕಾರವು ಈಗ ಆಗಕೊಡಗಿ, ಅವರು ತವ, ಇಲಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾನೀ 
ಇೃತಿನ ಡೆಯಕೊ ಡೆಗಿದ್ದರು. ಕೊಂಕಣದ ನಾವಾಡಿಗರಿಗೆ ಕೂಗು ಅವರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ಸಮುದ್ರದ ಭೀತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನೌಕಾವಿದ್ಯೆಯನ್ಲಿ ಅನರ ಪ್ರಗತಿಯು 
ಕಾನ್ಜೋಜಿರಾಯ ಹಿಂದ ಆಗತೊಡಗಿತ್ತು. ಕಾನ್ಫೋಟಿರಾಯನು ದೇಶದಿಂದ 
ಬಂಡವನಾಬರೂ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೂನಿಕ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಗತಿ 
ಹೊಂದಿ, ಕೊಂಕಣದ ಜಾನ `ನಾವಾಡಿಗರೆನ್ನು ಸಹ ಬೆರಳು ಕಚ್ಚುನಂತೆ ಡಿ 
ದ್ದನು. ಕುಣಕ್ಯಾನು ಅಂಗ್ರೆಯ ' ಕೃಪಾಛತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ಈ ಹೊಸ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಾಟ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಈಸುವ ನಿಡ್ಯೆಯು ಗುರುಸಹ 
ಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಾನ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಇವನು ಸೊಡ್ಡ ಹೊಡ್ಡ ನದಿಗಳನ್ನು ಸಹಜನಾಗಿ 
ಈಸಿ ಪಾ ರಾಗಿ ತೋಗುತ್ತಿ ದ ನನು, ಆದರೆ ಸಮುದ್ರ ದ ಈಸ ಸು ಇವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೋಳಿ ಜನರ ಸಹವಾ ಎಸದಲ್ಲಿ ಅವನು ಸಮುದ್ರದ ಈಸನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತದ್ದ 
ತದೆ ನೌಕ: ನಯ.ನದಲ್ಲಿಯೂ ವೆಲ್ಲವೊನೆ ಪ್ರಾನೀಣ್ಯತೆ ಸಂಪಾದಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಇವನಿಗೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಈಸಲಿಕ್ಕೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೋಗು 
ಸಿದ್ದನ . ಗುರಕಿನದೊಂದು ನೌಕೆಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊ:ಯ.ಕೆಂದರ, ಇವನು 
ಅದರೊಡನೆ ಈಸುತ್ತಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಯ ನಾವಾಡಿಗನ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಇದ್ದರಂತೂ ಮುಳುಗುವದಿಲ್ಲೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿಂದ ದಣಿದರೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ದೂರ ಈಸುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಒತ್ತಿನಿಂದ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದ 
ಮೇಲೆ ಮನಸ ಸ್ಯನಿಗೆ ಸಮು ದ ಭೀತಿಯ ತಪ್ಪು Wd ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನಿಯಮಿತ 
ವಾದ ಅತ್ಮತತ' ತೆಕೆಗಳು ಬ ುತ್ತಿರುವವು. ಸಮಾದ್ರರೊಳಗಿನ ಕಿಕೆಗಳು ಪ್ರಚಂಡ 
ವಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಥಿಯಮಿತವಾದವುಗಳಿರುವವು. ಈಸು ಬಂದ ಮನುಸ್ಮನು ಧೈರ್ಯ 
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ದಿಂದ ಕೈಮುಂಜಿ ಮಾಡಿದರೆ, ಸ್ರಚಂಡ ತೆರೆಗಳು ಸಹ ಅವನನ್ನು ಮೇಲೆ ಒಯ್ಯು 
ವವು. ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ಸಮುದ್ರದ ಈಸಿನ ಗುಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ: ತಿಳಿದು ಅವನು 
ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿಪುಣ ಜಲಚರನಾದನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯ ಅಭ್ಯಾ 
ಸವು ಬಹು ಬೇಗ ಯಶಸ್ವಿಯಾಯಿತು. 

ಕುಣಕ್ಯಾನು ಇಷ್ಟು ದಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರಮ 
ವಾದರೂ ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳವು ಮಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ... »ವುದ್ರದ ವಿನಯವಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಆದರ ಬುದ್ಧಿಯು ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಸಮ. ದ್ರ ದಲ್ಲಿಯ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಗೂಜಿಯ ದಕ್ತಪುತ್ರನಾದ ಢಾಕಲ್ಯಾನ ಕೈಕೆಳಗೆ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿತು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಕುಣಶ್ಕುನ ಏನೋ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಬಹಳೇ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಕಿತು. ಕಾನ್ಜೋಜಿ ಆಂಗ್ರೆ ಸರವೇಲನು ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ 
ನೌಕಾವಿಷ್ಯಿಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಗೂಜಿಯ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. 
ಭಾಗೂಜಿಯು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಢುಕಲ್ಯಾನ ನಶಕ್ಕ ಕೊಟ್ಟು, ನಾವಿಕ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡಹೇಳಿದ್ದನು. ಕುಣಕ್ಕಾನು ತನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ್ಯಸಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ಸರಿಯಾವನು. ಅವನು ಢಾಕಲ್ಯಾನೊಡನೆ ಹಾಗು ತನ್ನ 
ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಕೋಳಿಗಳೊಡನೆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೀನ ಹಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಕೊಡಗಿದನು. 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂನಗಳನ್ನು ಸಿಡಿದು ದೂರದ ಬಂದರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಮಾರಾಟ 
ಮಾಡುವ ವ್ಯವಸಾಯವು ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕೊಂಕಣದ ಕೋಳಿ, ದಾಲದಿ 
ಮೊದಲಾದ ಜನರ ಉಪಜೀವಿಕೆಯ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವು ಮೀನವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಿ ಮೂನ ಹಿಡಿಯುವ 
ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೊಡ್ಡ ಮಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ಸಮುದ್ರವು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಗುಕ್ತಿರುವಾಗಲು ಆ ಜನರು ಮನೆಯಲ್ಲಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತುಗಳ ಬೂನಗನಂದಲೂ ತಮ್ಮ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿಯ 
ತೆಂಗು, ಕಾಯಿನಲ್ಲೆಗಳನೇಲಿಂದಲೂ ಅನರ, ಉನಜೇನಿಕೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಈ ಬಿಡುವಿನ ನೇಕೆಯನ್ನು ತಿಚನೋಬಿಸಳಲ್ಲಿ ಕಳಖಯೂತ್ತಿದ್ದರು, ಹಾಗು 
ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ರೂಢಿಯಂತೆ ಹ.ಳಿಯಾದ ಹೆಂಡ ಕುಡಿದು ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲ 
ಕ್ಷೇನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರು ನೌಕಾ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುವಾಗ ಮಾತ್ರ ಸುರಾ 
ಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ನೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಸುರಾಪಾನ ಸನೂಡಿದ್ದು ನುಖಯಕನ ದೃಸ್ಟಿಸೋಚರವಾಯಿತೆಂದರೆ, 
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ವ... ನಾಯಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಸನವಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಸ್ರ್ರ ಯ ಧೇ (ಷೈವಾದ ಸುರಾಪುನಕ್ಕೆ ಯಾವನ ನ್ರ ತಿಬಂಧವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ... ಈ ವೇಳ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ ಆ ಜನರಿಂದ ನಿನಾದರೂ ಅಃ ಸರಾಧಗಳು ಘಟಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ತಿಂಗಳು ಸಮುದ್ರ ಸಂಚಾರದ ಕೆಲಸವು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೋಳ ನಾನಿಕರು ಸಮುದ್ರದೊಳಗೆ ಐದು ಹರದಾರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ದೂರ ಪ್ರವಾಸ 
ಮಾಡು ನಿ ಸ್ಥನಾಪಸ%ೂ 2 ಸ ನೆವಾಸ ಮಾಡುವವರಿಗಿಂತ ಹೆಬ ಕ ಕ್ಸ ES 
ಇವರಿಗೆ ಇರುತ್ತಿ ತ್ತ. ಜೂಕಂಡರ ದೂರ ವ್ರ ಮಾಸ ವ ಹೆಚ್ಚಿ ನ 
ಇಂದರೆಗಳು ಕರುವವನಿಯ ಸುಂದಿತರಂಗೆ ಬ ರುವನು. ಕರಾವಳಿಯ ಪ್ರದೇಶ 
ಡಿಗಳು ನಸ ಮೇಲೆ ತೆ೨ಜೆ. ನಾವಿಕರನ್ನು ಹದರಿಸುತ್ತಿರುವವು. ಕೆಲವು 
ನೀರಲ್ಲ ಮುಳುಗಿ ಎಶ ಸಘಾತಕೆ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಭಯಗೊ ಸುತ್ತಿರು 
ಲ ಪ್ರೈದಲ್ಲ ಕ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳಿರ.ವದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಆ 
ಆತವಾದ ನೀರಿರುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ನ ಅವುಗಳ 
2.ಎರುವನಿಶ್ಸಿು ಹಡಗುಣು ದಂಡೆಗೆ ಬಂದರ ಉಸುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿ ನ ಭಯವೂ 
ರರ NE ನಲ್ಲಿ ನಬ.ಸಮುದ್ರಕಿ ಕ್ವ ತೆ ಭಜ ಆ ಪ್ರ ವಾಸನೇ 
ನಾವಿಕಂಗೆ ಭ ಯನ್ರ ಜಾ ವಡ 
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ಕೋಟದ ನು ಕುಡಕ ಟೂ ಳಗೆ ಬಡಿದಾಡ.ಕ್ಕಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ 
ಜ್‌ [J ಇಯಂ 
ತನೆ ಯದ ಸಾಡುವ ಪಸ ಇಬ 
ತನಿ ಯೃದ್ಧ ಸಳಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗಮದರೂ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಶತ್ರು 
ಗಗ ನಂದ ಮಾಡುವನು, ಅವರನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಓಡಿಹೋಗುವದು, ಅವರ 
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ನೌಕೆಗೆ ನೌಕೆ ಪಟ್ಟ ಅದರ ಮೇಲೇರಿ ಹೊಡೆದಾಟ ಮಾಡುವದು, ಶತ್ರು ಹಡಗ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನು ಹೆತಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ದಂಡೆಗೆ ತಂದು ಒಡೆಯನ ಸಾ ಧೀನಪಡಿಸು 
ವದು ಮೊದಲಾದ *ೆಲಸಗಳು ಆಸ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯೆೊತ್ತಿದ್ದನ್ನ ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನಾದರೂ ಪು ಫೆಟಿಸೆಗಂಳಿ ಭಾಗವಖಸುತಕ್ತಿದೆನು.. 3ರನು « 'ನೀತಾಳ' ಎಂಬ 


೧ 


ನೌೌಕಯಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಮಾಸ 
ಬುವಾ ಎಂದಿತ್ತು. ಪರಿಚಿತ ನಿಳೆಯವೆ ವಿಷ್ಯೆಯು ಲಾಘನೀ ಸ್ವಭಾ 
ವದ ಕ.ಣಕ್ಯಾಃ ಸಿಗೆ ಬಿನು ಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಈ ಅವನು ಬೇಗನೆ ಬಕಾಜಬುವಾನ ಕೃಪೆ 
ಯನ್ನು A ನಯಶಾಲಿಯಾದ ಕುಣಕ್ಯ್ಯನಿಗೆ ನಾವಿಕ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ನ ಸಿದ್ಧ ನಾವಿಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಬಕಾ 
ಜೆಯ ಸ್ವಭಾವ ಆಟಗೂಳಿತನದ್ದೂ ಬಿನೋದಿಯೂ ಇದ್ದದರಿಂದ ಅವನ ಹಾಗು 
ಕುಣಕ್ಯಾನ ಸ್ನೇಹವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೂಡಿತು. ತ್ರೀಷ್ಮಕನಿನ್ಮ ತೆಯ ಸಂಬಂಧ ಕಾಯು 
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ಕೊಂಡು ಸಹವಾಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಅವರು ಒಳ್ಳೇ 
ಕುಶಲಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. 
ಜಲಯಾನ ವಿದ್ಯೆಯ: ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದರ ಶಿಕ್ಷಣ ಪದೆ 
ದಕಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗತಿಯುಂಬಾಗುವದು. ಜಲಯಾನ ವಿದ್ಯೆ ಯೆಂದರೆ ಮಾ ,ಖನದಿಂದ 
ಬರುಮುತಹದಲ್ಲ, ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ನನ ಯಜು: ನಾವಿಕರ ಜೀವ 
ನವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವರ ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ ಕಠಿಣವಾದದ್ದು. 
ಜಲಯಾನದ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅಕೇಕ ಸಂಕಟ ಪ್ರಸಂಗೆಗಳೊಡಗುವವು. ವನ- 
ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆದ ಕುಣಕ್ಕಾ ಪಿಗೆ ಜಲಯಾನದ ಅಭ್ಯಾಸವು ನ ನೊದನೊದಲು 
ಒಳ್ಳೇ ಕಠಿಣವೆನಿಸಿತ್ತು. ಚಾಟು ಅನೇಕ ವಿಧದ ರೂಢಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಸಮುದ್ರ ಸಂಚಾರವು ಅವನಿಗೆ ಒಗ್ಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಕುಣಕ್ಯಾನ ಜಲಯಾನ ನಿಡೈಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಕಾಜಿ ಯ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಸಮಯವನ್ನು ಅನನು ನಿರೀಸಿಸ ಸಕೊಡಗಿ 
ದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ 'ಇಬ್ಬರೂ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕ.ಳಿತು ಜಲಸಂಚಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿ 
ದಾಗ ಎದುರಿಗೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯ ಪೆಂಡಿಯೊಂದು ತೇಲುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಹರಗೋ 
ಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಗಳ ವೆಂಡಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಬಕಾಜಿಯು 
ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು ಹರಗೋಲು ಬರುವವರೆಗೆ ನೌಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂದು ತವನು ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು. ಕುಣಕ್ಯಾನು ಹರಗೋಲನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದೊಡನೆಯೆ ನಾಯಕನು ತನ್ನ ನೌಕೆಯನ್ನು ದಂಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸಿ 
ದನು. ಅಂದು ಗಾಳಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಡೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ತೆಕೆಗಳೇಳತೊಡಗಿದ್ದನು. ಕುಣಕ್ಯಾನ ಸರೀಕ್ಷೆಗೆ ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಮಯ 
ವೆಂದು ಬಕಾಜಿಗೆ ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ದಿಸಿದ್ದನು. ಒಂದ, 
ವೇಳೆ ಕುಣಕ್ಕಾನು ಗೆಂಡಾಂತರದಲ್ಲಿ ಜಿವ್ಚರೆ ತನವನ್ನು ಪಾರ ನಣಸಲು ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗುವಸ್ಯು ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಕಾಜಿಯ ತನ್ನ ನೌಕೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದ್ದನು- 
ಕುಣಕ್ಯಾನು' ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯ ಸೆಂಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹರಗೋಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು. ಅನನು ಬಿರುಗಾಳಿಗೂ ಡೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೆಕಿಗಳಿಗೂ ಸೊಪ್ಪು 
ಹಾಕದೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಥೈರೈದಿಂದ ಹೆಕಗೋಲು ನಡೆಯಿಸಿ ದಂಡೆಯನ್ನು ತಲುಪಿದನು: 
ಬಕಾಜಿಯು ಅನನ ಸ3ಕಾನಿಕ್ಯಯನ್ನು ಮನಸ್ವೀಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ಅವನ ಬೆನ್ನು 
ಚಪ್ಪರಿಸಿದನು. ಕುಣಕ್ಕಾ ತೃನ ಈ ಸಾಹಸ ನೋಡಿ ಎಲ್ಲ ನಾವಿಕರಿಗೂ ನೋಜಿಗ 
ವೆನಿಸಿತು. * ಶಾಚಾಸ! ಬಾಲಕಾ, ನೀನು ದಿಟ ಿಸಿರುವೆ. ಸಹೆಜವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ 


ಕುಣ ಳಕ್ಕಿ ಲಫಿ 


ವನ್ನು ನೀನು ನಿನ ”.ವೆ!” ಎಂದು ಬಕಾಜಿಯು ಧನ್ಯೋದ್ಗಾ ರ ಕೆಗೆಯಲು 
ಕುಣಕ್ಯಾಸಿಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಸೊಂದು ಪಾರಿತೋಷಕ ದೊರೆತದ್ದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭ್ರಮ 
Pe 

ಕುಣಕ್ಯಾನು ಧೋರಣೇ ಜನರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಗುರತಿಸುವಂತಹನಿದ್ದ ನು. 
ನಾವಿಕರ ಸ್ವಭಾವವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಜನರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕಿಂತ ವಿಕಾರ 
ವಶವಾದದ್ದಿ ರುವದೆಂಬರು ಬೇಗನೆ ಅವನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬ ಗು ದಿನ 
ನೌಕೆಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಕಾಜಿಯು ನಿದ್ರೆ ಹೋ?. ಎದ್ದ ಮೇಲೆ ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನಿಗೆ:-- "ಮಗೂ, ಇಂದು ಗಾನಯ. ಹೇಗೆ ಬೀಸುವದು?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

“ ನಾಯಕರೇ, ಗಾಳಿಯನ್ನ್ನೇನು ಕೇಳುವಿರಿ? ಎದುರುಗಾಳಿಯು ಭರದಿಂದ 
ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ಶೀಡಿಗೆ ಕೈಹಚ್ಚಗೊಡದಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಅಂಬಿಗರೂ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿ 
ಹಾಕಿ ಬೇಸತ್ತಿದ್ದಾ ರ. ಎಲ್ಲರ ಕ್ಸೈ ಗಳೂ ಬಾತುಹೋಗಿವೆ. ನೌಕೆಯು ಮುಂದೆ 


ಹೋಗುವ ಪ್ರತಿಯಾ ಗಿ ಹಿಂದೆ "ಹೋಗುವದೇನೋ ಎಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿದೆ? 
'ಎಂದು ಕ. £8 ಸಮು ಹೆದರುತ್ತ ಹೆದರುತ್ತ ಹೇಳಿದನು. 


ಬಕಾಜಿ ಮ ಗಾಳಿಯ ಆಳವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಕುಣಕ್ಯಾನಿಂದ ಮೇಲಿನ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ನಾಯಕನು ಅವನ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಭರದಿಂದ ಏಟು ಕೊಟ್ಟನು; ಆ ಏಟಿನಿಂದ 
ಕುಣಕ್ಯಾನ ತಲೆ ದಿಮ್ಮೆಂದು ಹೋಯಿತು. ಕುಣಕ್ಯಾನ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಡೋಷ 
ವೇನು ಇರವಿಸರೂ ಪಟ್ಟ ತಿನ್ನುವ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂದಕೆ 
ನಾಯಕನಿಗೆ ಇಂತಹ ಉತ್ತರದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿಯಾದ 
ಉತ್ತರವು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಕಂಡದ್ದೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಕುಣಕ್ಯಾನು ಅದನ್ನು ಇಸ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇ ಎವ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಂಥ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಸಹ ಎದೆಗೆಡುವಂತಿಹ ಮಾತುಗಳು ನಾವಿಕರ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಡಬಾರ 
ದೆಂಬ ಪಾತನ್ನು ಇಂದು ಸೊಸದಾಗಿ ಕುಣಕ್ಕಾನು ಕಲಿತನ.. 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿನಸ ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಕಾಜಿಯು ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು..." ಬಾಲಕಾ, ಇಂದು ಗಾಳಿಯು ಹೇಗಿರುವದು?” ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಡನು. ಆಗ ಕುಣಕ್ಕಾನು: --' ನಾಯಕರೇ, ಗಾಳಿಯನ್ನೇನು ಕೇಳ್ತ್ರೋರಿ? ಚಿನ್ನ 
ಗಾಳಿಯು. ಸರಳವಾಗಿ ಇಷ್ಟದಿತಿಗೆ ಬೀಸತೊಡಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ಶೀಡುಗಳೂ ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. ಅವು ಕದ್ದುತಿಂದ ಮಂಗನ ಗಲ್ಲಗಳಂತೆ ಉಬ್ಬಿ ಸೋಗಿವೆ. ನೌಕೆಯು 
ನೀರು ಮುಟ್ಟಡೆಯೋ, ಅಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಗಿವೆ ರೋ ಎಂಬದು ತಿಳಿಯದಂತಾ 


ಆ೪ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಗಿದೆ... ದಂಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಗಿಡಗಳೇ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ತೋರುವನು” ಎಂದ. ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು, ಬಕಾಜಿಯು ಆ 
ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣ ವಾದ ಮಾತು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೆ, ಹರ್ಷನಿರ್ಭರನಾಗಿ ಅನನನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಅವನು ಕುಣಕ್ಕಾನ ಚಿನ್ನ ಚಸ್ಪರಿಸಿ. ಹುದುಗಾ. ನಿನ್ನ 
ಕಾಲಗುಣವೇ ಚಲೋದು ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಹರ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತೆಂದರ 
ನಾನು ಅನುಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಎರಡು ದಿನ ವಿಜ ದುರ್ಗವನ್ನು ತಲಪುವೆವು” 
ಎಂದು ನುಡಿದು, ಎಲ್ಲ ನಾವಿಕರಿಗೆ ಖಾದ್ಯ ಹಾಗೆ. ತಂಬುಕ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿನ ನೌಕೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸುವ ಸಮಯ. ಗಾಳಿಯೇ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಶೀಡುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಸೊಡನೆ ಅಸು ಆಡಿನ ಸ್ವನಗಳಂತೆ ಜೋತಾಡತೊಡಗ 
ದವು; ಆಗ ನಾಯಕನು ಕುಣಕ್ಯಾನನ್ನು ಕುರಿತ , -.ೆ ಕುಣಕ್ಕಾ, ಇಂದು ಗಾಳಿಯ 
ಹೇಗಿರುವದು?”? 

ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವನು ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕುಣಕ್ಕಾನು ನಾಯಕರಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅವನು ಹುರುದಿನಿಂದ 
ಒಡೆಯನನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ --“ ನಾಯಕರೇ, ಗಾಳಿಯ. ಬೀಸುವ ಸಿದ್ಧತೆಯಲ್ಲಿರು 
ವದು. ಶೀಡುಗಳನ್ನು ನಿಬ್ಲಿಸಕೊಡಗಿಜೊಡನೆಯೇ ಗಾ:ಯು ಬೀಸತೊಡಗಿತೆಂದೇ 
ತಿಳಿಯಿರಿ.” 

“ ಶಾಬಾಸ! ಧೀರಗಂಭೀರ ಬಾಲಕಾ! ನೀನು ನನೋತ್ಸಾಹಿಯರುವೆ. 
ಉದಯೋನ್ಮುಖನಾದ ನೀನು ಭಾವೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ರಖ್ಯಾತನಾಗುವೆ” 
ಎಂದು ಬಕಾಜಿಭುವಾನು ಧನ್ಯೋದ್ಗಾರ ತೆಗೆದನು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಕಲಿತನ. 

ಡೇ (೧) 
ಂಊಜಯದುರ್ಗಡ ನೆರೆಯ ಒಂದು ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಳಿ ಜಾತಿಯ ಭಿವಾ 
ಬಾಂಧಕರ ಎಂಬ ಹಸರಿನ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮ ನುಷ್ಯನಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು ಮನೆ 
ತನದಿಂದ ನಹ ನಂವಸ್ತಹಾಗಿದ್ದನು. “ನೆಯ ಕ ಳಗಿನ ಮೀನ ಹಿಡಿ 
ಯುವ ಒಲೆ ಒತ್ತಿನೊಳಗಿನ ಬಂದರದಲ್ಲಿದ್ದ ನೌಕೆ ಇವುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಕೋಳ 
ಜನರ ಸಂಸತ್ತಿನ ಎಣಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಭಿನಾ ಬಾಂಧಕರನು 
ಸುಖಸಂವನ್ರ್ಗ ಸಿಪ್ಪೆ ನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಕ ವಯಾತೀತನಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಬಹುತರ ವ, ಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಪಶ್ಯ ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿ ವೆಗಳ ದಿಷ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೆಮ್ಮ ತ್ರ ಕೋಲೂರುತ್ತ ಜೋನಿ, ಸಕ್ತಚಕ ಚಿ ಜ.1 ಮಾನದ 
ಕಾಯಿ ತರುತ್ತಿದ್ದನ... ಅನನ ಎಲ್ಲ ಉದ್ಯೋಗದ್ಲ ಅವನ ಹ ತ್ವುಗಡೆಯವರು 
ಪಾಲುಗಾರರುಗಿದ್ದರು. ಭಿವಾನ ee, ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಮೃತ 
ಳಾಗಿದ್ದಳು ಅವಸಿಗೆ ಗಂಡು ಸಂತತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ, ರತನೆಯೆೊಂಬ ಒಬ್ಬ ವಾತ್ಸಲ್ಯದ 
ಕುವರಿಯು ಮಾತ್ರ ಇದ್ದಳು. ರತನೆಯು ಮನೆಯ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಒಳ್ಳೆ 
ಯ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ರತನೆಯು ಉಪವರ *ನೈಯು. ತಂದೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು 
ಲಗ್ಗೆ ವಾಗಲು ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯ ದಾಸ್ಯಕ್ಕಿಂತ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ 
ಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 8ನೇ ಮೇಲೆಂದು ಅವಳು ಬಗೆದಿದ್ದ ಳು, 

ರತೆನೆಯು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಚಲುವೆಯು. ಇರ ಕೋಳಿಜಾತಿಯನ ಳಿದ್ದರೂ 
ಇವಳ ಉಡುವು ರ ಸಿದ ಜಾತಿಯನರಂತೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು ಇವಳು ಸ್ವಚ್ಛತೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಬಹಳೇ ಒಕ್ಷ್ಯಗೊಡುತ್ತಿದು. ಇವಳು ಬಿಗಿಯಾದ ಕ.ಪ್ರುಸಕೊಡುತ್ತಿ 
ದಳು. ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹವಳದ ಎರಡು ಸರಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು ಪುಸ್ಪಮಾಲೆ 
ಯೆಣಂದ. ಅವಳ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಸ್ಟೇ ಇರುತ್ತಿ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗಿ 
ಯಾದ ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಬಳೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ದಳು ಇವ. ಹೆಳಲು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವದರ ಕಡೆಗೆ ಅಷ್ಟೊ ಂದು ಲಕ್ಷ್ಯ 'ಗೊಡುತ್ತಿ ದ್ಹಿಲ್ಲ. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಹಾರಾ 
ಡುವ ಆವಿ ಉಂಗು ಗಿ ಸೊಬಗು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಹೆಳಲು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು 
ವದರಿಂದ ಸಹ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಹೂವಿನ ಜೆ ಜೆ ಹುಟ್ಟಾ ಮಮಕೆ 
ಯುಳ್ಳ ಳದ್ದುದರಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಸುವಾಸಿಕ ಪುನ್ನ ಕವನ್ನು ಜಡೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇವಳು ಕಾಶಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ಸೆರಗು ಅತ ಬಿಗಿದು, ಫೆಬಸಗಾರರ 


೮೬ ಥೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಕೆಲಸದ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಗೆ ಹೊರಟಳೆಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ಸೈನಿಕನೇ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ 
ಲಿತ್ತು. ಇವಳು ದಪ್ಪವಾಗಿ ಅಡ್ಡ ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚಿ, ನೊಸಲಿಗೆ ಗ್ರಾಮಡೀವಿಯ 
ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಅವಳ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಹಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ನೇತ್ರಗಳು ಒಳ್ಳೆ 
ಯ ತೇಜಸ್ಟಿಯಾದವುಗಳಿದ್ದು, ಮುಖವು ಸುಂದರವೂ ಗಂಭೀರವೂ ಆಗಿತ್ತು. ಮ್ಳ 
ಬಣ್ಣವು ಗೌರವಿದ್ದು, ಕೋಳಿ ಜಾಕಿಯಲ್ಲಿ ಇವಳು ತಪ್ಪಿಹುಟ್ಟಿರುವಳೆಂದು ನೋಡು 
ವವರಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇವಳ ಮೈಯು ತೆಳ್ಳಗಿನದು ಆದುಡರಿಂತ ನಡೆಯು 
ವಾಗ ಸಹಜವಾಗಿ ಅಂಗನಿಕ್ಷೇಪವು ದೃಗ್ಗೋ ಚರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಜನದಟ್ಟಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಇತರರ ಸ್ಪರ್ಶ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಇವಳು ಭೀತಿಗ್ರಸ್ತವಾದ ಸರ್ಪವು 
ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಾಣುವಂಕೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜಲಕ್ರೀಡೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಮತ್ಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇಂತಹ ಚಸಲತೆಯ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವಳ 
ಧ್ವನಿಯು ಕೋಮಲವಿದ್ದರೂ ಕೂಗುವಾಗ ತುತ್ತೂರಿಯಂತೆ ಅಥವಾ ಕೊಂಬಿನ 
ಧ್ವನಿಯಂತೆ ಕರ್ಕಶವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇವಳು ಯಾವ ಕೆಲಸಗಾರನಿಗಾದರೂ ಗದ್ದ 
ರಿಸಿ ಆಜ್ಞಾಿಸಿದರೆ ಇವಳ ಆಜ್ಞೆಯ ಅವಜ್ಞೆ ಮಾಡುವ ಎನೆಯು ಯಾವನಿಗೂ 
ಇಗುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ರತನೆಯ ತಂಸೆಯು ವಯಾತೀಶನಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಬ.ತರ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯ ಭಾರವು ಇವಳ ಮೇಲೆಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಇವಳು ಕೋಳಿ ಸ್ರೀ 
ಜಂಗುಳಿಗಿಂತ ಪುರುಷ ಜಂಗುಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಓಲಗ 
ದೆಲ್ಲಿ ಇವಳ ಕೆಲಸವೇನೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ನಿಮಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಸರಖೇಲರ ಓಲಗದೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ತಂದೆಯ ಪಾಲಿನ ಮಾನದ ತೆಂಗಿನ 
ಕಾಯಿ ಕರುವ ಕೆಲಸವು ಇವಳದಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ರತನೆಯು ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಬಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಸರಖೇಲ ಕಾನ್ಲೋಜಿ ಆಂಗ್ರೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೌತುಕನೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. “ಭಿವಾ 
ಬಾಂಧಕರನ ವೀರಾಗ್ರಣಿ ಸ್ರತಿಸಿಧಿಯ ಆಗಮನನಾಯಿ ತು? ಎಂದು ಅವನು 
ನಗುತ್ತ ನಗುತ್ತ' ರತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನುಡಿಯನುತ್ತಿದ್ದನು. ಭಿವಾನ ಕೆಲಸದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನು ರತನೆಯನ್ನು ಸ್ರತ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸ 
ಹೇಳುವದಿದ್ದರೆ ಆಂಗ್ರೆಯು ಅವ?ಗೇ ಳತ್ತಿದ್ದನು ಮಾತುಕತೆಗಳು ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಭಿನಾನ ಮಾನದ ಕಾಯಿಯನ್ನು ಅನನು ಕೈ ಮುಟ್ಟಿ ರಕೆಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕೋಳಿವಾಡಿಖ.ನ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತನೂ ಮೊತ್ನಸ್ಥಿಕೆಯುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನೂ ಎಂದರೆ 
ಭಾಗೂಜಿ ನಾಯಕನು. ಇನನು ಸರಖೇಲರ ಎಸಬಲಗೆಯೆಂದು ಜನರು ಅನ್ನು 


ನೆಣ ಸ್ಕಾ ೮೩ 


ತ್ತಿದ್ದರು. ರತನೆಯು ಭಾಗೂಚಿಯ ಸಾಕುಮಗನಾದ ಢಾಕಲ್ಯಾನನ್ನೇ ವರಿಸುವ 
ಳೆಂದು ಜನರ ಎಣಿಕೆ, ಭಾಗೂಜಿಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತ್ತು. 
ಢಾಕಲ್ಯಾನಾದರೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಭಾವಿಸಿದ್ದನು. ಭಾಗೂಜಿಯ ಎದುರಿಗೆ ಭಿವಾ 
ಬಾಂಧಕರನು ರತೆನೆಯ ವಿವಾಹದ ವಿಷಯ ತೆಗೆದು, ಢಾಕಲ್ಯಾಸಿಗೆ ರತಕೆಯು ತಕ್ಕ 
ವಧುವಿರುವದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಆಡಿದ್ದನು. ಈ ಸಂಗ 
ತಿಯು ರತನೆಯ ಕಿನಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ಈ ಮಾತನ್ನು ಚೆಸ್ನಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದಳು. 
ಅವಳು ತಂದೆಗೆ ಎ ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ನಿನುಗೆ ಬೇಡವಾಗಿರುವೆನೆಂಬಂತೆ ತೋರು 
ವದು. ಅಂತೆಯೇ ಮಸೆ "ನಟ್ಟು ಹೆ.ರದೂಡುವ ವಿಚಾರ ಇಸಕಿ ಎಂದು 
ಕಕೋರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಬ. 

“ಕುಮಾರ, ಇಷ್ಟು ದಿನ ನೀನ: ಚಿಕ್ಕವಳದ್ದೆ, ಈಗ ಉಪವರಳಾಗಿರುನೆ. 
ಉಪವರ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಬಗಯ ಅವಿವಾಹಿತ ಸಿ ತಿಯ ಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಜನರು ಉಪಹಾಸ 
ಖಾಡದಿರುವರೇ ? ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ 'ನುಮತೆಯುಳ ವಳಿರುವೆ, ಮನೆ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಲು ನಿನ್ನ ಮನವು ಒಪ ಸ್ಸದೆಂಬದನ್ನು ನಾನು ಒನ್ನೆನು. ವಿವಾಹ್ರಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ ತನರುಮಸಷೆ ಭಟ ಭಯದಿಂದಲೆ ನೀನು ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಅಸಮ್ಮ ಶಿವ ವ್ಯ ಕ್ವಮಾಡುವೆಯೆಂಬ,ಮಾತು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ವಿವಾಹೋತ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ನಿನ ನ್ನು ike ಹೊರದೂಡುವದಿಲ್ಲ; ನಿನ್ನ ಸತಿಯನ್ನೇ ಮನೆಯ ಅಳಿಯನನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ aರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನನ್ನ ತರುವಾಯ 
ನನ್ನ ಆಸ್ತಿಗೆ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಸತಿಯೂ ಒಡೆಯರಾಗುವಿರಿ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು 
ಲಗ್ನದ ನಿಚಾರಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಾಗಬೇಡ! 1 

ಭಿವಾನ ಈ ಯುಕ್ತಿವಾದವು ರತಕೆಯನ್ನು ನಿರುತ್ತರಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. 
ಮನೆಗೇ ನತಿಯ ಆಗಮ:ನವಾದರೆ ತಂದೆಯ ನಿಯೋಗವಾಗಲಾರದೆಂದು ಅವಳು 
ಸಂತುಷ್ವಳಾ ದಳು; ಆದರೆ ತಂಜಿಯ ಯೋಜಿಸಿದ ವರನು ಮಾತ್ರಿ ಅವಳೆ ಮನ 

ಬಗೆ A ಢಾಕಲ್ಯಾನ ಹೆಸರು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಮೂಗು ಮುರಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಳು “ ತಂಡೆಯು ದೊಡ್ಡ ರಾಜಹಿಂಡದವನನ್ನೀ ತನಗೆ ವರನನ್ನಾಗಿ 
ಆರಿಸಿರುವನು! ಅವನು ಮೀನುಜಾಲಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಿರಬಹುದು. ಮೀನ 
ಹಿಡಿಯುವ ನೈಪುಣ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಮನುಸ್ಯನ Gla A 
ಕೇವಲ ನೀನನಕ್ಷಿ ಏ ತಿಂದು ಮನುಷ್ಯನು ಬಾಳಚೇಕೆ? ಕಾನ್ಜೋಜಿ ಆಂಗ್ರೆ ಸ 
ಖೇಲನು ಎಸ್ಟೋ ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು; ಎಸ್ಟೋ ಬಂದರಗಳನ್ನು pH 
ದನು. ಅವುಗಳನ್ನು ನೂನು ಒಣಗ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಸಿರುವನೆ? ಮೂನಗಳನ್ನು 


ಆಲ ಶೀಕೆ ಷಾಚಲಗ್ರ ಂಥಮಾಲೆ 


ಒಣಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರತೀರದ ಉನುಗಿನ ಜೈಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. ಮಿನು ಹಿಡಿ 
ಯುನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕುಂಟ ಹೆಳವ ಹುಡುಗನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾಡು 
ವನು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಡೆ ನಾವಿಕರ ಮೇಲೆ ಹಾಗು ಪ್ರವಾಸಿಗಳ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ 
ಮಾಡುವ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಶಾಸನವ್ರ ಜಾಳಿಗೆ ಹಾಕುವದರಿಂದಾಗಲಿ, ಸುಟ್ಟ ಎತ್ತುವದ 
ರಿಂದಾಗಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಕೆಲಸತ್ತೆ ಶೋಫು-ತುಬಾಶಿಗಳರಬೇಕು, ಕಲಿ 
ತೆನ ಜೀಕು; ರಣಕೌಶಲ್ಯ ಬೇಕು; ಜಲಯುದ್ಧ ಸೈವುಣ್ಯತೆ ಬೆ: ನೌಕಾವಿದ್ಯೆ 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆ ಜೀತು.” ಎಂಬ ವಿಚಾರವು ಅವಳಲ್ಲಿ ಹುಸ್ಚಿತ್ತು. 
ಯುದ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲ ಢೂ *ಲ್ಯಾನು ಸಿವ್ರಣಧಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದ ದರ ಕಳ ಕ್ಯಾನ ಪ್ರತು 
ಪನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ದ್ಯ ಗ್ಸೊ (ಚರವಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. ರೂಪದಲ್ಲ ಫಾಕಲ್ಯಾ ನು 'ಕುಣಕ್ಯಾ 
ನಿಗಿಂತ ತೆಲುವನಿದ್ದ ನ ಆದರೆ ಕಲಿಕನದ ಕೇಜದಿಂದ ಕುಣಕ್ಕಾನು. ಅವನ ಚಲು 
ನಿಕೆಯನ್ನು ಹಿಂದುಳಿಸಿದ್ದನು. ಹೇಡಿಯ ವೃಡುವಾದ ಬೇಸಕ್ಕೆಂತ ಶೂರನ 
ಕಠಿಣವಾದ ಡೇಶವೇ ವಿಹಿತನೆಂದು ರತನೆಯು ಅನ್ನೃತ್ತಿ ದಳು. ಅವಳು ಕುಣಕ್ಕಾ 


ನಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯುಳ್ಳವಳಾ ಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಪ ಮೇಲೆ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿ ಜು ಳು, ರತನೆಯ “ಲವು ಸುಡ ಮೇಲಿರುವ 


ದೆಂಬದು ಫಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ತಿಳಯಸೆ ಇರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಶತನೆಯ ವ್‌ ನಪಾತಬುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ 
ಅವನು ಮನದಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಣಕ ನ ನಿಷಯನಾಗಿಯೂ ಇವನ 


ಮನಸ್ಸು ಕಲುಸಿತನಾಗತಕೊಡದಗಿತು, ಅದಕ ಅನನು ತನ್ನ ಮನೋವಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊರಗೆ ತೋರಗೊಡದೆ, ಕುಣಕ್ಯಾನ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ರತನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಯೂ ಮೇಳೆ ಮೇಲೆ ಸ್ಪೇಹಭಾವನನ್ನ್ನೇ ನಹಿಸತ್ತಿದ್ದನ ನು. 

ಕುಣಕ್ಕಾನ ಜಾಣ್ಮೆ, ಪ್ರ ಸಸಂಗೂವಢಾನ, ಧೈರ್ಯ, ನರಾಕ್ರಮ ಮೊದಲಾದ 
ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತ ತ (ಶ್ವಸಿರುವನೆಂಬ ಸಂಗಕಿಯು ಥಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 
ಈ ಸಂಗತಿಯು ಇತರ ಗಣ್ಣ ಇತರರಂ 5 ರಶನೆಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತಿ. ರತೆನೆಯ 
ಗುಣಗ್ರಾಹಿಯಿರುವಳಂಬ ಸಂಗತಿಯಾದರೂ ಧಾಕಲ್ಯಾ ಗೆ ತಿಇದಿತ್ತು. ರತನೆ 
ಯಂತಹ ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಕೈಯಂದ ನುನುಃ ' ಹೋಗುವದಕ್ಕೆ ಈ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ 
ಯು ಕಾರಣವೆಲ್ಲಾ ಗುವದೋ ಎಂದ. ಅವನ್ನು ಭಯಗೊಂಡಿದ್ದ ನು ಕುಣಕ್ಕಾ ನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ : ನಲ್ಲ ಮತ್ಸರ ಒ.ಪಿ ಯು ಚಾಗ್ರತನಾಗಿತ್ತ. "ಇವನು ಒಮ್ಮೊ | 
ರತನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಣಕ್ಯಾನನ್ನು' ಜರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಯಾವುದೊಂದು ಕಾಳ 
ಗದ ಸಂದರ್ಭವೊದಗಿದಾಗ ಕುಣಕ್ಕಾನು ಧಾಕಲ್ಯಾನಿಗಿಂತ ಕಲಿತನದಿಂದ ಕಾದಿ 
ಜನರನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ರತನೆಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ಢಾ ಕಲ್ಯಾನು 


12] ಕುಣ ಕ್ಯಾ ೮೯ 


ತನ್ನ ನೀರತ್ವವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು ಕುಣಕ್ಯಾನ ಅವಹೇಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ರತನೆಗೆ ಜನರ ಮುಖದಿಂದ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗು ಧಾಕಲ್ಯಾನ 
ಮೈಮೇಲೆ ಚಿವುರು ಗಾಯ ಕೂಡ ಇರದೆ, ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ಗಾಯಗಳಾದದ್ದು ನೋಡಿ 
ಯೂ ಸತ್ಯವು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಅವಳು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಧಾಕಲ್ಯಾ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು :--“ ಢಾಕಲ್ಯಾ, ಕುಣಕ್ಕಾನು ತನ್ನ ಕಲಿತನವನ್ನು ಸರಖೇಲರಿಗೆ 
ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಗಾಯಗಳನ್ನ್ನ ಮಾಡಿಕೂಂಡಂತೆ ನನಗೆ 
ತೋರುವದು. ಹೌದಲ್ಲವೆ?? 

ಈ ಮಾತಿಗೆ ಹೌಷಿನ್ನಲು ಧಾಕಲ್ಯಾನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ: ಛೇ! 
ಹೀಗೇನೂ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆಂಒಂತೆ ಕೋರುವದು. ಯಾನೆಡು ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ನೋಡದೆ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೆಸರಿಡ 
ಬೇಕು? ಕುಣಕ್ಯಾನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಅಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಹಾಗೆ 
ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬರ. ವದಿಲ್ಲ ನೋಡು” ಎಂದು ರತನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 

ಢಾ”ಲ್ಯಾನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನ ಹೀನ ವೃತ್ತಿಯು ರತನೆಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಯಿತು. ಕುಣಕ್ಯಾನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನನ, ಮತ್ಸರ ಬುದ್ಧಿಯು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬದೂ ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವನ ಈ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ರತನೆಯು ತಿರಸ್ಛುರಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅನಳಿಗೆ ಕುಣಕ್ಯಾನೊಬ್ಬ ನೊಡ 
ನೆಯೇ ಮಾತಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೂ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವನು ಢಾಕಲ್ಯಾನಂತೆ ಆತ್ಮ 
ಪ್ರಶಂಸ ಪಶನಿಂಸ ಮಾಡದೆ ಯ.ಥಾಸ್ಥಿತ ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ ರತನೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಪರಾಕ್ರಮದ ಪ್ರಸಂಗ ಹೇಳುವಾಗ ತಾನೂ ಢಾಕಲ್ಯಾನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ಮಾಡಿದೆನೆಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಮೇಲುಗೈಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅನನು 
ಧಾಕಲ್ಯಾನನ್ನು ಜರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕುಣಕ್ಯಾನ ಈ ಉದಾರ ಸ್ವಭಾವವೂ ನಿಶ್ಚೃಹ್‌ 
ಹಾಗು ನಿರಹಂಕಾರ ನೃತ್ತಿಯೂ ರತನೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನಾಕರ್ಸಿಸಿದ್ದ ವು. ಕ.ಣಕ್ಕಾ 
ನಿಗೆ ತಾಯಿಯಿಲ್ಲ, ತಂಬೆಯಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಪರದೇಶಿ, ಹೊಲವಿಲ್ಲ, ಮನೆ 
ಯಿಲ್ಲ; ಸಿರಿ`ಂಸತ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ಅಸ್ತೇಸ್ಟರಿಲ್ಲ. ಇಂಥವನು ತನ್ನ ಗುಣದಿಂದಲೇ ಹೇಗೆ 
ಬೆಳಕೆಗೆ ಬಂದನೆಂಬ ವಿಚಾರವು ರತನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅವನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಫ್ರೇಮಭಾವ ತಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಇಂಥ ಗುಣಿಯು ಆಯುಸ್ಯದ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗ 
ನಾದರೆ ಬಹಳೇ ಚಿನ್ನಾಗುವಡೆಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಯುದ್ಧಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಸ ಧಾಕಲ್ಯಾನ ಕ್ಷುದ್ರ 
ವೃತ್ತಿಯೂ ಕುಣಕ್ಕಾನ ಉಚ್ಚ ವೃತ್ತಿಯೂ ರತನೆಗೆ ದೃಗ್ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. 


೪೦ ಅೀತಿ ಸಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಸಔ 


ಒಮ್ಮೆ ಕೋಜಾಗರೀ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಢಾಕಲ್ಯಾನು ರತನೆಯನ್ನು ಕಕೆದು: 
“ ರತಷೇ, ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯ ಚೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ನೌಕಾವಿಹಾರ ಮಾಡಿ 


ಬರೋಣ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿ: ಮತ್ತಾರೂ ಬೇಡೆ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನೌಕಾವಿಹಾ 
ರವು ನಾವಿಬ್ಬ ರಿದ್ದ ರೇ ಮಾತ್ರ "ಹಚ್ಚು ಆಹಾ ದದಾಯಕನಾಗುವದಲ್ಲಸೆ ' kd 


ಥಾಕಲ್ಯಾನ ಉದ್ದೆ (ರವ ರತಸೆಗ ತಿಳಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವಳು : -..* ನೌಕಾ 
ವಿಹಾರ ವಿನೋದದ ಹಾಗು ಆಹ್ಲಾದದ ವಿಷಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಹಲಕೆಲವ 
ರಿದ್ದರೆ ಒಳಿತಲ್ಲವೆ?” 

“ ಇತರರು ಎತಕ್ಕೆ ಬೇಕು? ಬೇರೆಯವರಿದ್ದರೆ ಮೈಚಳಿ ಬಿಟ್ಟು ಮಾತಾಡ 
ಲಿಕ್ಕೆ ನೆಟ್ಟ ಸಿಗಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕು. ನಾನು ನೌಕೆ ನಡೆಯಿ ವೆನು: 
ಸ್ವ ಲ್ಪ ಗಾಳಿ ಬೀಸಕೊಡಗಿದರೆ ಶೀಡುಗಳು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮಾಡತೊಡಗುವವೆ. 
ಆಗ ನಿನ್ನ ಕೈ ಕೆರವಾಗುವದು. ತರ,ವಾಯ ವಿಸೋದದಿಂದ ಮಾತಾಡಲು ಅವ 
ಕಾಶವು ದೊರೆಯುವದು. | 

“ ಒಳ್ಳೇದು. ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗುತ್ತಲೆ ಬಂದರದಲ್ಲಿ ನೌಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಳುಗಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಾ. ಇಬ್ಬರೇ 
ಹೋಗೋಣ. ವೇಕೆ ಮಾಡಕೂಡದು. ತಿಳಿಯಿತೇ?” 

ರೆಕನೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಢಾಕಲ್ಯಾನು ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡನು. ನೌಕಾ 
ನಿಹಾರ ನಡೆದಾಗ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಲು ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯುವದು. ಆಗ ರತ 
ನೆಯ ಮನವೊಲಿಸಲಿಕ್ಕೂ ವ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿದರೆ ಕಾಲು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಸಂಧಿ ಸಿಗು 
ವದು. ಮೊದಲಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಯಾವಾಗ 
ಸಂಜೆಯಾಗುವದೋ, ಯಾವಾಗ ಚಂಬ್ರೋದಯವಾಗುವಡೋ ಎಂದು ಹಾತೊಕೆದು 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಸ ಜೆಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಗತ್ಯದ ಕೆಲಸವು ಬಿದ್ದು ರತನೆ 
ತಿಳಿಸಿದ ವೇಳೆಗೆ ಬಂದರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಈ ಅವಕಾಶದ ಲಾಭ ಹೊಂದಿ 
ರತನೆಯು ಗತ್ತುಗಾರಿಕೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಅವಳು ಮೊದಲೇ ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ 
ನಿರೋಪ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವನನ್ನ ಬಂದರಕ್ಕೆ ಕರೆಯ. ಸಿದ್ದ ಳು. ಮಸಾಲೆಯ ಹಾಲೂ 
ಇನ್ನಿತರೆ ತಿಂಡಿಗಳೂ ಆಗಲೆ ನಾಕೆಯ,ಲ್ಲಿಡಲ್ಪ್ಬಟ್ಟದ್ದ ವ. ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗುತ್ತಲೆ 
ರತಕೆಯೂ ಕುಣಕ್ಯೂನೂ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ. ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೌಕೆ 
ಸಾಗುವದಿತ್ತು. ತನ್ನ ಆಳಾದ ಮಾಣಕ್ಕಾ ಪಿಗೆ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಲು ಕತನೆಯು ಅಜ್ಞಾಾ 
ಏಿಸಿದ್ದಳು ಸಹ. ಅಸ ರಲ್ಲೇ ದೂರಿನಿಂದ ಸ ಕೇಳಿತು: ನಾನೊ ಬಂಡೆ? 
ನೌಕ ಸಾಗಿಕಬೇಡ ರತೀ” ಎಂದು. 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೧ 


ಧಾಕಲ ಕನ ದಸಿಯೇ ಇದೆಂಬದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ನೋಡ ನೋಡು 
ಸ್ವರಲ್ಲಿ ಅವನೂ ಬಂದನು. ಆಗ ರತನೆಯು :-_“ ಧಾಕಲ್ಯಾ, ಧಾವಿಸಿ ಬರಬೇಡ. 
Wh ಬಿದ್ದೀ! ನಾವೇನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ ತಿಳಿಯಿತೇ? ನಾಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿನ ನಗೂ ಸಹ ಕುಳ್ಳಿರಲು ಸ್ಥ ಸ್ಥಳವೆ. ಇಷ್ಟು ವೇಳೆ ನಿನ್ನ ದಾರೀ ನೋಡಿ 


ತವು. ಹೊತ್ತು ಬಹಳವಾದುದರಿಂದ ಬರುವ "ಭರವಸೆ ಕೋರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು, ಬರದಿದ್ದರೆ ಬಿಡಲ್ಲಿ ನೌಕಾವಿಹಾರದ ನಮ್ಮ 


ಯೋಜನೆಯನ್ನು ವೃರ್ಥಸೋಗಗೊಡಜೇಕೇ? ಎಂದು ಕುಣಕಾ ನನ್ನು ಕರಿದು 
ಇದೀಗ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆನು. ಇನ್ನು ನೌಕೆ ತಗುವದತ್ಕು. ನೀನು 
ಬಂಡೆ. ನ.ನಸ್ಸಿದ್ದರೆ ನೀನೂ ಏರಬಸುಡು, ಯಾಕಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ ಸ್ಥಳ 
ಉಳಿದಿರುವದರಿಂದ ಕಕೆಡೆನು. ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಅಗ್ರ ಹವಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತಿ 
ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಬಲುಮೆಯಿಲ್ಲ ಕಂಡೆಯಾ? ” 

ತಾವಿಬ್ಬರೇ ಹೋಗಜೇಕೆಂದು ಮಾಡಿದ ನಿರ್ಧರವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತೆಲ್ಲ ಎಂದು 
ತ ಕೊಂದುಕೊಂಡನು. "ಕೆ: ಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ಥಳವಿ ಳವಿಜೆ, ಇಜೆ ಯಿಲ್ಲ 

ರೆ ಆಗ )ಹವಿಲ್ಲ' ಮೊದಲಾದ ಮಾತುಗಳಂಶೂ ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಟ್ಟವ. 
ಈ CR 8 ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಹಾಕದೆ 
ಸುಳ್ಳು ನಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು SRE ಛೆ! ನೀನು ಕರೆದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಬಾರ 
ಸರುಖೆನೇ? ? ಇಷ್ಟಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬ ಕೇ ನೌಕಾವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲೇ 
ನಿರ್ಧರ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಆಸರೆ ಕುಣಕ್ಯಾನೊಬ್ಬನು ಬಂದನು. ಬರಲೊಲ್ಲನೇಕೆ. 
ಅವನೇನೂ ನಮಗೆ ಸರಕೀಯನಲ್ಲ. ನನಗೆ ಗೆಳೆಯನು, ನಿನಗೂ ಸರಿಚಿತನು.” 


“ ಢಾಕಲ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ. ಕುಣಕ್ಯಾನು ಪ ಪರಕೀಯನೆಂದು ನಿನ್ನಂತೆ 
ನಾನೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಅವನು ನನಗೂ ಸ್ಥೆ ್ಸೇಹಿತನೇ ಇರುವನು.” 


ರತನೆಯ ಈ ಮಾತುಗಳು ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ನಟ್ಟವು. ಅನನು 
ನೌಕೆಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸಳ ನೋಡಿದನು. ಒಂದು ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಣಕ್ಯಾ ರತನೆಯರು ಎದುರು ಬದಿರು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಂದು ಹಲಗೆಯು 
ರತನೆಯ ಬೆನ್ನ ಒಂದೆ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಸ್ಪ ಳನಿದ್ದಿತು. 
ಅವನು ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ಆ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಕುಳಿತನು. ರತನೆಯ ಬೆನ್ನ 
ಕೆಜಿಗೆ ಅವನ ಮುಖವಾಯಿತು. ಎದುರು ಬದರು ಕುಳಿತ ರತನೆ ಹಾಗು ಕುಣಕ್ಕಾ 
ಇವರು ನಗುತ್ತ ಕೆಲೆಯುತ್ತ ಮಾತಾಡತೊಡಗಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಧಾಕಲ್ಯಾನ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಾರ ಕಲಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ರತನೆಯ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತ ಅನನ ' 


೯೨ ಥೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ ಹುರುಪೇ ಮಾಯವಾಗಿ ನೆಚ್ಚ ಮೋ: ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ವಸ್ಸವಾಗ 
ಕುಳಿತನು. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಮಾನಗೇಡು ಪ್ರಸಂಗವು ಇಂದೇ 
ಮೊದಲು ಬಂದೊದಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆ ಹೊಂದಿತು. 
ರತನೆ-ಕುಣಕ್ಯಾರಲ್ಲಿ ವಿನೋದದ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳೂ, ನಗುವದೂ, ಕೆಲೆಯುವದೂ 
ನಡೆದೇ ಇತ್ತು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮಾತು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ರತನೆಯು ತನ್ನ ಅನುಚರ 
ನಾದ ಮಾಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ;-ಮಾಣಕ್ಯಾ, ಕೆಲಸದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ 
ಗಂಟಲು ಹರಿಯುವಂತೆ ಕೂಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿರುನೆ. ಈಗ ಒಂದು ಹಾಡು ಹಾಡು 
ನೋಡುವಾ. ನಾವು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವೆವು. ನಮ್ಮ ಕೈಯು ಕೆಲದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ 
ದರೆ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯ ೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿ.” 

“ ಅವ್ವಾ, ನಾವೇನು ದಿನಾಲು ಹಾಡುತ್ತೀವೆ. ನನ್ಮು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಕೇಳೇ ಕೇಳುತ್ತೀ. ನಿನ್ನೆ ದುರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಕುಣಿಕೆಸ್ಟೈನು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನವನಲ್ಲ; 
ಎರಡನೆಯ ನಾಡಿನನರ ಬಾಯ ಹಾಡು ಕೇಳುವದು ಸೊಸಸಲ್ಲವೆ ತಾಯೀ? ಹೇಳು 
ತಾಯಿ, ಇವನಿಗೆ ನೀನೇ ಹೇಳು ನಾವು ಹೇಳಿದರೆ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವೇನು? ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗನೇ ಮುರುವು ಚುಚ್ಚಜೀಕು. ನೀನು ಹೇಳು; ಅವನು 
ಕೂಡಲೆ ಬಾಯ ಬಿಡುವನು. ನಾವು ಹಾಡ ಹೇಳಿದರೆ ಇವನು ಹಾಡುವದಿಲ್ಲ. 
ತಾಯೀ? ನಮಗೆ ಎಲ್ಲರ ಮರ್ಮನು ಗೊತ್ತು. ಹೌದಲ್ಲೋ ಕುಣಿಕೆಪ್ಪಾ?” 

ಪ ಮಾಣಕ್ಕಾ, ನಾನು ಹಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಲ್ಲೆ ನೆನ್ನುನದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ನಾವಿಕರ 
ಹಾಡು ನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ.” 

“ ನೀನು ಹೇಳು ತಾಯೀ, ಬೇಕಾದ ಹಾಡು ಹಾಡಲಿ. ಅಂಬಿಗರ ಒರಟು 
ಗಾನವೇನು ದಿನಾಲು ಕೇಳುತ್ತೀ. ನಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ ಇವನು ಹಾಡುವ 
ದಿಲ್ಲ. ನಮಗೂ ನಿವುಗೂ ಬಹಳ ತಿತರ. ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹಾಡೆಂದು ಹೇಳು. 
ಹೇಳಿ ನೋಡು, ಹೇಗೆ ಹಾಡುವನು? 

« ಮಾಣಕ್ಯಾ, ನಾನು ಹಾಡು ಕಲಿತಿಲ್ಲ. ಅಂಬಿಗರಾದ ನೀವು ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಗಾಯನದ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಅಂಬಿಗರ ಗಾಯನೆ 
ನನಗೆ ಬಾರದು. ಉಳಿದ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಾದರೂ ನನಗೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ.” 

“ಕಾಡು ಹಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಯದೆ ಅಂಬಿಗ ವಿಜ್ಯಿಯನ್ನೇಕೆ ಕಲಿತೆ? ನಾವು 
ಮೊದಲು ಹಾಡು ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಹಾಡು ಕಲಿಯುತ್ತಲೆ ಅಂಬಿಗರ ವಿದ 


ಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತೀವೆ. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಹಾಡು ಬರುವವೊ ಅವನ್ನೇ 
ಹಾಡು. ಹೇಳು ತಾಯಿ, ಇವನು ನನ್ಮು ಮಾತು ಕೇಳಲೊಲ್ಲನು. ” 


ಕು ಕ್ಕಿ ೪ 


ಎ ಕುಣಕ್ಳಾ, ಮಾಣಕ್ಯಾನ ಆತುರ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಹಾಡು ಹಾಡು; 
ಇನಗೆ ಬರ. ವಂಥೆದನ್ನೇೇ ಹಾಡು.” 

ರತನೆಯು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಮೇಲೆ ಕುಣಕ್ಯಾನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
* ರತನ, ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಗೋಸಾವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದವನು ನನಗೆ ದೇವರ 
ನಾಮಸಿಂಕೇರ್ತನೆ ಭಜನೆಗಳ ಹೊರತು ಬೇಕೆ ಯಾವ ಹಾಡೂ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನ ದರೂ ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಲಿತ 
ಹಾಡು ಹಿಂದುಸ್ತುನಿ ಭಾಸೆಯವು. ನಾನು ನನ್ನ ಗುರುಗಳೊಡನೆ ಉತ್ತರ ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಬಹ; ದಿನ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆ ನಾದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಹಿಂದಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ 

ಭಜನಗಳನ್ನೇ ಕಲಿತರುವೆನು.” 

" ಒಳ್ಳೇದು. ಅವನ್ನೇ ಅನ್ನು. ಮೊದಲು ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಳು; ನಮಗೆ 
ಅರ್ಥವಾಗದಿದ್ದರೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅರ್ಥ ಹೇಳು * 

“ಒಳ್ಳೇದು ಹಾಡುತ್ತೇನೆ. ರತನ ನಿನಗೆ ಭಜನೆಗಳ ಅರ್ಥವಾಗುವದೋ 
ಹೇಗೆ ಚನ್ನುಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು.” 

ಕುಣಕ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಭಜನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಧುರವಾದ ಕಂಠದಿಂದ 
ಅನ್ನ ತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಪದ್ಯಥಳ ಅರ್ಥವು ರತನೆಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಪದ್ಯ 
ಗಳ ದಾಟಿ ಹಾಗು ಕುಣಕ್ಯಾನ ಧ್ವನಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಅವಳು ಸಂತೋಷ 
ಬಟ್ಟ ಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರತನೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕುಣಕ್ಕಾನು ಕೋಳಿ 
AE ಭಜನೆಯ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದನು. ಭಜನೆಗಳ ಭಾವವು ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ತಿಜನಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ರತನೆಯ ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮ 
ಗೊಂಡಳು, ಆಗ ಅವಳು: -* ಮ್ಮ ಅಂಬಗರ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ “ಟನೆ 


ಅರ್ಧವೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಒರೇ ತ] ಹಾಡು ಮುಗಿಯುವದು, 
ಕೆಲವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಗಂಡ-ಹೆಂಡಿರ, ಒಂದೆ-ಮಕ್ಕಳ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿರುವವು; ಕೆಲವು ಹಾಡುಗಳು ಬರೇ ಬಡಿದಾಟದವಿರುವವು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ 
ಹುಟ್ಟುವಂತಹ ಹಾಡುಗಳು ನಮ್ಮ ಕೋ: ಜಾತಿಯವರಿಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕುಣಕ್ಯಾ, 
ನಿನ್ನ ಹಾಡುಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಹಳೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುವವು. ಕೂಡಿದಾಗ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಹಾಡಿ ತೋರಿಸುವೆಯಾ ?” 

“ರತನೇ, ನೀನು ಹಾಡ ಹೇಳಿದರೆ ಕಾಡದೆ ಇರಲಾದೀಕೇ?” 

“ಅವ್ವಾ ಹೇಗಿಡೆ ನೋಡು? ಅವ್ವನು ಹಾಡ ಹೇಳಚೇಕು, ಅಪ್ಪನು ಹಾಡ 
ಬೇಕು. ಆಕ ಚಂದ! ನಾವು ಹೇಳಿದಕೆ ೩ನನು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟನೇ ತಾಯಿ?” 


ಥೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


“ ನನ್ನ ಹಾಡು ಕೇಳಿದೆ: ನೀನು ಒಂದು ಹಾಡು ನೋಡೋಣ?” ಎಂದು 
ಕುಣಕ್ಯಾನು ಮಾಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

& ನಮ್ಮ ಹಾಡನ್ನೇನು ಕೇಳುವೆ? ಈ ತಾಯಿ ಹಾಡು ಕೇಳು. ರತನೆವ್ವಾ, 
ನೀನು ಹಾಡು. ನಿನ್ನ ಸವಿಯಾದ ದನಿಯ ಹಾಡು ಕೇಳಿ ಮೊದಲು ಈ ಕುಣಿ 
ಕೆಪ್ಸನು ಸಂತೋಷಸಡಲಿ.” 

8 ಮಾಣಕ್ಕಾ, ಚಲೋ ಮಾತು ಹೇಳದೆ. ರೆತನೆಯ ಖಂಡು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹರಿಯುತ್ತಲಿದೆ.” 

“ನಾವು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳ.ವವಿ ಎಲ್ಲ. ಸಿನ್ನ ನ ನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರ ನ್ನ ೇ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೆ?” 

“ರತನ, ಚ ನಿನ್ನೊಡನೆ ತೌಳವಿಹಾರ' ಮಾಡುವ ಸ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿದ್ದು 
ಇದೇ ಮೊದಲು.” ಎಂದು ಕುಣಕ್ಯಾ ನು ಮಾತಾಡುಶ್ತಿರುವಾಗ ಮಾಣಕ್ಯಾನು ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ: —“ರೆತನೆವ್ವನ ಹಾಡು NSE ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿದ್ದೂ ಇದೇ ಮೊದಲು. 
ನಾವು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಹೌದಲ್ಲೋ ಕುಡಿಕೆಷ್ಟ? ಗಂಡಸರಿಗಿಂಕ ಹೆಂಗಸರಿಗೇ 
ಹಾಡು ಬಹಳ ಬರುತ್ತಿರುವವು. * 

“ಗಂಡಸರಿಗಿಂತ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಹಾಡು ಬಹೆಳ ಬರುತ್ತಿರುವದು ನಿಜವಿರಬಹುದು. 
ಆದರೂ ಇಡು ವರೆಗೆ ನಾನ. ಹೆಂಗಸರೆ ಮುಖದಿಂದ ಹಾಡು ಕೇಳಿಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಕುಣಕ್ಯಾನು ಹೇಳಿದನು. 

“ಇಂದು ಕೇಳು. ಹೆಂಗಸರ ಕಂಠವು ಗಂಡಸರಿಗಿಂತ ಕೋಮಲನಿರುವ 
'ದೆಂಬದನ್ನು ಇಂದು ಮನನ ಮಾಡಿಕೋ” ಎಂದು ಮಾಣಕ್ಕಾನು ಹೇಳಿದನು. 

ರಶನೆಯು ಹಾಡು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು: 

"ಹಾಕಾರ ಹಾಕಾರ ರೇ ವ್ಲೈಲಕಾರೂ | ಹೀನಾರ ಚಾಲಲೀ ಮ್ಹಾಯೇರಾ | 
ಮ್ಹಾಯೇರಾಸನ ಆಣೀನ ಮೊ! ಫಳ ಫುಲ ನಾಮೀ ನಾಮೀ | 
ಪಾಠವೂ ನಗರೇ ಬೋಲಾನಣ | ಸರಿತುನ ಲುವಿನ ಮೀ ಪಾವ್ಣಣ | 
ಚಢಲೀ ಹಂಡಿೀ ಚುಲೀವರೀ | ಭರಲೀಯಾ ತುಪಾನ ಘಾಫರಿ | 
ಖಾನೂನ ಓಿನೂನ ಪುಗಲ್ಯಾವರೀ | ಯೇಯೊನ ಸರತೂನ ತುರಭ್ಯಾಘರೀ 
ಹಾಕಾರ ಹಾಕಾರ ರೇ ಭರತಾರಾ |? 

ರತನೆಯು ಹಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಮಾಣಕ್ಕಾನ: ಒಂದು ಹಾಡು ಹಾಡಿದನು. 
ಮತ್ತೆ ರತನೆಯೊಂದು ಹಾಡಿದಳು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಕೆಲವು ಹೊತ್ತು ಹಾಡುತ್ತ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಗುತ್ತ ಕೆಲೆಯುತ್ತ ವೇಳೆಗಳೆದರು. ಆ ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯ 
ನೌಕಾವಿಹಾರವು ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದಂತಹ ಆನಂದವನ್ನು ಟು ಮಾಡಿತು: 
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ಇಷ್ಟು ವೇಳೆಯಾದರೂ ಢಾಕಲ್ಯಾನು ಇರುವನೋ ಸತ್ತಿರುವನೋ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕೇಳುವವರೇ ಗತಿಯಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಢಾಕಲ್ಯಾನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಇದ್ದರೂ ಸತ್ತವರಂತೆ ಆಗಿತ್ತು. 
ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಷ್ಟು ನೇಳೆ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತೊ ನಿನೋ! ಆ ಅವಸ್ಥೆಯು 
ಅಸಹನೀಯವಾಗಿ ಢಾಕಲ್ಯಾನು ಬೇಸರಗೊಂಡ ದೆವಿಯಿಂದ: “ನಾನು ಇಂದು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದೇ ಹೆಡ್ಡ ತನವಾಯಿತು” ಎಂದು ನುಡಿದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟನು. 

ಧಾಕಲ್ಯಾನ ನಿಷಾದವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರತನೆಗೆ ಕನಿಕರವೆನಿಸಿತ್ತು ಅವಳು 
ಅವನನ್ನು ಸಮಾಢಾನ ಪಡಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ:---“ಢಾಕಲ್ಯ್ಕಾ » ಕುಣಕ್ಯಾನ 
ಗಾಯನದ ಭರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದೆವು. ನೀನೂ ಒಂದು ಹಾಡು ಹಾಡು.” 

ಢಾಕ ್ಯಸಿಗೆ ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಾಢಾನವೆನಿಸಿತು. ಅವನು ಅಂಬಿಗರ 
ಕಾವ್ಯಗಾನ ಮಾಡಿದನು. ರತನೆಯು ಧಾಕಕ್ಕಾನ ಗಾನವನ್ನು ನಿಮಿತ್ತಕ್ಕೆ ಹೊಗಳಿ 
ದಳು. ನೌಕಾವಿಹಾರ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ನೌಕೆಯು ದಂಡೆಗೆ ಬಂತು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಉಪಾಹಾರ ತೀರಿಸಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಢಾಕಲ್ಯಾನ ಮಾನ ಕಳೆಯುವಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಸಂಗವು 
ಘಟಿಸಿತು... ಸರಖೇಲನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರಿಗೆ ಕುಣಕ್ಯಾನು ನೌಕಾವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಸಮಾರಂಭೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಭಾಗೂಜಿಯು ತನ್ನ 
ಮಗನಾದ ಧಾಕಲ್ಯುನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಾಗಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ವಹಿಸಿ 
ದನು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ಗುರುಸ್ಥಾ ನವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಈ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಿಂದ ಅವನು ಉಬ್ಬಿ ದನು. ಆಗ ಅವನು ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ :--“ ಕುಣಕ್ಕಾ, ನಾಳೆ 
ಸೀನು ಗುರುಕಾಣಿಕೆಗಾಗ ಬೆಂಗಿನಕಾಯಿ-ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾನು 
ನಿನ್ನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಸಮುದ್ರ ಸೂಜಿ ಮಾಡಿಸುದಿಸು. ಸೀನು ಬರುವಾಗ ಜೊತೆಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕನೆದಕೊಂಡು ಬಾ.” 

“ಸಮುದ್ರ ಪೂಜೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಗುರುಪೂಜೆಯೂ ಆಗಜೇಕನ್ಟೈ?” ಕ.ಣ 
ಕಾನು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

“ಅದು ತಾನಾಗಿ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವದು. ಇಂಥ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಗುರು 
ಪೂಜೆಯಾಗದಿದ್ದ ಕೆ ಹೇಗೆ?” 

“ನಾನೂ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳಿದೆನು. ವಿಧ್ಯುಕ್ತವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳೂ ನೆರವೇರ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದತಿ ನನ್ನ ವಿದ್ಕಿಯು ವೈರ್ಥವಾದೀತು.” 

ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಢಾಕಲ್ಯಾನೆಂಬ ಬಹಿರಂಗ ಸ್ನೇಯಿಯ ಹೊರತು ಡಾಮ್ಯಾ 
ಸಖ್ಯಾ ಎಂಬ ಅಂತರಂಗ ಸ್ನೇಹಿಗಳೂ ಇದ್ದರು. ಕುಣಕ್ಯಾನು ಢಾಕಲ್ಯಾನ 


೪೬ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರ ೦ಥಮಾಲಿ 


ಗುರುಪೂಜೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. “ಒಳ್ಳೇದು. ನಾಳೆ ಗುರು 
ಪೂಜೆಯ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸೋಣ. ಸರಖೇಲನು ಭಾಗೂಜಿ 
ಯನ್ನೂ ಢಾಕಲ್ಯಾನನ್ನೂ ಬಹಳವಾಗಿ ಏರಿಸಿರುವನು. ಒಮ್ಮೆ ಅವರ ಸೊಕ್ಕು 
ಇಳಿಸಬೇಕು.” 

ಮಾರನೆಯ ದಿವಸ ಸಮುದ್ರ ಪೂಜೆ ಗುರುಪೂಜೆಯ ಸಮಾರಂಭವು ಪ್ರಾರಂಜ್ಯ 
ವಾಯಿತು. ಒಂದು ನೌಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪೂಜೆಯ ಕೆಲಸ ಸಾಗಿತು ಕ.ಣಕ್ಕಾ. 
ಡಾಮ್ಯಾ, ಸಖ್ಯಾ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಬುವಾ ಮೊದಲಾದನರ. ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಬುವಾನು ನೌಕೆಯ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದನು. ಸಮುದ್ರ ಪೂಚೆಯೂ ಆಯಿತ. 
ಗುರುಪೂಜೆ ನಡೆಯಿತು. ಕುಣಕ್ಕಾನು ಧಾಕಲ್ಯಾನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗಂಧ-ಪುಷ್ಬ 
ಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿದರು. ಹೊಸ ಪೋತರ, ಹೊಸ ಅಂಗಿ, ಹೊಸ ಕಂಬಳಿ ಮೊದ 
ಲಾದವುಗಳಿಂದ ಸಿಂಗಾರಾದ ಢಾಕಲ್ಯಾನು ತನ್ನ ಪೂಜೆ ನಡೆದ ಕಣಡರೆ ಹಿರಿ ಹಿರಿ 
ಹಿಗ್ಗತೊಡಗಿದನು. ಅಗ ಸಖ್ಯಾನು:--“ಕುಣಕ್ಕಾ, ಟೆಂಗಿನಕಾಯಿ ತರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಗುರುವಿನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ?” ಎಂದು ಕೇ: ದನ. 

“ನಿನ್ನೇನೋ ಢಾಕಲ್ಯಾನು ಹೇಳಿದ್ದನು; ಆದರೆ ನಾನು ಮರಿತೆನು.? 

“ಟೆಂಗಿನಕಾಯಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎರಡು ಅಡಿಕೆ ಜೇಡವೆ ಗುರುವಿಗೆ? ಎಂಥ 
ಕಂಗಾಲ ಶಿಸ್ಯನೋ ನೀನು?” ಎಂದು ಸಖ್ಯುನು ಹೇ -ಎವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆಯೆ ಇದ್ದ 
ಅಡಿಕೆಯ ಗಿಡದಿಂದ ಒಂದು ಅಡಿಕೆಯ ಗೊಂಚಲವು ಧಾಕಲ್ಯಾನ ಜೊಕ್ಕ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. 

“ಧಾಕಲ್ಯಾ ಗುರುವಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ, ನೂರಾರು ಅಡಿಕೆಗಳಿದ್ದ ಒಂದು ಗೊಂಚಲ 
ವನ್ನೇ ಕುಣಕ್ಯಾನ ಸಲುವಾಗಿ ಅರ್ಕಿಸಿರುವೆನು.” ಎಂದು ಡಾಮ್ಯಾನು ಅಡಿಕೆಯ 
ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲು, ಎಲ್ಲರೂ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಬಾರಿಸಿ ಸುತ್ತೊಮೆ 
ನಕ್ಕರು. ಢಾಕಲ್ಯಾನು ಮೋರೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ತಲೆಯನ್ನ ತಿತ್ಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡೆಗಿದನು. 

“ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ತಲೆಗೆ ಚೆನ್ನಗಿ ಮ.ಟೈತೆಂಬಂತೆ ತೋರುವದು” ಎಂದ, 
ಸಖ್ಯಾನು ನಗುತ್ತಲೆ ನುಡಿಯಲು, ಧಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ಕೆಸನಿಸಿಯಾಯಿತು, ಅದರೆ 
ಅವನು ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಗುರುಪೂಜೆಯು ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿತ್ತು. ಆ ಹಲ 
ಗೆಯ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಢಾಕಲ್ಯಾನೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಲೆಗೆ ಸಖ್ಯಾನೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. 
ಆ ಹಲಗೆಯು ತೂಕದ ಮೇಲೆ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟತ್ತ. ಧಾಕಲ್ಯಾನು ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ತಲೆ 
ಕಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಖ್ಯಾನು:--“ಢಾಕಲ್ಯಾ, ತಚಿಗೆ ನೋನ್ರ ಬಹಳ 
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ವಾಗಿರಬಹುದ್ದಾನೆ?” ಎಂದು ನುಡಿದು, ತಾನು ಕುಳಿತ ಹಲಗೆಯಿಂದ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಜಿಗಿನನು. ಕೂಡಲೆ ಧಾಕಲ್ಯಾನು ಹಲಗೆ ಸಹಿತವಾಗಿ ನೌಕೆಯಿಂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಖೊಳ್ಳನೆ ನಗತೊಡಗಿದರು. ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಥರ್ಮ 


ಸಂಯೋಗದಿಂದ ರತನೆಯ ಆಗಮನವು ನಿಕಾಯಿತೊ? ಯಾಕೆ ಆಯಿತೋ ಏನೋ 
ದದ್ದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ. 


ಧಾಕಲ್ಯಾನು ಈಸುತ್ತ ನೌಕೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿರುತ್ತಿ 
ದ ನು, ಆಗ ರತನೆಯು:-- “ಇದೇನು? ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ. ಧಾಕಲ್ಯಾ ನೊಬ್ಬ 
ಸೇ ನೀರೊಳಗೆ! ಹೀಗೇಕೆ? ನೀರಲ್ಲಿ ಜಿಗಿಯಬೇಕೆಂಬ ಹುರುಪು ಹುಟ್ಟ ತಿ ಅನ 
ನಿಗ? ಓಹೋ! ಉಡುಪು ಸಮೇತನಾಗಿ ಜಿಗಿದಿರುವನಲ್ಲ! ಶಾಬಾಸ!” 

“ಏನೇ ರತನೆ, ನಿನಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ತೋರುವದು. ಸರಖೇಲರ 
ಆಜ್ಞೆ ಯ ಮೇರೆಗೆ ಧಾಕಲ್ಯಾನು ಕುಣಕ್ಕಾನ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಂದು ನೌಕಾ 

ಪ್ರವೇಶ ಸಮಾರಂಭವು. ಎಂಥ ಕಂಗಾಲ ಶಿಷ್ಟ ೈಸಿವನು ಕುಣಕ್ಯಾ? ಗುರುಪೂಜೆಗೆ 
ಚುಗಿನಕಾಯಿಯಿಲ್ಲ; ಅಹಿಕೆಯಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಕ ನು ನಗುತ್ತ —ಕಾಯೆ 
ಯಿಲ್ಲದದ್ದರೂ ಹೇರಳ ಅಡಿಕೆ ಬೇಡವೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಅಡಿಕೆಯ ಗೊಂಚ 
ಲನ್ನೇ ಗುರುಫಿ ನ ಶಿರಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಿಸಿದೆನು.” 

"ಸರುಪೂಜೆಯಾಗಬೇಕಾದರೆ ಸ್ನಾನಬೇಡವೆ? ಅವಕ್ಕೆ ಧಾಕಲ್ಯಾ ಗುರುವಿಗೆ 

ಸಮದ್ರಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದೆನು” ಎಂದು ಸಖ್ಯಾನು ನಗುತ್ತಲೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಸತ್ವಾನಂತಹನಿಗೆ ನೌಕೆವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವಂಥ ಗುದುವೇ ಇವನು? ಹುಟು 
ಹಿಡಿಯಲು ಚನ್ನಾಗಿ ಬರುವದೋ ಇ ನೌಕಾನಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವ ಮೋರೆ 
ಯಿದು!” ಎಂದು ರತನೆಯು ಉಪಹಾಸದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 

ನೌಕೆಯನ್ನೇರಿ ನಿಂತ ಮೇಲೆ ಢಾಕಲ್ಯಾನು ರತನೆಯನ್ನು ಟ್ಪನಿಂದ ನೋ- 
ಡುತ್ತ:--“ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು-ಭವಾನಿಯನ್ನು ಐ ಕಕಿಯಿಸಿಡರು? 
ನೀನು ನಿನ್ನಿ ಉಡಾಳತನ ಈಗಲೇ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ; ನಾಳ ಲಗ್ನವಾದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ತಿಳಿಯುವದು,” 

“ನನ್ನ್ನ ಉಡಾಳತನದ ಗೊಡವೆ ನಿನಗೇನು? ಧಾಕಲ್ಯಾ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನದೇನೂ ಜಾನಿಯಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ನೀನು ಗುರುವಾಗಿ ಕ್ಷಣ ಸಹ ಆಗಿಲ್ಲ, 
"ಸಮುದ್ರಾಸ ಸ್ತ ಎಸ್ಯಾಂತು' ಆಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ಗುರುಪೂಜೆಯ ವಿನೋದ ನೋಡ ಬಂದರೆ 
ತಪ್ಪೇನು? ಲಗ್ಭವಾಗದ್ದರಿಂದ ಜನು ನನಗೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟಿ, ನಿನ್ನದಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ 
ಲಗ್ನ ವಾಗಿದೆ? ಅಂತೆಯೆ ಈ ಬಗೆಯ ಉಡಾಳತನ ಮಾಡಿಕೊಡಗಿರುನೆ ? 


೯೮ ಥೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


“ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಜೀಗನೆ ನಮ್ಮ ಉಡಾಳತನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡೋಣ ತಿಳಿ 
ಯಿತೇ? ನಾವು ಉಡಾಳತನ ಬಿಡುವ ಕಾಲವೂ ಸಮೂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿರಬಹುದು. 
ಅಲ್ಲವೇ ರತನೆ?” ಎಂದು ಢಾಕಲ್ಯಾನು ಏಕಟಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ ರತನೆಯನ್ನು 
ಕೋಡಿ ನುಡಿದನು. 

“ಶಾಬಾಸ್‌! "ಸುಮುಹೂರ್ತೇ ಸಾನಢಾನಃ' ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವರು ಮಂಗಳಾಷ್ಟ ಕಕ್ಕೆ; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ಮಾನ-ಮನ್ನಣೆಗಳು ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಬೇಕುಬೇಕಾದವರಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ತಿಳಿಯಿತೇ? ನಾನು ಸಹಜವಾಗಿ 
ಇತ್ತ ಬಂದೆನು; ನಿನ್ನ ನಗಿಗೇಡಿತನ ಫ್ರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನಾವಿಕ 
ಕ ಮೈಯಾದರೂ ಚಿರಲಿ. ಅನಂತರ ನೇದಿಕೆಯನ್ನೇರುವ ಸಿದ್ಧ ತೆಮಾಡುವೆ 

೨೦, 

ರತನೆಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಕ್ಕರು. ಆಗ ಅವರು ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ. 
“ಧಾಕಲ್ಯಾ, ರತನೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದಳು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ 
ಸಿದ್ದರಾಗಿ. ವೇದಿಕೆಯನ್ನ್ನೇರಿ ರರೂ, ಮಂಗಳಾಸ್ಟಕವನ್ನ ನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಕುಣಕ್ಕಾನ ಸಮುದ್ರ ಪೂಜೆಯ ಮಂತ್ರವನ್ನನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರು 
ವೆತು. ಆಕಸ್ಮಿಕ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಉಡಾಳ ಮದುಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆಯ 
ಮಂಗಳಾಸ್ಟಕ ನುಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಲಗ್ಧ ಸಂಕಲ್ಪದ ಪುಸ್ತಕವೇ ಮನೆಯ 
ಬ್ಲಡಿ. ಏನು ಮಾಡಲಿ?” ಹೀಗೆ ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೊರಟು ಹೋದರು* 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರತನೆಯು: “ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸುವನರೇ ಹೋದರು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಢಾಕಲ್ಯು? ಪ್ರಸಂಗೆವೊಡಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಮದುನೆಯು ತೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಿ 
ಯೇ ಆಗುವದು; ಆಂ?” ಸ 

ಢಾಕಲ್ಯಾನು ಮೂರ್ಬನೆಂಬ ಮಾತು ಇತರರಂತೆ ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರೂ ಉಳಿದವರಂತೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಅಚನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತುವಂತೆ ಮಾತಾ 
ತುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಸರಖೇಲರ ಪ್ರೀತಿಗೊಳಗಾದ ಭಾಗೂಜಿಯ ಮಗನಾದ ಢಾಕಲ್ಯಾನ 
ಕುನಸ್ಸು ನೋಯಿಸುವದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂಬದು ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ 
ವನ ಮಾನಹಾನಿಕರನಾದ ಘಟನೆಗೆ ತನ್ನ ಮೂಕ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡದೆ 
ಸರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರು ಢಾಕಲ್ಯಾನ ಫಜೀತಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಒಳಿತಾಯಿ 
ಂದು ಕುಣಕ್ಕಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ತೋರಿಕೆಗಾಗಿ ಅವರ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಿಸೇ 
'ಸಜೀಕಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಅನನು ಸಖ್ಯಾ ಡಾಮ್ಯಾ ನೊದಲಾದವರಿಗೆ:-“ಯಾಕೆ 
ಓಕ್ಕಳಿರಾ, ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ? ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ಚೀಸ್ಟೆ ಮಾಡುವಿರಾ? ಜೋಕೆ! 


ಕುಣ ಕಕ್ಕಿ ೯೯ 


ಸರಖೇಲರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಿತೆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹೆಣ ಬಿದ್ದೀತು. ಧಾಕಲ್ಯಾನೆಂದರೆ 
ಏಕೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ? ಸರಖೇಲರ ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳು! ಕಿಳಿಯಿತೆ? ಇಷ್ಟು ದಿನ 
ಏನಾದರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಢಾಕಲ್ಯಾ ಗುರೂಜಿಯ 
ಪ್ರಿಯ ಶಿನ್ಯನಿಪ್ದೇಸೆ. ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ!” 

“ನಿದ್ರಿಸಬೇಡಿರ; ಕುಣಕ್ಕಾ ಶಿಸ್ಯನ ಆಡೇಶ ನೆನಪಿಟ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಾಗಿಯೇ 
ಇರ್ರಿ. ತಿಳಿಯಿತೇ?” ಎಂದು ರತನೆ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು. 

“ನಿದ್ರಿಸಿರಿ, ಆದರೂ ಎಚ್ಚರವಿರಲಿ” ಎಂದು ಸಖ್ಯಾನು ಹೇಳಿದನು. 

"ಯಾಕಂದರೆ ಕಳ್ಳಕಾಕರ ಅಂಜಿಕೆ. ಹಡೆಗುಗಳ್ಳ ಭರಂಗಿಗಳು ಹಗಲು 
ಹಾಡೇ ಬಡಿಯುತ್ತಾರೆ; ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುವರೇ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಿರಜೇಕು. 
ಅಂತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ, ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಎಂದು!” 

“ಫಿರಂಗಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೋ, ಈ ನಿನ್ನ ಗುರುನಿನ ಸಲುವಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೋ? ಇನೇನು ಅಸಂಗತ ಮಾತು?” ರತನೆ ಕೇಳಿದಳು. 

“ಓಶೋ! ವಿಷಯಾಂತರವಾಯಿತು. ನೆನಪಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಗುರುವಿಗಾಗಿ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳಿದೆನೇನು? ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ, ರತನೆ, ನೀನು ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ್ಳು ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಾರು. 
ಜೋತೆ!” ಎಂದು ಕುಣಕ್ಕಾನು ಹೇಳಿದನು. 

“ನಾನಿನ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗುವದಿಲ್ಲ; ನೀನಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಮದುವೆಯಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ.” 

“ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಮಡುನೆ ರಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆಯೆ?' ಢಾಕಲ್ಯಾ ಗಾಬರಿಗೋಡು 
ಕೇಳಿದನು. 

“ಹಾಗಲ್ಲ ಪಶು! ಸ್ನೇಹಿತರಾದವರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮದುವೆಗೆ ಕರೆಯಿಸದೆ 
ಇರುವಕೆ? ಪಶುಬುದ್ಧಿ ; ವಿಪರೀತ ಚಿತ್ತ!” ರತನೆ ನಗುನಗುತ್ತಲೆ ನುಡಿದು: 
“ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಿರುನೆ ನಡೆ. ನಡಗು ಹತ್ತಿ ಸಟೆದು ಹೋದೀ. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಒಣ ಬಟ್ಟೆ ಧರಿಸು.” 

ತನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಇಕಲ್ಯಾನು ನೌಕೆ ಬಿಟ್ಟು ನಡೆದನು. "ಗುರು 
ದಕ್ಷಿಣೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಖ್ಟಿತು' ಅನ್ನುತ್ತ ಕುಣಕ್ಯಾನು ನಗಕೊಡಗಿದನು. ರಶನೆ 
ಯೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಿಡಸಲಾರದಷ್ಟು ನಕ್ಕಳು. 


೧೦೦ ಛೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


(೨) 

ಒಂದು ದಿನ ಧಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ಬಿಡುವು ದೊರೆತಿತ್ತು. ಅಂದು ಅವನು ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನಿಗೆ: "ಗೆಳೆಯಾ, ಇಂದು ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿ. ಸಮುದ್ರವೂ ಶಾಂತವಿದೆ. ನಾ- 
ವಿಬ್ಬರೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೌಕಾವಿಹಾರ ಮಾಡಿಬರೋಣನವೇ?” 

ಕುಣಕ್ಯಾನು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ನೌಕೆಯನ್ನು ಜ೬ 
ನಿಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. ಉಪಾಹಾರ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದರು. 
ಅನಂತರ ಕುಣಕ್ಕಾನು ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ:--“ಇಂದು ಜಲನಿ ಸಾರಕ್ಕೆ ರತನೆ ಬೇಡವೆ?” 
ಎಂದು ಬುದ್ಧಿ ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

“ಬಂದರೆ ನೆಟ್ಟಗೆಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನಿಸುವದು; ಆದರೂ ಚೇಡೆ. ಅವಳು 
ಉಡಾಳ ಅಡವೀ ಹುಡುಗೆ. ಮಾನ-ಮನ್ನ್ಮಣಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾಳೆ ನನ್ನೊಡನೆ 
ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಈಗಿನ ಉಡಾಳತನವು ಹೇಗೆ ಉಳಿದೀತು? ಈಗ ನಾವಿ 
ಬ್ಬರೂ ಪರಕೀಯರಂತಿರುವದರಿಂದ ಕುಚೇಸ್ಟೆ ನಡೆದಿದೆ ಲಗ್ನವಾದ ಮೇಲೆ ಈಗಿನ 
ಕುಚೇಸ್ಟೆ ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲವೇನೋ?” 

“ಹೌದು. ಅಣ್ಣಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಲಿ?” 
ಎಂದು ಕುಣಕ್ಯಾನು ನೌಕೆ ಏರಿದನು; ಢಾಕಲ್ಯಾನೂ ಬಿರಿದನು. ಅನುಕೂಲವಾದ 
ಗಾಳಿಯ ಮೂಲಕ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುವ ಅನಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಧಾಕಲ್ಯಾನು 
ನೌಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಳಗಾಯಿ ಒಡೆದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಲು ಕುಡಿದು ಎಳೆ ಕೊಬ್ಬರಿ 
ತಿಂದರು. ಉಪಾಹಾರ ತೀರಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಯಾನು: “ಅಣ್ಣಾ ಢಾಕಲ್ಯಾ, 
ಫಿರಂಗಿ ಜನರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಕೌಶುಕವೆನಿಸುವದು. ಅವರ ಹುಚ್ಚ ಮೇಷ 
ವೇನು, ಸೊಟ್ಟ ಭಾನೆಯೇನು? ನೋಡಿವಾಗೆಲ್ಲ ಅವರ, ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು. 
ಅಮಲಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವರ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಬುದ್ಧಿಯು ಮಾತ್ರ ಹಾಫಾಗಲೂ ಜಾಗ್ರತ 
ನಿರುವದು. ಅವರು ಯಾವಾಗ ನಿನ್ರಿ ಸುವರೋ ನಿನೋ! ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ತೊಡಗಿರುತ್ತಾರೆ ಶಸ್ತ್ರಹಡಿ ಯುವ ವ್ರಸಂಗವೂದಗಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಸದಾ 
ಸಿದ್ಧರೇ ಇರುವರು. ಇಂಥ ಚಮತ್ಕಾರಿಕ ಜನರಾದ ಇವರೆ ದೇಶವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಇಡೆ?” 

ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಆದರೂ ಜಾಣ್ಮೆ 
ತೋರಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು:--“ಕುಣಕ್ಕಾ, ಇವರಿಗೆ ಜೇಶವೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 
ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೆಳೆಯತಕ್ಕ ಜಾತಿಯದು!” 

“ನೀನು ಹುಚ್ಚನಿರುವೆ” ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಕುಣಕ್ಕಾನು ಹೇಳಿ: —ಮೆನುನ್ಯ 
ಜಾತಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಹೆಟ್ಟಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೧೦೧ 


ಅವರದೊಂದು ದೇಶವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕು. 
ಅವರು ತಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ದಾಳಿ ಮಾಡು 
ವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾವೂ ಅವರ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಸೆ ಇರುವದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ದಿಗ್ಗವಾಗುವದು. ನಾವೂ ಅವರಂತೆ ನೌಕಾವಿಶಾರದರೂ, 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರನಿಪ್ರುಣರೂ, ರಣಧುರೀಣರೂ ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡ.ನದು ಅಸಾಧ್ಯವಾ 
ದೀತೇ? ನಮ್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸಾಹಸವೇ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಒಡನೆ ತಂದು, 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತೂರೆ. ನಾನೂ ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡ 
ಬಾರದು? ಅವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತರುವದು ನೋಡಿದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಭೂಮಿ, ಶೀಮೆ, ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಪೇಟೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಇರಲಿಕ್ಕೇ ಜೇಕು. 
ಮೊನ್ನೈ ನೊನ್ನೆ ನನ್ಮು ದೆರ್ಯಾಸಾರಂಗ ಸರಖೇಲರು ಗೌರ ನಾವಿಕರನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರ. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಯಾಗಿದ್ದೆನು. ಅವ 
ರಿಂದ ಅವರ ಹೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಗತಿ ಅರಿತುಕೊಂಡೆನು, ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಸೇಶದ ಹೆಸರು ಹೇಳದರು; ಆದರೆ ಅದು ನನ್ನ್ನ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಸಾಹಸ ನೋಡಿದ? ನನಗೆ ಸೋಜಿಗವಾಗುವಡು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಗಾರನಾಗಿ 
ಅನರ ದೇಶವನ್ನೂ, ಆ ಜನರ ಸೈತಿರೀತಿಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ಉದ್ಯೋಗಶಾಲೆ-ಕಲೆ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲ ನನ್ನ ಲ್ಲುಂಬಾಗಿದೆ.? 

“ಆ ಮಾತು ಆಡಬೇಡ. ಅನರು ನಮ್ಮ; ಸ್ಸ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ಮನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿ 
ಗಾದರೂ ಮಾರಬಹುದು. ಹೆಣೀದವರು ತಿರುಗಿ ಬಂದ ಸುದ್ದಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಸೋದವರನ್ನು ಏನು ಮಾಡುವರೋ ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು” ಎಂದ. ಢಾಕ 
ಲ್ಯಾನು ತರ್ಕಬದಧದಿ ಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

“ನಮ್ಮ ಜನರನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗೌರ ಮತುಷ್ಯಸಿಗೆ ಮಾರಿಬಿಡ 
ಬಹುದು. ಕೊಂಡು ತಕ್ಕೊಂಡ ಗೌರಕಾಯನ, ಆ ಗುಲಾಮರನ್ನು ತಮ್ಮ ಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.” 

“ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವಾದರೂ ಆ ಗೌರಾಂಗಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ 
ಯಾಕೆ ಮಾಡಬಾರದು?” 

“ಜಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೀ! ಆದರೆ ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸ ನೆರವೇರ 
ಚೀಕೆಲ್ಲವೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಿಡಿದರೂ ಮಾರುವದೆಲ್ಲಿ? ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮನುಸ್ಯ 
ರನ್ನು ಮಾರುವ ರೂಢಿಯ್ಗೆಡೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಮ್ಮ ಬಂದರಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ಅವರ 


೧೦೨ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನನ್ಮು ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಫಿರಂಗಿಗಳು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸುವರೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಹಿಂಸ್ತ್ರ ಸಶುವನ್ನು 
ತಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೇ? ಕೆಲಸಗಾರರಾಗಿಯೂ 
ಸೇವಕರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಜನರೇ ಎಸ್ಟ ಜಂಛಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಲ್ಲವೆ? ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಬಿಡುವಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅನರು ಒಡೆಯನ ಸರಿವೆಯನ್ನ್ಲೇ 
ಹಿಡಿಯುವದಿಲ್ಲ.* 

ಕುಣಕ್ಯಾನು ಹೀಗೆ ನುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೌಕೆಯು ಬರು 
ತ್ರಿರುವದು ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅಗ ಅವನು ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ:--“ಅಗೋ, ಅಲ್ಲ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವಡೇನು?” 

“ಹೌದು ಗೆಳೆಯಾ! ಇಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದು 
ವೇತಾಳ! ಕೊಳ್ಳೀದೆವ್ವ!” 

ಕುಣಕ್ಯಾನು ಖೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕನು. ಅವನು ನಗುತ್ತಲೆ:--“ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು 
ಹಿಡಿದಿಡಿಯೆ? ಇಂದು ಪೂರ್ಣ ಪೌರ್ಣಿಮೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಮೇಘಮಾಲೆಯೊಂದೂ ಇಲ್ಲ; ಇಂಥ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಗೆ 
ನೀನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯೆನ್ನ ನೆಯಲ್ಲ? ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೂ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನಿನ್ನ 
ವೇತಾಳವು ಹಿಂದೆಯೂ ಎದುರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುವಸ3ಂದ ಹಾಗಾಯಿತು!” 

ಅಮಾವಾಸ ಯವ ಇಂದು? ಅಸ್ಲಿ, ನಿಜ; ಆದರೆ ಹುಣ್ಣಿವೆಯ ದಿನ 
ಕೊಳ್ಳೆಯ ದೆವ್ವಗಳು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಎಳುತ್ತಿರಬಸುಡು ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದೆ ಕೆ ಇಂತಹ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳೆಗಳೇಳಲು `ಸರಣನೇನು? ನಮ್ಮ ಊರ ಪಶ್ಚಿಮ ಧಿಕೆಗೆ ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆಗೊಮ್ಮೆ ಕೊಳ್ಳೆಯ ಜೆನ್ವಗಳೇಳುತ್ತವೆಂದು ಅಜ್ಜನು ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಂತೆಯೇ ನಾವು ಇಂದಿಗೂ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರಿ ಅತ್ತ ಮೋರೆ ಕೂಡ ಹೊರಳಿ 
ಸುವೆದಿಲ್ಲ. ಒನ್ಮೊ ನ್ಮೆ ಹುಣ್ಣಿ ನೆಯ ತ್ತ ಸಹ ಕೊಳ್ಳೆಯ ಡಿವ್ರಗಳು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತನೆಯೆಂದು ಅಜ್ಜ ಸ್ವನ ೨೦೫ ಸಂತಾಗಿನೆ. ಇಸ್ತಕೆ ಕೇಳುತ್ತಿನ್ನಿನು ಪಾಸ, 
ಆಶ ಅಕಾಬಸಲ್ಲಿಯೆ: ಸತ್ತ್ವ ನು” 

“ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಜ ನೀನು ಪ್ರಬ. ಗ್ಧನಾದ ಮೇಲೆ ಸತ್ತರೂ ಅಕಾಲವೇ? ಸರಿ.” 

st ಕುಣಕ್ಕಾ, ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಹುಟ್ಟಿದವರು ಸತ್ತರೆ ದುಃ ಖವಲ್ಲವೆ? '೩ನ್ನೂ ಅಜ್ಜ ನು 
ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಬದುಕಬಹುಡಾಗಿತ್ತು. ಸತ್ತು ಎಸ್ಟೋ ದಿನಗಳಾಡವೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಅಕಾಲವಲ್ಲವೆ? ಇರಲಿ ಬಿಡು. ಕುಣಕ್ಕಾ, ಅನ್ಲಿ ನೋಡು. ಒಂದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಎರಷ.-ಮೊರು ದೀಪಗಳು ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. ಅಮ ಏನಿರಬಹುದು? 


೧೦೬೩ 


“ಫಿರಂಗಿಗಳ ನೌಕೆಯಿರಜಹುದು.” 

“ಬಹಳೇ ಚೆನ್ನಾಯಿತು, ಸರಖೇಲರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ತರಲಿಕ್ಕೆ. 
ಯಾರ ನೌಕೆಗಳು ಬಂದರೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಸರಖೇಲರ ಆ 
ಯಿಡೆ. ಅವರ ಆಜ್ಞಾಸತ್ರವಿದ್ದಕೆ ಮಾತ್ರ. ಆ ನೌಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡತಳ್ಳದ್ದು. 
ನಮ್ಮ ನೌಕೆಯನ್ನು ಆ ನೌಕೆಯ *ಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸು. ಹುಲಿಯಂತೆ ಏರಿ ಹೋಗಿ 
ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸೋಣ. ನಾನಿದ್ದೇನೆ; ನೀನು ಎಷ್ಟೂ ಹೆದರಚೀಡ ಕಂಡೆಯಾ?” 

ನೀನಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಹೆದರುವದೇಕೆ? ನಾವು ನಮ್ಮ ನೌಕೆಯನ್ನು ಆ 
ಕೌಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ; ಅದೇ ಇತ್ತೆ ಬರತೊಡಗಿದೆ.” 

“ಬಹಳೇ ಚೆನ್ನಾಯಿತ.. ಡೀವಕೇ ದಯಪಾಲಿಸಿದನೆನ್ನ ಜೀಕು.” 

“ದೇವನೋ _ದೆಪ್ವನೋ ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹೊರತು ಗೊತ್ತಾಗುನದಿಲ್ಲ. 
ಆ ನೌಕೆಯು ಬಡ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳದೋ, ಮೋಸಗಾರ ಫಿರಂಗಿಗಳದೋ? ಯಾವುದೂ 
ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಖಡ್ಗವನ್ನು ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟ. ಕೈಗೆ ಕೈಹತ್ತುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ವೊದಗಿದರೆ ಧೈರ್ಯಗೆಡಬೇಡ.” 

ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಹುಟ್ಟು ಒಳಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು; ಸೀಡನ್ಮು ಸಡಿಲು 
ಮಾಡಿದರು. ಸಮುದ್ರವು ಶಾಂತವಿದ್ದು ದರಿಂದ ನೌಕೆಯು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿತು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡನೆಯ ನೌಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತು. ಎರಡೂ ನೌಕೆ 
ಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹತ್ತಿದವು. ಎರಡನೆಯ ನೌಕೆಯೊಳಗಿನ ನಾವಿಕನು ಹುಟ್ಟು 
ಹಾಕುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಎದ್ದು ನಿಂತನು, ಕೂಡಲೆ ಢಾಕಲ್ಯಾನು: "ನೀವು ಯಾರು? 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಕೂಡದು. ಇದು ಸರಖೇಲ ಕಾನ್ಜೋಜಿರಾವ ಆಂಗ್ರೆಯವರ ಗಡಿ 
ಯು. ಅವರ ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರ ವಿಲ್ಲದೆ ಯಾರನ್ನೂ ತಿರುಗಾಡಗೊಡುವದಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಅಜ್ಞಾ,ಪತ್ರ ವಿದ್ದರೆ ತೋರಿಸಿರಿ.” 

ಎರಡನೆಯ ನೌಕೆಯೊಳಗಿನ ನಾವಿಕನು ತನ್ನ ಏಿರಂಗೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಏನೇ- 
ನೋ ಹೇಳಿದನು. ಅದು ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೂ ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಫಿರಂಗಿ 
ನಾವಿಕನು ಢಾಕಲ್ಯಾನ ನೌಕೆಯನ್ನು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ತನ್ನ ನೌಕೆಗೆ ಬಂಧಿಸಿದನು. ಈ 
ಲಕ್ಷಣವು ಸ್ಪ ೇಹಭಾನದ್ದಾ ಗಿ ಢಾಕಲ್ಯಾ-ಕುಣಕ್ಕಾರಿಗೆ; ತೋರಲಿಲ್ಲ. 

ಫಿರಂಗಿಗಳ ಹಡಗಡೊಳಗಿನ ಒಬ ನಿಗೆ ಕೊಂಕಣೀ ಭಾಷೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು 
ಅವನು:-.-“ಮಿತ್ರರೇ, ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಕನ್ನೆ ಡಿಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ ಹಡಗದ 
ಹಲಗೆಗೆ ಅಂಭಿಸಿಪ್ಟೇನ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅದನ್ನು ನೆ ತೋಟ ಡು ೫ 


೧೦೪ ಫ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರೆಂಥನಾಲೆ 


ತಮ್ಮ ನೌಕೆಯನ್ನು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಬಿಗಿದ ಹಾಗು ಅಜ್ಜಾ ಪತ್ರ ಕೇಳಿದರೆ ಹಡಗ 
ವನ್ಷೆ (0 ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಕುಣಕ್ಕಾ ಸಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅನನು ಧಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ:--- “ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದಿರು. ಲಕ್ಷಣ "ನ್ನ ಗಿಲ್ಲ. 
ಮೊದಲು ನೌಕೆಯ ಹುಟ್ಟನ "ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲಿ ದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. 
ಅಂದಕೆ ನಮ್ಮ ನೌಕೆಯನ್ನು ಬೇಕಾದತ್ತ ಸ ಸಾಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಟ್ಟ ಜಸತ ಹಡಗ 
ದಲ್ಲಿ ಭಕ -ನಾಲ್ಕು ಜನರಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವದು. ಕಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಒದಗಿ 
ದಕೆ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾದು.” 

ಕುಣಕ್ಯಾನ ಮಾತುಗಳ ಭಾವವು ಥಿರಂಗಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬ ನಿಗೆ RE 
ಗಾಬರಿಯಾಗಚೇಡಿರಿ ಈ ಅಗಾಧವಾದ ಸ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ: ನಾವು ಪರಸ್ಪರರು ಭೇಟ 
ಯಾದದ್ದು ಸುದೈವವೆಂದೇ ತಿಳಿದು, ಪರಸ್ಪರರು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಬೇಕು. 
ನಮ ನ್ನು ಶತ್ರು ಗಳೆಂದು ಭದ 

ಓಡ್ಸಿ ಜಾ ಇರಂಗ ಆಂಗ್ರೆ ಕಾನ್ಫೋಜಿರಾಯರ ಹಡಗುಪಡೆಯೊಳಗಿನ 
ನಾವಿಕರು. ಸಮುದ ದ್ರದಲ್ಲಯ ನೌಕೆಗಳ ಆಜ್ಞಾಪತ್ರ ಏರೀಸ್ರಿಣೆಯ ಕೆಲಸವು ನಮ್ಮ 
ದಾಗಿದೆ.” ಎಂದು ಧಾಕಲ್ಯಾನು ಜಂಭದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

"ಬಹಕೇ ನೆಟ್ಟಗಾಯಿತು ನಾವು ಆಂಗ್ರೆ ಸರಕಾರದ ಆಜ್ಞ್ಯಾಸತ್ರ ಹೊಂದಿ 
ಯೇ ಸಂಚರಿಸುವವರಾದ್ದರಿಂದ ನಾವೂ ನೀವೂ ಮಿತ್ರರಾದೆನು. ನಮ್ಮ ಹಡಗ 
ದಲ್ಲಿಯ ನಿಶಾಪಾನ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವೆವು, ನಿಮ್ಮ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿಯ ನಿಶಾಪಾನ 
ನಮಗೆ ಕೊಡಿರಿ. ಅನಂತರ ನಿಮ್ಮ ದಾರಿ ನಿಮಗೆ; ನಮ್ಮ ದಾರಿ ನಮಗೆ. ನಿಮ್ಮ 
ನೌಕೆ ಸಣ್ಣದಿದ್ದು, ಇಬ್ಬರೂ ಹುಟ್ಟು ಹಾಕಿದರೆ ಬೇಗನೆ ತೀರಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟು ವಿರಿ. ನಮ್ಮ 
ನೌಕೆ ದೊಡ್ಡದು, ದೂರದಿಂದ ಬಂದವರು; ದೂರ ಹೊಗಜೇಕಾಗಿದೆ. ಗಾಳಿಯ 
ಅನುಕೂಲತೆಯಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ದಣಿದಿರುವೆವು.  ಸ್ವಲ್ಪವಿಶ್ರಾಂಕಿ ಹೊಂದಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ ನಿಶಾಪಾಸಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಡೆವು.. ನೀವು ಇಬ್ಬರೂ 
ಹಡಗ ನಡೆಯಿಸಲು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲರಾದರೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವದು.? 

“ನಿಮ್ಮ ಹೆಡೆಗದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಒಡನೆಗಳಿವೆ?” ಎಂದು ಧಾಕಲ್ಲೂ ನು ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು, 

“ನಮ್ಮನ್ನು ವಸತಿಗೆ ಮುಟ್ಟನ್ನು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುವೆವು. 
ಗೋವೆಯ ಬಂದರಕ್ಕೆ ಹತಡಗವು ಹೋಗಿ ಲಂಗರ ಹಾಕಿ ನಿಪ್ಲಿಸುವಷ್ವರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ವಸ್ತುಗಳ ಏಕ್ರಯವಾಗಿ ಹೋಗುವದು. ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಸ್‌ ಇಡಿ 
ಏಜ ುಡುರ್ಗಕ್ಕೇ ಹೋಗೋಣ. ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ನಮಗೆ ಸರಖೇಲರ ಚೆಟ್ಟಿ 
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ಮಾಡಿಸತಕ್ಕಬ್ಬ” : ಗೆ ಸುಡಿದು, ಆ ಫಿರಂಗಿಯು ಧಾಕಲ್ಯಾನ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿಳಿದನು. 
ಶರನ, ತೆಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಲು ುವಯಿಂದ ತನ್ನ ಹಡಗದಲ್ಲಿ ಅನನನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಕುಣಕ್ಕಾನಿ ಗೆ ಈ ಘಟಕೆಯು ನಿ-ರೀತವಾಗಿ ತೋರಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಅನನೂ ಹಿಂದೆ PN ರಂಗಿ ನಾವಿಕನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯ ಹಣ್ಣು- ಹಂಪಲ 
ನುದ್ಯ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಧಾ ಧಾಕಲ್ಯಾನ ಮುಂಡೆ ಇಟ್ಟನು; ಹಾಗು “ಸ್ನೇಹದ 
ಕಾಣಿಕೆಯಿದು” ಎಂದು ಜ್‌ ಹ್‌ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಏುರಾಪಾಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಪಾಕ್ರಿಯ.ನ ನ್ನು ಅವನು ಕುಣಕ್ಕಾ ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ Pip 
ಕುಣಕ್ಕಾನು ದೂರದಿಂದಲೆ ಅಸಕ್ಕೆ ನವ. ಸ್ಕಾರ SAN ಧಾಕಲ್ಯಾ ನು ಕೋಳಿ 
ಚಾತಿಯವನಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬರಾಪಾನ ಮಾಡುವ ಅಭ್ಯಾ' ವಿದ್ದು ದಶಿಂದ ಪಾಕ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಹಚ್ಚದನು. ಆ ಸಡಗದನ್ಲಿದ್ದ ಭರಂಗಿ ಯೊಬ್ಬನು ಧಾಕಲ್ಯಾ- 
ಕುಣಕ್ಕಾರ ಸೌಕೆಯ, ಹಗ್ಗ ಬಿಚ್ಚಿ ಅದನ್ನು ದೂಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. 

"ಅದನ್ನೆ ತೆ ದೂ ಓಡ) ತ ಕುಣಕ್ಕಾನು ನಿರಂಗಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಧಾಕಲ್ಯಾ 
ನನ್ಗ ಕುರಿತು: --ಘಾಕಲ್ಯಾ, ಮೋಸಗಾರಿಕೆ ತೋರುವದು. ಏಳು, ಬೇಗ ಏಳು.” 

ಢಾಕಲ್ಯಾ ನು ಎದ್ದ ನು. ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಮಕ್ತಿ ಬಿದ್ದ ನು. ಫಿರೆಂ 
ಗಿಯು ಕುಣಳ್ಳಾನ ಕೊರ ಗೆ ಹೆಗ್ಗೆ ಹಾಕಿ ಎಳೆದನು. ಕೂಡಲೆ “ುಣಕ್ಯಾನು 
ಅವನ ಮೇ ರ್ರ್ರನೆತ್ತಿದನು. ಶಿಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನುತೊ ಬ್ಬ ಫಿರುಗಿಯು ಅವನ ಕೈ ಹಡಿ 
ನೆನ, ತೂಡಲೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಜು ಕುಣಕ್ಯಾ ನನ್ನು ಹಗ್ಗದಿಂದ EN 
ಮೆದ್ಯೈನ.ನ ನವಿಂದ ಎಚ್ಚ ರದಪ್ಸಿ ದ ಧಾಕಲ್ಯಾ ನನ್ನು 010 ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಶ್ರಮ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬ ರನ್ನ ಸಗ್ಗ ದಿಂದ Ha ಮೇಲೆ ಅವರನು ಎತ್ತಿ ಹಡಗದ ತಳ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. ಆಗ ಒಬ್ಬ ಫಿರಂಗಿಯು: ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸರಖೇಲರ 
ಆಜ್ಞಾಸತ್ರ ಶೋಧಿಸಿರಿ; ಇಲ್ಲವೆ ಅಜ್ಞಾಸತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ತಂದ "ಒಡವೆಗಳ ಚೀಲಗಳ 
ಸ್ಟೆ ಚರಿ ಎಂದು ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದನು. 

ಢಾಕಲ್ಯಾನು ಎಚ್ಚ ರದಸ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು; ಈ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆಯಿಂದ ಕುಣ 
ಕ್ಯಾನು ಮಾತ್ರ ಬಹಳೇ. 'ತಡಸಡಿಸಹತ್ತ, ಚಕ ಫಿರಂಗಿಗಳು ನಗುತ್ತ ಕೆರೆಯುತ್ತ 
ತಮ್ಮ ಹಡಗನ್ನು ಸಾನಕಾಶವಾಗಿ "ನಡೆಯಿಸ ಕೊಡಗಿದರು ಮುಖ್ಯ ಫಿರಂಗಿ 
ಯೊಬ್ಬ ನು ಚುಕ್ಕಾಣಿಯ ಬಳಿಯ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಮದ್ಯ ಪಾನದ ಗುಂಗಿ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೊಟ್ಟ ಡೊಂಕ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಹಾಡಿತೊಡಗಿದನು. ಆ ಚೆಂಗಳ" ರಾಕ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಡಗವು 'ರತೀರವನ್ನೆ ತಲುಪಲು ಸಾವಕಾ: ವಾಗಿ ಸುಗಿತ". 


೧೦೬ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರೆಂಥಮಾಲೆ 
(೩) 

ಹಡಗದ ತಳಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಯಾ-ಧಾಕಲ್ಯಾರ ಹೊರತು ಯಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸೌಕರ್ಯವಾದಂತಾಗಿತ್ತು. 
ತಳಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ತ್ತಲೆಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಯಾರು ಯಾಗೆ ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿವೆ. 
ಕಚ್ಚಿದ ಹಗ್ಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ ಹೇಗೆ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರುವಂತಿರೆರಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸಡಿಲು ಮಾಡ 
ಜೀಕೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸತೊಡಗಿದ್ದರು. ಆಗ ಕ.ಣಕ್ಯಾನ: ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಸರಿಯುತ್ತ ಧಾಕಲ ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಇ ಲ್ಲನೆ ಹಗ್ಗದ ಕಟ್ಟು ಸಡಿಲಿಸಲು ಚ 
ತಾನೂ ಅನೇನ ಫ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದನು. ಆ: 1 ಅವೆನು ವೆ. ಇಕಿ ಆ ದುಷ್ಟ 
ನನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿ ನಿನ್ನ್ನ ಗ? 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

“ಇರ.ವದು. ಇದ್ದು ಸ್ರಯೋಜನವೇನ.? ಅದು ಹಗ್ಗದ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಿಗಿ 
ಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ನನ್ನ ಮೈಗೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದೆ ಕತ್ತಿ ಉಳಿ ಯ್ನಿತೆಂದು ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾದರೆ, ಅದು ಚುಚ್ಚು ವ ದುಃಖವೊಂದು ಬಃ ಥಿಸುತ್ತಿದೆ.' 

“ಖಡ ವು ಉಳಿದದ್ದು ಚೆನ್ನಾ ಯಿತು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟು ಸಡಿಲಿಸು, ಹಗ್ಗ 
ಡಿಂದ ಕೈಕಾ ಲುಗೆಳು ಕಡೆಗಾದರೆ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಬಹುದು. 
ನಮ್ಮ ಧ್ವಸಿಯಾಗಲಿ 'ನಮ್ಮು ಚಲನವಲನದ ಶಬ್ದವಾಗಲಿ ಮೇಲಿನವರಿಗೆ ಕೇಳದ 
ಹಾಗೆ ಎತ್ಸೆರದಿಂದ ನಣೆಇ:ಜೇಕ: ಕಂಜಿ?” 

ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಪ್ರಯತ್ನ ನಣಡಿ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸಡಿಲ. ವಾಡಿ 
ಜೊಂಡರ.. ಢಾಕ್ಗಲ್ಯಾನಿಗೆ ಖಸ್ಗದ ಇರಿಕವೂ ತನ್ಪಿತ.. ಇದ್ದು ದರೆಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರೂ 
ಸಂತೋಸಬಟ್ಟರು. ಆ ಆಗ ಢಾಳಲ: ಸನ: ಎಫ ಕಟ್ಟ ಬಗಳಿಂದ ಪಾವು ನೆುಸ್ತ ರಾ ದರೆ 
ಆ ಫಿರಂಗಿಗಳಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೈತೊ ೀವಿಸೋಣ.” 

ಸಮದ್ಧನಾನದ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ಸೀನ. ನರಾಧೀನನಾದುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಬಹು 
ಬೀಗ ಈ ದುರವಸ್ಥೆ ಪ್ರಾಸ್ತ್ರವಾ :ಯಿತು ಆದದ್ದ ಆಗಿಹೋಯಿತು. ಇನ್ನುಮೇಲಾ 
ಡರೂ ಜಾಗ್ರ ಕೆಂಡ ಸಜಿ. ನಾನು ಇಬ್ಬರೇ “ಇರುವದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಹಂಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ನಡಿ ಪಾರಾಗಬೇಕು. ನಮ್ಮ" ಚಲಳ್ಗನಲನವು ಅನರಿಗೆ ದರೆ ಮೆತ್ತಿ 
ನಮ್ಮೆ ಕಗ್ಗದ ಕಟ್ಟಗಳು ಬಿಗಿಯಾಗುವವು. ನೀನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಮಾತಾಡ ಬೇಡ. 
ಮಾತಾಡುವ ಕೆಲಸವು ನನ್ನದು. ಸೀನು ಕೇವಲ ನರಳುವದ, ಅಳುವ ದುಮಾಡು 
ಕಿರು ಈ ಕೆಲ್ಲಸವು ಸತಗ ನಿನ್ನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರುವದು. ಒಂದು 


ಕುಣ ಕ್ಮಾ ೧೦೭ 


ವೇಳೆ ನಿನಗೆ ಮಾತಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಒದಗಿದರೆ ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಮಾತಾಡು. ಥಿರಂಗಿಗಳೆದುರಿಗೆ ಸರಖೇಲರ ನಾವಿಕಕಿಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತು ಅಲ್ಲಗಳೆದು, ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಹಡಗ 
ದೆಲ್ಲಿಯ ನಾವಿಕನೊಬ್ಬನು ಕೊಂಕಹೇಯನಿರಬಹುದೇದೂ ಹಡಗನು ಸರಖೇಲರ 
ದಿರಬಹಸೆಂದೂ ತಿಳಿದು ವಿನೋದವಾಡಿದೆವೆಂಬದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. 
ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಒಡೆಯನ ಸ್ಥಾನ ವಹಿಸು. ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಬೇನೆ ಬಂದು, ಮ ತ್ಯು 
ಶಯ್ಯಾಶಾಯಿಯಾಗಿರುವನೆಂಒದನ್ನು ಆ ಫಿರಂಗಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ದಯೆಹುಟ್ಟು 
ವಂತೆ ಮಾಗಜೇಕು. ನಾವು ಸರಖೇಲರ ಸೇವಕರು ಅಥವಾ ನಾವಿಕರು ಎಂಬದನ್ನು 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಯತ್ನ ಸಜೀಕ್‌:” 

ಕುಣಕ್ಯಾನ ಮಾತುಗಳು ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ಸರಿಜೋರಿದವು. ಅಗ ಇಬರೂ 
ತಮ್ಮ ಕಟ್ಟಗಳನ್ನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಡಿಲಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದರು. ರಾತ್ರಿ ಅವರಿಗೆ ಫಿದ್ರಿ 
ಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳು ಏನೇನು ಮಾಡುವರೆಂಬದನ್ನು ಅವರು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು 
ಕೇಳುತ್ತ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಗಾಳಿಯು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿ ಬೀಸಶೊಡಗಿದ್ದರಿಂದ ಹಡಗಟ್ಟ ಶೀಡಿನ ಸಹಾಯವಿಂದಲೆ ನಡೆಯತೊಡಗಿತು. 
ಆಗ ಮೇಲಿನ ಫಿರಂಗಿ ನಾವಿಕರಿಗೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆಯಿತು. ಮೊದಲು ದಿನ ಹಡ 
ಗನ್ದ ಕೆಡೆಯುವಂತಿಲ್ಲನೆಂದು ಸ್ವಸ್ಥ ಕುಳಿತು ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದರು; ಇಂದು 
ಸಡಗವು ತಾಪೀ ನಸೆಯತೊಡಗಿದ ಮೂಲಕ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತು ಯಥೇಷ್ಟ ಮದ್ಯ 
ಪಾನ ಮಾಡಿದರು. 

ಮೂರನೆಯ ನಾನಿಕನು ಮಾತ್ರ ಮನ್ಯಪಾನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನ 
ನಿಗೆ ಹಸಿವೆಯಾದ ಮೂಲಕ ಕೆಳಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತಿನ್ನುವ ಪದಾರ್ಥ 
ತರಬೇಕೆಂದು ಅ. ಗೆ ಬಂದನು, ಅಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಯಾ-ಧಾಕಲ್ಯಾರು ಬವಳಿ ಬಂದವರಂತೆ 
ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಧಾಕಲ್ಯಾನು ಕುಣಕ್ಯಾನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ರೋದನ 
ವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಕುಣಕ್ಯಾನೂ ಮೆಲ್ಲಮೈೆಲ್ಬನೆ ನರಳತೊಡಗಿದನು. ಕೆಳೆ 
ಗಿಳಿದ ನಾವಿಕನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ:-.-"ಯಾಕೆ ಮಿತ್ರರೆ, ನರಳುತ್ತೀರಿ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. 

“ನರಳನೆ, ೨೪ವೆ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದುಬೇನು?” ಎಂದು ಕುಣಕ್ಕಾನೆ. 
ನುಡಿದು: 'ನಾವಏಕಣ್ಣಾ, ನಿನಗೆ ನಮ್ಮ ಕೊಂಕಣೀ ಭಾಷಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಬರುವದು 
ನೀನು ಆ ಫಿರಂಗಿ ನಾವಿಕರ ಜಾತಿಯನನಲ್ಲವೇನು?” 


೧೦೮ ಥೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


“ಅಲ್ಲ; ನಾನ: ಕೊಂಕಣಿಗನಿದ್ದೆ ಷೆ.” 

“ನೀನು ಕೊಂಕಣಿಗನೇ? ಹಾಗಾದರೆ ಫಿತುಗಿಗಳ ನೇವೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿರುವೆ? ನೀನು ಸರಖೇಲರ ಸೇವಕನಿರುವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಜ್ಞಾಸತ್ರ ಕ್ಷೆ 
ಡೆವು. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಾಜಕೆಯು ನಮ್ಮ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದಿತು” ಎಂದು ಕುಣ 
ಕ್ಯಾನು ನುಡಿದನು. 

“ನಮ್ಮ ಹಡಗನೆಂಸೇ ತಿಳಿದು ಹುಡುಗುಬಕೆ ಮಾಡಿದ್ದು ನಿಜ. ಈ ಕಡಗ 
ಡೆಲ್ಲಿ ಸ ಬೇಗನೆ ಬೇನೆಯಿಂದ ನರಳುವ ತಂಸೆಯ ಭಟ್ಟ ತೆಗೆದ ದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂ 
ಡಿ ನನುಗೇ ನೆರಖವ ಪ್ರಸಗವೊದಗಿತು. ನಾವಿಕಣ್ಣಾ, ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗದೆ 
ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಬಂದರಕ್ಕೆ 5೫೫೩೩8 ಬಹಳೇ ಉವಕೃತರಾಗುವೆವು.” 

“ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಬೇನೆ ಬಿದ್ದಿರಬಹುದು, ಸಾಯುತ್ತಿರಬಹುದು. ಜೇನಂತ 
ನಿಷ್ದನರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತಹ ಜನರು ನಿಮ್ಮ ಕೋನನವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸ, ವರೇ?" ನಾವಿ 
ಕನು ದರ್ಪದಿಂದ ನುಡಿದನು. 

“ನೀವು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಂದರತ್ಕೆ ಇಳಿಸುನದಿಲ್ಲವೇನು?” ಎಂದಂದು, ಕುಣ 
ಕ್ಯಾನು ದೈನ್ಯದಿಂದಲೇ ಕೇ ದನು. 

“ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಇಳಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ.” 

“ನಮ್ಮನ್ನ »ಯ್ಯುವೆದಾದೆರೂ ಎಲ್ಲಿಗೆ?” ಎಂದು ಢಾಕಲ್ಯಾನ: ಅಳುತ್ತ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

«ಈ ಶಡೆಗವೆ ಶಸೀ ಸೇಕ್ಸ ಸಂಗ, ಪಡಿಸ, ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ನೆಗೆತ್ರೆ 
ಮಾರಲ್ಪಡುನಿರಿ. ಒಮ್ಮೆ ಗ. ರಾಮರಾಗಿ ಮಾರಲ್ಪಟ್ಟಿ 5೦ದೆ5, ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮ? 
ಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಅಕಿ ಗಟ 

ನಾವಿಕನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಢಾಕಲ್ಯಾನು ರೋದನವನ್ನು ಇಮ್ಮಡಿಸಿದನು. 
“ಅಯ್ಯೋ ದೇವರೇ! ಇದೇನು ಹೊತ್ತ ತಂದೆ! ತಂದೆಯೇ. ನ್ನ ಅವಸ್ಥ ಏನಾ 
ಗಿಡೆಯೋ, ದೇನರೇ ಬಲ್ಲ. ಸಾನು ಬ್ಲವರಲ, ಅಜ್ಜರ; ಅಂತೆಯೇ ಈಗಿನ 
ಕಟುಫಲವನ್ನು ಉಣಜೇಕಾಯಿ; 5. ಇಂಥೆ ಮಂಡೆಬುದ್ಧಿಗೆ ಧಿಕಾರ!” ಎಂಧು 
ಅವನು ಅಳತೊಡಗಿದನು 

ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದ. ಬಂದ ನಾವಿಕನು ಫಿರಂಗಿಜಾತಿಯನನಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ . ಕ್ರ 
ಕೊಂಕಣೀಯರ ವಿಷಯವಾಗಿ ದಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಇವರ ಗದ್ದಲವನ್ನು 
ಮೇಲಿನ ಫಿರಂಗಿ ನಾವಿಕರು ಕೇಳಿದರ, ಇಳಿದು ಬಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಏಟಿ ಕೊಡಬಹು 
ದೆಂದ: ಬಗೆದು ಅವನು:--“ಫೀನ್ರ ಸುಮ್ಮನೆ ಇರತಕ್ಕದ್ದು ಗದ್ದಲ ಮಾಡಿದರೆ 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ 


ಪೇಚಾಟಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದೀರಿ. ನಿನ್ಮು ದೈವದಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಯಾಗಜೇಕೆಂಬದಿದ್ದಕೆ ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುವದು. ನಾನು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಬಂದು ನಿಮಗೆ ನೀರು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ನಾನು ಕೊಂಕಣೀಯನೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ 
ಯ ಎಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದ ನೈ, ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರ ರಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವದೋ ಹಾಗಾಗುವದು.” 

ಕೊಂಕಣೀಯ ಮ ಇಷ್ಟು pM ಮೇಲೆ ಹೋದನು. ಅವನು 
ಹೋದ ನಂತರ ಅಳ್ಳಿ ಗುದುಮುರಿಗೆ ನಡೆಯಿತು. ಕುಣಕ್ಯಾ- ಢಾಕಲ್ಯಾರಿಗೆ ಮೇಲಿನ 
ಗದ್ದಲವು ಕೇಳಿತೊಡಗಿತು. ಆ ನಾವಿಕನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಅಚ್ಛೆ ಓರಂಗಿಯಾ, ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬನು ಅರ್ಥ ಗೌರನ,, ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ನು PN ನಾವಿಕನು. ಅ ಮತಿದರಲ್ಲಿ 
ಮಾತಿನ ಘರ್ಷಣೆ ನಡದ. ಟ್‌ ಬೂಟುಗಳ ಭ್ವನಿಯು ಕೇಳತೊಡಗಿತು 
ಅನರಲ್ಲಿ ಗುದ್ದ್ಯಾಟನೇ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಕೆಳಗಿನವ ಗೆ ತಿಳಿಯ.ಹತ್ತಿತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಸಿಳ್ಳಿನ ಧ್ವನಿಯೂ ತುತ್ತೀರಿಯ ಬಾ ಕೇಳಹತ್ತಿತು. ಯಾವುಜೋ ಒಂದು 
ಏಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಮೇಲಿನ ನಾವಿಕರಲ್ಲಿ ದ್ವ ಂದ್ವವೆ ನೇ ನಡೆದಿರುವದೆಂದು ಧಾಕಲ್ಯಾ- ಕುಣ 
ಸ್ಯಾರು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಬಟ್ಟರು. ಸ್ಟ ಚ ದ್ವ ದಲ್ಲಿ ಅವರು ನ ಮೃ ತರಾಗಿ ಹೋದರೆ 
ಲೇಸಾಗುವದೆಂಬು ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬ ತೊಡಗಿದ್ದರು. 

ಸ್ವಲ್ಪ ನೇಳೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊಂಕಣೀ ನಾವಿಕನು ನೀರಿನ ಪಾತ್ರೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕೆಳಗೆ ಬಂದನು. ಆಗೆ ಅವನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಅರಿವೆಗಳು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹರಿದಿದ್ದವು. ಮೈನೇಲೆ ಚಿವುರು-ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅಲ್ಪ ಸ್ಥ ಲ್ಪ ರಕ್ತವೂ ಹೊರ 
ಚಿಮ್ಮಿತ್ತು. ಅವನ: ಕ್ಸ ಚಿರಳಿಗೆ ಒಂದು ಅಂನೆಯ 3 ಸಟ ಸಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದು 
ನಡೆಯುವಾಗ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಕುಂಟುತ್ತ ಲಿದ್ದೆನು. ಬೆನ್ನೆನ್ರ ie ಸೆಟೆದು 
ನಡೆಯಲ, ಒರ.ಕ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವ. ಚಿನ ದಿನದಂತೆ ಅವನ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿರಸುತನ 
ಕ:ಣಲ್ಲ, ಅದು ಬಹಳೇ ಮಾರ್ಡ್ಯವತೆ ಹೊಂದಿತ್ತು. ಎತದ್ದೇಶೀಯ ನಾವಿಕ 
ನಾದ ಅವನಿಗೆ ಆ ಸೆಕೆಯಾಳುಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. ಅವನು ಕೆಳ 
ಗಿಳಿದು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸರಕಿನ ಚೀಲದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು: "ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಮೇಲಿನ ಫಿರಂಗಿ ನಾವಿಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಡೆನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು 
ಭೂತಸಂಚಾರವಾದವರಂಕೆ ನಡೆದನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅರ್ಧಗೌರನಿದ್ದ ಅವನು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನನ್ನ ಪಕ್ಷನಾತಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ತುಬಾಕಿ ಶಸ್ರ್ರಾಸ್ರ್ರಗಳಿವೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಒಳಿತಾಯಿತು.” 

ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಈ ಸಂಧಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಭಿಸಿತು ಆಗ ಅನನು: --“ನಾನಿ 
ಕಣ್ಣಾ, ನೀನು ಹಿಂಡುನು, ಕೊಂಕಣದ ಥಿವಾಸಿಯು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ 


೧೦೯ 


೧೧೦ ಥ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಧ್ರ ಂಫಮಾಟೆ 


ಕುವ ಸರಖೇಲರ ಸೇವೆ ಬಿಟ್ಟು, ನಿಸೇಶಿಗಳಾದ ಥಿರಂಗಿಗಳ ಸೇನೆ ನಾಡತೊಡೆಗಿದ್ದು 
ಅತ್ಯಂತ ಹೇಯವಾದ ಸಂಗಶಿ. ಈ ದುಷ್ಟ ಫಿರಂಗಿಗಳು ನನ್ಮು ದೇಶದವರನ್ನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಮೋಸದಿಂದ ಹಿಡಿದು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಮಾರುತ್ತಾರೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಿತ್ಲದೆ, ಅದು ಈಗ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೂ ಬಂದಿಸೆ. 
ನಾವೂ ಅದೇ ಗತಿ ಹೊಂದುಪೆವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ವೃತ್ತಿಯು ನಿನಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ತೋರುವದೆ? ನೀನು ವಯಾತೀತನಿರುವದರಿಂದಲೂ ಅವಗ ಸೇನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವದರಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನ ಗುಲಾಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾರಲಿಕ್ಲಿಲ್ಲ ಅದಕೆ ನಿನ್ನ 
ಮಕ್ಕಳ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸಂಗನೊಗಗಲಾರಸೆಂದು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುನೆ? 
ಸೆಮುದ್ರಗಳ್ಳತನ ಮಾಡುವಸೊಂಡೇ ಈ ಜನರ ಕೃತ್ಯವೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದೆ ನು; ಅದರ 
ಜೊತಿಗೆ ಈ ಭಯಂಕರ 3ಲಸವೂ ಇರುವಡೆಂದೆಕಾಗಾಯಿತ..? 

“ಒಮ್ಮೆ ಮನುಸ್ಯುನು ಸ್ರ ತೆಂತ ತ್ರ್ಯ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಮಾಡುವದಬೇನು? 
ನಮ್ಮ ಸರಖೇಲರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ಒಮೊ ಒಮ್ಮೆ ಅವಳ ನೌಕೆ 
ಯೊಡನೆ ನನ್ಮು ನೌಕೆಯ. ಯುದ್ಧವು ಜರ; ತ್ತಿದೆ, ಆಗ ನಮ್ಮ pn ೦ಕಣಿಗಳ 
ನೌಕಾನಯನ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯತೆಯನ್ನೂ ಸಾರ್ಯ ತೆ ಯ ೯ ಸೂಹೆಸಗಳನ್ನೂ ಸೋಡಿ 
ಕೌತುಕವಾಗುವದು. ಕ್ಷ ತಪ್ಪು ಫಿರಂಗಿಗಳ ಸೇನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರಖೇಲರ ಸೇವೆ 
ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಜೋತೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ತುಟ್ಟು3 ತ್ತಿದೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇದೇ 
ಬಂದರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಫಿರಂಗಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು *ವನು ನನ್ನನ್ನು ಒಳ 
ತಾಗಿ ತಳಿಸಿದನು. ಅವನು ಮುಖ್ಯ ನಾವಿಕಸಿರುವಡೆಶಿಂದ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಅಸಮಾನ ಸಹಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ಕುಣಕ್ಯಾನು ಕೊಂಕ:ಕೀ ನಾವಿಕನ ವೂತು ಕೇಳಿ ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡನು. ಆ 
ನಾವಿಕರಲ್ಲಿ ವಿತುಷ್ಯ ತೆಯ ಬೂದ ್ನೀ ತಮಗೆ ಕ್ಷೇಮಕರವಾಯಿತೆಂದೂ ಆ ಏತುಷ್ವ 
ತೆಯ ಛಾಭಕಿಗೆದೆಕೊ ೃಲಿಕ್ಸೆ ಸಂಧಿದೊರೆಯಿತೆಂದೂ ಅವನು ತಿಳಿದನು. ಆಗ 
ಅವನು: ಪರಕೀಯರ. ಸೇವೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಸ್ವಕೀಯರಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕಠೋರ 
ತ್ರೆಯು ಎಂದೂ ಉಂಬಾಗ ತಕ್ತಿರುವನಿಲ್ಲ ಕೈ ಕೆಳನಿನವರ ಮೇಶೆ ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಯ 
ತನ ಮಾಡುವದನ್ನು ನಾನು ನಮ್ಮ ಸರಖೇಲರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ. 
ನಾವಿಕಣ್ಣು ಸ ನಮ್ಮ ಹಾಗು ನಿನ್ನ "ಪಿಸುಗಡಿ ಯಾಗವೇಕೆಂದು ಈಶಸಂಕೇತವಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ವಿತುಸ್ಫೃತಿಯುಂಟಾಗಿರುವಡು. ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಹೇಳು, ನಾವೂ 
ನೀವೂ ಕೂಡಿಯೇ ಆ ಫಿರಂಗಿಯ ಪಾರುಪತ್ಯ ಮಾಡೋಣ. ನೀನು ಆ ಭಿರಂಗಿ 


ಸಾವಿಕನಲ್ಲಿಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ತುಬಾಕಿ ಕಸಿಮತೊಂಡು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲು. ಒಂದು 


ಕುಣ ಕಕ್ಕಿ ೧೧” 


ನೇಳಿ ದ್ವಂದ್ವಪ್ರ ಉಸಸ್ಥಿ ತೆವಾದಕಿ ನಾವು ಮೂವರ; ಆ ಇಬ್ಬರಣಕೂನಿಗಳನ್ನು 
ನೂರುವೆವು. ನೀನು ಸರಖೇಲರ ರೇವೆಯಲ್ಲಿರಲ: ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಇ ನಿಮ್ಮ 
ಏಿರಂಗಿಯ ಪಾರುಪತ್ಯ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ನಾವು ಸಹಾಯ ರಾಗುತೆಷ್ಯ? 

ಕುಣಕ್ಯಾಸ ಸ ಪೇಳಿ ಮಾ ನೌವಳನ ವಷಸ್ಸು ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ 
ಹೊಂದಿತು. ದೆ, ಸ್ಟ್ಯರಾ ದ ನಿಸೇಶೀಯರೆ ಸೇನೆ ನಾಡುವ ಡಕ್ಕಿ ಂತ ಸಷ್ಯರಾದ 
ಸ್ವಜನರ ಸೇವೆ BR ವಿಹಿತನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಕು. ಆಗ ಅನನು: 
ಸ ವ್ಯಾಪಾರೀ ಹಡಗವು. ಥಿರಂಗಿಗಳ ಹೊರತು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವದಿಲ್ಲ. 
ಅದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಆಕೆಯೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಇಂದು ಕಮ 5ಧರ್ಮಸಂಯೋಗ 
ದಂದ ನಿಮ್ಮ್ಮ ಸೆರಸ್ರು ದೊರೆಯಿತು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಿಸುವೆನು. 
ನೀವು ನೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. BE ನಾನು ಸೂಚನೆ 
ಮಾಡಿದ ಮೇರೆಗೆ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಬೇಕು. 

ಕೊಂಕಣದ ನಾವಿಕನು ಕುಣಕ್ಯಾ- ಢಾಕಲ್ಯಾರ ಹಗ್ಗ ದ ಕಟು ಗಳನ್ನು ಸಡಿ 
ಲಿಸಿ ಮೇಲೆ ಹೋದನು. ಮುಂಜಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೆ: "ಸೇಲ್ಸ್‌ ಗದಲ್ಲಿ ವಾದ 
ವಿವಾದವು ನಡೆಯಿತು. ಆಗಕು ಇಕ್ಕಾನು ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಂದ ಶತ್ರಿ ಶಿಯತ್ನು. ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಕೊಂಕಣದ ನಾವಿಕನ ಸೂಚನೆಯ ಹಾಡೀ ನೋಡುತ್ತ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡನು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯ ಮೇಲೆ ಕೊಂಕಣದ ನಾವಿಕನ ಆರ್ತ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿತ. ಕೂಡಲೆ 
ತುಣಕ್ಯಾ -ಧಾಕಲ್ಯಾ ರಿಬ್ಬರೂ ಎದ್ದರು. ಕುಣಕ್ಯಾನ: ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಧಾಕಲ್ಯಾನು ಭಾ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಬ್ಬಿ ಇದ ತುಂಡನ್ನು 
ತೆಗೆದ.ಕೊಂಡನು. ಇಬ್ಬರೂ ವೆ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಸೋತುತ್ತಾ ಕ್ರ ರ್ಯ ಗೌರಥಿಗೊ 
ದೇಶೀಯ ನಾವಿಕನಿಗೂ ದ ್ವಂದ್ವವು ನಡೆದಿಸಿ! ಕೂಡಲೆ ಕುಣಕ್ಕಾನ: ಆ ಭಿರಂ 
ಗಿಯ ಹಿಂಜಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಓಡಿದನು. ಕೊಂಕಣದ ನಾವಿಕನು ಹಿಂದೆ 
ಸರಿದು ಆ ಫಿರಂಗಿಯ ಎದೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಗುಡ್ಡಿ ದನ... ಕೂಡಲೆ ಫಿರಂಗಿಯು 

ಶ್ಟ್ರೇಸ್ಟಿತನಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ ನು. ತಟ. ಕುಣಕ್ಕಾನ:: --"ನಿನ್ನ ಮುಖ್ಯ 

ಮ ಲೆ ನಿರಂಗಿಯು ಎಲ್ಲಿರುವನು? ಎಂದು ಕೊಂಕಣೀ ನಾನಿಕನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 

"ಇದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಕೆ' ಎಂದು ಆ ನಾವಿಕನು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಗದ್ದವೂ ಬಾಗಿಲ ಸನ ಬ್ರೈಳವೂ ಕೇಳತೊಡಗಿತು. 

"ಹಿರಂಗಿಯ ಅವಸ್ಥೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 'ಆಯಿತು. ಸ ಅನನ ಸಮಾಚಾರ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳು ವೆನು. ಧಾಕಲ್ಸಾ ನೀನು ಈ ಹಿರಂಗಿಯ ಗತಿಯೇನಾಗಿಡೆಯೋ ನೋಡು? 
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ಅರ್ಥಗೌರನ ಅವಸ್ಥೆಯು ಮುಗಿದು ಹೋಗಿತ್ತು, ಅವನ: ಗತಪ್ರಾಣನಾಗಿ 
ಯೇ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ನು. ಆಗ ಕುಣಕಾ ಮು: —“ಒಬ್ಬನ ಪಾರುಪತ್ಯವಾ ಯಿತು. ಇವು 
ಕೆಲಸ ಕರಿಣಮಿಲ್ಲ. ನಾವು ಮೂನಂತ್ಟೀ ವೆ. ಇವನೆ ಬ್ಧ ನನ್ನು ಅನನ ದಾರಿಗೆ 
ಹಚ್ಚು ವದೇನೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ” ನಂ ಕುಣಕ್ಯಾನು ವ್‌ ಢಾಕಲ್ಯಾಸಿಗೆ: -- 
ಜ್ಜ ಮೃತನಾದ ಸ ಕಲೇನರವನ್ನು ಸಮುದ ದಲ್ಲಿ ಚಿಖಬಿಡು. ನು 
ಈ ನಿರಂಗಿಯ ಕಾವಲಿನ ಕಲಸ ಮಾಡುವೆನು.” 

ಧಾಕಲ್ಯಾನೂ ನಾವಿಕನೂ ಮೃತನ ಕಲೇವರವನ್ನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದರು, 
ಅನಂತರ ಅವರು ಕುಣಕ್ಕಾನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ನಾವಿ ನ:-'ಫಿಮ್ಮ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಗಂಡಾಂತರವು ದೂರಾಖಿ, ಶು. ನಿವ್ಮ ಉಸಕಾರ 
ವನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯಲಾರೆನು. ನೀವಿಬ್ಬ ರೂ ಹುಡುಗರುದರೂ ಒಹಳೇ ಧೈರ್ಯ 
ಶಾಲಿಗಳೂ ಶೂರರೂ ಇರುವಿರಿ. ನಿಮ್ಮಂತುರು ಭಾರಕನ ತಯ ವುತ್ರರೆಎಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರುಏರಿ. p 

ನಾವಿಕನು ಕುಣಕ್ಕೂನನ್ನೂ ಢಾಕಲ್ಯಾನನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಕೊಂಡಾಡೆ ತ್ರಿರಲ್ಲು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿಯ ಸಪ ನ್ರಳವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 8 ಮುರಿಷು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಒಳಗಿನ ಜು ಅವುಗಳಿಗೆ ಸೆಟ್ಟುಕೊಡಕೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಕೊಂಕಣ 
ನಾವಿಕನು: "ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನೀನು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿನ 
ನಿನ್ನ ಪಾಸವೆಃ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಿಗನೊಬ್ಬನು ಮಕರ-ಮೂನ 
ಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಲು ಸಮುದ್ರ ನೇರಿದನು. ನೀನು ಒಳ್ಳಯ ಮಾತಿನಿಂದ 
ನಮ್ಮ ವಶವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಅವನ್ಸಯೂ ಹಾಗೆಯೆ ಆಗುವದು.” 

ಈ ಮಾತು ಕೇಳ ಒಳಗಿನ ಸಿರಂಗಿಯು ತೆನ್ಸಗಾದನು. ಅವನು ದುಃಖ 
ದಿಂದಲೂ, ನಾಚಕೆಯಿಂದಲೂ, ಭಯವಿಂದಲೂ' "ಏಸುವಿನ ಇಚ್ಛೆ” ಎಂದು 
ನುಡಿದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಭಿಟ್ಟನು. 

"ನಿನ್ನ ಏಸುವಿನ ಇಚ್ಛೆ ಸೇಗೂನತಇ ಇಸವಿ, ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಹೇಗಿಸೆ ಹೇಳು? 
ಎಂದು ಸಾವಿಕನ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

“ಒಳ್ಳೇದು. ನಾನು ಫಿನ್ನ ವಶನಾಗುವೆನ. ॥ 

"ಏನಾದರೂ ಗದ್ದಲ ಮಾಡಿದರೆ ಜಿ ವಕ್ಕೆ ಎರವಾಗುವೆ. ಸಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ರಗಳು 
"ಸಮುದ್ರ ಪುಲಾಗಿನೆ.: ನಿನಗೆ ಅವುಗಳ ಬಲ ಎ ಇನ್ಲದೆ ರಿಂದ ವ್ಯರ್ಥ ಸ ಲನ 
ವಲನ ಪಾಡಭೇಡ.” 

"ಇಲ; ಏನೂ ಚಳಿನನಲನ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. 
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ನಾವಿಕನು ಚಿಒಕ ತೆಗೆದನು. ಪಿರೆಂಗಿಯು ಒಳಗಿಂದ ತೇಕುತ್ತ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದನು. ಕೂಡಲೆ ಮೂವರು ಏರಿ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಗ್ಗದಿಂದ 
ತೆಡಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿದ. ಚಲ್ಲಿದರು. ಆಗ ನಾವಿಕನು:--“ಈ ಏಿರಂಗಿಯನ್ನು ತಳ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿಬಿಡೋಣ. ಅಂದರೆ ಮುಯ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಯ ಮುಟ್ಟುವದು.” 

“ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ” ಎಂದ. ಧಾಕಲ್ಯಾ-ಕುಣಕ್ಕಾರು ನುಡಿದು, ಅವನನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ತಳ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು. 

ತರುವಾಯ ದೇಶೀಯ ನಾವಿಕನು:--”"ಮಿತ್ರರೇ, ದೇವರು ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಮಾಡಲಿ. ಡೇವರ ತಿನುಗ್ರಸದಿಂದ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ನಾನು 
ಸಿರಂಗಿಯ ವಾಸ್ಯನಲ್ಲಿ ಬೇಸತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದೆನು. ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ನೆರವಿನಿಂದ ದಾಸ್ಯ 
ವಿಮೋಚನೆಯಾಯಿತು. ಈ ಪಿರಂಗಿಗಳ ಕಾಟಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಹಾರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವರನ್ನೇ ಕೊಂಡು ಪಾರಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹೇಸಿಯಾದ ನನ್ನಿಂದ ಚೀನ ಕೊಡಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಜೀವ ಕಳೆಯಲೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಒಂದೇವನೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ನೀವು ದೇವರಾಗಿ ಬಂದಿರಿ” ಎಂದು 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸೇಳ್ಳಿ, ಕುಣಕ್ಯಾನನ್ನು ಕುರಿತು;--“ನೀನು ಈ ಹುಡುಗನಿಗಿಂತ ಶೂರ 
ನಿರುವೆ, ಯುಕ್ತಿವಂತನಿರುವೆ, ಸಾಹಸಿಯಿರುತೆ. ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಕ್ರಿ €ಯವು 
ಸೂರ್ಣವಾ?. ನಿನ್ನಸೇ ಎಂದು ನಾನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ನನ್ನ ಶೇಷಾಯ,ಸ ವನ್ನು ಸರಖೇಲರ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆಯುನೆನು.? 

ಸಲಾನು ಮನೋರಾಜ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದನು. ಇಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರತನೆಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಎಲ್ಲ ಸರಾಕ ಕ್ರಮನು 
ತನಿ ೦ದ ಸಟಿಸಿತೆಂದು ಸೈಳಬೇಕೆಂದು ಮೆನೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತು ಚತು ಕೊಂಡದ ನನು; 
ಆದಿ ಈ ಇನ್ನೊ ಮುವಕನು ೩ಜಿ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ. ತನ್ನ ಮಾತು “ಬ 
ಯಾಗಿ ಅವಳು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮತ್ತಿಸ್ಟು ; ಅವಿಶ್ವಾಗವುಳ್ಳವಳಾಗುವಳೆಲ್ಲಿಯೋ ಎಂಬ ಭಯ 
ವೂ ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುಸ್ತಿ ತ್ತು. ಮೊದರೇ ಕುಣಕ್ಕಾನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದ 
ಶತನೆಯ ಇಂದಿನ ಅ.5ನ ಪರಾಕ್ರಮದ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ ನುತ್ತಿಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸ.ವಮ EE ಅವನು ತವನು. ಆಗ 
ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸಮಾತಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊಂಕಣೀ ನಾವಿಕನನ್ನು ಕುರಿತು: 
"ಇಂದು ಕುಣಿಕ್ಯಾನು. ಪರಾಕ್ರಮ ತೇೋರಿಸಿದ್ದು ನಿಜ, ಆದರೆ ನಾನೂ ಕಬ್ಬಿಣದ 
ತುಂಡು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದೆ; ಸಿರಂಗಿಗೆ ತಕ್ಕೈಬಿದ್ದೆ; ಅರ್ಧಗೌರನ ಶವವನ್ನು 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟಡೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಪರಾಕ್ರಮದ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲವೆ?” 
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“ನೀನು ಮಾಡಿದಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೈಲಾಗಡವನೂ ನಡು 
ವನು.ಶವದ ಕೂಡ ಬಡಿದಾಡಿಸಿನು; ಕೆನ್ಸಿಣ ತೆಂಡೆ. ಎಸ್ತಿಕೊಂಡ; ಬಂಸೆನ:, 
ಹೆಡಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿದವನನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಳಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕೆನೆನು ಮೊದಲಾದ ಸಂಗವ 
ಗಳಿಂದ ಸರಾಶ್ರಮವು ಪ್ರಕಟವಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಈ ನಿನ್ನ ಬುತ್ರನ ಸೆರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರ 
ನಾನೂ ನೀನೂ ಪಾರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಅಖಂಡ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯು, ಅಸ್ವಿತೀಯ. 
ಸಾಹಸಿಯು. ನೀನು ಭಖ.ಗೊಂಡು ಗತಪ್ಪಾ.ನಂಕೆ ಬಿನ್ಹುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಇಂಗಿನ ಸರ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೂ ಶ್ರೀಯವಿಲ್ಲ. ರೋದನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಕಲೆಯು 
ವರ್ಣನೀಯವಿರುವದೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ಸೃಷ್ಟೇ ನಾನು ಒಪ್ಪುವೆನು. ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿದರ 4ರಖೇಲರ ಕಿವಿ ವರಗೂ ಮ್ಹುಟ್ಟಿಸುವನ. ' 

“ಯಾರ ಮುಂಡೆ ಹೇಳಿದರೂ ರತನೆಯ ಮುಂದೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬೇಡ 
ನುವಿಕಣ್ಣಾ!” 

“ರಠನೆಯೆಂದರೆ ಯಾರು? ನಿನ್ನ ಪ್ರಣಯಖಿ;ನಿಯೊ. ಹೆಂತಕಿ ೧ 

"ಹೌದು, ಅಲ್ಲಲ್ಲ, ಅವಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯ ಸ್ರ ವಲಿದ್ವಂತೆ ತೋರ.ವನಿಲ್ಲ. 
ಖಡತಿಯಾಗುವ ಭರವಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ರಯುತ್ತಿಸಿ ನೋಸಬೇಕುಗಿವೆ. ಅವಳ, 
ನನ್ನ್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಗೆಳತಿ,” 

“ನಾನು ಹೇಳದಿದ್ದರಇ ಕರ್ಹೋಪಕರ್ಣವಾಗಿ ಅನಳಿಗೆ ನಿಜ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿದೇ 
ತಿ:ಯುವದು” ಎಂದು ನಾವಿಕನ. ಹೇಳಿದನು. 

ಫಿರಂಗಿಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ಆನಗ ತ್ರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಗಿತ್ತು, ಕಣಕ್ಕಾನ 
ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ ತೇಜೋಭಂಗವಾಗುವಸೆಂದೂ ಕ.ಣಕ್ಕ್ಯ-ರತನೆಯ ಳಿಯ 
ಪ್ರಣಯತವ್ರ ದೃಢಮಗಿ, ಅವಲ, ತನ್ನ ಖಲಿಗೆ ಎರವಾಗ,ವಳೆಂದೂ ಢಾಕಲ್ಯಾನ 
ದ ಖಿಸತೊಡಗಿದನ: ಅಂದಿನ ಅನಂದವು ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ದುಃಖನಿಶ್ರನಾಗಿಕ್ತು 
ಮಾತ್ಸರ್ಯಮಿಲಿತನಾಗಿತ್ತು. ಬಿಡುಗಡೆಯೂ ಗವಿದ್ದಕೇ ಸೆಟ್ಟಗಿತ್ತೇನೋ ಎಂಓ 
ಯೋಚನೆಯು ಕೂಡ ಅವನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೇರಿ ಬಂದು ಹೋಯಿತೆ, ಢಾಕಲ್ಯಾನ, 
ವನಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಕ.ನಿಯುತ್ತ ಕ.3ಿರುವಾಗ ಪೇಶೀಸ. ನುವಿಕನು ಹೆತೆಗನನ್ನ ಸಾಗಿ 
ದನ.. ಕುಣಕ್ಯಾನೂ ನಾವಿಕನ. ಸಂಭ, ವುನಿಂದೆ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು 
ಧಾಕಲ್ಯಾನು ಮಾತ್ರ ಮೋರಿ ಸಪ್ಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು 
“ಕ್ಯಾ ಹಾಗು ನಾವಿಕರ ಭಾಷಣಗಳೂ ಹಾಸ್ಯವೂ ಅವನಿಗೆ ತಂಬಾ ಕಷ್ಟಕರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಮೆತ್ಸರಗೈ ತ್ತರ ಅವಸ್ಥೆ ಹೀಗೆಯೇ ಸರಿ. 


ಳ್ಳ 
ಳು 
ಎ 
ಆ 


ಸರಖೇಲನ ಕುಸ್ತಕ. 
(೧) 

ಮುಂಚಿನ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರೆ ಹೋದ ಸೂರ್ಯನೂ ಮಾರುತನೂ ಎಚ್ಚ ತ್ತು 
ಎದ್ರೆ ಕ್ರ್ರೀಡು ಚೂ ಮೇಲೆ 'ಅಟಿನಾಡತೊಡಗಿದ್ದ ರು. ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ pi 
ಗು ದ ಸೂಕ್ತ ಕೆವಣಗಳನ್ನು 7 ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸತೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ಪೂರ್ವ 
ದಿಕಿಗೆ ಬೀಸತೆ ಎತೆಗಿದ್ದ ವೀತಲ ಮಾರುತಫಿಂದ ಆ ಕಿರಣಗಳು ಆಂದೋಲನ ಹೊಂದ 
ತೊಗಿದ್ದವು. ವಂ ವ.ತ್ಯ್ಯ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೋದ ನೌಕೆಗಳು ತಿರಗಿ ದಂಡೆಗೆ 
ಬರಕೊಡಗಿನ್ನನು ನುಸ್ಸ್ಪುಷ್ಟೃದ ಎ ದಣಿದ ಕೋಳಿ ನಾವಿಕರಿಗೆ ಮೂನಗಳ 
ಚೂರ ಖದ ಇಡವ. ದ ನೌ್‌ಕೆಗ"ನ್ನು ಸುಗಿಸಲು ಶ್ರಮವಾಗಬಾರದೆಂದು ಮಾರುತನು 
ಶೀಡೆ.ಗಳನ್ನು ತುಂಬಿ ವೇಗವಾಗಿ ನೌಕೆಗಳನ್ನು ನಡೆಯಿಸತೊಡಗಿದ್ದನು. ನಾವಿಕರು 
ಸರೋನಸಕಾರ ಬು ಸಿಯ ಮಾರುತನನ್ನು ಮನಸ್ವೀಯಾಗಿ ಹೊಗಳತೊಡಗಿದ್ದರ. 

ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಳ ನಾವಿಕರ ಹುಡುಗರ ಆಟ ಸಾಗಿತ್ತು. 
ಅವು ತೀನಲ ಅಂಗೋಟಿಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರಿಮೈಯಿಂದ ಆಟಿವಾಡಕೊಡ 
ಇದ್ದರು... ಕೆಲವು ಹುಡ.ಗರು ತಮ್ಮತಮ್ಮೊಳಗೆ ಬೈದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಕೆಲವು ಹುಡ, 
ಗರ. ಗಿಡಗಳ ಮೇಟಿ ಕ.ಳತು ಹಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಕೆಲವು 
ಹುಹಗರು ಬಲೆಗಳ ಜಂತೆಕೋಲುಗಳಸ್ನೇರುತ್ತ ಇಳಿಯುತ್ತಲೂ | ಕಲವು ಹುಡುಗರ, 
೨೦ರ ಸೊಳಗಿನ ನುಂಗಗಳಂತೆ ಚೇಸ್ಪಿಸುತ್ತಲೂ ವೇಕೆಗಳೆಯತೊಂಗಿದ್ದರು. 
ಕೆಲಫ್ರಿ ಸುನ ಸರು ಉಮುರನಲ್ಲಿ ದುಂಡಗೆ ಕುಳಿತು ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚು ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. 

*ಕೋಟಯೊಸಗಿನ ಪಿರಂಗಿ ಭಃ ನಿನ್ನೆ ರಾತಿ ತ್ರಿಯೆಲ್ಲಿಲ್ಲ "ಎಷ್ಟು ಗಲಭೆ 

ಎಬ್ಬಿ ಇದ್ದ ಸೆಂ. ದು ನಮಗೆ ಗೆ-ತ್ತಿಗ ವನೇ? ಅವನ ಕೊಗು ವಿತ ಕ ಹೆದರ 

ವ್ವನ ಮಗ್ಗ ಅಗೆ ಬೋಗಿ ೫.೮ಗಿಡವನು ಬಳ್ಳಗೆ ಬಿ ಇದ ಮೇಲೆಯೇ ಹಾಸು 
ಯನ್ನು ಬಟ್ಟೆನ. 

4ಕ.0ಗಿಗಳಂದರೆ ಇನಗೆ ಅಂಜಿಕೆ ಬರುವದೇನೋ? ಸೆರೆಯಾಳಾದ ಸಿರಂಗಿ 
ಯು ಬಂಧಿ-ಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದನೆ,. ಅವನಿಗಾಗಿ ಅಪ್ಟ್ರೇತೆ ಅಂಜಿಡೆ? ನಾನಾಗಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು 

: ದರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ನೋಡು. ಸೀನು ಬಲು ಪುಕ್ಕ.” 

i ಗಟ್ಟಿ ಗತನ ನನಗೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಅನನು ಅಸ್ಟೆ (ಕೆ ಚೀರುಕ್ತಿರಬಹುದು?' 

"ಅವನನ ಯಾರಾದರೂ ಸೊಡೆಯುತ್ತಿರಬಪ ಸೋ” 

“ವೆ! ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಯಾರು ಹೊಡೆಯುವರು? ಸಿರೆಯಾಳುಗಳು ಯಾಕೇ 
ಇರಲಿ. ಅನರನ್ನು ಶಾಸನ ನಿರುಪ್ಸವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಸತಿಸಬಾರಸೆಂಡು ಸರಖೇಲರ ಆಜ್ಞೆ 


೧೧೬ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಯಿಡೆ. ಮೊದಮೊದಲು ಈ ಬಗೆಯ ಕಟ್ಟ ಕೆಯಿದ್ದಿಲ್ಲವಂತೆ. ಸೆರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ನಡೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಮನಬಂದಂತೆ ಹಿಂಸಿನುತ್ತಿದ್ದ 
ರಂತೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನಾಡು ಪುಣ್ಯನಂತನಾದ ಶಿವಛತ್ರಫತಿಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸೇರ್ಪಡೆಯಾಗಿರುವದಂತೆ. ಆ ಧರ್ಮರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಸರಖೇಲರು 
ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪಿರಂಗಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳನ್ನು ಹಿಂ 
ಸುವರಂತೆ; ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ದನಗಳಂತೆ ಮಾರುವರಂತೆ. ಅವರು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ನಾವೂ ಏಕೆ ಕ್ಸೈ ತೋರಿಸಬಾರಸೋ ಏನೋ?” 

“ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದವು?” 

“ಅಪ್ಪನು ದಿನಾಲು ಫಿರಂಗಿಯ ಕಾವಲಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅವನ. 
ಮೆನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವ್ವನ ಮುಂಜಿ 
ಹೇಳುವನು. ಅವು ಬಹಳೇ ಚೆಂದವಿರುವದರಿಂದ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೆನಹಿನಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಯಾವುದೊಂದು ಸಂಗತಿ ಮಕಿತಿದ್ದಕಿ ಅವ್ವನನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅಪ್ಪ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನಿನ್ನೆ ರಂಗಿಯ ಗೊಂದಲದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಅವನು ಹೇಳಿದನು ಯಾರೂ ಹೊಡೆಯದೆ ರುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಗಿ 
ಗೊಂದಲವೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ ಆ ಪಿರಂಗಿ!” 

"ಕುಡಿದು ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿರಬಹುದು. ಅವನ ಜೊತಿಗೆ ನೊನ್ನಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲ್ಬಟ್ಟ 
ಶಿರಂಗಿಯನ್ನೆ “ಕೆ ಇಟ್ಟಿಲ್ಲ? ಇಬ್ಬರೂ ಬಡೆದಾಡಿ ಬಡೆದಾಡಿ ತಾವೇ ಮೆತ್ತಗಾಗ.ತ್ತಿದ್ದರು.' 

“ಹಾಗೆ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲನಂತೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಅಧಿಕಾರಿಯು, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಕೆಳಗಿನ ತರಗತಿಯ ಕೆಲಸಗೂರನು. ಅನರವರ ಯೋಗ್ಯತೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ತರಗತಿ ಮಾಡ.ವರಂತೆ.” 

“ಗೆಳೆಯಾ, ಸಿರಂಗಿಗಳೆಂಡರೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ತರೆಹ ಕಾಣ,ವರ.. 
ಎಲ್ಲರದೂ ಕೆಂಪು ಮೋರೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಟೊಬ್ಬಗೆ- ಚಣ್ಣಡವಗೇ. ಅವರನ್ನು ಗುರತಿಸು 
ವದೇ ಕಠಿಣ.” 

“ಹಾಗೆ ಕಂಡರೂ ಬಣ್ಣ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ವೈಷವ್ಯವಿರುವದು. ಪಿರಂಗಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳುಂಟು. ಅನೇಕ ದೇಶದ ಜನರು ಆ ಪಿರಂಗಿಗಳಲ್ಲಿರುವೆರು. 
ಗೋವೆಯ ಪಿರಂಗಿಗಳು, ಮನೆಯಿ ಪಿರಂಗಿಗಳು, ಸುವೀಸ, ಉರೀಸ ತಲಿಯಾನೆ, 
ಲತಿಯಾನ, ರುಮಿಯಾನ, ಫರಾಸೀಸ, ನ್ಹೀನೀರ ಮೊದಲಾದೆ ಅನೇಕ ತರದ 
ಜನರು ಆ ಹಿರಂಗಿಗಳಲ್ಲಿರುವರು.” 

“ನೀನು ಚಾಣನಸ್ಟಾ! ಈ ಎಲ್ಲ ಹೆಸರೆ.ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೆನೆಹಿಟ್ಟುಕೊಂಡೆ?” 


ಕುಣ ಳ್ಕು ೧೧೯ 


“ಅಪ್ಪನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಠ ಮಾಡಿದೆನ.. ಅವರ ಲಕ್ಷಣಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನೂ ಅವನ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಸಿರಂಗಿಯು ಕೆಂಪು ಕ ಕಾಣು 
ವೆನು, ಆದರಿ ಅವೆನ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವು ಕುಂಕುವ.ದೆ ಹಾಗೆ, ಜ್ಞ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಳದೀ 
ಉಣ್ಣಿದ್ದಾಗಿ ಇಸಿ. ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಮನುಷ್ಯಷ್ವವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾಕೆ; 
ಅದರೆ ಅವನ ಪಾದ್ರಿಯು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಜನರ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡುವನು. 
ಫರಾಸೀಸನು ಅಷ್ಟು ಗೌರನಲ್ಲ. ಅವನ: ನಿನೋದಿಯೂ ಆಟಗುಳಿಯೂ ಇರು 
ವೆನು, ಯಾವಾಗಲೂ ನಗುತ್ತಲೆ ಇದ್ದು ಯಾರ ದಾರಿಗೂ ಹೋಗನು. ಇವನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮದ್ಯಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು; ಬಲಂದೇಜ ಜಾತಿಯವನು ಮಹಾ 
ಕ್ರಿಸಷ್ಕ; ಸಂತಾಪಿ. ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿದರೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ ಕೊಡುವನು; ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ 
ಯವರ ಪ್ರಾಣ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವನು. ಅನನ ಮೋಕೆ ನೋಡಿದರೆ ಭಯವೆನಿಸುವದು.” 

“ಆ ಜಾತಿ ಈ ಜಾತಿಯೇ ಆಯಿತು. ಇಂಗ್ರೇಜರೋ ಫಂಗ್ರೇಜರೋ ಅವರು 
ಹೇಗೆ?” 

“ಈ ಇಂಗ್ರೇಜಿ ಜೂಪ್ಪಿಸೆಯವರು ಎಲ್ಲ ಟೊಬ್ಬಿಗೆಯವರಿಗಿಂತ ತಕ್ಕರು. 
ಅವರು ಎಲ್ಲ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನರಿಗೂ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಹಾಕುವಂತಹರಿರುವರು. ೯ ಮಮಯಿ 
ಯವರು ಒಳಗಂಟನವರು. ಅವರು ಸೆರೆಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾವಧರಾಗಿರುವರೆ. 
ಚೀರಿಯವರದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕಿದರೂ ಹಾಗೆ ತೋರಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೇಕಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತಾವೇ ಅವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವರು. ಅವರ ಮಾತುಗಳು ವೂನದ 
ಹೊಟ್ಟಿಗಿಂತ ಬಹು ಮಿದುವು. ಅವು ಒಮ್ಮೆ ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕವೆಂದರೆ 
ಆ ಕೀಶ್ಷ್ಣನಾದೆ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಪ್ರಾಣಕೆಗೆದುಕೊಂಡೇ 
ಹೊರಗೆ ಬರುವು. ಈ ಇಂಗ್ರೇಜೀ ವಿರಂಗಿಗಳು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೈಕಾಲು ಚಾಚುತ್ತ 
ಬಲಿನ್ಮರಾಗಿ ಉಳಿದೆ ಟೊನ್ಪಿಗೆಯವರಿಗೆ ಟೊಬ್ಬಗೆ ಹಾಕುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುವದು.” 

“ಗೆಳೆಯಾ, ನಮ್ಮ ಡೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವೆ ಏರೆಂಗಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಜನರಿರುವ 
ಕೆಂಬದಸ್ನು ಸಿನಗೆ ಸಿಮ್ಮಸ್ಪನು ಹೇಳಿದನೇನು?” 

“ಅಂಕಿ-ಸಂಖ್ಯೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಉಸುಕಿನ ರಾಶಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ ನೋಡು. ಮೊಡ್ಡ 
ಸಣ್ಣಿ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು. ಇಷ್ಟು ಜನ ಇಂಗ್ರೇಜರು, ಇಷ್ಟು 
ಜನ ಎಲಂದೇಜರು, ಇಷ್ಟು ಜನ ಗೋವೆಯ ಸಿರಂಗಿಗಳು, ಇಸ್ಟು ಬನ ಫರಾಸೀಸ 
ರು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಹುಡುಗನು ಗೋನೆಯ ಹಾಗು ಮಮಯಿಯ ಪಿರಂಗಿ 
ಗಳ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹಾಕಿದ ಉಸುಕಿನ ರಾಶಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಉಳಿದೈೆಎಲ್ಲ ರಾಶಿಗಳನ್ನು 
ತೂರಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಅನಂತರ ಅವನು:---“ಗೆಳೆಯಾ, ಇಂಗ್ರೇಜರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಸರಖೇಲ 


ಗಿ೧೮ ಶೀಶೆ ಸಾಚಲ ಗ್ರೆಂಥಮಾಲೆ 


ರಿಗೂ ಬೇಗನೆ ಯುದ್ಧವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವದಿರುವದಂತೆ. ಇಂಸ್ರೇಜರು ನಮ್ಮ 
ಶತ್ರುಗಳು. ನಮ್ಮ ಸರಖೇಲ' ಗೆ ಇವರು ತೊಂದರೆ ಕೊಡತೊಡಗಿದ್ದಾತ. ಇವರು 
ವಿಲಾಯತಿಯವರಂತೆ. ವಿಲಾಯೆತಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ವೇಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ಇಲ್ಲದ ಜಂಭ 
ಬಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ನರಖೇಲರೊಡನೆ ಬಡಿದು ತುವ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಿದರೆ 
ಈ ಕೆಂಪು ಮೋತಿಯವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗುವರು. ಇತರ ವೇಳೆಯ ಫಿ ಇವರ. ಒಬ್ಬರ 
ಮೋರೆಯನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ರೇಜರು ಎಷ್ಟು ಕೆಂ ಪೋ ಸಿನ್ದಿಗಳು 
ಅಸ್ಟೇ ಕನ್ಬು. ಒಂದು ಉ೨ಖುವ ಕಳ್ಳ ಸತರ ಗ್‌ ಕೆಂಡ ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ಓರಂಗಿಗಳು ಸಿಸ್ದಿಗಳಗೆ “ಜೇ, ಚೀ' ಅನ್ನು ತ್ತು. ಅನರಿಂದ ತೆವುಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಹಾಯ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ... ಅವರ ನೌಕೆಗಳನ್ನೂ ನಾನಿ*ರನ್ನೂ ನೆರವಿಗೆ ತೆಗೆದ. 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸಿನ್ನಿ ಗಳು ಇವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಬೇಡಿದರೆ ನೂರಾರು ಕಾರಣ ಹೇಳಿ 
ತ್ರ ಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ನ ಬಹಳವಾದಕೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಎರಡು ಬೆಲೆ ಕ್ರೆಗೆ.3ೆ3ಂಡ. ಮದ್ದ 
ತು ಕೊಡುತ್ತಾ ಕೆ. ಇತರರ ಜೀವದ ಲ ಯುದ್ಧ ದಫ್ಲಿ ಜಯ ಶುಲಿಗಳಾಗು 5 
ಇವರು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಏನೂ ಸಹಾಯ ಮಾಸ ವದನ... ಇಂಗ್ರೇಜರೆ. 
ಥೂರ್ತರನ ವಿಶಾ ಸಘಾತಕೆಗಳೂ ಇರುವರು, ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಸರಖೇಲರು ಅವರಿಗೆ 
ಸೊಪ್ಪು ಹಾಕುವನಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ರೆ ಬರಿಗೆ ಮಿಕ್ಕಿ ಉರ ಯುನನ್ಸು ಸಾನ.ರ್ಥ್ಯವು ಅನ 
ರಲ್ಲಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಇಂಗ್ರೇಜರು ನಮ್ಮ ಸರಖೇಲರೂಡನೆ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಲ. ಸಿದ್ಧರಾಗಲೊಲ್ಲರು ಅವರು ನಮ್ಮ ಜನರನ್ನು ಗ.ಲಾಮುರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಒಯ್ಯತ್ತಿ ರವರೆ) ಇದರೆ ಮುಯ್ಯ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಜೀಕೆ? ಏನೋ 
ನಮ್ಮ ಸರಖೇಲರು ಎಟ್ಟೋ ಇಂದ್ರೇಜರನ್ಸು ಸೆಕೆಹಿಗಿಗು ಕೀಟಿಯ ಲಿಟ್ಟಿರುವರ.. 
ಮುಯ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಯ ತೀರಿಸ ಸದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ?” 

“ನೀನು ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವೆ. ನನಗೆ ಈ 
“ಸಂಗತಿ ಇಷ್ಟು ದಿನ ಗೊತ್ತೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತಂಸೆಯು ಸರಖೇಲರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಗಾರ 
ನಿರುವನರಿಂದೆ ಅವನು ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ದಿನಾಲು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವನು. ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಯೂ ಚುರುಕಾಗಿರುನ ಮೂಲಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೆನನಿಟ್ಟತೊಂಡಿರುವೆ.? 

ಕೋಳಿ ಹುಡುಗರು ಹೀಗೆ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಕುಳಿತಾಗ ಬಂದರದ ಸವೂ 
*ಪಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹಡಗವು ಬರುತ್ತಿರುವದು ಅವರಿಗೆ ಕಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಒಬ್ಬನು: --“ಗೆಳೆಯಾ, ಅದು ಸೊತ್ನ ಹಡಗನಿಡೆ ಬಹಳ ಮಾಡಿ ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ಹೆಡಗವಿರುವದಾಗಿ ತೋರುವದು. ಆ ಹಡಗದಲ್ಲಿ ನನ್ಮು ಜನರೇ ಇದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಓಿರುಗಿಗಳೊಡನೆ.ಕಾದಿ ಅದನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡು ಬಂದಂಕೆ ತೋರುವದು ನಮ್ಮ 


ಕುಜ ಳ್ಮಾ ಸ 


ಸರಖೇಲರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನೌಕಾಪಡೆಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿಸಿರುವರು. ಅನೇಕ 
ಕೋಳಿಗಳಿಗೆ ನೌತಾ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನ ಕೊಡಿಸುವರು. ಅವರ ಪ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ 
ಇಂತಹ ಜಯಗಳ, ದೊರೆಯ ತೊಡಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಹಡಗುಪಡೆಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿಯೇ ವಿರಂಗಿಗಳು ಅಂಜುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಓಲಗಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸರಖೇಲಸ ಕೃ ನಾಸಂಪಾದಕೆಯ, ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ್ತಿ 1 ಫೀ ಹಡಗ 
ದೆಲ್ಲಿ ಏರ ನೋಡೋಣ” ಬಡು ಆ ತ ನಿಗನು ನುಡಿಯಲು, ಎಲ್ಲರೂ 
ತ್ತ ದಂ ಂಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದರು 
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ಹೆಡಗದಲ್ಲ ಕುಣಕ್ಯಾನೂ ಧಾಕಲ್ಯಾನೂ ಇರುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಳಿ 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ಬಹ ಸಂಭ್ರಮವಾಯಿತು. "ಕ.ಣಕ್ಯಾನ ಗೆಲವು, ಕುಣಕ್ಕಾನ 
ಗೆಲವು' ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಹ.ಡುಗರೂ ಕೂಗತೊಡಗಿದರು. ಕುಣಕ್ಕಾನು ಹಡಗದಿಂದಿಳ 
ದನು. ಧಾಕಲ್ಯಾನು ಮೊನಡ ಟಾಳಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿದ ಓಿರ.ಗಿಯನ್ನು ದಂಡೆಗೆ 
ತಂದನ.. ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗರೂ ಆನಂದ್ಯವಿಂದ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕೂಗುತ್ತ. -- `ಕುಣಕ್ಯಾನ 
ಬೇಟಿ! ಇದು ಸಿರಂಗೀ ಕೆಂಪು ಮೂಣ!” ಎಂದ. ಚೀರಾಡಿದರು. ಆಗ ಕುಣಕ್ಯಾನು: 
`ಇದು ನೀವು ತಿನ್ನುವ ಮೂನವಲ್ಲ. ಬೇರೆ ನೌಕೆಗಳನ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಮೂನಗಳಿವೆ. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನಿನಂಗಿಯನ್ನ್ನ ಜಾಳಿಗೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 
ಅನನ ಕೈಗೆ ಹಗ್ಗಕಟ್ಟ ದನು. ಆಗ ಕ.ಣಕ್ಯಾ. (ನೀನು ಗೊಂದಲವೆಬ್ಬಿ ಸಿದರೆ ನಮ್ಮ 
ಕೋಳಿ ಮಿತ್ರರು ಕೇಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಪೆಚ್ಚು ಕಿನ್ನಚೇಡ. ತಿಳಿಯಿತೇ? ನಾನು 
»ಯ್ಕಲ್ಲಿಗೆ ಸೈನೂತ್ರವುಗಿ ಬತೆತೆಕೃಷ್ಣ ಎಂದು ಆ ಓರಂಗಿ ಸೆರೆಯಾಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 

ಫಿರಂಗಿಯ. ಮದ್ಯದ ಗುಂಗು ಪೂರಾ ಇಳಿನಿತ್ತ ಏನಾದರೂ ಗೊಂದಲ 
ಮಾಡಿದಕೆ ನಿಟ ತಿನ್ನಬೇಕಾಗುವದೆಂಬದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಬಿತ್ತು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಗೊಂದಲ ಮಾಡ ಹೋದರೆ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದ್ದ ಕಗಿ ತನ್ನ ಆಟವೇನೂ ನಡೆಯವ 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಕಾನ್ಜೋಜಿ ಅಂಗೈಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಪಿರಂಗಿ ಸೆರೆಯಾಳ:`ಗಳಿದ್ದರು. ಅನರನ್ನು ಆಂಗ್ರೆಯು ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆ 
ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವನೆಂದೂ, ತವ್ಮ ಹಾಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲೆಂದೂ ಆ ಸಿರೆಂಗಿಗೆ 
ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇತರ ಭಯವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅದರೆ ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ ದಿನ ಕೊಳೆಯಬೇಕಾಗುವಜೋ ಏನೋ ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯ. ಮಾತ್ರ 
ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೨ರ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮೂರಲೆ 


ಕುಣಕ್ಯಾನ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಕೆಲವು ಹುಡುಗರು ಮೂನದ ನೌಕೆಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಹೋದರು; ಕೆಲವರು ಮಾತ್ರ ಹಿರಂಗಿಯನ್ನು ಕುತೂಹಲಔಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತರು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲು ಹಿಡಿದು ಕೆಲವರು ಆ ಸ್ಟ. ಚುಚ್ಚುವ 
ದಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿದರು. ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಇುಣಕ್ಕಾನು. "ಹಾ! ಜೋಕೆ! ಸರ 
ಖೇಲರ ರಾಜಶಾಸನವು ನಿಮಗೆ ಟಃ ತ್ರಿಜವೇನು? ನಾವು ಕೊಂಕಣಿಗಳು ಫಿರಂಗಿಗಳ 
ಜಾಕಿಯಂತೆ ಸಕುಜಾತಿಯವರಲ್ಲ. ಮಾಫವತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲನ ಸಿರೆಯಾಳ.ಗಳಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವದೂ, ಅವರನ್ನು ಸಮುವ್ರದಾಜಿಗೆ ಒಯ್ದು ದಗಗಳಂತೆ ವಿಕ್ರಯ. 
ಸುವದೂ ದನಗ-ಂಶಹ ಜಾತಿಯ ವಿರಂಗಿಗಳ ಕೆಲಸವಲ್ಲಜಿ, ಅಂತಹ ಕೃತ್ಯಗಳು 
ಸರಖೇಲರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವವಿಲ್ಲ. ಸಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ ಸ್ರಣ್ಯತ್ಲೋಕಿ 
ಮಹಾರಾಜರಾದ ಶಿವಛತ್ರಪತಿಗಳ ರಾಜ್ಯವು. ಹಿಂದುಪದವಾತಶಾಹಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾ 
ಯಡ ಕೃತ್ಯಗಳು ನಡೆಯಬಾರದೆಂದು ಭತ್ರವತಿಗಳು ಬಸಳೀ ದಕ್ಷತೆವಹಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರ ಕೀರ್ತಿಪ್ರಭೆಯು ನಿಷ್ಟಲಂಕನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವರಾ 
ಜದ ರಾಜ್ಯಸಾಸನಗಳು ಧರ್ಮಸೂರ್ಣವಿರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಈ ಓರಂಗಿಗೆ 
ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲಾಗದು... ಯಾರಾದರೂ ತೊಂದರ ಕೊಟ್ಟರೆ ಸರಖೇಲರ 
ನ್ಯಾಯಾಸನದ ಮುಂದೆ ಅಸರಾಧಿಗಳಾಗಿ ಸಿಲ್ಲಬೇಕಾಗುವದು ನಾನು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮೂನಗಳ ನೌಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿರಿ. ಬಹಳವಾದರೆ ನಾಲ್ಕು 
ಜನರು ನನ್ನ ಜೊಕೆಗೆ ಕೋಟೆಯ ವರಿಗೆ ಬರ್ರಿ. ಪಿರಂಗಿಯು ಏನಾದರೂ ಗುದು 
ಮುರಿಗೆ ಹಾಕಿದಕೆ ಅವನಿಗೆ ಬಿಗಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಲ್ಪು ಜನರ ಅಸುಕೂಲಕೆ ಬೇಕು.” 

ಕುಣಕ್ಯಾನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದ ಸತತ ನಾಲ್ಕು ಕೋಳಿ ಹುಡುಗರ ಹೊರತು 
ಮಿಕ್ಕವರು ಮೂನ ಹಿಡಿಯುವೆ ನೌಕೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಢಾಕಲ್ಯಾನೂ 
ಕೊಂಕಣೀ ನಾವಿಕನೂ ಸೆರಿ ಯಾಳಾದ ಪಿರಂಗಿಯೆನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೋಟಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಹುಡುಗರು ಸೆರೆಯಾಳಿನ ಸುತ್ತಮುತ್ತು ನಡೆದಿದ್ದರು. 

ವಿಜಯಡುರ್ಗದ ಕೋಟಿಯೆ:ಂದಕಿ ಅಡೇನೂ ಪುರಾತನ ಕೋಟಿಯಲ್ಲ. 
ಕಾನ್ಜೊ ಜಿರಾಯ ಆಂಗ್ರೆ ಯನ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಕೋಟಿಯದು. ಅದು ಇನ್ನೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ.  ಬುರುಜುಗಳೂ ಕೋಟಿಯ ಗೋಡೆಗಳೂ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು, ಬುರುಜಿನ ಮೇಲೆ ತೊಘುಗಳು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಕೋಟಿಯ ಒಳಗೆ 
ಮದ್ದಿನ ಮನೆಗಳೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದವು; ಹಾಗು ಢಾನ್ಯಾಗಾರ ಕಟ್ಟುವ ಕೆಲಸ ನಡಿ 
ಧಿದ್ದು, ಕಾನ್ಸೊ (ಜಿರಾಯನ ಅರಮನೆಯೂ ಸಭಾಗ್ಭ ಹವೂ ಕಟ ಸ್ಪಿಲ್ಪಹ್ಟಿದ್ದವು. 
ಇನ್ನಿ 4 ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹಾಗು ಸೈನಿಕರ ನಿವಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ' EE ಇಟಿ ಸಿದ್ಧ 
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ವಾದವಿರವಿಲ್ಲ. ಶಾರ್ನಾಲಯಗಳ ಕಟ್ಟಡದ ಕೆಲಸವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿದಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟಡಗಳು ಇನ್ನೂ ಅಪೂರ್ಣ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದವು. ಸೆರೆ 
ಖಯಾಳುಗಳನ್ಲಿರಿಸುವ ಕಟ್ಟಡಗಳು ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮುಗಿದಿದ್ದವು. ಕಾನ್ಜೋ 
ಜಿಯ ರಾಜ್ಯದೊಳಗೆ ಬಹುತರವಾಗಿ ದುಡದ ಶಾಸನವೇ ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಪುಂಡು 
ಗಾರಿಕೆಯ ಅಪರಾಧಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸಮುದ್ರದ _- ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡುವ ಪಿರಂಗಿಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಸೆರೆಮನೆಯ ಕಟ್ಟಡ 
ಗಳು ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದವು. 

ಸರಖೇಲ ಕಾನ್ಜೋೋಜಿರಾಯನು ತೆರಗತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯ.ಸ್ನಿರಿಸಿದ್ದನು. ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನೂ ಅಳಿನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಒಂದೇ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲ ಹಾಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳನ್ನೂ ಯಾವ ವಿಧದಿಂಡ 
ಲೂ ಪೀಡಿಸುವ ರೂಢಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೆರೆಯಾಳುಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಹೇಗಿರುವದೆಂಬ 
ದನ್ನು ನೋಡಲ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ವಂತ ಸರಖೇಲನು ಸಹ ಆಗಿಂದಾಗ 
ಬಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸೆರೆಯಾಳಿನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ನಿ ಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕಾನ್ಫ್ಟೋಜಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಅನುಕರಣೀಯವಿತ್ತು. ಪ್ರಕಿಯೊಂದು ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹಳೇ ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ 'ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಸರರಾಜರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ 
ಆಗಮನವಾದರೆ ಅವರವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವ ಮಾನಮನ್ನಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಕತ್ರುಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಗೆ ಸಹ ಇವನು ಎಂದೂ ಅಪಮಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪುಣ್ಯ 
ಪ್ರತಾಪಿಯಾಬ ಶಿವಭತ್ರಸತಿಯ ಶಾಸನವೇ ಹಾಗಿತ್ತು. ಏನಾದರೂ ಅಕೃತ್ಯ ಘಟಸಿ 
ದರೆ ಅದರಿಂದ ಛತ್ರನತಿಯ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಲಂಕ ತಗಲುವಡೆಂಬ ಭಯವು ಅವನಿಗಿರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಶಾ ನದ ಭಯದಿಂದಲೆ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಗೆ ಪೀಡೆಯಾಗದಂಕೆ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಎಲ್ಲರೂ ಚಾಗ್ರ ತೆವರಿಸುಕ್ತಿದ್ದೆರು. ಕುಣಕ್ಯನಿಗೆ ಸರಖೇಲನ ಈ ನ್ನ ವಸ್ಥೆ 
ಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಹಿರಂಗಿಗೆ ಕಾಟಿಕೊಡಬಾರಡೆಂದು ಆ ಕೋಳಿ 
ಸುಡುಗರನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದನು. 

ಕುಣಕ್ಕಾನು ಕೋಟೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಸೆಕೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗೆ ಮುಂಚಿನ ದಿನ ಘಟಸಿದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. ಅವನ ವಶಕ್ಕೆ ಆ 
ಸಿರಂಗಿ ಸೆರೆಯಾಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಸರಖೇಲನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅರಮನೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಕೊಂಕಣೀ ನಾವಿಕನ ಆತಿಥ್ಯದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವನು 
ಢಾಕಲ್ಯಾನ ಕಣೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದನು. ಸರಖೇಲನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅನನಿಗೆ ಕೊಂಕಣೀ ನಾವಿಕನ ಚಿಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಕುಣಕ್ಯಾನ 


೧೨೨ (ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲ 
ಯೋಜನೆಯಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಸಹ ಸರಖೇಲನ ಚಿಟ್ಟಿ 
ಯಾಗುವ ಅನುಕೂಲಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ.. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನು ಒಬ್ಬ ಪಿರಂಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯೊಡನೆ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದ ಮೂಲಕ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸ್ರವೇಶವೂ ಆಗು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಣಕ್ಕಾನು ಅವರ ಮಾತು ಮುಗಿಯುವ ವಕಿಗೆ 
ಕಾಯುತ್ತ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. 
(೩) 

ದರ್ಯಾಸಾರಂಗ ಸರಖೇಲ ಕಾನ್ಲೋಜಿರಾನ ಆಂಗ್ರೆಯು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಣಾ 
ಗಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಎದುರಿಗೆ ಒಂದು ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಪಿರಂಗಿ ಸ್ರಶಿನಿಧಿಯು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ನಡುವೆ ದ್ವಿಭಾಷಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಪರಸ್ಪರರ ಭಾಷಣ 
ನನ್ನು ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ತಿಳಿಸತೊಡಗಿದ್ದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ 
ಸಶಸ್ತ್ರ ಸೈನಿಕರು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನರಂಗಿಯು ಹಡಗುವಡೆಯ ಸಣ್ಣಿ ಸರ 
ದಾರನಾಗಿದ್ದು, ಇಂದು ಶಿಷ್ಟಾಯಿಯಾಗಿ ವ್ರಕಿನಿಧಿಯೆಂದು ಬಂದದನಾಗಿದ್ದನು. 
ತಿಷ್ಟುಯಿಗಾಗಿ ಬಂದ ದೂತನ ಆದರಾತಿಥ್ಯ, ಮಾನ-ವ.ನ್ಹಣೆಗಳು ಸರಖೇಲನಿಂದ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಇಡಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದ ವು. ಅನರ ಸಂಭಾಷಣವು ಮೊದಮೊದಲು ಶಿಷ್ಟಾಚಾರಕ್ಕನ. 
ಸಾರವಾಗಿಯೇ ನಡೆನಿತ್ತ, ಕೆಲನ್ರ ನೆ.ಳೆ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಮಾತು ನಡೆದ ಮೇಲೆ 
ಕಾನ್ಜೋಜಿರಾಯನು ದೂತಾಗಮನದ ಕಾರಣ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ “ಪ್ರತಿ 
ಶಿಧಿಗಳೇ, ಇಂದು ನಿನ್ಮು ಆಗಮನದ ಕಾರಣವೇನು? ನನ್ನ ಮೇಶೆ ಯಾವ ವಿಥ 
ದ್ಹಾದರೂ ವಾದವಿರುವಪೇ ಹೇಗೆ?” 

ಪಿರಂಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯ. ಗು:ಂಭೀರ್ಯನಿಂದು -.-“ವಾದವಿರುವದೆಂದೇ ಬಂದಿರು 
ವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಹಾಗು ಕಂನನಿ ಸರಕಾರದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸ್ಥಿರವಾದ ಒಪ್ಪುಂದ 
ವಾಗುವವರೆಗೆ ವಾದವು ಇರತಕ್ಕದ್ದೇ. ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ವಾದಗಳು ಉಪಸ್ಥಿತ 
ವಾಗುತ್ತ ಹೋದರೆ ದುಷ್ಪರಿಣಾನುವಾಗುವದೆಂಬ ಭೀತಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ.” 

“ವಾದಗಳಿರಕೂಡದೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ವಾದಗಳಿಂದ 
ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವಾಗುವದೆಂಬ ಮಾತಾದರೂ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದೇ ಅಡೆ. ವಾದದ 
ಸ್ವರೂಪವೇನು, ಆ ವಾದವು ಯಾಕೆ ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುವದು, ವಾದದ ಸ್ವರೂಪವು 
ನ್ಯಾಯವಾದುದೇ ಅನ್ಯಾಯದ್ದೇ, ಮೊದಲಾದ ಯೋಚನೆಯನ್ನು ನಾವೂ ನೀವೂ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬೀಕು. ಸ್ವಾರ್ಥೆಸಾಧನೆಗೆ ಯಾವುಸೊಂದು ನ್ಯಾಯನೀತಿಸಮ್ಮತವಾದ 
ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ನಾದದ ಸ್ವರೂಸ ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಯತ್ನ ನಿರುವದಿಲ್ಲ. 
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ಇಂಕಪ ಫೆವಗ:ಸ್ಸು ಮುಂಜಿ ಮಾಡಿ ಭಯ ತೋರಿಸುವದೂ ಅನುಚಿತ. ನಿಮ್ಮ 
ಾದದೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಬ್ಲೆನು. ನಿಮ್ಮ ವಾದದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಹುರುಳಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳುನೆನು. “ಅದು ಹೇಗೆ?” 

“ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವೆವು; ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಾಡು 
ಸೆವು ಪೇನನಿರ್ನಿತವೂದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಉಪಜೀವಿಕೆ ಸಾಗಿಸುವೆವು. ನಮ 
ತಿರುಗಾಟವಾದರೂ ಸಮುದ್ರಡೆ ದಂಡೆಗುಂಟಿ. ನಾವು ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯಮ ಮಾಡುವ 
ದಾದರೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕಪ್ಟೇ, ಧಾನ್ಯ, ಕಟ್ಟಿಗೆ, ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಗುಂಟ 
ಇರುವ ಒಂದು ಬಂದರದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಬಂದರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ನಸಿಕೆಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವವು. ನಾನೇನು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಸಾವಿರಾರು 
ಮೈಲು ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿ ಬಾಧ್ಯತೆಯಿದ್ದ ಲ್ಲಿಯೂ ಇರದಲ್ಲಿಯೂ ಗೊಂದಲವೆಬ್ಬಿಸು 
ವವರಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರ ತೀರದ ಬಂದರಗಳಿಗೆ ತೋಟಿ-ಕೊತ್ತಳ ಕಟ್ಟಿ ಸಮುದ್ರದ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ತೋಫುಗಳಟ್ಟರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಹಡಗುಗಳ ಹಾಗು 
ಬಂದರಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಡೆಯಲ್ಲದೆ, ಕಾಲುಕೆದರಿ ನ್ಯಾಯ 
ಕಿಗೆಯ ರಿಕೃಲ್ಲ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಟ್ಟಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವೆವು; ನಮ್ಮ ಗಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಿಸುವೆವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಉಪದ್ರವವೆಂದು ವಾದ ಮಾಡಿದರೆ ಯತ್ನ 
ವಿಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವದು. ನೆಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾನ ವಾದವಿದೆ? ಯಾರು ವಾದ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು?” 

\ *ಸಿಮ್ಮ ನೆರೆಯ ಜಿಂಜಿರೆಯ ಹಬಸಿಯು! ಹಾಗು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ 
ಅವನ ಕರೀ ಸೈತಾನಿಗಳು!” 

"ಕಪಟಭಾನಣವನ್ನಾ ಡಬೇಡಿರಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೇ! ಹಸಸಿಯೆ ನಮಗೆ ವಿದ್ವೇಷಿ 
ಇರುವನೆಂಬ ಮಾತು ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸಾನು ಅವನಿಗೆ ಸೊಪ್ಪು ಪಾಕುವದಿಲ್ಲ. ಸಾವು 
ಅವನನ್ನು ಅವನ ಬಂದರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಒಗೆದು ಅಲುಗಾಡದಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆವು. 
ನಾವೇನೋ ಅನನೇನೋ. ನನ್ಮುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಅವನ 
ಮೇಲಿನ ವಾದ. (ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೇನಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೋ ಹೇಗೆ? 
ನೀವೇನಾದರೂ ಅವನಿಂದ ಪ್ರಕಿನಿಧಿನದವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ.” 

“ಛೇ! ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಸರಖೇಲರೇ, ಉಸಸರ್ಗ ಉಪದ್ರವಗಳು 
ನಿಜವಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಜಿಂಜಿಕೆಯ ಹಬಸಿಯಿಂದ. ನಾವೇನೂ ಹಾಗಲ್ಲ. ನಮಗೇ 
ಇತರರಿಂದಲೂ ಫಿಮ್ಮಿಂದಲೂ ಉಸದ್ರವವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೇ ಫಿನ್ಮೆದುರಿಗೆ 
ಇಡಲು ಬಂದಿರುಷೆನು.” 


೧೨೪ ಫೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


“ನಮ್ಮಿಂದ ನಿಮಗೆ ಉಪದ್ರವವಾಗುತ್ತಿರುವದೇ? ಅದು ಹೇಗೆ?” 

“ನಮ್ಮ ಹಡಗಗಳು ಕೊಂಕಣದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಬಂದರಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಸುಂಕ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಗೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಳ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹಾಗು ಅಂಗಡಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ, ಗುದಾಮು ಕಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಡೊರೆಯುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೇಕಾಗಬೇಕು?” 

“ಹೀಗೇಕಾಗಬೇಕೆಂಬದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ನಿಮಗೆ ಇದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಸೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರ ಕಟ್ಟುವದು ಅಂಗಡಿ ಸ್ಥಾಪಿಸು 
ವದು, ಸಂಗ್ರಹಾಲಯ ಕಟ್ಟಿಸುವದು ಮೊದಲಾದೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಜರುಗಿಸಜೇಕೆ 
ನ್ನುವದು ಯಾನ ಬಾಧ್ಯತೆಯಿಂದ?” 

“ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ತುಂಬ ಯಾನ ಬಾಧ್ಯತೆಯುಂಟೋ ಆದರೆ 
ಮೇಲಿಂದ?” 

“ಜಗತ್ತಿನ ತುಂಬ ಅಂದರೆ? ಸಮುದ್ರದ ಮೇಜಿಯೊ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೊ? 
ಸಮುದ್ರದ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಸಮುದ್ರದ ಮೇಶೆ ನೌಕೆಯನ್ನು ಶಿರುಗಾಡಿಸಬಹುದು; 
ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಶಿಬಿರವನ್ನ ಗಲಿ, ಗುದಾಮನ್ನಾಗಲಿ ಸ್ಥಾವಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಬೇಕಾಗುವದು. ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರೊ 
ಬೃರದಾದರೂ ಒಡೆತನವು ಇದ್ದೇ ಇರುವದು. ಯಾರ ರಾಜ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅವರು 
ಬಂದರದಲ್ಲಿ ಸುಂಕ ಎತ್ತತಸ್ಳವರೇ. ಸುಂಕವಿಲ್ಲದಂತಹ ಯಾವುದೊಂದು ರಾಜ್ಯದ 
ಉದಾಹರಣೆ ನೀವು ತೋರಿಸುವಿರೇನು?” 

“ಸುಂಕ ತಕ್ಕೊಳ್ಳತ್ತಿರುವದೇನೋ ನಿಜ; ಅದರೆ ನೂವು ಹರಂ? ಜನರು. 
ಏಳು ಸಮುದ್ರ ದಾಟಬಂದಿರುವದನ್ನು ಅಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕಂದು ನಮ್ಮ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ಸುಂಕವನ್ನು ಬಿಡುವದು ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸುವದಿ್ಞವೆ?” 

"ಏಳು ಸಮುದ್ರ ದಾಟ ಸಾವಿರಾರು ಕ್ರೋಶ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಿ ಬರುವೆ 
ಜೆಂದರೆ ಜೀವದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಸಂಗವಲ್ಲವೆ?” 

“ಶಾಬಾಸ! ಸರಖೇಲಒರು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮಾತಾಡಿದರು. ನಾವು 
ಜೀವದ ಮೇಲೆ ಗಂಡಾಂತರ ತಂದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸುಂಕದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬಾಧ್ಯತೆಯು ನಮಗೆ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ?” 

“ಸುಂಕದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಮಾತು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗಿರಲಿ. ಮನುಷ್ಯನು ಜೀವದ 
ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಉದಾರತೆಯನ್ನು ಸುಖಾಸುಖಿಯಾಗಿ ತೋರಿಸುವಫೇ ಹೇಗೆಂಬದರ 
ಬಗ್ಗೆ ನೊದಲು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ.” 


ಕುಣ ಕ ೧೨೫ 


“ನಾನಾದರೂ ಅದನ್ನೇ ಅನ್ನುವೆನು ದರ್ಯಾಸಾರಂಗರೇ!” 

“ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊಟ್ಟಿ ಯಪಾಡಿ 
ಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ಧೈರ್ಯ ಮಾಡುವವನು ತೀರ ಕಂಗಾಲನಿರಲಿಕ್ಕೆ ಜೇಕು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪವಾ ನ ಬಿದ್ದು ಸಾಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಮಾರ್ಗವು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನೀವು ಸ್ವದೇಶ 
ತ್ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಕಂಗಾಲ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಲುಪಿದ ಮನ.ನ್ಯನ. ಭಿಕ್ಷೆ ಜೀಡ 
ನೇಕಲ್ಪದೆ, ಇತರ ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ಅವನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲ. ದರಿದ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದಾರಿದ್ರ್ಯವನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೀವು ಹೊಟ್ಟಿ ಯ 
ನಾಡಿಗಾಗಿ ಇನ್ಲಿ ಬಂದು ವ್ಯನಸಾಯ ನಡೆಯಿಸಿರುವಿರಿ. ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬದಕ್ಕೆ 
»,೦ದು ದೇಶದವರು ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರಕೊಳ್ಳಿ ತೊಡಗಿದರೆ 
ಅದೊಂದು ಅಪರಾಧವೆಂದು ನಾನು ಅನ್ನುವದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ನೀವು ಬಾಧ್ಯತೆ ನಡೆಯ 
ಸಲು ಹೋಗುವಿರಿ; ಒಡೆತನ ತೋರಿಸಲು ಹೋಗ. ವಿರಿ. ಜೇಕಾದರೆ ನೀವು 
ಭಿನುಕ ಭೂಮಿಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಶೋಭಿಸಬಹುದು, ಬಾಧ್ಯಶೆಯ ಭಾಸೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆಡಬೇಡಿರಿ? ್ನ 

ಪಾತ್ರತೆ ತೋರಿಸಿ ಬಾಧ್ಯತೆ ಸಿದ್ಧಪತಿಸ ಹೋದರೆ ಹಾಗು ಸಮುದ್ರ ಪ್ರವಾ 
ಸದ ಧೈರ್ಯ ಸ್ರದರ್ಶಿಸ ಹೋದರೆ ತನ್ನ ಕೊರಳಲ್ಲಿಯೇ ಭಿಕ್ಷುಕತನವು ಕಟ್ಟಲ್ಪ 
ಬ್ರೈದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಪಿರಂಗಿಯು ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಿಟ್ಟೂ 
ಬಂದಿತು. ಸರಖೇಲನ ಕೋಟಕ್ರಮನನ್ನು ಕಿರುಗಿಸುದದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ರಾಯಭಾರಿಯು: 
"ನಾನು ನಿಮ್ಮು ತರ್ಕವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ನಾನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಕಂಪನಿಯ ನಿರಂಗಿಗಳಾದ ನಾವು ಭಿಕ್ಷುಕರಾಗಿರ. 
ಕ್ರಿದ್ದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನಮ್ಮ ನಿರ್ವಹಣ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ರು, ಕೇವಲ 
ಭಿಕ್ಷುಕರ. ಸಮುದ್ರ ಸಂಚಾರದ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸಮುದ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುನೆಂಥ ಜಾತಿನಂತ ನಾವಿಕರು ನಾನ, ಭಿಕ್ಷುಕರು ಸೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡೆ 
ನೌಕೆಗಳನ್ನೂ ಹಡೆಗುಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ಭಿಕ್ಷುಕರಾಗಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ 
ಬೊಗಸೆಯೊಡ್ಡಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ಕ್ಷಿದ್ದೆವು. ನಾವು ಆಂಥ ಭಾರವಾದ ಹಾಗ: ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ: 
ಹಡಗು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಜರುವದು ಆಟಕ್ಶಲ್ಲ. ಆದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಉತ್ತಮ 
ಸರಕು ತರುವೆವು. ನಮ್ಮ ಸರಕುಗಳು ಚಿತ್ತಾಕರ್ನಕವಿರುವದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀರಿ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರವು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಮೂನದ್ದು. 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಕಲಾವಿದರಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮಂತೆ ಹಡಗು ಕಟ್ಟ ಪರದೇಶಗಳಿಗೆ ಸರಕು 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಲೆಯಿಲ್ಲ; ಕಲಾವೆಂತರನ್ನು ಕಂಡಕೆ ಸಹನೆಯಿಲ್ಲ. 
ಇದೇ ನಿಮ್ಮ ರಾಜನೀತಿಯೇನು?” 


೧೨೬ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


pa 


ಪಿರಂಗಿ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸರಖೇಲನು ನಸುನಕ್ಕನು. ಅನಂತರ: 
“ಒಳ್ಳೆಯ ತಾತ್ವಿ ತನಿ! ಸೃತಿನಿಧಿಗಳ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಿರಿ. 
ನಾನು ಕಿನ್ಮೂಂಕೆ ಕಲಾವಿದರಿರುನೆನೆಂದು ಬಗೆಯಿರಿ. ನಿಮ್ಮಂತೆ ಹಡಗು ಕಟ್ಟನೆ 
ವೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿರಿ, ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ನಾವು ಅಖಂಡ ಧೈರ್ಯಶಾಲಗಳೂ ಇರುನೆ 
ವೆಂದು ಗ್ರಹಿಸಿರಿ. ನಾವೂ ನಿಮ್ಮಂತೆ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಟೆಯಿಂದ ಎಮ್ಮ ಬಂದರಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಲು ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸರಿಕನ್ನ್ನು ತಂಡೆವೆಂದು ತಿಳಿ 


ಯಿರಿ. ಆಗ ನೀವು ನಮ್ಮ ಸರಕಿಗೆ ಸುಂಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಡೆ ಹಾಗೆಯೆ ಬಂದರದಲ್ಲಿ 
ಪ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಗೊಡುನಿರೊ?” 


“ಛೇ! ಅದು ನಮ ್ಮ ರಾಜ್ಯ, ನಮ್ಮ ಬಂದರ, ನಮ್ಮ ಮಾತೃಭೂಮಿ. ಅಲ್ಲ 
ನೀವು ಬರಬಾರದು. ಕ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಲಾಗದು, ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಿದರೆ 
ಒಂದಕ್ಕೆ ನೂರು ಸುಂಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆಫು.? 

“ಇದು ಯಾರ ರಾಜ್ಯ? ಯಾರ ಬಂದರ? ಯಾರ ಮಾತೃಭೂಮಿ? ಇಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಸುಂಕವಿಲ್ಲದ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾ ಡಬೇಕೆಂದು ಅಶೆ ತಳೆಯುವದು ಉಪಹಾಸಾ 
ತ್ಮಕವಲ್ಲವೆ? ಈ ಮಾತು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಈಡೇರಬಹುಸಿ? ನಿನ್ಮು ಮಾತೃಭೂಮಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಆದರನಿರುನಸಣ, ನಿಮ್ಮ ಬಾಧ್ಯತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಗೆ ನಿಮಗೆ 
ಆಕಾಂಕ್ಲೆಯಿರುವದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಈ 
ಪರಿ ಗೋಳಾಟವೆಬ್ಬಿ ಸುವದೇಕೆ? ಜೊಬ್ಬುಟಮಾಡುವದೇಕೆ? ವಾದಹೂಡುವದೇಕೆ? 
ನೀವೇನು ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಸರಕುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ 
ಢರ್ಮಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಂಚಲು ಓರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಲಾಭ ಹೊಂದು 
ಕ್ರಿರುವಾಗ, ಅದಲ್ಲಿಯ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ ಅಂಶವನ್ನು ಸುಂಕದ ರೂಸದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ನಿಮ್ಮದೇನು ಇಕೆಡುವದು? ನಾವು ನಮ್ಮ ಬಂದರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗುದಾನು ಕಟ್ಟಲು 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿ.ತ್ತರೆ ನೀವು ನೆ.ಲ್ಲವೆ.ಲ್ಲನೆ ಕೈಕಾಲು ಚಾಚನೆ ಇಸುಖರೇನು' ಗದಾವಿನ 
ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸೈನಿಕರು, ಸೈನಿಕರಿಗಾಗಿ ಕೋಟೆ-ಕೊತ್ತಳಗಳು, ಕೋಟೆ-ಕೆಣತ್ತಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಮದ್ದು-ಗುಂಡುಗಳು, ಮದ್ದು-ಗುಂಡುಗಳ ಹಾಗು ಜತರ ತಸ್ಟ್ರಾಕ್ರಗಳ ಸಿದ್ಧ ಕಿಗಾಗಿ 

ರ್ಯಾಲಯಗಳು ಇವೆಲ್ಲವೂ "ಹೀಕೇಜೇಕಲ್ಲನೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯ ನಾವು ಅಚ್ಚಾ ಸತ್ರ ದ 
ಕ ಮಾಡಿದ್ದು. ಹಾವನ್ನು ನ.ಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಿಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರ ಸುತ್ತು ke 
ದ ಸಯುಳೆಯಜೇಕೆಂದು ೇಳಿದರೆ ಈ ಉಪದ್ವ್ವ್ಯಾವನನ್ನು ಜಾಣ”, ಮಾಡ 
ಬಹುದೆ? ನಿಮ್ಮಂತೆ ಒಡನೆ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಕರೆಯು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಫಿಮ್ಮ 
ಒದನೆ ಕೊಳ್ಳಲು ದ್ರವ್ಯವಾ ರೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಉಪಕಾರನೇತರದು? 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೧೨೭ 


ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನೀವು ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವದು ಬೇಡ, ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ನಾವು ಉಪ 
ಕಾರ ಮಾಡುವದೂ ಬೇಡ. ನೀವು ಸುಂಕದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಭಿಕ್ಷೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೇಡುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯೆನು?” 

ಕಾನ್ಜೋಜಿರಾಯನ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಪಿರಂಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು ಸಿರುತ್ತರನಾದನು 
ಅವನು ತನ್ನ ಭಾಷಣದ ಓಘವನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿ:--“ಬಂದರಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಹಡಗುಗಳಿಗೆ ಸುಂಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತು ಇರಲಿ. ಸಮುದ್ರದ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಾಡುವ ಹಡಗೆ.ಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಜ್ಯಾಸತ್ರ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಿರಿ. ಸರು” ದ್ರೆ: 5 ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಷ್ಟೇ. ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವರಿಗೆ ಯಾರೂ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಮಾಡಕೂಡದು.” 

“ಸಮುದ್ರವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮುಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಮಾತಿಗೆ ನಾನೂ ಸಮ್ಮತಿಸು 
ವೆನು. ನಮ್ಮ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಹಡಗುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರಬೇ 
ಕೆಂದು ನಾನು ಕಟ್ಟಳೆಮಾಡಿರುವೆನು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಹಡಗಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ 
ಸತ್ರದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕೈದು ಹರದಾರಿಗಳೊಳಗೆ ನನ್ನ ಗಡಿಯಿರುವದು. 
ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ನೀವು ನಮ್ಮ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಿರಿ; ಯಾವ 
ವಾದರೂ ನೌಕೆಗಳ: ಕೈಸೆ ಸಿಕ್ಕರೆ ಅದರೊಳಗಿನ ಸರಕನ್ನೂ ಜನರನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಿರಿ. ಹೀಗೆ ಸುಲಿಗೆಗಾರಿಕೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಬಿಗಿ 
ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? ನಮ್ಮ ಸರಕನ್ನು ಸುಲಿಯುವ ಹಾಗು ನಮ್ಮ ಜನರನ್ನು 
ಸೆಕೆ ಓಡಿದ. ಗ.ಲಾನ.ರನ್ನುಗಿ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬರೆವ ಹಡಗುಗಳನ್ನು 
ನನ್ಮ ಸಮುದ್ರದಕ್ಷಿಯಸ್ಟ್ರೇ ಏಕೆ ಏಳು ಸಮುದ್ರವಾಚೆಗೆ ಇಟ್ಟರೂ ಅವ್ತಗ ನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ತರುವ ಅಧಿಕಾರವು ನಮಗಿರುವದೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿರಿ.” 

ಇಲ್ಲ, ಹಾಗೇನೂ ಇ. ನಮ್ಮ ಹಡಗದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸರಕೂ ನಿಮ್ಮ ಮನು 
ನ್ಯ ರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಗಳು ನ್ನ್ನ ಸುಲಿದಿರುವಿರಿ. ಈ ಕ ೈತ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ 

ಸಮುದ್ರ ಗಳ್ಳತನವೆನ್ನುವರು, ಜಗತ್ತಿನ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿ ಸೆಮಿಲ್ಲ, ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸಹ ಇುಥ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ." 

“ಪ್ರತಿನಿಧಿಯ: ಈ ಉದ್ದಾಮತನದ ತ! ಕೇಳಿ ಕಾನ್ಜೊ ಜಿರಾಯನು 
ಸಂತಾಪವು ನಿವನಾದನು- ಕಣ್ಣು ಕೆಂಪಗಾದವು, ಕೈಯು ಖಡ್ಡದಕಣೆಗೆ ಹೋಗ 
ತೊಡಗಿತು.” ಆಗ ಅವನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸ್ವರದಿಂದ:-.-ನಿರಂಗಿ ರಾಯಭಾರಿಗಳೇ! 
ನೀವು ಏನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವಿರೆಂಬುದರ ಅರಿವು ಸನಿಮಗಿರುವಡೆ? ನಾವು ಜಗತ್ತಿನ 
ಕತ್ರುಗಳೆಂದೂ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಅನರಾಧಿಗಳೆಂದೂ ಫೀವು ಮಾತಾಡಿದಿಂ. ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳೇ, ನೀವು ಕಂಸನಿ ಸರಕಾರದ ರಾಯಭಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿರುವಿರೆಂದು ಇಂಥ ಅಪ 


೧೨೮ ಥೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಮಾನಕರ ಭಾಷಣವನ್ನು ಸಹಿಸಿರುವೆನು. ಇಲ್ಲನಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿಸೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಶಿಷ್ಟಾಯಿಗೆಂದು ಬಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಾಷಣ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಮ್ಮ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಬಂದರದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಳೆ ಳೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರ ಸುಂಕ ಬೆಡುತ್ತಿರುವೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ನೀವು ಫುಂಗೆಟ ನಡ ಹೆಸರಿಟ್ಟು. 
ಜಗತ್ತಿನ ನ್ಯಾಯಾಸನದ ಮುಂಡೆಯೂ ಈಶ್ತರನಲ್ಲಯ. ನಮ್ಮನ್ನು ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳೆಂದು ನಿಠ್ಲೆಯಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುವಿರಿ. ನಿರಂಗಿಗಳಾದ ನೀನ್ರ ಏಳು ದೇಶದವರು. 
ಏಳು ಸಮುದ್ರ ದಾಟ ದೈಃ ತೆತೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಬಂದು ಇದೇನು ನಡಯಿಸಿರು 
ವಿರಿ? ಸಮುದ್ರ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಾದ ನಿನ್ನು" ದೌರ್ಜನ್ಯ ದ 5.ರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾವು 
ಅರಿಯದಿರುವೆವೆ? ನೀವು ಡುರ್ಗುಣಗಳ ಭ್ರಕ್ಕಫಿಗಳಾಗಿರು.. ಗೋನೆ ಪ್ರಾಂಶ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಜನರು ನಡೆಯಿಸಿದ ಕೋಲಾಹಲವನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಿಲ್ಲ? ಬಡ 
ಕೊಂಕಣೀಯರ ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯನ್ನ್ನಂತು ನೀವು ಆಕ್ರಮಿಸಿಯೇ ಆಕ್ರಮಿಸಿರು 
ವಿರಿ. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ವ್ಯಾಪಾರ ಮುಳುಗಿಸಿದಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ದಿರಿ. ನಮ್ಮ ಹೊಲ-ಮನೆಗಳನ್ನೂ ತೋಟ-ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಳುಗೆಡಹಿದಿರಿ. 
ಇನ್ನೂ ಏನೇನೋ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಾಹಸ ನಡೆಯನಿರುನಿರಿ. ಗೋವಿನ 
ಮುಖ; ಹುಲಿಯ ಹೃದಯ! ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನೀವು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು ಸಮರ್ಥ 


ರಾಗಲಾರಿರಿ, ತಿಳಿಯಿತೇ?” 
ಸಂತಾಪಾತಿಶಯದಿಂದ ಆಂಗ್ರೆಯು ಸೀಗೆ ನುಡಿದಕೂಡಲೆ ಫಿರಂಗಿ ಪ್ರತಿ 


ನಿಧಿಯು ತೆನ್ಸಗಾದನು. ಆದರೂ ಅತ್ಯ್ಯತೆಯಿಂದ — ನರಖೇಲಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟನಮೇಲೆ 
ನಾವು ಬಹಳೇ ಕೆಟ್ಟವರರುವೆನೆಂದಂತಾಯಿತು. ನಾವು ಮತ್ತೆ ಏನೇನು ದುನ್ಯೃುತ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆನೆಂಬದಸ್ಸು ಒಮ್ಮೆ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ.” 

"ಅಪರಾಧದ ಒಗೆ ಡ್ಯ. ಅರ್ಚತ್ಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಆ ಅನ 
ರಾಧಗಳು ಹೋಗುಮನ್ಲಿ. ಇನ್ನೂ ನಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ದುಸ್ಟ್ರುತ್ಯಕೇಳುವ ಹುರುಪು 
ಇರುವದೆಂದು ಹೇಳುವೆನು; ಕೇಳಿರಿ. ಕರಾವಳಿಯ ಸಮುದ್ರ ಸ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಹಾಗು 
ಅದರಾಜೆಗೆ ಯಾರಾವರೂ ಬಸ ತೋಳಿ ನಾವಿಕರು ಕೈಗೆ ಸತ್ರ ಕಿ ಅವರ ಸರಕನ್ನು 
ನೀವು ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಅಸಹಾರಮಾಡಿಲ್ಲ? ಎಷ್ಟು ಜನರನ್ನು 3 ಹಿಡಿದು ವಿದೇಶಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದು ಮಾರಿಲ್ಲ? ನೀತ್ರ ಅನೇಕ ಬಡೆ ನಾವಿಕರನ್ನು ಹಡಿದು. ಹೊಡೆದು ಬಡೆದ 
ಅನರನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಫಾರಗಳಿನೆ. ಈ ಸಂಗೆತಿ 
ಯನ್ನ ನೀವು ಒಪ್ಪುವಿಕೋ ಇಲ್ಲವೋ? ? 


17] ಇ ಕ್ಕಾ ೧೨೯ 
“ಇಲ್ಲ ಎಂದೆ ಒನೆ ವದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಗಳು ಪಿರಂಗಿಗಳಾದ 
ನಿಂದೆ ಘಟಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ 8 (ಳುವೆನು. ನಮ್ಮ ಏಶೂಕ್ರಿಸ್ತನಿಗೆ 
ಗುಲಾಮಗಿರಿಯು ನ ಮಾನ್ಯವಿಲ್ಲ. » 
"ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೇ, ಸುಳ್ಳಾಡಿ ನೀವು ನಮ್ಮ FR ಹೊಲಸು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಿರಿ; ಮತ್ತು ಅ ಯುನ ನಿಮ್ಮ ರ್ಮ ಗುರುವಿನ ಹೆಸರು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನೂ ಅಸನಿತ್ರಗೊಳಿ ನುತ್ತೀರಿ. | ನೀವು ಗುಲಾಮರ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲು ನಾಚಿಕೆಯುಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೀವು ನೂರು ದೇವರಾಣೆ ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ನಂಬುವವರಾರು? 
ನಮ್ಮ ಜನರನ್ನು ನೀವು ಸರಸೇಶದನ್ಲಿ ಒಯ್ದು ಮಾರುತ್ತಿರುವದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿವೆ. ಸೆರೆಸಕ್ಳು ಮಾರಲ್ಪಟ್ಟು, ಅನಂತರದೈ ವಯೋಗದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ 
ಬಂದ ಜನನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಜೇಕೇ? 2 ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟಿ ನಿಮ್ಮವರ ರ ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿ  ಸೆರೆಸಿಕ್ಕು ದಾವಣಿ ಕಟ್ಟಿದ ಅನೇಕ ಕಾಕೇವಾಡಿ, 
ಕೊಂಕಣಿ ಗಜರಾಥಿ ನಾವಿಕರನ್ನು ನಾನೇ ಚ ಡು ಬಂದಿರುವೆನು 
ಕಣ್ಣುರೆ ಕೆ ಕಂಡೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಾ ಡಿ ನಡೆಯುವದೆ? ನೀನು ಇಷ್ಟು ಹಾವಳಿ ಮಾಡು 
ವದು "ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ನನ್ನು ಜನರು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ? ನಾವು ನಿಮ್ಮ 'ಮಹತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಇಲ್ಲವೆ 
ನಿನ ಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಚೆದರಿ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತೀ 
ಸ 2 ತಾಸ ಅನ್ನು ತ್ಲಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು ನಾವು ನಿಮಗೆ ಹೆದರು 
ತ್ರಿರುಸದಿಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಜನರು ಅತ್ಯಾಚಾರ ಪ್ರಿ ಬ್ರಿಯೆರಲ್ಲ. ಸ್ಯಾಯನೀತಿಗಳಿಗೆ ನವ ಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನನಿಜೆ; ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಸಭಯವಿಸೆ; ಮಾನವ್ಯ ತಯ We 
ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಜೇನೆಯನೆಂದು ತಿಶಿಯುನೆ ಸದ, ಒರಿಯ. ನಮ್ಮ: ವರ. ನಿವ ಲ್ಲ 
ಯೆ ಯಾವನನ್ನಾದರೂ ಸಿಡಿದು ಮಾರಿದ್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ; ಇಲ್ಲವೆ ಚ ಮೇಲೆ ಅತಾ 
ಚಾರ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದರೆ ತಿಳಸಿರಿ. ಯುದ್ಧೆ ದಲ್ಲಿ ಸೋತ ಜನರನ್ನು ನಾವು ಸೆರೆಹಿಡಿ 
ಹುವದು ನಿಜ. “ಸರೆಸುನೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು 'ಿನರನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಯಿಸಿಕೊ ಳ್ಳ ನೆವೆಂಬ 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ. ನನ್ನೊಡನೆ ನಡೆಯಿರಿ. ನಿಮಗೆ 
ನಮ್ಮ ಸೆತಿವಮನೆಯೆಣಳಗಿನ ಫಿರಂಗಿ a ವೈ ವಸೆ ಕೈಯನ್ನು ತೋರಿಸುನೆನು. 
ತಿರುಗ ಕೇಳಿದ ನಿಮ್ಮ ಸಿರಂಗಿ ಸೆ3ಯಾಳುಗಳೇ ಇನ್ನ ರಾಗಿ, ನಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ನಮ್ಮ ಕಾವಲುಗಾರರು. ಸಹನಶೀಲರೆಂದು ಎಲ್ಲವನ್ನ. ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ನಿಮ್ಮ ಪಿರಂಗಿಗಳು ಕೊಲೆಗೀಡಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ ಪಾಲಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧4೦ ಥೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥನಾಲೆ 


ಒಂದು ವೇಳೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ನೀವು ಮಾಡುವಡೇನು? ನಮ್ಮ ಕ ೈತ್ಯುಗಳಾದರೂ 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದಕೆ ನಮ್ಮ ಕೊಂಕಣೀಯ ನಾವಿಕರಿಂದ ಅಥವಾ 
ಸೈನಿಕರಿಂದ ನಿಮ್ಮೊಳಗಿನ ಒಬ ನಿನಾದರೂ ನಿರಪರಾಧಿ ಪಿರಂಗಿಯ ಕೊಲೆಯಾಗ್ಗೀ 
ನೆಂದು ಎಡೆ ತಟ್ಟಿ ಸೇಳುನೆನು” ನಾನು ಸೇಗೆ ಹೇಳುವನೆನೋ ಹಾಗೆ ನೀವು ಎದೆ 
ತಟ್ಟಿ, ನಮ್ಮ ನಾವಿಕರನ್ನು ಗುಲಾಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವ ಎದೆಗಾರಿಕೆ 
ಯಿರುವಡೆ?” 

ಪಿರಂಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು ಕಾನೊ ಜಿರಾಯನ ಮಾಶು ಕೇಳಿ ದಿಜೂ ಢನಾಗಿ 
ಕುಳಿತನು. ಅವನಿಗೆ ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ) ದು ತಿಳಿಯೆ ಗ ಶ್ಯ ಕಂತನು. 

"ಯಾಕೆ? ನನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ ಡೊಸೆಯಲಾರಸೆ?” ಎ ಕಾನ್ಜೊ ಜಿ 
ಯು ಕೇಳುತ್ತಿರಲ್ಕು, ಆ ಮಂತ್ರ ಣಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಸೆತಮನೆಯ ನಾಯಕನು ಪ್ರ RA 
ಸರೆಖೇಲಸಿಗೆ ವಂದನೆಗಳನ್ನ ರ್ಬಿಸಿದನು. 

(೪) 

ಮಂತ್ರಣಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾಗಿ ಸೆರೆಮನೆಯ ನಾಯಕನು ಒಂದದ್ದರ 
ಕಾರಣವನ್ನು” ಕಾನ್ಜೊ ಜಿಯ; hs ನಾಯಕನು ತನ್ನ ಬರುವಿಕೆಯ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಒಡೆಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಅವನು ಏಿರಂಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗೆ: 
“ಇದೀಗ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ನಿಮ್ಮ ಸ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಬರುವದು. ಸೆರೆಯಾಳಾದ ಪಿರಂಗಿ 
ಯು ಪು ತ್ರ ಮಾಣಿಕನಿದ್ದನೆ ನೆ ಹುಗು ಏಸುವಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸನ್ನೆಳ್ಳ ವನಿನ್ಡ ರೆ ಸತ್ಯವನ್ನು 
ತಡಸ ತು ಒಂದು ಮೇಳೆ ಅಸತ್ಯ ನಾಡಿದರೆ ಅವನ ಜಃ ನ್ಸು ಅಸತ್ಯಮಾಡು 
ವದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಇಂದು ನಲ್ಲಿಸುವೆನು. | 

ನಾಯಕನು ಪಿರಂಗಿ ಸೆರಯಾಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಆ ಪಿರಂಗಿ 
ಯು ತನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಕಾನ್ನ್ಮೋಜಿಯು: 
"ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೇ, ನೀವು 'ತನೀತಿಯವರಲ್ಲವೆಂದ : ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ; ಗುಲಾಮರ 
ವ್ಯಾಪಾರ ವಣಡುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ನಮ್ಮ ಕುಣಕ್ಕಾನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸದಿದ್ದರೆ ಮೊವರು ಕೊಂಕಣಿಯ ರೂ ಸೆರೆಯಾಳಾಗಿ ಮಾರಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರ ರೈವನು ಚಿನ್ನಾಗಿತ್ತಿಂಡೇ ನಿಜಯದುರ್ಗವನ್ನು ತಲುಪಿದರು” 
ನಿಂದಂದು, ಸರಖೇಲನು ತಕ್ಯಾನೆನ್ನು ಕುರಿತು:--“ಕುಣಕ್ಕಾ, ಆ ಪಿರಂಗಿಯು 
ನಿನ್ನೆಯ ಘಟನೆಯನ್ನು ತೀರ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯೂ ಹಾರಿಸಿ ಹಾರಿಸಿಯೂ ಹೇಳಿ 
ಡೆನು. ನೀನು ಸವಿಶ್ವರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು.” 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೧೩೧ 


ಕುಣಕ್ಕಾನ. ನಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
ದ್ವಿಭಾನಿಯು ಕುಣಕ್ಯಾನ ಕೊಂ: ಣಿ ಬಾಷೆಯನ್ನು ಪಿರಂಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅನನ ಹೇಳಿಕೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಸರಖೇಲರು:--“ಕೇಳಿ 
ನಿರಾ ಸ್ರತಿನಿಧಿಗಳೇ? ನಿಮ್ಮ ಜನರ ನೀತಿವಂತಿಕೆ ಹೇಗಿರುವಡೆಂಬದರ ಅನುಭವ 
ವಾಯಿತೇ? ಅನುಭವವಿಸ್ಟೇ ಇರುವದು; ಆದರೆ ಬೆಕ್ಕು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಲು ಕುಡಿ 
ಯುನಂತೆ ನಿಮ್ಮ ವರ್ತನೆಯಿರುವದು. ದುಷೃತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡ 
ದವರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ಗುಣವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜನ್ಮತಃ ಇರುವದು. ಅಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರದವರಂತೆ ನಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ,” 

"ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ, ಸರಖೇಲರೆ!' ಏರಂಗಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯು ವಿಷಯಾಂತರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉಪ್ಸೇಶವಿಂದ ಕಾನ್ಫೋಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತು:--"ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಸಂಗತಿಗಳು ಜರುಗತಕ್ಕನ್ರುಗಳೇ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವವನ್ನು ನಾವೂ 
ನೀವೂ ಕೂಡಿಯೆ ಕೊಡಬಾರದು. ಎಲ್ಲ ಹಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಾರದನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಫಿಯಮಗಳಂತೆ ನಡೆಯ ಹೆಚ್ಚುವದು ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 
ಸಾಧಿಸುವದು? ಭಿನ್ನ ಪ್ರಕೃತಿ, ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಮನುಷ್ಯನೆಂದ ಮೇಲೆ ಅವನಿಂದೆ 
ಅಪರಾಧಗಳು ಘಟಸತಕ್ಕನುಗಳೇ. , ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿರಂಗಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುಷ್ಟೃತ್ಯ ಜರುಗಿಸಿನರೆ ದೂತವಲ್ತಿತುವ ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಅದು ತಿಳಿಯುವದು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆಯೇ?” 

“ಏನು? ಫಿಮ್ಮ ನಿರಂಗಿಗಳು ಮಾಡುವ ಕೃತಿಗಳು ನಿಮ್ಮ ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಯುವಂತಿಲ್ಲವೆ? ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಹತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸುಲಿಗೆಯ: ನಡೆಯುತ್ತಲಿದೆ; 
ನಮ್ಮ ಬಡ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ವಿದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮರಂತೆ ಮಾರುವ ಕೆಲಸ ಸಾಗು 
ತ್ತಿದೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯೆದಿರುವಸೆ? ನೀವು ಸುಳು, ಮಾತಾಡಿ 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಜೋಸಿಗಳಾಗ ಬೇಡಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಸರಕಾರದ ಧೋರಣದ ತೆಯೇ ಇವೆಲ್ಲ 
ಕೃತಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿರುನ ಮೂಲಕ ಈ ದುಷ್ಟೃತ್ಯಗಳ ಹೊರೆಯು ನಿಮ್ಮ ಸರ 
ಕಾರದ ನೋಲೆಯೇ ಇರುವದೆಂದು ನಾನು ಸಾರಿ ಹೇಳಬಲ್ಲೆನು.” 

“ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ ಸರಖೇಲರೇ, ಕ್ಷುಲ್ಲಕ ಮಾತಿಗಾಗಿ ಮಂಥನವೇಕೆ? ನಾನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರ ಉದ್ದೇಶ ಬೇರೆ ಇನೆ. ನೀನು ಕೊಂಕಣದ ರಾಜರಿರುವದರಿಂದ್ಕ 
ನಿಮ್ಮ ಹಾಗು ಕಂಸನಿ ಸರಕಾರದ ನಡುನೆ ಸ್ನೇಹವಿರುವದು ಒಳಿತಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ 
ಸರಕಾರವು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ನೇಹ ಬಳೆಯಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳಿದ್ದಾಗಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸದ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅದು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಬದಿಗಿರಿಸಿ 
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ಅಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ನಿತ ಚರ್ವಣ ಮಾಡುನದೂ ವಾದವಿವಾದ 
ಮಾಡುವದೂ ನಿಹಿತವಲ್ಲ. ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರ ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ನಡುವೆ ಸ್ನೇಹದೆ 
ಒಪ್ಪಂದವಾದರೆ ಎಷ್ಟು ವಿಹಿತವಾಗುವದು ನೋಡಿರಿ!” 

“ಸ್ನೇಹವು ವಿಹಿತವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಅನ್ನುವದಿಲ್ಲ. ನಿಜವಾದ 
ಅಪರಾಧಿಗಳು ನೀನಿರಲು, ಆ ಅಪರಾಧವನ್ನು ನಿರಪರಾಧಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುವ 
ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ವನಾದಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಇನ್ನಾದರೂ ಪಿರಂಗಿ 
ಗೆಳು ಇಂತಸ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ವಿಹಿತನಾಗ.ವದು. ಒಳ್ಳೇದು. ನಿಮ್ಮ 
ಕೆಂಪನಿ ಸರಕಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೂ ಏಸಿದೆ?” 

“ನಿಮ್ಮ ಹಾಗು ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರದ ನಡುನೆ ಸ್ಪಿರನಾದ ಒಸ್ಸಂಡವಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅದು ಇಚ್ಛಿಸುವದು.” 

“ಹಾವಳಿ ಮಾಡದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ, ನೀತಿ-ಕಟ್ಟಳೆಗೆಳ ಸೇರಿಗೆ 
ಸಡೆದಕಿ ಒಡಂಬಕೆಯಾದಂತೆಯೇ ಇರುವದು. ಇರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಸರಕಾರದ 
ಕಟ್ಟಳೆಯೇನಿದೆ?” 

“ಮೊದಲನೆಯ ಕಟ್ಟಳೆಯೆಂದರೆ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರರೆಂಡು ತಿಳಿದು ನಮ್ಮ 
ವ್ಯಾಪಾರಿ ಹಡಗುಗಳಲ್ಲಿಯ ಸರಕಿಗೆ ಸುಂಕನಿರಕೂಡದು.” 

“ಸ್ನೇಹ ಸಂಬಂಧಗಳ ನಿಷಯ ಬೇಕೆ, ವ್ಯವಹಾರದ ವಿಷಯ ಬೇರೆ. ನಾವು 
ಮುಂಬೈ ಬಂದರಕ್ಕೆ ಸರಕು ಕಳಿಸಿದರೆ ನೀವು ಅದರ ಮೇಲೆ ಸುಂಕ ಹೇರುವಗಿಲ್ಲವೆ? 
ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಸಾವು ಎಂದು ನತ ನಿನ್ಮಲ್ಲಿ ಸುಂಕ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವೆವೇನು? ನೀವಾದರೂ ನನ್ಮು ಬಂದರಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರದ :ರಕ.ಗಳಿಗೆ 
ಸುಂಕವನ್ನು ಬಿಡಹೇಳುಚಿದೇಕೆ?” 

“ಸುಂಕದ ಮಾತು ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿ. ಸಮುದ್ರ ಕರಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ನಮ್ಮ ಹಡಗುಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನತ್ರ ಕೇಳ,ವಸೇಕೆ? ಇದು ನಿಮ್ಮ ಬಲುವೆಯ 
ಕಟ್ಟಳೆಯಲ್ಲವೆ?” 

“ಆಜ್ಞ್ವಾಸತ್ರದ ಕಟ್ಟಳೆಯ ಬಲ.ಮೆಯದಲ್ಲ; ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾದ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ಆಜ್ಞಾಸತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಸುಂಕ ಕೊಟ್ಟ ಸರಕನ್ನು ಗುರತಿಸುವ ಬಗೆ 
ಹೇಗೆ? ನಿಮ್ಮ ಒಡೆತನದ ಹಾಗು ಕದ್ದು ತಂದ ಸರಕನ್ನು ಗುರತಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಆಜ್ಞಾಪತ್ರ ಬೇಡಿದರೆ ತೋರಿಸಬೇಕು. ಬಂದರದ ' ಇಳೆಯುವ ಸರಕಿಗಾಗಿ 
ಸುಂಕ ಕೊಡಬೇಕ.. ಸಮುದ್ರದಿಂದ ಹೊರಗಿಂದ ಹೊರಗೇ ಹೋಗ.ವ ಹೆಡೆಗದ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಜ್ಞಾಪತ್ರ ಕೇಳಿದರೆ ತೋರಿಸಜಿ;ಕು. ಹಡಗ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಸೂಚಿಸಿದರೆ ನಿಲ್ಲಿಸ 
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ತ್ರಿರುವದರಿಂದಲೇ ಸಮುದ್ರ ಕರಾವಳಿಯ ಸನಿಒಪದಲ್ಲೂ ಸಮು ದ ಮೇಲೂ 
ಅಧಿಕಾರ. ಪ್ರಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡದೆ ಗತ್ಯಂತರಪಿಲ್ಲದಾಗಿರ. 
ವದು. ಕೆಳಗೆ ಗೋವೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಮಂಬಯಿಯಸ್ಸು ಬಿಟ್ಟು ನಡುವಿನ 
ಕೊಂಕಣ ಕರಾವಳಿಯೊಳಗಿನ ನಮ್ಮ ಶಿವಭತ್ರಸಕಿಗಳ ಒಡೆತನದ?) ಬಂದಿನೆ. ಛತ್ರ 
ಪತಿಗಳು ಸಮುದ್ರ ಕರಾವಳಿಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಮೊಗಲ ಶಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಂಡಿ 
ರುವರು. ನಾನು ಅವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಅವರ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಯಿ.7ತೊಡಗಿಸ್ಲೇನೆ.” 

“ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮನ್ಸಿಸದಿದ್ದರಿ?” 

“ಇಷ್ಟು ಸಹ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದುದು ಅಶ್ಚರ್ಯಕಾರ ಸವು. ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು, ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಮಪ್ಹಿಸಸೆ ಹೋದರೆ: ಸಂನ್ರಾ 
ಮನು ಉಪಸ್ಥಿತವಾಗುವದ. ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಗೆದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವು ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳುವದು; ನಮ್ಮದೇ ಮೇಲುಗೈಯಾಡರೆ ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ ಉಳಯುವದು. 
ಇಸ್ಟು ದಿನಗಳ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ನೀವು ಎಷ್ಟು ವೇಳೆ ಗೆದ್ದಿರುನಿರಿ, ನಾವ್ರ ಎಷ್ಟು ವೇಳೆ 
ಗೆದ್ದಿರುವೆವು ಎಂಬದನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನನ್ಮು "ಪರಸಿದೇನ' 
ಹಡಗದ ಗತಿ ನಿನಾ ಖುತ್ತು ನಿಮ್ಮ ' ಸಸೆಕ್ಸೃ' ಹಡಗದ ಗತಿ ಏನಾಯಿತು? "ಸಕೆಕ್ಸ' 
ಹಡಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಡಂಬಡಿಕೆಯಾದ ಮೇಶೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟ ವ್ರ. ಖಾಂದೇರಿ 
ದ್ವೀನದ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಜಯವಾಯಿತು? ನಿಮ್ಮ ಆ "ಚಾರಲಟ್‌' ಹಡಗವು 
ಇದುವರೆಗೂ ನಮ್ಮ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾನಬ ಎನೌಗಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟದೆ.? 

“ಸರಖೇಲರೆ!” ಪರಂಗಿ ರಾಯಭಾರಿಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯನಿಂದಲೂ ಆಢ್ಯತೆ 
ಯಿಂದಲೂ:--“ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಂಟಾಗಿರ. ವಡೆಂಬದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿಡಿರಿ. ನಾವು ಸಾವಿರಾರು ಕ್ರೋಶಗಳಿಂದ ಬಂದದ್ದು ತಿರುಗಿ ಹೋಗ 
ಲಿಕೃಲ್ಲ. ನಾವು ನಾಲ್ಕು ದೇಶಗಳ ನಾಲು ಜಾತಿಯ ನಿರೆಂಗಿಗಳು ಪರಸ್ಪರರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ವ್ಯಾಪಾರದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಎಂಬದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಡಲ್ಲಿಡಬೇಕು. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾಳಗವು ಪ್ರಾದುರ್ಭವಿಸಿದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಎಂಬ ಮಾತನ್ನಾ ದರೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಿರಿ. ಇದೇ ಕಾಲವು ಸಿರವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ 
ಸ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ನೇಹೆದಿಂದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಚ್ಚರ 

“ಕಾಲವು ಸ್ಮಿರನಾದದ್ವಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ನನ್ನಂತೆ ನೀವೂ ನೆನಸಿಡಲಿಕೆ 
ಜೀಕು. ಕಾಲನೆಂದರೆ ಡೈವನೆಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೆ ಈಗ ಸಿರಂಗಿಗಳ ಕಾಲವೇ 
ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದು, ನನ್ಮು ಕಾಲವು ಇದೀಗ ಸಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
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ಒಂದು ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಯಾನು ಸಮುದ್ರ ಕೀರದಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ದೂರದಿಂದ ಒಂದು ಹಡಗವು ಬರುತ್ತಿರುನದು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಣತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದು ದಂಡೆಗೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಸಡಗವು ದೊಡ್ಡದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅದು 
ಶೀರ ದಂಡೆಗೆ ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ್ಗೆ ಅಂಬಿಗರು ಹಡಗದಲ್ಲಿಯ ಸಣ್ಣದೊಂದು 
ನೌಕೆಯನ್ನು ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಅದರೊಳಗಿನ ಸರಕುಗಳನ್ನೂ ಮನುಸ್ಯರನ್ನೂ 
ತುಂಬಿ ಧಂಡೆಗೆ ತಂದರು. ತರುವಾಯ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ೮ ಸರಕನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ 
ಹಾಕಿ ದುಂಡಗೆ ಕುಳಿತರು, ಕುಣಕ್ಕಾನು ದೂರದಿಂದಲೆ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಈ ಸಂಗತಿಯಾದರೂ ಏನರುವದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕ.ಶೊಹಲ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ನಾಯಿಯನ್ನು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ, ಅ ಜೊಗಳಬಾರಜಿಂಬ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅದರ ಬಾಯಿಗೆ ತನ್ನ ಹೊರುವ ದೋತರದಿ»ದ ಬಿಗಿದು ಆ ಜನ 
ಜಂಗುಳಿಯ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮೈಲ್ಲನೆ ಅವರೊಳಗೆ ಜೆರೆತು ಎಲ್ಲ ಸಂಗಶಿ 
ಯನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಖೋಚನೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ತನ್ನ ಗುರತು ಹತ್ತಿದರೆ ಸರಿಣಾಮವು ಒಳಿತಾಗಲಿಕ್ಕಿ7೦ದು ತಳದು ಆ ಜಂಗು 
ಳಿಯ ದೂರದಿಂದಲೇ ನೌಕೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕಿರ? ವಧು ನೌಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಸೃಳವು 
ಆ ಜನಜಂಗುಳಿ ಕುಳಿತ ಸ್ಫಳಕ್ಕೆ ಸಮೂಸವಾಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲಿ ನೌಕೆಯ ಮರೆಗೆ ನಿಂತು 
ಅವನು ಆ ಜನರನ್ನು ದಿಟ್ಫಿಸಿ ನೋಡಹತ್ತ್ವಿದನು. ಆ ಜನರಲ್ಲಿ ಭಾಗೂಜಿ ನಾಯಿ 
ಕನೂ ಢಾಕಲ್ಮಾನೂ ಒಬ್ಬ ಫಿರಂಗಿಯೂ ಇದ್ದದ್ದು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯ 
ವಾಯಿತು ಫಿರಂಗಿಯ ಸಮಃದ್ರಗಳ್ಳಿತನದಲ್ಲಿ ಆ ತಂಡೆ-ಮಕ್ಕಳು ಪಾಲುಗಾರ 
ರಿರುವಕೆಂಬದು ಮನವರಿಕೆ ಯಾದಕೂಡಲೆ ಅವನು ಆ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹುಟ್ಟು 
ಹಾಕುತ್ತ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನು ಆ ಹಡೆಗವನ್ನೇರಿ, ಹಗ್ಗದಿಂದ 
ನೌಕೆಯನ್ನು ತಾನು ಕುಳಿತ ಹಡಗಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಸೀಡನ್ನೇರಿಸಿದನು. ಗಾಳಿಯು 
ಅನ,ಕೂಲನಿದ್ದದರಿಂದ 3 ಸತಗವು ಹೊಟ್ಟ ಶಾಕದೆ ವಿಜಯರುರ್ಗ ಬಂದರದ 
ಕಡೆಗೆ ರಭಸದಿಂದ ಸಾಗಿತು. ನೌಕೆಯೂ ಹಡಗವೂ ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ರೂರ ಹೋದನೇಕೆ 3 ಜನಜಂಗಳಿಯ ವೃಷ್ಟ್ರಿಯು ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಬ್ಲಪ್ಪನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಗೆ ಭಯ ವಿಸ್ಮಯಗಳುಂಟಾ 
ದವು. ಅವರು ಸುಲಿಗೆಯ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ ಮರಡಿ-ಕೊಳ್ಳಗಳನ್ನು 
ಕೋಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕುಣಕ್ಯಾನ ನಾಯಿಯು ಕಟ್ಟಲ್ಪ 
ಟ್ಸದ್ದು ಭಾಗೂಜಿಯ ಹಾಗು ಢಾಕಲ್ಯಾನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿತ್ತು, ಇಂತಹ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೌಕೆ-ಹಡೆಗಗಳನ್ನು ದೋಚಿಕೊಂಡು ಹೋದವನು ಕುಣಕ್ಕಾನೇ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ 


18] ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೧೩೭ 


ಅವರಿಗೆ ಸಂಶಯ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಏನಾದರೂ ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡಿ ತಾವು ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನನ್ನೇ ಅಸರಾಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಒಗ್ಗೆ ಅವರು ಪರಿಸರಿಯಿಂದ ಲೆಕ್ಕಹಾಕ 
ತೊಡಗಿದರು. 

ಇತ್ತ ಕುಣಕ್ಯಾನು ವಿಜಯದುರ್ಗ ಬಂದರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನೌಕೆಯನ್ನೂ ಹಡಗ 
ವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವಲುಗಾರನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಘಟಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಭಾಗೂಜಿಧಾ-ಕಲ್ಯಾನಂತಹ ಜನರು ಸ್ವಾಮಿದ್ರೋಹ ಮಾಡ 
ಕೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಯಕನಿಗೆ ಬಹಳೇ ವಿಸ್ಮಯವಾಯಿತು. ಅವನ, 
ಆ ಹಡಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅಲ್ಪ ಸರಕನ್ನೂ ಭಾಗೂಜಿಯ ಹಾಗು ಪಿರಂಗಿಯ ಕೆಲವು 
ಉಡುಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗ ನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭದ್ರವಾಗಿರಿಸಿದನು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ತನ್ನ ಯಿಸಪ್ರಾ ನಾಯಿಯ ನೆನಪಾಯಿತು. ಕೆಲಸದ 
ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ನುಯಯನ್ನು ಮರೆತೆನಲ್ಲ, ಎಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾ ಸಬಡತೊಡಗಿದನು. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಯಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬರಬೇಕೆಂಬ 
ಮನಸ್ಸೂ ಅವನಿಗಾಯಿ ತು. ನೌಕೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಜನರು ಅಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾ 
ಡುವ ಸಂಭವವಿದ್ದುದರಿಂದ ತಾನು ಅಲ್ಲಿ ಹೋದರೆ ಅಪಾಯವುಂಟಿಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಅವನು ನಿರುಪಾಯನಾದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾಯಿಯನ್ನು ತಂದರಾಯಿತೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅವನು 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ ರಾತ್ರಿಯ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಸರಖೇಲನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಯೇ ನಾಯಿಯನ್ನು ತರಲು ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಮಲಗಿದನು. ಮನಸ್ಸು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಆ ರಾತ್ರಿ ನಿಜ್ಲೆ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಚಿಳಗಾದೆ ಕೂಡಲೆ ಅನನು ಪ್ರಾತರ್ನಿಧಿಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅರಮನೆಗೆ ಕೆರಳದನು. 

(೬) 

ಸರಖೇಲ ಕಾನ್ಫೋಜಿರಾಯನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಣಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ಓಿರಂಗಿ ಹಡಗುಗಳ್ಳರ ಉಪಟಳವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವದರಿಂದಲೂ 
ಕೆಲವು ಏತಪ್ಪೇಶೀಯರು ಲಂಚದಾಶೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅನುಕೂಲರಾಗಿರುವದರಿಂ 
ದಲೂ ಬಂದರ ಹಾಗು ಕರಾವಳಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಹಳೇ ಜಾಗ್ರಕೆ 
ಯಿಂದಿರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಶಯದ ಪತ್ರವು ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಲಾವತಂಸ ಶ್ರೀ ಶಿವಾಜಿಮಹಾ 
ರಾಜರಿಂದ ಮುಂಚಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ತಳುನಿದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ 


೧೩೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ವಿಚಾರವಿನಿಮಯೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವನು ಮಂತ್ರಣಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ದೂತರು ಭಾಗೂಜೀ ನಾಯಕನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಯಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸರಖೇಲ 
ಫಿಗೆ ವಂದನೆಗಳನ್ಹರ್ಬಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು ಆಗ ಕಾನ್ಫೋಜಿರಾಯನು ಕುಣಕ್ಕಾ 
ಕಿಗೆ: -್‌ಕುಣಕ್ಯಾ, ಮತ್ತೇನು ವಿಶೇಷ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಕುಣಕ್ಯಾನು ಮುಂಚಿನ ರಾತ್ರಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಹಿರಂಗಿಗಳ 
ಸುಲಿಗೆಗಾರಿಕೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಭಾಗೂಜಿಯ ಹಾಗು ಫಾಕಲ್ಯಾನೆ ಅಂಗವಿರುವದನ್ನು 
ಫೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂತಾಸವಾಯಿತು. ಕ.ಣಕ್ಕಾನು ನೌಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸರತಗಳನ್ನು 
ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಮಂತ್ರಣಾಗಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದನು ಆ ಸರಕುಗಳಲ್ಲಿ ಓರಂಗಿಯ 
ಟೊಪ್ಪಿಗೆ, ಭಾಗೂಜಿಯ ಕಂಠಿಕಮಾನಿ- ಅಂಗಿ, ಧಾಕಲ್ಯಾನ ಮುಂಡಾಸ ಮೊದ 
ಲಾದ ಒಡವೆಗಳು ದೊರೆತವು. ಕಾನ್ಟೋಜಿರಾಯನ. ಆ ಸರಕುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರಣಾ 
ಗಾರದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಬೀಗ ಹಾಕಿಸಿ ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ: “ನೀನು ಹೊರಡು. 
ಮತ್ತೆ ಬೇಗನೆ ಕರೆಯಿಸುವೆನು. ದೂರ ಹೋಗಬೇಡ, ಇಲ್ಲಿ ಎಳಿಯಾದರೂ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿರು. ಭಾಗೂಜಿಯನ್ನು ಕರೆಯಲ, ದೂತನು ಹೋಗಿರು 
ಜನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಬರುವದಾಗಿದೆ ? 

“ಸರಖೇಲರೇ, ಈ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನಾಯಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು 
ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಅದು ಜೊಗಳಬಾರದೆಂದು ಅದರ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬಿಗಿದಿರುವೆನು. ಅದರ ಅವಸ್ಥೆ ಯೇನಾಯಿಕೋ ಎಂದು ಜೀವಚಡಸಡಿ 
ಸುವದು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅದು ನೌಕೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಭಾಗೂಜಿ ಮೊದಲಾದವರ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ವಿಕಲ್ಪ ಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಸಂಭವವೂ ಇದೆ.? 

“ನೀನು ನಾಯಿಯ ಯೋಚನೆ ಬಿಡು. ಅಹನ್ನು ಹಿಡಿಡು ತರಲು ದೂತ 
ಸನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ' ಭಾಗೂಜಿಯು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ವಿಕಲ್ಪ ಹುಟ್ಟಿಸಲು 
ಸ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ನೀನು ಅಂಜುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನೀನು ಸಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ತೆರಳು.” 

ಕುಣಕ್ಕಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಾಗುವೆಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾಗೂಜೀ 
ಢಾಕಲ್ಯಾರಿಬ್ಬರೂ ಕುಣಕ್ಕಾನ ನಾಯಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅವರು 
ಸರಖೇಲನಿಗೆ ನಮಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಆಗ ಸರಖೇಲನು:--“ಭಾಗೂಜಿ, ನಾನು 
ತಿನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕ`ಯಿಸಿದ್ದೆನು. ಶಿನಳತ್ರಸತಿಗಳ ಪತ್ರಬಂದುಡರಿಂದ ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ೮ ಧಾಕಲ್ಯಾನೇಕೆ ಹಾಗು ಈ ನಾಯಿಯೇಕೆ?” 


ಕುಣ ಕ್ಶಾ ೧೩೯ 
*ಸರಖೇಲನೀ:" ಭಾಗೂಜಿಯು ಸುಳ್ಳು ನಗೆ ತಂದು ಹುಚ್ಚು ಆಕಾರದಿಂದ: 
“ಓಂದು ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನಾಯಿ ಬೇಕಾಯಿತು. ಇದು ಕುಣಕ್ಯಾನ ನಾಯಿ. 
ಚೆ ರಾಜಕಾರಣದ ಸಾಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಈ ಢಾಕಲ್ಯಾನೂ ಬಂದಿರುವನು. ನಾಯಿಯನ್ನೂ 
ಢಾಕಲ್ಯಾನನ್ನೂ ತಳುಗಿಸಿಕೊಡ.ನೆನು. ಹಿಂದಿನಿಂದೆ 5 ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳು 
ಸೆಸ. ಮೊದಲು ಭತ್ರಸತಿಗಳ ರಾಜಕಾರಣವು ನಡೆಯಲಿ.” 
“ಛೇ! ಭತ್ರಸತಿಗಳ ರಾಣಕಾರಣವೇನು ಅಷ್ಟು ಮಹ ಕದ್ದು? ಮೊದಲು ನಿನ್ನ 
ಕಾಜಕಾರಣವೇನ. ಹೇಳು.” 
“ಛತ್ರಸತಿಗಳು ಏನು ಶಿಳಿಸಿದ್ದುರೆ ಸರಖೇಲಕ? ಶಿವಪ್ರಭುಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ 


ಖ 
ಭಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚ... ಅವರ ರಾಜಕಾರಣವೇನೆಂಬದನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಮನಸ್ಸು ಆತುರಪಡುವದು.? 


“ಅಂಧದೇನಸೂ ಮಹತ್ವದ ನಿಸಯವಿಲ್ಲ ಭಾಗೂಜೀ. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಪಿರಂಗಿ 
ಗಳು ಸುಲಿಗೆಗಾರಿಕೆ ನಡೆಯಿಸುವರಸ್ವೆ? ಆ ಜನರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಜನರು ಅನುಕೂಲ 
ರಾಗಿರೆನ ಸಂಗತಿ ಪ್ರಭುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ದಕ್ಷತೆ ವಹಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಭಕ್ರಪತಿಗಳ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಟಿ-ಕೊತ್ತಳ 
ಗಳಿಗೆ ಹಾಗೂ ನೌಕೆ-ನೀರುಗಳಿಗೆ ಕಿನಿಯುಂಟಾಗಿವೆ. ಛತ್ರಪತಿಗಳ ಗುಪ್ತಚಾರರ 
ಜಾಳಿಗೆಯು ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ತುಂಬ ಪಸರಿಸಿದೆ. ನಾವು ಈಗ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವದು 
೫ ಆವರಿಗೆ ನಾಕೆಗೇ ತಿಳಿಯುವದು. ಅಂತೆಯೆ ಅವರು ಇಂತಹ ಪ್ರತಿಕೂಲ 
ರಿಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲೂ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ದಿಗಂತ ಖ್ಯಾತಿಸಡೆದಿರುವರು. ಅದಿರಲಿ. 
ನಿನ್ನ ರಾಜಕಾರಣವೇನು?” 

“ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದೇ ನನ್ನ ರಾಜಕಾರಣ. ಕುಣಕ್ಯಾನು ಪಿರಂಗಿ 
ಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲನಿರುವನೆಂಬ ಸಂಶಯವು ನನಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಇತ್ತು. 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಿಲ್ಲಸೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲ ನೋಡಿರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ನನ್ನ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿಕಿದ್ದೆನು. ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು ಅವನ ಚಲನವಲನ ನಿರೀಕ್ಷೆಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನು. ನಿನ್ನೆ 
ರಾತ್ರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೂ ಢಾಕಲ್ಯಾನೂ 
ಹೋಗಿದ್ದೆ ವು. ಸುಮ್ಮನೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ನಾವು ಹೋಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕುಣಕ್ಕಾನ ಕೃತ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷೆಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ನಾವು ಸಂಶಯ 
ಪಟ್ಟಂಕೆಯೇ ಸಂಗಕಿ ಘಟಸಿತು. ಕುಣಕ್ಯಾನು ಕೆಲವು ಜನರೊಡಕೆ ಸಮುದ್ರ 
ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು; ಅನನ ಎದುರಿಗೆ ಕೆಲವು ಸರಕುಗಳಿದ್ದವು. ಅವನನ್ನು 


ಪ 


೭. 


೧೪೦ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಯೋಚನೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು; ಆದರೆ ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರು ಬಹಳ 
ಜನರಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಾನು ಆಗ ಅಂಜಿನೆನು. ಆದರೆ ಅನನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಡು 
ವದು ನಮ್ಮಿಂದ ಆಗಪೆ ಹೋಯಿತು. ಧೈರ್ಯ ಮಾಡಿ ನಾನು ಢಾಕಲ್ಯಾನೊಡನಿ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದೆನು. ನಮ್ಮನ್ನು ಅವನು ಚಂದ್ರಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ಕೂಡಲೆ 
ಅನನು ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 
ಅನನ ಸಂಗಡಿಗರು ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋದರು. ನಾನು 
ಸಾಕ್ಷಿಗಾಗಿ ಇರಲೆಂದು ಅವನ ನಾಯಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದೆನು. ಸ್ವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಘಾತುಕ ಗನ ಇದ್ದರೆ ಛತ್ರಸತಿಗಳು ತಮ್ಮ 
ನೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯ ಎರೆದು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿದ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತೇಗಿ ಸ ಸೆ ಸ್ಪರ್ಯೆವುಂಟಾಗ 
ಜೇಕು ಧನಿಯಕೇ? ಕುಣಕ್ಯಾ ನು PE, ಮನುಷ್ಯ ಸ ನಾನೂ ನೀವೂ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ವು. ನಮ್ಮ ಭಾವಿಯ ತಪ್ಪಾಗಿ BR ಅವನು ಅತ್ಯಂತ 
ಘಾತುಕ- `ರಾಜದ್ರೊ ಹ 


“ಭಾಗೂಜಿ, ನೀನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾಶಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. 
ನಿರಂಗಿಗಳ ಸುಲಿಗೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಅಂಗವಿರುವಸೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ್ನ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ... ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ಮಾಡುತ್ತ ಬಂದಿರುವೆ 
ಯೆಂದೂ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆಕೋಪಿಸ ಬಳ್ಲೆ. ಬಂದರವಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಡಗ 
ತಂದು ಸುಲಿಗೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ರೂಢಿಯು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ನಿನಗೈಇದ್ದಂತೆ ತೋರುನದು” ಎಂದಂದು, ಅನನು ಕುಣಕ್ಕಾನನ್ನು ಕರೆಯಲು 
ಚಾರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಕಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆಬಂದನು.” 


“ಸರಖೇಲನ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಭಾಗೂಜಿಯು ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು. ತನ್ನ 

ಸ್ಫೃತ್ಯದ ಗಂಧವಾರ್ತೆಯು ಸರಖೇಲನಿಗೆ ತಲುಪಿರುವಡೆಂದು ಅವನು ಬಗೆಡನು. 

ಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಥ್ಸೈರ್ಯದಿಂದ ನಡೆದರೆ ಕೆಲಸ ಕೆಡುವಡೆಂಹು ಬಗೆದು ಅವನು: 
1] "ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಾ ್ರಿಮಿನಿಸ್ಮ ಸೇವಕನ ಎಡೆಗೆ ಬರೆಕೊಟ್ಟ 0 
ತಾಗುವದು. ಒಡೆಯರಾದ ನೀವು ದೋಷಕೊಡುತ್ತಿ. ರುವದರಿಂದ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ.? 

“ಡೇಶದ್ರೋಹಿ! ಸ್ವಜನದ್ರೋಹಿ! ಸ್ವಾನಿದ್ರೋಹಿ! ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡ 
ಹೂಡದು” ಎಂದು ಸರಖೇಲನು ಗದ್ದರಿಸಿದನು. 

ಕುಣಕ್ಯಾನು ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಅನನ ನಾಯಿಯು ಢಾಕಲ್ಯಾನ ಕೈಯಿಂದ 
ಕೊ :ರಿಕೊಂಡು ಕುಣಕ್ಯಾನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಯಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಖೇಲನು: 


ಕುಣ ಕಕ್ಕಿ ೧೪೧ 


“ನಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ವಾಮಿನಿಸ್ಕೆಯ ಕೆಲವಂಶವು ಕೂಡ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಎಸ್ಟೋ ರಾಷ್ಟ್ರಹಶ ಕಾರ್ಯಗಳು ಘಟಸುತ್ತಿದ್ದವು” ಎಂದು ನುಡಿದು ಅವನು 
ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ರಾತ್ರಿ ಘಟಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಕುಣಕ್ಕಾನು 
ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ ಕಂಸ ರಾತ್ರ ಯ ಸುಲಿಗೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಿಂತಹ ವಸ್ತು ಗಳಿದ್ದ ಘ್‌ 
ಅಜ್ಞೆಯಾದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಭಾಗೂಜಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೋ! ಸಿಕೊಡುಪನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದನು. ಸ್ವಾಮಿಸ್ರೋಹಿಗಳು ನೌಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಡು 
ಸಮ ದ್ರದಕ್ಷಿ ೫೫ ಹಡಗವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸುಲಿಗೆಗಾರಿಕೆಯ ಉಪ 
ಕ್ರಮ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸಣ್ಣ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗೂಜಿಯ ಅಂಗಿ 
ಮೂ ಢಾಕಲ್ಯಾನ ಮುಂಡಾಸವೂ, ದೊಡ್ಡ ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ರಂಗಿಯ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯೂ 

ದ್ದ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸರಿಖೆ ಕೀಲನ. ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಗ 
ಗ “ಭಾಗೂಜಿ ನೀನು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ಸಾರುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ನಿನ್ಮು ವಸ್ತು 
ಗಳು ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಳಿದವು?” 

“ಸರಖೇಲರೇ, ವಿಚಿತ್ರವು! ವಿಚಿತ್ರವು! ಏನೋ ಗೂಢ ಕಾರಸ್ಥನವು ನನ್ನ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ... ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಕುಣಕ್ಯಾನು ಹೇಳಿದ 
ಹಾಗೆ 'ಧಸ್ತು ಗಳು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಡಬಹುದು! ನನ್ನ ನಿಳಿಗೆಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಮವು ನನ್ನ ಮೋೇಲಿರುವದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಹಿಸಲಾರಡಿ ಯಾರೋ ದುಷ್ಟ 
ಷೆ ಕಾರಸ್ಕಾನ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಕುಣಕ್ಕಾ ನುಆ ಕಾರಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಇವನು ೫0 ಗಳ ಎಣಿಸ ಸುಪೆಕೆಂಬದಕ್ಕೆ ನೆನೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಕಾರಸಾ ಶನ ಮಾಡಬಹುದೆ? ಕಲಿ ಕೌತುಕ! ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ!” 

“ಭಾಗೂಜಿ! ನೀನು ಕುಣಕ್ಯಾನ ಮೇಲೆ ಅರೋಸ ಹೊರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ವ್ಯ ರ್ಥವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ನನಗೆ ಕಿಳಿದಿದೆ. ನಿನಗೆ ಇಂ- 
ದೊಂದು ದಿನ ಸ ಕೊಡುವೆತು. ಅಸರಾಧನನ್ನೊ ಪಿ ಫ್ಪಿ ಎಲ್ಲ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ತಿಳಿಸ ಸದಿದ್ದರೆ 
ತಂದೆಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಬುರುಜಿನ ಮೇಲಿಂದ ತಳ್ಳಿಸಿಬಡುವೆನು” ಎಂತು ಗರ್ಜಿಸಿ 
ಹೇಳಿ, ಸರಖೇಲನು ಶಾಂತನಾಗಿ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು: -.4ಭಾಗೂಜಿಯ ಮನೆಯ 
ಎಲ್ಲ ಸದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಶಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ತರುನಾಯ ಭಾಗೂಜಿ-ಢಾಕಲ್ಯಾರು ಸ್ಥಾನಬದ್ಧ ರಾಗಿಡಲ್ಪಟ್ಟರು. ಭಾಗೂ 
ಇಯ ಮನೆಯ ಶೋಧನೆಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಹುಳಕೂ ಜೈಲಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಕುಣಕ್ಕಾನು 
ಸರಖೇಲನ ಹಸ್ತಕನಾಗಿ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಂದಾಳುವಾದನು. ಅವ 
ನಿಂದ ಛತ್ರಸತಿಯ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಕಾರ್ಯಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವೇರತೊಡಗಿದವು. 


ಅವತಾರ ಸಮಾಪ್ತಿ. 
(೧) 

| ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ರಾತ್ರಿ. ಸಮುದ್ರವು ಶಾಂತವಿತ್ತ ಆಕಾಶವು ನಿರಭ್ರವಿದ್ದು 
ಡರಿಂದ ನಕ್ಷತ್ರಪ್ರಕಾಶವು ಮಸಕಾದ ಬೆಳದಿಂಗಳಂತೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು, ನೌಕೆಗಳು 
ತಮ್ಮಿಂದ ತಾವೇ ಸಾಗುವಷ್ಟು ಗಾಳಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬೀಸತೊಡಗಿತ್ತು. ಕುಣ 
ಕ್ಯಾನೂ ಅವನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ನಾವಿಕರೂ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಸಮುದ್ರಸ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ ಸಂಚಾರವೆಂದರೆ ವಿಶ್ರಾತಿಯ ಂಚಾರವಾಗಿರಡೆ ಗಸ್ತಿ” 
ಯದಾಗಿತ್ತು. ರಾತ್ರಿ ಅಪರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಓಿರಂಗಿಗಳು ಸಮುದ್ರ ಸುಲಿಗೆಗಾರಿಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೂಲಕ ಕುಣಕ್ಯಾನು ಸರಖೇಲರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ "ಗಸ್ತಿ'ಯ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಈಗ ಕುಣಕ್ಯಾನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿತ್ತು. ಅನನು ಸರ ತಾಂಡೇಲ 

ನಾಗುವವನಿದ್ದನು. ಅವನ ಸಲುವಾಗಿ "ಕಂಕರ' ಎಂಬ ನೆಸರಿಪ ದೊಡ್ಡ ನೌಕೆ 
ಸಿದ್ಧವಾಗತೊಡಗಿತ್ತು. ಉತ್ತಮೋತ್ತಮ ಕಲಾವಿದರು. ನೌಕೆ ಕಟ್ಟುವದನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದರು. ಹೊಸ ನಾಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ದಿನ ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ 
"ಸರ ತಾಂಡೇಲ ಕುಣಕೇಶ್ವರ' ಎಂಬ ಬಿರದು ದೊರೆಯತಕೃದ್ದಿತ್ತು. ಈಗ ಅವನು 
ನೌಕಾಧಿಪತಿಯಿದ್ದರ. ಸರ ತಾಂಡೇಲನಿರಲಿಲ್ಲ ಕುಣಕ್ಯಾನ ಈ ವರ್ಧಮಾನ 
ಯಶಕ್ಕಾಗಿ ಭಾಗೂಜಿ ಧಾಕಲ್ಯಾರು ಮಕ್ಸರನ ತೊಡಗಿದ್ದರು, ಜಾನ್ಯಾ, ಡಾಮ್ಯಾ, 
ಸಖ್ಯಾ ಮೊದಲಾದ ಜನರು ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಅಂದಿನ "ಗಸ್ತಿ'ಯ ಕೆಲಸ ನಡೆ 
ಹಾಗ ಸಖ್ಯಾ ಡಾಮ್ಮಾ ಮೊದಲಾದವರು ಕುಣಕ್ಕಾನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ, 
ಅನೇಕ ಮಾತುಕತೆಯಾಡುತ್ತ, ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರೆ.  ನೌಕಾಧಿಸತಿ ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನು ಚುಕ್ಕಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಆ 
ಮಾತು ಈ ಮಾತು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನ ಭತ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವದು ಸಾಗಿತು. ಕುಣಕ್ಕಾ ನು ಮೊನ್ನೆ ಸೊನ್ಲಿನ . ಎಸ ಘಟನೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಚಮತ್ಕಾರಿಕವಾಗಿ Hd ಅನಂತರ ಜಾನ್ಯಾನೆಂಬ ಅಂಬಿಗನು ಒಂದು ಘಟನೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಶೊಡಗಿನು: —“ಕುಣಕೆಣ್ಣಾ, ನಾವು ಇಷ್ಟು ದಿನ ನಿನಗೆ ಕುಣಕ್ಯಾ 
ಅನ್ನುಶ್ತಿದ್ದೆವು; ಈಗ ನೀನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಅಂಬಿಗರ ಮೇಲೆ ಒಡೆಯನಾಜಿ. ಈಗ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅನ್ನುತ್ತ ನಡೆದರೆ ಹೇಗೆ? ನಿನಗೇನೂ ಅಧಿಕಾರದ ಸೊಕ್ಕಿ ಲ್ಲ, ಅದರೂ 
ತಮಗೇ ಹೆಡರಿಕೆ ಹಿ ಚ 


ಕುಣ ಕ್ಮಾ ೧೪೩ 


“ಏನೂ ಹೆದರುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನೊಡನೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ನಡೆಯತಕೃದ್ಧ? ಎಂದು ಕುಣಕ್ಯಾನು ನುಡಿದು:--“ಜಾನ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಕಥೆ ಸಾಗಲಿ” 

“ಕುಣಕೆಪ್ಪಾ, ಇಂಥದೇ ಒಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ... ಬಹಳ ಮಾಡಿ 
ಕಾರ್ತಿಕ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯಿರಬಹುದು. ರಾತ್ರಿ ಒಂದು ಪ್ರಹರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳು ಏಳತೊಡ 
ಗಿದ್ದವು. ಅಂಥ ಭರತಿಯಾಗುವದನ್ನು ನಾನು ಎಂದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು 
ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂನದ್ದರಿಂದ ಬಿಸಿಲು ಹೆಚ್ಚುಗಿತ್ತು. ಇಂಥ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿ ವಿರುದ್ದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ನೌಕೆನಡೆಯಿಸುವದೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಎನೆಗಾರಿಕೆಯೇ?” 

ಎಲ್ಲರೂ ಖೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕರು. ಸಖ್ಯಾನು ಜಾನ್ಯಾನನ್ನು ಕುರಿತು: --" ಏನೋ 
ಜಾನ್ಸಾ, ಇದೇನು ಎಲ್ಲವೂ ಬಂಗ ಸಂಗತಿಯನ್ಸೆ  ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲ? ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ 
ಯ ರಾತ್ರಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳು, ಶೀದು ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಭರತಿ, ಸೂರ್ಯನು ನೆತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ರಾತ್ರಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಹೆರದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು! ಎಲ್ಲವೂ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಗತಿಯೆ!? 

“ಬಹಳ ದಿನದ ಮಾತು ಸಖ್ಯಾ, ಆದರಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಕಂಡರೂ 
ಮುಖ್ಯ ಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕು. ಅಂದರೆ 
ಫಿಮಗೆ ಸೂಜ್ಞರೆಂದ ಹೆಸರು ಬರುವದು.” 

“ಇರಲಿ. ನಿನ್ನಂತೆ ಸಾಗಲಿ.” 

“ಒಳ್ಳೆಯ ಕಸ್ಟನನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿರಲು ಹಿಂದೆ ರನ್ನವರ್ವತಪ್ರಾಯ 
ವಾದ ಮೊಸಳೆಯು ನನ್ನ ನೌಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿತು. ಮೊದಲು ನಾನು ಆ ಮೊಸಳೆ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಾಂಡೇಲನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದ್ದನು. ಅವನು 
ತನಗೆ "ತಾಂಡೇಲ, ಹಿಂದೆ ನೋಡು' ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಹೇಳಿದನು.” 

“ಅಗ ನೀನು ತಾಂಡೇಲನಿದ್ದೆ ಯೇನು?” 

“ಹೌದು. ನನ್ನ್ನ ಅಂದಿನ ತಾಂಡೇಲತನ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಇಂದಿನ ಕತೆ ಕಾರಣ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ್ದೇನೆ.” 

“ಮುಂದೇನಾಯಿತು? 


“ನಾನು ಚುಕ್ಕಾಣಿ ಹಿಡಿದು ನೌಕೆಯ ದಿಶೆಯನ್ನು ಅತ್ತ-ಇತ್ತ ಬದಲಿಸಿ 
ಮೊಸಳೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಸಾರಾಗಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿನು.” 


“ನಿಮ್ಮ ಸರ ತಾಂಡೇಲನು ಹುಟ್ಟು ಹಾಕುತ್ತಿರಬಹುದು” ಎಂದು ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನಗುತ್ತ ನುಡಿದನು. 
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“ನಗಬೇಡ ಕುಣಕೆಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನಂಥವನು ನಗಿಯಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಬಹಳ ದಿನ 
ಗಳ ಮಾತು. ಹೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮರುನಿನ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆಯಾದರೂ 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನಷ್ಟು ಕೇಳಿ ಉಳಿದದ್ದನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡಬೇಕು.” 


«ಕೃತೆ ಸಾಗಲಿ.” 
“ನಮ್ಮ ನೌಕೆಯು ಎತ್ತ ಹೊರಳುವದೋ, ಆ ಮೊಸಳೆಯ ೂ ಅತ್ತಕಡೆಗೇ 


ಹೊರಳುವದು. ನೌಕೆಯ ವೇಗವು ಎಸ್ಟೋ ಅಸ್ಟೇ ಆ ನೆನಗಳೆಯ ವೇಗ! ಒಂದು 
ಗೇಣು ಹಿಂದೆ ಸರಿಯಲೊಲ್ಲದು; ಒಂದು ಗೇಣು ಮುಂದೂ ಬರಲೊಲ್ಲದು ಕತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಇರಿಯಬೇಕೆಂದರೆ ಅನು ಅಸ್ಟು ಸವೂಸದಲ್ಲಿ ಬರಬೊಲ್ಲದು. ನಾವು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ವೇಗವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದೂ ತನ್ನ ವೇಗ ಕಡಿವೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗಾಗಿ ನನ್ನ ಎಣಿಕೆಯು ತಪ್ಪಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟು 
ಬಂತು. ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, ಒಮ್ಮೆ ಪರಾಕ್ರಮ ತೋರಿಸಿಬಿಡೋಣವೆಂದ, 
ಅಂದುಕೊಂಡೆನು. ನಮ್ಮ ಸರ ತಾಂಡೇಲನಿಗೆ ಅಂಥ ಥ್ರೈರ್ಯವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ 
ನಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಎದೆಗಾರಿಕೆ ಮಾಡಿ ನನ್ನ ಕೈಗತ್ತಿಯನ್ನು ಒತ್ಸೆಯ ಬಲವಾಗಿ ಮೊಸ 
ಳೆಗೆ ಹೊಡೆದೆನು. ಸರ ತಾಂದೇಲನು ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ ವಿಚ್ಚಿದನು. ಕತ್ತಿಯ 
ಬಲವಾದ ಏಟು ಮೊಸಳಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತೇನೋ ನಿಜ. ಅದರಿಂದ ಮೊಸಳೆಗೆ ಎಷು 
ಪೆಟ್ಟು ತಗುಲಿತೋ ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ನೌಕೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತ್ಕು. ಅಷ್ಟೇ ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನ್ನ ಕೈಗತ್ತಿಯ ಸೆಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಸರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿಲ್ಲ 
ನೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದೆವು. ಅದ್ಬುತ ಮೊಸಳೆಯ: ದು!” 

“ಕಥೆಯೂ ಅದ್ಭೃತವಿಸೆ, ಮುಂದೇನಾಯಿತು?” 

“ಮುಂದಿನ ಕತೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಲೋಮಶಹರ್ಸ್ಷಣವಿಡೆ. ಅದನ್ನು ನೆನೆದರೆ 
ಈಗಲೂ ನಡುಗು ಹುಟ್ಟುವದು” ಎಂದು ಜಾನ್ಯಾನು ಹೇಳಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ. 
“ಕೈಗತ್ತಿಯಿಂದ ಪರಾಭೂತವಾಗದ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆಯಬೇಕೆಂದೂ 
ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೆ ಕತ್ತಿಯ ಏಟು ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿ, ಒಂದು 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಮಲವು ಹಾಕಿ ಬಿಸುಟಿಜಿನು. ನನ್ನ ಗುರಿಯೆಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ದ್ವಲ್ಲ.. ಅದು ಸರಿಯಾಗಿ ಮೊಸಳೆಯ ಕೊರಳಿಗೇ ಬಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಎಳೆಯತೊಡಗಿಸಿನು. ಒಳ್ಳೆಯ ಹಗುರು ಇತ್ತು. 
ನೀರಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಹಗುರು ಬರುತ್ತವೆಂಬುದು ನೀರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿ 
ಸುವ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಗ ನಾನು ಎಸಗೈಯಿಂದ ಹಗ್ಗ ಎಳೆಯುತ್ತ 
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ಬಲಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮೊಸಳೆಯು ಸವಿಪಕ್ಕೆ ಬರುವದನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿಜೆನು. ಅದು ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಂತು. ನನ್ನ ಕೈಗೆ 
ತ ವರೆಗೂ ಬಂತು. ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಧೈರ್ಯ-ಸಾಹಸಗಳಿಂದ 
ಜೀವದಾಶೆ ಬದಿಗಿರಿಸಿ ಅದರ ನೆತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಹಾರ ಚರತ. ಜಿಪ್ಪೆಂದ ಸಪ್ಪಳ 
ವಾಯಿತು. ಸತ್ತಿತೆಂದು ಎಸರು; ನೋಡುಕೀ ೇನೆ, ಅದ್ಭತ ಸಂಗತಿ! 
ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನೀವು ಬಹಳೇ ವಿಸ್ಮಯಗೊಳ್ಳು ತ್ತ್ವೀರಿ!? 

“ಏನದು? ಮುಂದೇನಾಯಿತು?” ಡಾಮ್ಯಾ-ಸಖ್ಯಾರು ಆತುರದಿಂದ ಕೇಳಿದರು. 

“ನಮ್ಮ ನೌಕೆಯ ಹಿಂದೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಗಿದ್ದು ಪಿಸ ಳೆಯಲ್ಲ; ನನ್ನ ಕಂಬಳಿಯು!” 

ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. 

“ಕಂಬಳಿಯೇ? ಅದು ಹೇಗೆ ಬೆನ್ನ ಟ್ವತ್ತು?” ಕುಣಕ್ಕಾನು ನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದನು. 
ಜು ನನ್ನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಕಂಬಳಿಯ ತುದಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ-ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟ ನೌಕೆಯ 

ರಿಸಿದ್ದನು... ಅದು ಜಾರಿ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ಒಂದು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ 

ಕಲ್ಲ ಹಗ್ಗದ ಮತ್ತೊಂದು ತುದಿಯನ್ನು ನೌಕೆಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ಕಟ್ಟು ವದರಲ್ಲಿ 
ದೈರಿಂದ ಅದ. ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. ಹಗ್ಗ ದ ಚ ಯು ಮುಸು ನೌಕೆ 
ಕಬ್ಬಿಡ್ಡರಿಂ ಂದ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದೆ ಜಿನ್ನ ್ಟಿತ್ತು. ಅದು ನೀರಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಾಗ 
ಕಂಒಳಿಯ ನಡುನೆ ಹವೆ ತುಂಬಿದ್ದರಿಂದ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಉಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಶೇಲು 
ಕಿತ್ತು. ಅಮಾನಾನೈ ಯಿ: ಯ್ರು ಪರಿಂದಲೂ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಸ ರ್ರ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ ಬೀಳದ್ದರಿಂದ 
ಬೂ ವೆನ್ತೆಸ್ಸಿತಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಂಬಳಿಯ ಗಂಟನ್ನು ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ 
ವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಡೊಡ್ಡ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂಬ ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸಿ ನಮ್ಮ 
ಸರ ತಾಂಡೇಲನು ನನ್ನನ್ನು ತಾಂಡೇಲ ಸ್ಫಳದಿಂದ ತಳ್ಳಿ, ಸಾಧಾರಣ ತರಗತಿಯ 
ನಾವಾಡಿಗನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇದೇ ನನ್ನ ದೈವದುರ್ವಿಲಾಸದ ಕತೆ!” 

ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು. ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದದ್ದೊಂದು ಇಲ್ಲದ್ದೊಂದು ಕಕಿ 
ಹೇಳುತ್ತ ಅವರು ಅಂದಿನ ಗಸ್ತಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜಯದುರ್ಗ 
ಬಂದರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 


(೨) 
ಭಾಗೂಜಿಯು ತನ್ನ ತಸ ನನ್ನು ಪ್ರಾ ಂಜಲತನದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಕಮೆ ಬೇಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ಬಾಲಸ್ಸೆ "ಹಿತೆನಾದ "ಅವನನ್ನು `ಸ (ಜಿ ಆಂಗ್ರೆ ಯು ಕ್ಷಮಿಸಿ, ನೊದಲಿನೆ 
ಕೆಲಸದ ಮೇರೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಸರ ತಾಂಡ ಪಡನಿಯನ್ನೂ "ಶಂಕರ' ಎಂಬ 


೧೪೬ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರ ಂಥಮಾಲೆ 


ಹೆಸರಿನ ಹೊಸ ನೌಕೆಯ ಒಡೆತನವನ್ನೂ ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಆಂಗ್ರೆಯು 
ನಿರ್ಧರ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಈ ಘಟನೆಯು ಮತ್ಸರಗ್ರಸ್ತರಾದ ಭಾಗೂಜಿಯ ಹಾಗು 
ಅವನ ಮಗ ಢಾಕಲ್ಯಾನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಸಂತುಷ್ಟಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಹೊರಗೆ ಅವರು 
ಕುಣಕ್ಯಾನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹನಿಂದ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನೆ ಅಹಿಳ 
ಚಿಂತನೆಗಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾಗಿ ಗುಪ್ತ ಸಾಹಸ ನಡೆಯಿಸಿದ್ದರು. 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ರತನೆಯು ಢಾಕಲ್ಯಾನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮಾತಾಡಿಸಿದರೆ, ಬೇಸರಗೊಂಡು ನಿನಿತ್ತಕ್ಕೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಳಷ್ಟೆ. ಭಿವಾನೆದುರಿಗೆ ರತನೆಯನ್ನು ಢಾಕಲ್ಯಾನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಭಾಗೂಜಿಯತಿ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. "ಮದುವೆಯಾಗುವವಳ ಇಚ್ಛೆ' ಎಂದು ಭಿವಾನು ಭಾಗೂಜಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದನು. ಢಾಕಲ್ಯಾನು ಪ್ರಣಯಾಸೇಕ್ಷೆಗೊಂಡು ರತನೆಯನ್ನು ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ 
ಜೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ರತನೆಯು ಅನನ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಧಿಃಕರಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆನೆಂದು ಹೇಳಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. 
ಈ ಸಂಗತಿಯಿಂದಂತೂ ಭಾಗೂಜಿ-ಢಾಕಲ್ಯಾರ ಅತ್ಮಗಳು ಒಂದೇ ಸವನೆ ತಳಮಳ 
ಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿದ್ದವು. ರತನೆಯು ಕುಣಕ್ಯೂನೊಡನೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಭಾಷಣ ಮಾಡು 
ಕ್ತಿದ್ದಳು, ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು, ಕೆಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ತನ್ನ ಮನೋದಯವನ್ನು 
ಅವನೆದುರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಬಿಚ್ಚಲಿಲ್ಲ. ಕುಣಕ್ಯಾನು ರತನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ 
ಕಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಆ ಸ್ನೇಹವು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ವ್ಯಾಜವಾಗಿತ್ತು. ಅನನ ಹೃದ 
ಯವು ರತನೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಣಯವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುವಜೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು 
ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸಾಥಗಗಳೂ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ... ಯೋಗ್ಯ ಗುರುವಿನ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ 
ಚೆಳೆದ ಅವನ ಹೃದಯವು ಸಹಜವಾಗಿ ಏಕಾರವಶವಾಗುವಂತಹದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸರ 
ತಾಂಡೇಲ ಪದವಿಯು ದೊರೆತ ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ನುನೋದಯವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ರತನೆ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಳು. 

«ಶಂಕರ' ನೌಕೆಯೆಂದರೆ ನಭೂತಪೂರ್ವವಾಡಡ್ಡು. ವಿಜಯದುರ್ಗ ಬಂದರ 
ಡಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ದೊಡ್ಡ ನೌಕೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು ಇದೇ ಮೊದಲು. ಈ ನೌಕೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುವದಕ್ಕೆ ಕುಶಲ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ ಜನರನ್ನು ನಿಯಮಿ:ಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ 
ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಮುಖ್ಯನು ಕಮಲ್ಯಾನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ನೌಕೆಯೊಳಗಿನ ಮುಖ್ಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

"ಕ್ರಂಕೆಥ್‌ ನೌಕೆಯ ಪೂಜೆಯು ಇಂದೇ ನೆರವೇರುವದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೀರಿ 
ತೆನ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಸರ ತಾಂಡೇಲ ಸದವಿಯನ್ನು ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಇಂದೇ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 


ಕುಣಿ ಕ್ಶಾ ೧೪೩೭ 


ಜ್ಯೋತಿಷಿ ಹ:ಶಾಸ್ತಿಗಳು ಸುಮುಹೂರ್ತ ಹೇಳಿದ್ದು, ಆ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನೌಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಡೇನೀ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ ಕಮಲ್ಯಾನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಂದು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಢಾಕಲ್ಯಾನೂ ಭಾಗೂಜಿಯೂ ಕಮಲ್ಯಾನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಭಾಗೂಜಿ- 
ಢಾಕಲ್ಯಾರ ಆಗಮನದಿಂದ ಕಮಲ್ಯಾನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾ ಯತು. ಅವನು ಆ ತಂದೆ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಆಗಮನದ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಬಂದೆವೆಂದು ಅವರು ನುಡಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆ ಮಾತು ಈ ಮಾತು 
ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಭಾಗೂಜಿಯು ಕಮಲ್ಯಾನನ್ನು ಕುರಿತು:--“ಕವಲ್ಯಾ, ಕುಣಕ್ಯಾನು 
ಸುದ್ಧೆವಿ. ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಸರಕಾರದ ಸೇವೆ ಮಾಡಿ ಮುನ್ಪಿ ಗೆ ಬಂದರೂ 
ಹೊರೆಯದಂತಹ ಪದವಿಯು ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಲು ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿತು. ನಮ 
ಧಾತೆಲಾ ನಿಗಾದರೂ ಈ ಪದರು ತೊರೆಯಬಾನಡ) ಕಲಿಗಾಲ ಕುಣಕ್ಕಾನು ಯಾವ 
ಮು ಸಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಬಾಡಾ ಏನೋ! ಅವನು ನಮ್ಮ ಸ ಸೌಖ್ಯ ವನ್ನೆ ೬ ಸೂರೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಮೇಲೆ ನರಖೇಲರ ಕೃಪೆ ಸೆಯಾಗಿರುವಾಗ ಹ ಮಾಡುನದೇನು?? 

ತ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರಖೇಲರ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರು 
ವದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವನು ನೌಕೆಯ ಅಧಿಪತಿಯಾದಂದಿನಿಂದ ಕಳ 
ಕಾಕರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯ; ಮೇಲೆ ಕೇರು ಬಿದ್ದಿ ಜಿ. ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 1[ರಖೇಲರ ಕಡೆಗೆ 
ಲ.ಸೈಗೊಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಗಿದೆ. ೫ 

“ಕೆವಲ್ಗಾ!್‌ ಭಾಗೂಜಿಯು ಕುಕೂಹಲದಿಂದ: -್‌ಕುಣ ಕ್ಯಾನಿಗೆ ಕೇಡುಂಟು 
ಮಾಡುವಡೆ. ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವದೇ?” 

"ಓಹೋ! ಸ "ಶಂಕರ' ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸುವ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಕಲೆ ಕೆಳಗೆ ಮಾಡಿ ಪ್ರಶಿಸ್ಮೆಗೊಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಓಂದು ತಿಂಗಳೊಗಾಗಿ ಅದೇ 
ತೌಕೆಯಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಯಾನ ಸತ್ಯಾನಾಶವಾಗುವದೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ.” 

“ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೂರಿಸಿದ್ದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕಂಡರೆ?” 

“ಅದನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ ಕೂಡಿಸ ಸುವದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಕ್ತೊಂದು 
ಪಲಗೆ ಕೂರಿಸುವದರಿಂದ ಒಳಗಿನ ಪ್ರತಿಮೆ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ.? 

“ನಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ನಿ;ನು ಇಷ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವೆಯಾ? 

“ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು.” 

ಚಾಗೂಜಿಯು ಕಮುಲ್ಯಾನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂಭ್ರಮಗೊಂಡು ತನ್ನ ಕೈಯೊಳ 
ಗಿನ ಒಂದು ಹರಳಿನುಂಗುರವನ್ನು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು:--“ಇದು ನಿನ್ನ ಕ್ರಮದ 
ಪಾರಿಕೋಷಕವು, ವಿಷಯವು ಗುಪ್ತವಾಗಿರಲಿ!” 


೧೪೮ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರೆ ಥಮಾಲಿ 


ಕಮಲ್ಲಾ ನು ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ:-- 
“ನೀವು ಯ ಬಿಡಿರಿ. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಒಂದು ಮಾಸದೊಳಗಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು.” 

“ಓಳಿತಾಯಿತು. ದೇವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ಸಫಲವಾಗುವ 
ಸುಯೋಗವೊದಗಿತು. ಆ ಗೋಸಾವಿಯು ಸರ ತಾಂಡೇಲಕಿಯನ್ನು ಎಷ್ಟು ದಿವಸ 
ಅನುಭವಿಸುವನೋ ನೋಡೋಣ” ಎಂದು ಹಾಲ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತ kl 


೩) 
ಸರಖೇಲ ಟ್‌ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಸರ 
ತಾಂಡೇಲ ಸದನಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸತೃರಿಸಿದನು. ಕುಣಕ್ಯಾನು ಈಗ ಸರತಾಂಡೇಲ 
ಕುಣಕೇಶ್ವ ರನಾಗಿದ್ದ ನು; ನಿಜಯದುರ್ಗದೆ ನೌಕಾಧಿಸತಿ ಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಧಾಕಲ್ಯಾ- 
ಮಾಸ ಪೊದಲಾದನರೆಲ್ಲರೂ ಕುಣಕ್ಕಾನೆ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಕೆಲಸಗಾರೆರಾ ಗಿದ್ದರು. 
ಕುಣಕ್ಯಾನು ತನ್ನ "ಶಂಕರ' ನೌಕೆಯಲ್ಲಿ ದಂಡಯಾಕ್ರಿ ಮಾಡುತ್ತ ವಿಜಯಸಂಪಾ 
ದನೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದ್ದನು. ಅವನ ವರ್ಧಮಾನ ವಿಜಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಸರಖೇಲ 
ಕಾನ್ಜೊ ಜಿ ಆಂಗ್ರೆ ಯು ಸಂತುಷ್ಟ ನಾಗಿದ್ದ ನು. 
ಹಲಸು ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಅಲಿಬಾಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಿರಂಗಿಗಳ ಕಾರಸ್ಸಾನದ ವಾರ್ತೆ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಗೋವೆಯ ಹಾಗು ಮುಂಬ 
ಯಿಯ ಏರಂಗಿಗಳೂ ಜಿಂಜಿರೆಯ ಹಬಸಿಯೂ ರತ್ನಾಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ವಿಜಯದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಯು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಶತ್ರು ಗಳಿಗೆ ಎಡುರಾಗುವದಕ್ಕೆ ಅಲಿಬಾಗದಲ್ಲಿರು ನ ತನ್ನ ಕಡಗುಪಡೆ' 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು %ರಖೇಲನು ಬ್‌ ಹೊರಟನು. ಶತ್ರುಗಳ ಒಂದು 
ಸಥಕವನ್ನು ತಡೆದು ಅದರ ಪಾರುಪತ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನ 'ಸಂಕಲ್ಪವಿತ್ತು. 
ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಬರುವ ಶತ್ರುಗಳ ಹಡಗುಸಡೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವದಕ್ಕೆ ಅವನು ಕುಣಕ್ಕಾ 
ನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಸತ್ರ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಕೆಳಗಿನ ಹಾಗು ಮೇಲಿನ ಶತ್ರುಗಳು ಒಂದು 
ಸೃಳದಲ್ಲಿ ಕೂಡಬಾರದೆಂದು ಸರಖೇಲನ ಯೋಜನೆಯಿತ್ತು. 
ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪತ್ರ ತಲುಪಿತು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮಂಗಲ ಸು- 
ಪ್ರಭಾತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನೌಕಾಸಡೆಯೊಡನೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಶೆಯ ಗೋವೆಯ ಪಿರಂಗಿಗಳಿಗೆ ಎದು 
ರಾಗಿ ಸಾಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಸೈನಿಕರಿಗೂ ನಾವಿಕರಿಗೂ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಸಮರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಿದ್ದತೆ ನಡೆಯಿ ಸಕೊಡಗಿದರು. 


ಕುಣ ಕ್‌ ೧೪೯ 


ಕುಣಕ್ಯಾನು ನಾಳೆಯೇ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವನೆಂಬ ಗತಿ ರತನೆಗೆ ತಿಳಿ 
ಯತು. ಸಮರಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಸಂಗತಿಯು ಕೊಂಕಣೀಯರಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧವೆಂದರ ಅವರು ಹುರುಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ರತನೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಂದು 
ಮಃಖವಾಯಿತು. ಅವಳಿಗೆ ದುಃಖವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ಕುಣಕ್ಯಾನ ದಂಡಯಾತ್ರೆಯು 
ಕಾರಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ದೊಡ್ಡ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟದ್ದು ಅವಳಿಗೆ 
ಸಂಭ್ರಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅಂದು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ 
ದಿವಸ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿನಡೆಯ ದಿನ ಹೊರಡುವದು ಉಚಿತವಾಗುವದೆಂದು ಅನಳಿಗೆ 
ತೋರಿತು. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ಪ್ರವಾಸವು ವರ್ಜ್ಯ. ಅದರಲ್ಲಿ ದಂಡಯಾಕ್ರೆಯಂತಹ 
ಮಹತ್ವದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವದು ಶೀರ ಅನುಚಿತವೆಂದೂ ಬಗೆದಳು. ಆ ದಿನ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವಿಕೆ ಮುಹೂರ್ತ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿರುವರೋ ಎಂದು ಅವಳು ದುಃಖಿತ 
ಳಾದೆಳು. ಅನ ನಿ ಕುಣಕ್ಕುನನ್ನು ಬಹು ಪರಿಯಾಗಿ ಹುತುಕಿದಳ.; ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭೆಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಪುನೆಯಲ್ಲಿರಟಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು, 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಮ್ಮ ಸೂಜೆ-ಅರ್ಚನೆ ಮುಗಿಸಿ, ಕಷ್ಣಾಜಿನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಭಾಗವತವನ್ನೋದಕೊಡಗಿದ್ದರು. ಆಗ ರತನೆಯ ಆಗಮನವಾಯಿತು. ಅವರು 
ತತನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ:--"ರತನೆ, ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದೆ? ಒಳ್ಳೆಯ ಆತುರದ ಕೆಲಸ 
ಏಿರಬಹುದಲ್ಲದೆ?” 

ರತನೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಅವರ ಸಮೂನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು: “ಅವಸರದ ಕೆಲಸ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಬಂಡೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆ ತಡೆದು ಕುಳಿತಳು. 

“ರತನೆ, ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವೇನು? ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳು.” 

“ನೀವು ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಮುಹೂರ್ತ ತೆಗೆದುಕೊಡ' 
ಬಹುದೆ?” 

“ಲಗ್ನ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನೆ?” 

“ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನೀವೂ ವಿನೋದವಾಡತಕೊಡಗಿದಿರೇನು?” ಎಂದು ನುಡಿದು, 
ಕತನೆಯು: “ನಾಳೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯಿರುವದು. ಅಂದು ಪ್ರವಾಸವೇ ವರ್ಜ್ಯವು.' 
ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವದು ತೀರ ಅನುಚಿತವಲ್ಲವೆ?” 

“ನಿಜವು. ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ನಾನೇನೂ ಮೂಹೂರ್ತ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ದಕ್ಷಿಣ 
ಹಿಂದ ಗೋವೆಯ ನಿರಂಗಿಗಳು ವಿಜಯದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೊರಟರುವರಂತೆ. 
ಅವರನ್ನು ಬಂದರದಿಂದ ಆದಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆಯಜೇಕೆಂದೂ ಆಜ್ಞಾಸತ್ರ ` 
ತಲುಪಿದೆ ಮಾರನೆಯ ದಿನನೇ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದೂ ಕುಣಕ್ಯಾನಿಗೆ ಸರಖೇ:ಮು" 


೧೫೦ ಥೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರ ಂಥಮಾರ 


ತಿಳಿಸಿರುವರು. ಇಂತಹ ಮಹತ್ವದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಮುಹೂರ್ತ 
ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿಸಜಿಯ ದಿನ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ ಆಶಯವಿಸೆ; ಆದರೆ ಅಷ್ಟು ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಗೋವೆ 
ಯ ದಂಡು ವಿಜಯದುರ್ಗವನ್ನು ಶಲುಪುವದು. ವಿಜಯದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಳಗ 
ತಡೆಯಬಾರದೆಂದು ಸರಖೇಲರ ಇಚ್ಛೆ ಯಿದೆ; ಹಾಗು ಉತ್ತರದಿಂದ ಬರ.ವ ಶತ್ರು 
ಗಳ ದಂಡು ದಕ್ಷಿಣದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೂಡಬಾರದೆಂಬ ವಿಚಾರದಿಂದ ಸರಖೇಲರು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಸರದ ಆಜ್ಞಾಪತ್ರ`ಕಳುಹಿಸಿರುವರು. ಇಂತಹ ಮಹತ್ವದ ಸಂದರ್ಭ 
ವೊದಗಿದಾಗ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ-ಹುಣ್ಣಿವೆಗಳೆನ್ನುತ್ತ ಕುಳಿತರೆ ಅನರ್ಥ ವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ?” 

ತ್ತ ಸಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನೀವು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಕುಣಕ್ಕಾನ ನಾಳಿನ ಪ್ರಯಾಣ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನಾಡದು ಹೊರಡುವಂಕೆ ಮಾಡಿರಿ.” 

ರತನೆಯು ಹೀಗೆ ನ.ಡಿಯುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಯಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಕೂಡಲೆ 
ತುಸ್ರ್ರಿಗಳು:--“ಬಾ; ಕುಣಕ್ಕಾ, ಒಳ್ಳೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ. ಇಂದು ಸರೆ 
ಖೇಲರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ವಾದವೊಂದು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಿದೆ.” 

ಕುಣಕ್ಯಾ ರತನೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತು: “ವಾದವೇ! ಮಾಜ ತಂದವರಾರು?” 

"ಇವಳೇ, ನಿನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಕುಳಿತ ರತನಾದೇವಿ!” 

“ರತನೆ, ನಿನ್ನ ವಾದವೇನು?” 

“ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಕಿಳಿಸಿರುನೆನು.” ಎಂದು ರತನೆ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ 
ಸುಡಿದಳು. 

"ಅವಳು ನಿನ್ನ ವಿವಾಪಮುಹೂರ್ತ ಕೇಳಲು ಬಂದಿರುವ ೨” ನಗುತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳು ಅಂದರು. 

“ತನ ವಿವಾಹಮುಹೂರ್ತವನ್ನೇ?” ನಗುತ್ತಲೆ ಕುಣಕ್ಕಾನ: ಕೇಳಿದನು. 

“ಅರ್ಥಾತ್‌ ಎರಡೂ ಒಂದೇ!” 

“ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ವಿನೋದವಾಡಿದರೆ ನಾನ: ಹೊರಟೇ ಹೋಗುವೆನು ನೋಡಿರಿ!” 
ಕತನೆ ನುಡಿದಳು. 

“ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದರಿ ಈ ಕುಣಕ್ಯಾನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡೇ ಹೊರಡು.” 

“ವಾದವೇತರದು ರತನೆ? ಸರಖೇಲರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ವಾದವೆ?” ಎಂದು ಕುಣಿ 
ಕ್ಯಾನು ರತನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

“ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ತೆರಳುವರೆ? ಪ್ರತಿನಡೆಯ ದಿವಸ 
ಫೊರಟಕೆ ಸಾಗದೆ?” ಎಂದು ರತನೆ ಕೇಳಿದಳು. 


ಳುಣ ಕ್ಕಾ ೧೫೧ 


“ಸರಖೇಲರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಚಾರವಿದೆ, ಪ್ರತಿಸಜಿಯ ದಿನ ಹೊರಟರೆ ಕೆಲಸ ಕೆಡುವ 
ಸಂಭವವಿರುವ ಮೂಲಕ ಅವರು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನವೇ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು 
ಆಜ್ಞಾಸತ್ರ ಕಳುಹಿಸಿರುವರು. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ರಾಜಕಾರಣಿ: ತಿಳಿಯದು. ರಾಜಕಾ 
ರಣದಲ್ಲಿ ಲ್ಪ ಮಾನಸಿಕಕೆಯಾದರೆ ಘೋರ ಪರಿಣಾಮನ್ರಂಟಾಗುವದು. ಧರ್ಮ 
ರ ಮುಹೂರ್ತದ ಮಹತ್ವವಿದೆ; ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಾಳೆ ನಿನ್ನ "ವಿವಾಹಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಂದ ರ ಮುಹೂರ್ತ ಕೆಗೆಯಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು. 
ಈಗ ನೀನು ವಾದ ಮಾಡಡೇಕ, ನನ್ನ ಪ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಅಿತಂ`”ವೀಯಬೇಡ. ನಾನು 
ತಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆಶೀರ್ವಾದ ಹೊಂದಿ, ಫಿನ್ನ ಅನುಮತಿನಡೆಯಲು ಬರತಕ್ಕವನೇ ಇದ್ದೆನು. 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಯಿತು.” 

“ನಾಳೆಗೆ ಹೊರಡುವದೇ ನಿರ್ಧರವೆ?” 

“ಕಾದ... 

“ಪಾಗಾೂದಕಿ ಪ.8ತನಕೆ ಬಂದು ಕಂಸೆಯನರಿಸೆ ಚೆಬ್ಬಿಯಾಗಿ ಹೋಗುವ 
ಹಿಲ್ಲವೆ?” 

“ಸ್ವಲ್ಪೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಿರೋಸ ಪೊರೆ ೩ರ ಬರುವೆನು. ಯಾಕಂದರೆ ನಾಳೆಯ 
ಪ್ರಯಾಣದ ಸಿದ್ಧಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಸೆ.* 

“ಕುಣಕ್ಯಾ, ನಿನಗೆ ಇಂದು ಬಹಳೇ ಕೆಲಸಗಳಿರಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳನ್ನು ರತನೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳೆ. ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಪ್ರಯಾ 
ಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆಯೆಂದು ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ವ್ಯಗ್ರ ವಾಗಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಂತೈಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಯಿಸು” ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕುಣಿಕ್ಯಾನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ರತನೆ 
ನ್ನು ಕುರಿತು: *ರತಕ್ಷೆ, ನೀನು ಕುಣಕ್ಕಾನಿಸ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿರೋಪ ಕೊಡು- 
ಸ್ನೇಹಿಗಳು ಆನಂದದಿಂದ ನಿರೋಸ ( ರರ ಹುರುಪು ದ್ವಿಗುಣತವಾಗು 
ಸದು. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನಿರ್ಮಲಾಂತಃಕರಣದ ಸ್ಟೇಹಿಗಳಿರುವಿರಿ. ಭನಣಜ್ಛೆ ಯಿದ್ದಕೆ 
೪ ಸ್ನೇಹವು ಜನೇ ಆಯುಷ್ಯದ ತುಂಬ ಉಳಿಯುವ ಸಂದರ್ಭವೂ ಕತ ಇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಿ, ಕುಣಕ್ಕಾನ ವೇಳೆಯನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗ 
ಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕ. ಚ 

ಅನಂತರ ಎ ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ನಂದಫೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ, ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾಹ 
'ಹೊಂದಿ ರತನೆಯ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಆಗ ಭಿವಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರದ್ದರಿಂದ ರಕನೆಗೂ ಕುಣಕ್ಕಾ ನಿಗೂ ಮನಬಿಚ್ಚಿ 
ಮಾತಾಡುವ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಕಿತು. ರತನೆಯು ಕುಣಕ್ಯಾನನ್ನು ಮಂದೆ ನೇಡಿ 


೧೫೨ ಶೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ತಾನೂ ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. ಆಗ ಕುಣಕ್ಕಾನು--“ರತನೆ, 
ನೀನು ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ, ಹುಣ್ಣಿನೆ ನೊದಲಾದ ಮುಹೂರ್ತದ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು 
ಉದ್ವಿಗ್ನತೆ ತಳೆಯಜೇಡ. ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯೆಂದರೆ ಈಗ ಅಸೊಂದು ಮಹತ್ವ ದ 
ವೇಳೆಯಿದೆ. ಇಂದು ಸಿದ್ಧತೆ ಮುಗಿಸಿ ನಾಳೆ ಪ್ರಭಾತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಟರೆ ಸರೇ 
ಲರ ಯೋಜನೆಯಂತೆ ವಿಜಯದುರ್ಗದಿಂದ "ಹನ್ನೆರದು ಕ್ರೋಶಗಳ ದೂರದ £ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ತಡೆಯಬಹುದಾಗಿಸಿ. ನಾನು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು” ಸರಾಭವಗೊಳಿಸಿ 
ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದರೆ ನಿನಗೆ ಆನಂದವಾಗುವನಲ್ಲನೆ? ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆಯೆಂದು 
ಕುಳಿತು, ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪರಾಭವ ಹೊಂದಿದರೆ ನಿನಗೆ 
ದುಃಖವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆ? ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ ಪ್ರಮಾದನಾದರೆ ರಾಜ ಕ್ಕೇ ಧಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತುವದಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿದ 'ಸರಖೇಲಿರ ರ ರಳನೈ ಕೊಯ್ದ ಂತಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? ವೀರನು ರಣಕ್ಕಾಗಿ ತೆರಳುವಾಗ ಇಲ್ಲದ ಭಾವಿಕಳನ 
ತಾರನು. ಒಮ್ಮೆ ಪಿರಂಗಿಗತಿಗೆ ಗಂಟು ಬಿದ್ದ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೈತ್ಕೋರಿಸ, ಇನೆ. ವೆ. 
ಅವರು hd ಸಮೂ: ಸಕ್ಕ ಬಾರದಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ 

“ಕುಣಕೇಶ್ವರಾ, ನೀನು ನೀರ ಪುರುಷನು, ನಾನು ಪುಕ್ಕ ಬಗಗ. ಅಮಾ 
ವಾಸ್ಯೆಯು ಇಂದೇಕೆ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಂತೋ ಏನೋ! ನಿನ್ನ ನಿಷಯ,ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರೇಮವು ಇಷ್ಟು ಕ “ತಿ ಇರಲಿಲ ಭಃ ಕಳಾ ನನಗೆ ಕುಮುಹೂರ್ತ 
ನಡರೆ ಭುವ ಜಾಗರ? ಎಂದು ರತಸೆ ನುಡಿದು ಕುಣಕ್ಕಾ ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಮುಖವನ್ಮಿರಿಸಿದಳು, ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಅಶ್ಪುಗಳು ಹರಿಯ. ತೊಡಗಿದನು. 

ಕುಣಕ್ಯಾನು ರತನೆಯ ಕಣ್ಣೀರೊರೆ ಕೆಸಿ ಎ ಕಪೋಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು: 
“ರತನ, ಈ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೀರು ಕಾಣಬೇಕೇ? ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹುರುಪಿನಿಂದ ನಿರೋನ ಕೊಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಉತ್ಪಾಸವುಂಟಾಗುವದು. ನಿನ್ನ ನಗೆ 
ಮೊಗವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಾನು 7೦ಭ್ರ ವುಗೊಳ್ಳುನೆನು. ನಿನ್ನ ನಗೆಮೊಗವು ನನ್ನ 
ವೀರಶ್ರೀಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗೊಳಿಸುವದು. ರತನೆ, ಒಮ್ಮೆ ನಗು, ಸ್ವಲ್ಪೇ ನಗು 
ತುಟಿಯಲ್ಲೇ ನಗು.” 

ರತನೆ ನಸುನಕ್ಕಳು. ಅನಳು ಕುಣಕ್ಯಾನ ಕೊರಳಿಗೆ ಕನ್ನೆ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಅಲಿಂಗಿಸಿ ಮಮತೆಯಿಂದ: -“ಕುಣಕ್ಕಾ, ನಾನು ನಿನಗೆ ಸ್ನೇಹದಿಂದ "ಕುಣ 
ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೆ ಎಲ್ಲಿ ರೂಢಿಬಿದ್ದು ಮಂದಿ ನಗು 
ವಂತಾಗುವದೋ ಎಂದು ಬೆದರುತ್ತೇನೆ, ಕುಣಕೇಶ್ವರಾ, ಸರ ತಾಂಡೇಲ ಕುಣ 
ಕೇಶ್ವರಾ, ಮನೋಹರ ಕುಣಕೇಶ್ವರಾ, ನೀನು ನೀರಶ್ರೀ ವೈಭವದಿಂದ ದಂಡ 


20] ಕುಣ ಕ್ಕಾ ೧೫4 


ಯಾತ್ರಿಗೆ ಹೊರ4.ನಾಗ ನಾನುಕ್ಗೆ ಕ್ಲೇಶಗೊಳ್ಳು ವೆನೆ? ನೀನು ಗೆಲುವಿನ ನಿಶಾನಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಾ. ಶತ್ರು ಗಳ. ಪಾರುಸ ಸತ್ಯ ಮಾಡಿದ ಜಯದ ಬಾಹುಗಳಿಂಡ 
ನನ್ನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರೆ, | ನನಗೂ ಎಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮವಾಗುವದು ನೋಡು! 
ನೀನು ವಿಜಯ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸೆ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹ 
ಸಂಬಂಧವು ಆಯುಷ್ಯದ ತುಂಬ ದೃಢವಾಗುವದಿದೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ತಂಡೆಯೂ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನೀನು ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಇದೊಂದು 
ಸಂತೋಷದ ಸುನ್ನಿ ಯನ್ನು ನಾನ, ನಿನಗೆ ಹೇಳದಿರೆನು. ನಾಚಸಿ ಹೇಳಿದೆನೆಂಡು 
ನಿಂಜೆಯಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಅದನ್ನೇಕೆ ಬಚ್ಚಿ ಡಬೇಕು?” 

ಕುಣಕ್ಯಾನು ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಗಟ್ಟ ಚಾ ಆಲಿಂಗಿಸಿ “ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹವು 
ಪ್ರಣಯದಲ್ಲಿ ಕಾ RS ರೈವಘಟನೆ! ಇರಲಿ. ಈಗ 
ಹೆಚ್ಚ ಮಾತಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ... ವಿಜಯಯಾತ್ರೆ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಪೇಟೆ ಒಂದ ಜೆಳನಿಂಗತ ರಾತ್ರಿಯನ್ನಿ ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಅಂನಿನಂಕೆ ನನ್ನ "ಶಂಕರ? 
ನೌಕೆಯ ಸ್ಲಿ ಕಳಿತು ಬಒಖಹುರೆ ಮಾಡೋಣ, ಹಾಗು ಅಂದು ನುನಬಿಚ್ಛೆ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾತಾಡೋಣ. ನನಗ್ಗೆಹೊರಡಲು ನಗೆನೊಗದಿಂಡ ನಿರೋಸ ಕೊಡು.” 

ರಕನೆಯು ಕ. ಇಕ್ಯಾನ ಪಾದಗೆಃ ಗೆ ಸಣೆಸಚ್ಚಿ ನಮಿಸಿ: “ನಿನಗೆ ಜಯ 
ಮುಗಲಿ!” ಎಂದು ನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು. ಕುಣಕ್ಕಾ ನು ತನ್ನೆ ಸಪ್ರಣಯಿನಿಯನ್ನು 
ಒನ್ಮೈೆ ವೆ.ಲನೆ ಚುಂಬಿಸಿದನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ ಮೇಳೆ ಆಸ ಪ್ರಜಾಯಿಫಿಗಳು ಭಾನ ಮಕಿ 
ದ್ದರು... ಆಗ ಕರ್ತವ್ಯ ವು ಕೊ ನನ್ನು ಜಾಗ್ರ ಗೊಳಿಸಿತು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಭಿನಾ ಬೂಂಧ *ರನೂ ಬಂದನು. ಕುಣಕ್ಕಾ ನು ಸಂಸೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು 
ಅನಂತರ ಆ ಇಬ್ಬರ ಪ್ರೇಮಳ ನಿರೋಸ ೫6 ಬಂದರದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. 
ತತನೆಯು ಕಣ್ಣು ನ,ರಿಹನಾಗುನನ3ಿಗೂ ಕುಣಕ್ಯಾನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು. 


೪ 

ಕುಣಕೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಭವ್ಯ ಸಟಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೋಸಾವಿಯು 
ಕೂಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಡ್ಡನು. ಗೋಸಾವಿಯು 
ಆ ಗೃ ಹಸ ನನನ್ನು ಪೂರಾ ಗುರತಿಸಿದ್ದನು. ಎಂದೂ ನೋಡದೆ ಇದ್ದಂತಹ ಗೋಸಾವಿ 
ಚ ತನ್ನೆ ಪರಿಚಯ ಹೇಳುವದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನೆನಿಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತು. ಆಗ 
ಅನನು: --“ಗೋಸಾವಿಗಳೇ, ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಎಂದು ನೋಡಿದ್ದ ರಿ? ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಇದೇ ಮೂರನೆಯ ಸಾಕೆ ಬಂದಿರುನೆನು.” 


೧೫೪ (ಠೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾವ 


“ನಾನಾದರೂ ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು ಮೂರನೆಯ ಬಾರಿ -೨೬.” 

“ಮೊದಲನೆಯ ಬಾರಿ ನಾನು, ನನ್ನ ಸ ತಂಗಿ, ತಂಗಿಯ ಮೆಗ ಹೀಗೆ ಮೂರು 
ಜನರು ಬಂದಿದೆ ವು. ಆ ಮಾತಿಗೆ ಎರಡು. ತನಗಳುದವು. ಗ ನನ್ನ ತಂಗಿಯೂ 
ತಂಗಿಯ ಮಗನೂ ಸಮುದ್ರ ಪಾಲಾದರು. ಮುಂಡೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಂದಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗೋಸಾನಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನೂ ಬಂದಿದ್ದರು. ನನ್ನೆ 
ಅಪ್ತನಾದ ಪಂಡಿತರಾಯನು ಗೋಸಾವಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಡುಗನನ್ನು ಸರಖೇಲರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಜಯದುರ್ಗದ ಹರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. 
ಈ ಮಾತಿ ಇಂದಿಗೆಗೂ ಮತ್ತೆ ಹೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳಾದನ್ಪ್‌,? 

“ಶಾಮರಾಯಕೇ, ಆ ಗೋಸಾವಿಯೇ ನಾನು! ಆ ಹುಡುಗನೇ ನನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು. 
ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿಯ ಮಗನು. ಇಸ್ಪತ್ನಾಲ್ಕು ವರ್ಸಗಳ ಹಿಂದೆ ಅರ್ಧ್ಥೋದಯ ಪರ್ವ 
ಡೆಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಳಿಯನು ಸವೆಡ್ರೆನ ಪಾಲಾಗಲಿ ನಿಸ್ಕು ತಂಗಿ ಮು ಮಗನನ್ನು 
ಚ: ಮಲಗಿಸಿ, ತಾನೊಬ್ಬಳೇ. ಸಮು ದ ಸುಲುಗಿ ಬಹುದೆ. 

ಸುಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಹುಡುಗನನ್ನು ಸಾನು ಕೆಸೆನುಕೊಂತೆ ಇ ರಕ್ಷಿಸಿಸೆನು. ಅವ 
ಸಕ ಗೋಸಾವಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡನೆ ಸಂಸಾರಿಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉಸ್ನೇಶ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತ.ಂಸ್ತೆ ನು ಹಾಗು ಸಂಡಿತರಾ೫, ನ ನೌಕಯಲ್ಲಿ ಕನಿಹಿ 
ಸಿನ್ದೆನು. ಅವನಿಗೆ ನು ಕುಣಕ್ಕಾ ಎಂದೆ. ಸೆನರಿಡಲಿಸ್ಸಿ ಅವನು ಈ ಕ.ಣಸೇಶ್ವರ 
ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ದೊರೆಶನ್ನೇ ಕಾರಣವಾಗಿಸೆ ಬಹಳಮಾಡಿ ಈ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸುಣಕ್ಯಾ 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿರಬಹುದು.' 

ಪ್ರತಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಫಘಜನೆಯಿಂದ ಗೋಸಾನಿಗೂ ಶಾನುರಾಯಸಿಗೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಇದು ಮೂರನೆಯ ಯಾತ್ರಿ ಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಈ ಸಾಕೆ 
ಯಾದರೂ ಯಾವದೊಂದು ಮಹತ್ವದ ಘಟನೆಯೊ ಇಡಗುವಡೋ ಏನೋ ಎಂದು 
ತುಡಿಯುವಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ತೀರದಲ್ಲಿ ತುಬಾಕಿ-ಕೋಫುಗಳ ಗರ್ಜನೆ ಕೇಳತೊಡ 
ಗಿತು, ಮುಂಡೆ ಸ್ವಲ್ಪ ) ಹೊತ ಕ್ರಿನಲ್ಲಿ ಆ ಜೀವಾಲಯಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಜನರು ಬಂದರು. 
ಈಗ ಸೋತು ತಿನರಲ್ಲಿಯ ಒಬ ನಿನ್ನು ಮ —“ಸೆಮೆದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಾಮ ನಡೆದಿದೆ?” ಸ ಕೇಳಿಷನು. 

ಸಮುದ ದ್ರದಲ್ಲಿ ಡೊಡ್ಡ ಜೊಡ್ಡ ಕಾಳಗಗಳಾದವು. ಜೆರ್ಯಾಸಾರಂಗ ಸಳೆ 
ಖೇಲ ಕಾನ್ನೊ ಜಿ ಆಂಗ್ರೆ ಯವರು ಉತ್ತ ಕದಲ್ಲಿ ಮಾಜಗಾಂವ ಬಂಡರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮುಂಬಯಿಯ ಬರಂಗಿಗಳಿಗೆ ಗಂಟು ಬಿದ್ದು” ಅವರ ನೌಕೆಗಳನ್ನು ನಾತ ಮಾಡಿ 


ಕುಣ ಕ್ಕಾ 


ಡೇವತಾ ಸಮಾರಾಧನೆ ಮಾಡಿಸತಕ್ಕವರಿದ್ದಾರೆ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಗೋನೆಯ ರಂಗಿ 
ಗಳಿಗೂ ಕುಣಕೇಶ್ವರ ಸರ ತಾಂಡೇಲರಿಗೂ ದೊಡ್ಡ ಕಾಳಗ ನಡೆಯಿತು. ಕುಣಕೇ 
ತ್ವರರು ನಾಮಾಂಕೆತೆ ವೀರರು. ಅವರು ಪಿರಂಗಿಗಳನ್ನೂ ಅವರ ನೌಕೆಗಳನ್ನೂ 
ಉಧ್ವಸ ಗೊಳಿಸಿದರು. ದ್ವಂದ್ವದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಯವಾದಂತೆ ತೋರುವದು. 
ಸಾವಿಕರು ಅವರನ್ನು ದೇವಸ್ಥಾನದ ಕಡೆಗೆ ತರುವರೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಯಿದೆ.” 

ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಗೋಸಾವಿಗೆ ತಿಳಿದ ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲೇ ನಾವಿಕರು ಸುಣಕ್ಕಾ 
ನನ್ನು ಡೋಲಿಯಲ್ಲಿ ತಂದು ದೇವಸ್ಥಾನದೊಳಗೆ ಮಲಗಿಸಿದರು. ಕುಣಕ್ಕಾನು 
ಕುಣಿಕೇಶ್ವರನನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಮಲಗಿದ ,ಯೇ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 
ಗೋಸಾವಿಯೂ ಶಾಮರಾಯನೂ ಕುಣಕ್ಯಾನು ಮಲಗಿದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅನನನ್ನು 
ಸಿರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್ದು, ಅವನು 
ತೀರ ಮ್ಯತ್ಯಮುಖದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು, ಆಗೆ ಗೋಸಾನಿಯು ಅವನ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ.ಳಿಗೆ ಹಾಕಿದನು ಮುಂಡೆ ನಾಲ್ಕೈದ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಕುಣ 
ಕ್ಯಾನು ಕಣ್ಣುತೆರೆದನ... ಆಗ ಗೋಸಾವಿಯು:--“ಕುಣಕ್ಕಾ” ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. 

“ಯಾರು? ಗುರುವ: ಹಾರಾಜರೇನು?” ಕ.ಣಿಕ್ಯಾ ಮಲಗಿದಲ್ಲೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ: 
*ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಇದೇ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಯಾದದ್ದು ಇದು 
ಎರಡನೇ ಬಾರಿ!” | 

“ಕುಣಕ್ಕಾ, ಮೂರನೇ ಬಾರಿ ನಾನೂ ನೀನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಿದ್ದು” ಎಂಡೆಂದು, 
ಅವನ ಸೂರ್ಮೇಶಿಹಾಸವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, “ಇವರು ನಿನ್ನ ಸೋಹರಮಾವಂನಿ 
ತಾದ ಶಾಮರಾಯರು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರಖ್ಯಾತಹೊಂನಿಣೆ. ಜನ್ಮ 
ಜಚೂಮಿಯ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದೆ. ನರಖೇಲರ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನೆರವಾಗಿ 
ತೈಣ್ಯಶ್ಲೋಕಿ ಛತ್ರಸತಿ ಶಿನಾಜಿ ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಏಳ್ಗೆ 
ಗಾಗಿ ಸಾಹಸ ಮಾಡಿದೆ. ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಯಜ್ಞ 
ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನಂತಹ ವಿಜಯೂ ವೀರನ ಹೇಸರು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅಜರಾಮರವಾಗಿ 
ಉಳಿಯುವದು.? 

“ಇವರು ನನ್ನ ಸೋದರ ಮಾವಂದಿರೇನು?” ಎಂದು ಕುಣಕ್ಯಾನು ನುಡಿದು, 
ಮಾವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಂತರ:--“ಗುರುಗಳೇ, ಹಾನು ಬಹಳ ಮಾಡಿ ಬದುಕುವ 
ಡಿಲ್ಲೆಂದು ಕೋರುವದು ನಿಮ್ಮ ಔಷಧಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಾತಾಡಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಶಕ್ತಿ 
ಹುಂಟಾಗಿದೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಬದುಕುಳಿದರೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ಕೇಷಾಯುನ್ಯ 
ಕಳಿಯುನೆನು. 


೧೫೫ 


೧೫೬ ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಹೀಗೆ ಕುಣಕ್ಯಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಸರಖೇಲ ಕಾನೋಜಿರಾನ ಆಂಗ್ರೆಯ, 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಣಕ್ಯಾನ ಪ್ರಣಯಿನಿ ರತನೆಯೂ ಇದ್ದಳ, 
ಮುಂಬಯಿಯ ಪಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಸರಾಭೂತಗೊಳಿಸಿದ ಮೇಸೆ ಸರಖೇಲನು ನಿಜಯ, 
ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಗೋವೆಯ ಏರಂಗಿಗಳಿಗೂ ಕುಣಕ್ಕ್ಯಾಸಿಗೂ ಅಘೋರ ಯುದ್ಧ 
ನಡೆದಿರುವದೆಂಬದು ಅವನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅನನು ತನ್ನ ನೌಕಾ 
ದಳವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕುಣಕ್ಕಾನ ನೆರವಿಗೆ ಹೊರಟಿನು ರಶಸನೆಯು ಅತ್ಯಂಕ 
ಆಗ್ರಹಸಟ್ಟು ಆಂಗ್ರೆಯ ನೌಕೆಯನ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಕುಣಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ನೌಕೆಗಳೂ ಜನರೂ ಇರುವದು ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿ ಸಿ. 
ಕುಣಕ್ಕ್ಯಾನು ನಿಜಯಿಯಾಗಿಯೇ ದೇವರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬಗು ಕಾನ್ಸೋ 
ಜಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತ. ದಂಡೆಗೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಕಾನ್ಜೋಷಿಯ ನರು ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ ಅನ 
ಸಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಕುಣಕ್ಕಾನಿಗೆ ಡೊ ಗಾಯಗಳಾದದು ಕೇಳಿ, ಕಾಸ್ಫೋಜಿಯ. 
ರತನೆಯೂ ದುಃಖಿತರಾಪನ.. ೨ವರು ಕ್ಲೇಕನುನಸ್ಸರಾಗಿ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಸಿದರು ಆಗ ಕುಣಕ್ಕಾ ವುರಣೋನು ಬಒನಗಿ ಬಿನ್ನಿದ್ದೆನ,. ತವನು ಸರಖೇಲನಿಗೆ 


ಎ ಅಲ್ಲಿ 
pe) ಫಿ Re) ಸನಿ ಖಿ ಈ, 3 ಫಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ರತನೆಯನ್ನೊನ್ನ್ಮೆ ಕ್ಣುತುಂಬ ಸೋಇ - 1ರಖೇಲಶ, ನಿಮ್ಮ 


ಭಿಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಮನಸ್ಸಿಗೆ 7 `ಕೋಡಮಖಿ,ತ ತಕ್ರೆ ನಿನ್ನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಪೂ 
ಯಾಗುವ ಯೋಗವಿಲ್ಲ ಈರಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವಿಸ' ಗರುಮಹಾರಾಜರೇ. 
ಬರುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಣಾಮಗಳು! ಜಯ ಕುಣಕೇಶ್ವರ!” 

ಕ.ಣಕ್ಯಾನ ಆತ್ಮವ್ಯ ಅವನ ಜಡದೇಶವನ್ನು ತಗಿ ಕುಣಕೇಶ್ವರನ 
ಲೀನವಾಯಿತು. ಸರಖೇಲನೂ, ತನೆ ಶಾಮರಾಯ ಗೋಸಾವಿ ಮೊದಲಾದವರ 
ಕುಣಕ್ಯಾನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಸಿನೆಸೆಸಿಸ. ಖಸಳವನುಗಿ ನೂಃವಿಸಿಪತು. 

ಕುಣಕ್ಯಾನ ತವತ್ಯೈ ಅಂತ್ರಸುಸ್ಯಾರ ಮಾಸ ಬಟ್ಟ ತು. ಸರಖೇಲನೂ ನಶ 
ನೆಯೂ ದ "'ಖಿ-ಕೆಸ್ಟಿಗ ಭಾಗಿ ನಿಜ ಸುದೊರ್ಗಕ್ಕೆ ಬುದತು. ಶಾಮರಾಯನಿಗೆ ಇಹ 
ಸೋಕದ ಅತೆಯೇನೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಸೊಸಾವಿಯೊಡನೆ ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ನಯಣ ಮಾಡಿದನು. ಕುಣಕ್ಯಾನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದ ಮೂಲಕ 
ಅನರಿಬ್ಬರೂ ಬಂಧುಗಳಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷೇತ್ರ-ತೀರ್ಥಾಟನೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೇಷಾಯುಸ್ಯವನ್ನ ಕಳೆದರು. 

ರತನೆಯು ಕುಣಕ್ಕ್ಯಾನ ಮೇಲಿನ ಫ್ರೇವುವಿಶೇಷನಿಂದ ಕೇಷಾಯುಷ್ಕವನ್ನು 
ಕೌಮಾರ್ಯದಲ್ಲೇ ಕಳೆದಳು, 

— ಸಂಪೊರ್ಣ --.- 


ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವವು. 


(ಸಚಿತ್ರ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಗ್ರರಿಥಗಳು) 


ಪ್ರೇನುಕಲಾ (೩ನೇ ಆವ್ಯತಿ) ೧-೮-೦ ವಿಕೃತ-ಕಾಮ ೧-೮-೦ 
ದಾಂಪತ್ಮ ದರ್ಶನ ೧-೮-೦ ಪೌರುಷ ೧-೮-೦ 
ಗರ್ಭನಿರೋಧ ೧-೮-೦ ಕಾಮಕುಂಜ ೧-೮-೦ 
ಅನೆಂಗರೆಂಗೆ ೧-೮-೦ ರತಿರಹಸ್ಮ ೧-೮-೦ 
ಕಾಮದ ಗುಟ್ಟು ೧-೮-೦ ವಾ. ಕಾಣುಸೂತ್ರ ೧-೮-೦ 


ಭ್ರಾಂತಿ ಮತ್ತು ಲೈಂಗಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ ೧-೮-೦ 
ಕೈಗನ್ನಡಿ (ಸಾಮುದ್ರಿಕಶಾಸ್ತ್ರ) ೧-೦-೦ ಸನ್ಯಾಸಿನಿ (ನಾಟಿಕ) 0-೧೦-೦ 
ಮನೆಯ ಸುಖಶಾಂಕಿ ೦-೧೨ ೦ ವ್ರತಿಬೆಂಬ ೦-೬-೦ 
(ಕಾದಂಬರಿ) (ಕೆಥಾಸೆಂಗ್ರ ಹ) 
ಪ್ರೇಮಪಥ ೩ ಆಣೆ, ಮಂಗಲಸೂತ್ರ ೨ ಆಹೆ, ಹೇಮಾಂಗಿನಿ 4 ಆಣೆ 
ಇತ್ಕಾದಿ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಂಟು. 


ಆಡ್ರೆಸ್ಸ..ಭಿ. ಪ. ಕಾಳೆ, ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ವ್ರೆಸ್ಸ, 
ಮದಿಹಾಳ, ಧಾರವಾಡ 





ಇವವ ೩ರ್ಗಂದಲೂ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಹೊಂದಿರುವ, ಹಾಸ್ಯರಸಪ್ರ ಢಾನವೂ 
ನೀತಿನರವೂ ಆದ ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ 


* ನಿಕಟ ನಿನೋದಿನಿ * 


ಇದರಲ್ಲಿ:--ಪ್ರತಿಕಿಂಗಳಲ್ಲೂ ಈಗಿನ ಕಾಲಕೃನುಗುಣವಾದ ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ, ಕೈತಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಲೇಖಗಳೂ, ಚಮ 
ಶ್ಯಾರದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳೂ ಪ್ರಕಟವಾಗುವವು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಚಾರವಿರುವದರಿಂದ ಜಾಹಿರಾತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಲಾಭ. ದರಗಳು ಸುಲಭ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಾಹಿತಿಗೆ ಪತ್ರದ್ವಾರ ತಿಳಿಯ 
ಬಹುದ. ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ ರೂ. ೧-೦-೦ ಬಿಡಿ ಸಂಚಿಕೆ ೦-೧-೬ 
ಆಟ್‌ ನಿಕಟ ನಿನೋದಿಥಿ, ಅರಳೇಪೇಟೆ, ಬೊಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 





